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A R U B A .

In de Caraihische zee, waar het water met toenemende
drift naar de bogt van üoro , in het vaste land van Zuid-
Am erika, stroomt, liggen, behalve Curacao, nog twee
andere eilanden , Aruha en Bonaire geheeten , welke , met
twee zeer kleine en onbewoonde, JClein-Ciiracao en Jflein-
Bonaire , onder den naam van Curacaosche eilanden, thans
algemeener dan vroeger bekend zijn. Zij hebben uitgestrekt
heid gronds genoeg, om, onder eene breedte van 12
graden ten noorden der evennachtshji}, eene zekere hoeveel
heid keerkring-producten op ie leveren; doch zij deelen in
hetzelfde lot als Curacao: de droogte, die er doorgaans
heerscht, maakt dezelve voor alle cultuur ongeschikt. Zij
hebben daarom geene andere waarde dan dat zij twee, en
wel twee bewoonde eilanden van onze planeet zijn; dat
zij onder de vaderlandsche bezittingen behooren; aan het
gouvernement van Curacao cenige voordeelen pleegden aan
te brengen ; en dienden gekend te worden door de zeelieden,
die deze wateren bevaren. ^  Mijne ambtsbeziglieden bragten
mij op beide deze plaatsen, en stelden mij in staat, er
eenige melding van te maken.
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Van Cttractto naar J m h a ,  gaat omtrent even zoo
gemakkelijk als van Utrecht naar Amsterdam in de
trekschuit. Om deze reis te ondernemen, ging ik aan
boord van een klein vaartuig, iets grooter dun eene van
onze onveranderlijke vaderlandsche trekschuiten, echter
breeder en sterker, en voorzien van twee masten, ieder met
een zeil, maar veel morsiger en gansch niet zoo met de
verfkwast onderhouden als genoemde trekschuiten. »Doch
dat was zoo , en dat bleef zoo,” — zeide de kapitein , toen
ik met oplettendheid zijn vaartuigje beschouwde, — »om geen’

hinder te hebben van de Spaansclie of Columbiaansche ka
pers, die een klein oud vuil ding ongemoeid laten zeilen.”
Ware de kapitein in den Kerkelijken Staat geweest, hij zou
zeker de zaak opgehelderd hebben, door bij te brengen, hoe
veel meer gevaar de prachtige Engelsche reiskoets aldaar
loopt, om door beruchte roovers aangevallen te worden,
boven de eenvoudige boerenkar. Ik zou nog ja a r , maand
en dag kunnen noemen, waarop ik daarheen voor de eerste
maal vertrok; doch het is voor het oogmerk, waartoe het
thans dienen moet, naauwkeurig genoeg, als ik zeg, dat het
was des avonds om 5 ure. Later dan 6 u re , mag er geen
vaartuig uit de haven van turacao  ̂ want dan gaat h ier,
zoo wat min of meer, jaar in jaar u it, de zon onder; en
dit vinden de menschen zulk eene goede inrigting, dat zij
vele zaken daarna geregeld hebben. De loods komt, na
dien tijd, niet meer buiten, ofschoon zoo menig vaartuig
hierdoor des nachts voorbij gedreven, of wel op de aan den
mond der haven liggende banken gestrand is. Ook mag
geen vaartuig, zonder bijzondere vergunning, als dan
meer uitzeilen. Wordt zulks evenwel gewaagd, dan lost
de op den uithoek der haven staande schildwacht zijn ge.



iveer; keert he! vaartuig daarop nog niet tei u g , dan roejit

hij een' kanonier, die er een stak geschut op loshrandl.

Ik  heb er meer dan eens voorbeelden van gezien , onder

aiideren v a n ............ ; doch het doet er nu niets toe, het

zou mij maar van de reis naar Aruba, afbrengen.

De schipper van het vaartuig was tevens deszelfs eige

naar , assuradeur, inlader en de koopman, aan wien het
zelve , te A ruba  komende, geadresseerd was. Verders
vertelde hij mij , dat hij , hoewel inboorling van Curacao en

inwoner van A ru b a , echter was burger van vier andere natiën,

en behalve dat nog vrijmetselaar, welke laatste hoedanig

heid hem als zeevarende dikwijls was te pas gekomen.

Even als waren wij in de trekschuit, legden wij onder
weg eens aan , niet om een kommetje slappe kolfij te drin

ken , maar om een gedeelte lljds te lale.n voorbij gaan ;

want volgens de fijne berekening van den kapitein, lag
A ruba  veel te digt bij Curacao, om des avonds om 6 ure
onder zeil te gaan ; men zo u , vportvarende, vóór den tijd ,
dat is vóór 6 u re , als de zon opkomt, aankomen, en om

zich verder van land te verwijderen , was ook geene zaak ;

men kon door den stroom ai'drjven. Dus het besté w are,
om ten 5“ ure uit te zeilen; wij konden dan nog voor zonson-

dergang in de Miclnelsbaai van Curacao ten anker kom en,
aldaar nog eens aan wal gaan , en om middernacht weder
zeil maken. Zie , dit was raisonnemsnt: n u , h j  was ook
voor niets geen vrijmetselaar'

Voor mij, als steeds navorsciiendc in welken toestand het

meeste mensehengeluk gevonden wordt, was er nog eene

bijzondere omstandigheid, welke liet bezoek aan W'al, in de
M ichielshnai. belangrijk maakte. Twee medepassagiers,

Heeren van Chrnr.ao ■, vader en zoon , verhaalden m ij, dat



dié éénvoudige batterijwachter, welken wij thans beioeken
zouden^ en die, op een salaris van tien guldens in de
maand, van de wereld afgezonderd, de oude en vervallene
forteres aan genoemde baai bewaakte, de broeder was van
een’ kamerheer des Konings, en dat hem reeds aanzien
lijke ambten waren aangeboden, welke h ij, uit gehechtheid
aan zijne sobere levenswijze, van de hand gewezen had.
Op mijn twijlélachtig lagchen, verzekerden mij die Heeren,
dat hetgene zij verhaalden, wezenlijk zoo was, en dat ik
het zoo aanstonds uit den mond van den man zelven ver
nemen kon. Om door volgehoudenen twijfel, geen’ eed, ter
bevestiging van hetgene eenmaal voor waar opgegeven was,
uit té lokken, gaf ik terstond bevel aan mijne twijfel
achtig lagchende aangezigtspieren, zich tot gewonen ernst
te herstellen, en aan mijne tong, om te zeggen, dat zoo

iets wel mogelijk was.
Dadelijk bij hel ankeren, slapten wij in eene ronde en

daardoor wiegelende kano, waarin wij slaande elkander
moesten vasthouden, om het juiste cvenwigt te bewaren,
éit werden door twee matrozen met pagaaijen of scheprie-
men aan strand gezet, van waar wij over de puntachligé
rotsen gingen , welke , in weerwil van gebrek aan aarde,
faog stekelachtige gewassen genoeg op haren rug droegen,
om onze voeten , bij mindere voorzigligheid, ongelukkig te
blaken; Eindelijk kwamen wij in het oude fort, hetwelk
mét desZelfs twee verroeste stukken geschut nog eene

schaduw van inagt en gezag over de baai wierp. De b.al-
terjjwachter i die ons natuurlijk al in de verte had zien
aankomen (want hij had ambtshalve niets :mders te doen;
dan Vart zonsopkomst lot zonsondergang in de baai te
kijken) 'ontving ons voor de deur zijnet woning zeer vrien-



delijfc, cn geleidde ons binnen. Ik ken beroemde schrij
vers , d ie, als zij zulk eene belangrijke en der menschen-
kennis betreffende zaak voor zich hadden als thans bij mij
het geval was, elk voorwerp in het huis des batterijwachters
afzonderlijk en met alle inogelijke naauwkeurigheid zouden
beschrijven, wel wetende, dat zulks door hunne lezers
geenszins wordt overgeslagen, niet zoo zeer, om het zoo
genaamde descriptive in den stijl van den beroemden auteur
op te merken, maar om op te passen, of er ook onver
wachts iets treffends tusschen zal liggen, of ten minste de
gedachte tot iels zeer merkwaardigs leiden za l; want waar
toe zou anders d e , algemeen als door en door kundig be
kende, schrijver zijne lezers zoo kunnen ophouden met
banken cn stoelen, met potten en pannen te beschrijven,
verzen uit vreemde talen er tusschen te vlechten, en hon
derd regels te gebruiken, waar hij met tien dadelijk tot de
zaak had kunnen komen ?

Daar ik nu niet tot het geslacht der beroemde auteurs
behoor, zoo gevoel ik mij niet geregtigd, mijne lezers zoo
schrikkelijk te kwellen met het beschrijven van den persoon
des batterijwachters , zijne kleederen , benevens ieder voor
werp in zijne woning; ik zeg daarom kortheidshalve alleen,
dat deze laatste, behalve eene slaapkamer, die naar de orde
der slaapkamersj digt was, volmaakt geleek naar eenen
onaanzienlijken onberedderden schoenmakerswinkel. Deze
omstandigheid loste zich spoedig op, toen ik vernam, dat
’s huisbaas openbare betrekking wel was batterijwachter,
doch dat hij nog eene bijzondere er bij had, namelijk, die
van schoenmaker. De oudste der beide genoemde heeren
zeide mij, hem als zoodanig sedert vele jaren te kennen, en
verzekerde mij, dat hij goed en goedkoop werkte, en, om te



bew^ïen, hoezeer hij van de waarheid hiervan overtuigd was,
stak hij dadelijk een been u it , om zich de maat voor een paar
schoenen te laten nemen. Hoewel h e t, onder eergevoelige
reizigers> doorgaans het gebruik is, dat zulkeeneverrigting
van den eenen door de overigen wordt nagevolgd, zoo hield
ik echter mijne voeten terug, als durvende dezelve er niet
aan wagen, dewijl ik gezien had, dat de batterijwachter
zulk eene zonderlinge wijze bezat, om de grootte van
iemands voet te weten: hij deed zulks met het vlak der
hand, den duim en raiddelsten vinger over de lengte en
breedte van den voet uitstrekkende, hetwelk, naar mijn
inzien, nooit een naauwkeurig denkbeeld van den voet
geven kon. Echter bemerkt hebbende, dat hij een liefheb
ber van de duivenkweek was, kocht ik van hem, in plaats
van schoenen, twee paar duiven, op voorwaarde, dat hy
dezelve zoo over eene week of zes bij mij aan huis zou
bezorgen, hetwelk hij ook als een eerlijk Duitscher gedaan heeft.
Deze duiven bestonden uit een paar paauwenstaartjes en een
paar nonnetjes, zwart met wille kopjes; hij had ze ook in
het wit met zwarte kopjes, doch deze kocht ik n ie t; om
welke reden ik zulks lie t, weet ik niet m eer: misschien was
ik toen reeds doordrongen van het vooroordeel der West-
Indiërs, die niet gaarne wit met zwarte kopjes zien,
althans niet van het mannelijke geslacht; hoe het zij, ik
vond het in allen gevalle raooijer zwart met witte kopjes.

De batterijwachter overvraagde n ie t, weshalve het onbil
lijk zou geweest zijn, af te dingen. Ik betaalde hem voor
i^Öer paar zes Curacaosche, dat is zooveel als drie Holland-
sche schellingen, hetwelk gansch niet duur is  ̂ als men in
aanmerking neemt v de groote oplettendheid en moeite;
w^ké er vpreischt worden , om soort bij soort te houden ,
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want de batterijwachter had, door veeljarige ondervinding j
den zondigen aard bij het geslaclit der duiven opge-
raerkt, om zich onderling te vermengen , en ;Jdus te verbaste
ren. Hij wist dit anders nergens geheel door te verhinderen dan
voor iedere soort eene bijzondere woning te maken, en dan
ieder huisgezin beurtelings vrije uitvliegdagen te vergunnen.

Hoor deze zorg van den batterijwachter, om zijne duiven
voor vermenging te bewaren, en door de levendigheid,
waarmede hij daarover , meer dan over het maken van schoe
nen , sprak, rees in mij op eenig llaauw denkbeeld van
’s mans hooge afkomst, en voor het eerst helde ik over,
om te gelooven , wat mijne medepassagiers van des batterij-
wachters broeder gezegd hadden. Het is toch wel mogelijk,
dacht ik : meer voorbeelden zijn e r, dat in Europa
de zoon van goeden huize , na eenig kwaad gedaan of veel
gelds verteerd te hebben, onverwachts verdween, naar Oost
of West vertrok, en daar wel eens na vele jaren weder een
man in bonis werd, of nog menigvuldiger, aldaai-, aan de
vergetelheid overgegeven •, in sobere omstandigheden blee
voortleven , het zij uit verkeerde schaamte , om terug te
keeren, h e t; zij omdat men aan armoede even als aan
rijkdom gewoon raakt, ja zelfs omdat armoede, naar de ver
zekering van geleerden , die een vnj diep inzigt in de
wereldsche dingen hadden, door langdurige gewoonte eene
behoefte voor den mensch kan worden, waarv;m dan eenige
voorbeelden aangehaald worden , om , volgens de regelen der
Logica, zulks niet te bewijzen, maar op te helderen.

Het kostte mij niet veel moeite, het gesprek daarheen te
leiden, dat ik eenig narigt aangaande 's battenjwachters
broeder ontving. He opmerking van ’s mans eenzame
levenswijze, van zijn gering inkomen en van zijne w;iar-

•V.- ■



schijnlijke tevredenheid in dien toestand gaf er spoedig
gelegenheid toe; en nu zag ik het aan het ophelderen van
zijn gelaat; nu hoorde ik het uit zijn’ eigen mond: »Ja,
het is zoo, mijn broeder is kamerheer bij den Koning, en
leeft aan het Hof in overvloed; hij heeft echter m ij, zijn’
broeder, niet vergeten, maar over mij aan den Gouverneur
doen schrijven ; ik ben , tot dat einde, al een paar malen bij
den admiraal kikkert ontboden; doch ik ben hier wel, en
leef sedert 20 jaren zoo , en zal verder maar zoo voortle-
ygn.” — Jlijn medereiziger zag mij terstond aan met een
gelaat, waarop duidelijk te lezen stond: »Nu, wat heb ik u
gezegd?” Ik was hierover in een’ staat tusschen twijfelen
en gelooven gekomen , en mijne gedachten, aan welke de
spraakzaamheid van mijn’ medepassagier, voor eenige oogen-
blikken den vrijen teugel lie t, waren, eer ik tot het eerste
of laatste oversloeg, vrij verward. Ware ’s batterijwachters
broeder in andere betrekking geplaatst geweest, dan zou
ik spoedig klaar geraakt zijn: ik zou, namelijk, aan de
geneigdheid mijns harten, hetwelk ik bespeurd heb vol ver
keerdheden te zijn , om bij het verhaal van den hoogen rang van
iemands zoon, broeder of neef, er een rang af te denken, den ge
wonen loop gegeven hebben ; want het is mij wel esns gebeurd ,
dat ik er bij zulke gelegenheden twee rangen afdacht, en nog
niet eens op den waren ncergekomen was. Ook had ik van
iemand, die langen tijd in het rang- en tijtelzieke Duitsclilwnd
verkeerd had, gehoord , dat als men aldaar aan cene dame ,
wier man in militaire dienst is , vraagt: tiJFas ist ihr h a r
gemald?" en tot antwoord krijgt: r:Er sleht major zu
warden,” men verzekerd kan zijn, dat deze op zijn
allerhoogst kapitein i s ; of als hij wezenlijk majoor i s , -i^Er
stekt ohrist zu werden " en zoo veirolgens. Doch in het
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tegenwoordige geval was zulks niet te doen: ’s battcrij-

wachlers broeder w as, naar mijne gedachte, kamerheer of

hij was geen kam erheer, hetzij dan honorair of werkelijk.

E r  viel mij echter iets anders in. Op mijne vraag: «Draagt

mijnheer uw broeder denzelfden familienaam als UEd. ?”

kreeg ik tot antwoord : »J a ! net denzelfden.”  Ik  trachtte

nu dien naam , al ware het dan ook llaaiiwelijk, mij te

herinneren; want ik had den Staats-Alraanak gelezen, en
hoezeer ik wel cens duizelig werd bij het vernemen van

zoo vele namen , rangen , titels , orden , en ik daarbij in

geringheid en nietigheid als wegzonk, zoo nam ik denzelven
jaarlijks weder met nieuwe graagte in handen, dewijl ik

telkens, dank zij de zorge des boekdrukkers va.v cueef ,

tot niet geringe streeling mijner eigenliefde, mijn’ eigen’
na;im er in terug vond. Maar hoe ik ook op mijn eigen

voorhoofd d ru k te , die naam wilde er maar niet in ver
schijnen. Ik  plaatste er von voor, want de man w as, gelijk

ik vroeger te kennen gaf, een Duitscher. Ik  veranderde

het in van , voegde er achter, van , van d e , tot d e , vulde

er een’ naam in mijne gedachte bij j doch te vergeefs;

’s Batterijwachters naam wilde maar volstrekt niet kamer

heerachtig klinken. De invidlende duisternis maakte een

einde aan het onderhoud, en ik moest in den onaangenamen

toestand van tnsschen twijfelen en gelooven weder naar

boord. Maar dit kan ik er toch bijvoegen, dat ik met vrij

wat meer eerbied van den batterijwachter afscheid nam , dan
waarmede ik bij hem gekomen W'as.

Men vraagt mij W'aarschijnlijk, of ik later de bovenge

melde zaak niet naauwkeurig onderzocht? Ja  zeker I deed

ik d a t , en wel den eersten dag den besten, toen i k , weder

op Curat^ao komende, naar mijne gewoonte, als ik vurt ccnc



reis lei’U'j kcarde, bij den Gouverneur smakelijk ging efen.
Toen vernam ik het volgende: E r was werkelijk van hooger hand
een aanzoek bij het Gouvernement ingekomeu, om genoem
den batterijwachter te begunstigen ; deze was ook een paar
malen bij den Gouverneur onlbodeu; maar men had hem
niets anders dan batterijwachter kunnen maken, omdat hij
noch lezen noch schrijven kon. Zijn broeder was werkelijk
aan liet Ilof van onzen Koning, m aar, in plaats van ka
merheer, kamerdienaar. Bij het vernemen daarvan, was
ik vol schaamte over mij zelven: n ie t, omdat ik bij het
heengaan te veel eerbied aan den batterijwachter had laten
blijken, m aar, omdat ik de zaak niet terstond begrepen
had, daar ik dikwijls de aangename gewaarwording gevoeld
had , van in dergelijke omstandigheden, zoo goed als menig
Raadsheer, iets te kunnen raden. Om dit gevoel van
schaamte spoedig een weinig te verminderen, bedacht ik ,
dat ik ja  w el had kunnen begrijpen , dat de naamsverwisse
ling van dienaar of knecht in dien van Heer gemalckelijk
kou plaats hebben in W est-Indie, waar iedei-e dienaar of
knecht van zelven Heer is, als hij, namelijk, van de Em'o-
pesche bhmke kleur is; maar dat ik daarentegen van ka
merdienaars aan het Hof nog zoo niet had hooren spreken ,
en dat ik van dezelve bij het lezen in den Staals-Ahnanak
nooit melding had zien maken. Intusschen raakte ik door
deze gebeurtenis weder een’ stap verder op den weg der
twijfelzucht, zoo zelfs, dal ik wel eens bevreesd geweest
ben, of men het niet aan mijn gelaat zou kunnen bemerken,
dat ik de mededeeling van eens zoons, broeders of neefs
grootlieid of hoogheid, zoo ik geene andere gronden van de
waarheid daarvan had , niet gelooide.



Ik  kon (lien nac l i t , zoo vvel lea anker als onder zeil,

volstrekt niet slapen , allioewet de kajuit van het vaartuig

hoog genoeg was, om er in te liggen. Nu hegon ik meer

en meer de groote overeenkomst van dit vaartuig met eene

trekschuit op te merken ; want daar kon i k , als ik volgens

cene dergeiijke berekening, als mijn kapitein thans gemaakt
had, des nachts van (flTeckt naar ylaistcTdciiiïi voer, ook in
het geheel niet inslapen , hoewel die ook hoog genoeg w as,

om er in te liggen , zelfs, het bovenlijf niet al te lang zijnde ,

er in te zitten , als men eenmaal door de gaten gekropen

w as, die e r , in plaats van deuren en vensters , in z ijn ,
en dezelve niet al te vol met menschen gestouwd was.

Wij waren des nachts het kanaal langs gezeild , hetwelk

Curacao van fiat'scheidt en omtrent 12 mijlen, van 15
in een g raad , breed i s , en bevonden ons juist met het
krieken van den dag bij het laatstgenoemde eiland.

Met meerdere blijdschap dan ik toenmaals, zagen kort te
voren eenige slaven , die met eene cano van Curacao ge-

vlugt waren, bij den morgenstond, de kust van A ruba
opdagen; want zij meenden, dal het Columbia was. Zij

waren den avond te voren van Curacao gevlugt, en dach

ten met het aanbreken van den dag op de-vaste kust en
dus in vrijheid te zijn ; doch toen zij het land uit het oog

verloren, waren zij ook de koers kwijt; met den dag zagen

zij land , en meenden , dat dit hetzelfde was , hetwelk aan
de overzijde van Curacao lig t, en dat zij, bij helder weder,

zoo dikwijls gezien hadden; Aan wal komende, duurde

hunne vergissing nog voort: zij wenschien elkander geluk,

en sprongen van bbjdschap ; zij begaven zich landwaarts in ,
en kwamen aan het d o rp , waar zij met niet weinig var-



baasdheid hunne duaüua bemerkten. Zij werden ffcvanjen
^^etiomen, en weder naar Caracao gezonden.

De Lezer heeft zeker medelijden niet die arme negers ? Ik
had zulks ook, cn wij zouden hen gaarne in het land der
vrijheid gezien hebben; doch indien wij deze slaven, naar
het gebruik des lands, gekocht hadden voor huisgebruik of
veldarbeid, en zij ons ontloopen waren, zouden wij hen met
even zoo veel blijdschap terug gezien hebben, als toenmaals
de eigenaars dezer gevlugte slaven. Intusschen is het na
tuurlijk en vergefelijk, dat een slaaf zijne vrijheid zoekt,
even als de gevangene zijne ontvlugting. De straf, welke
men doorgaans, althans op Cwracao, daarop gesteld heeft,
bestaat in de opsluiting der wcgloopers, totdat er eene ge
legenheid is, om hen naar een ander land te verkoopen, of
ook om hun eenen ijzeren bout aan den voet te laten klin
ken , en hen daarmede een' geruimen tijd te laten werken.

Wij zijn intusschen s’morgens vroeg vóór de oostpunt van
het eiland Jruha  gebleven. Het gezigt van het land boe
zemde mij geen ander belang in dan hetgene men gewoonlijk
gevoelt, als men op zee is en land voor zich ziet, al is de
reis dan ook nog zoo kort, en de plaats nog zoo onaanzien
lijk. Dat uitlokkende en betooverende, dat ons het gezigt op
andere West-Indische Antillen geeft, dat ons ongeduldig
maakt met ieder oogenblik, waarin w ij, langer dan noodig
is, op het vaartuig moeten blijven, ondervond ik hier vol
strekt niet; want woest cn verstoken van alle schoonheid,
die natuur of kunst aan andere landen geeft, lag Aruba voor
mij. Wij voeren eerst den zoogenaaraden Indiaanschen kop
voorbij, eene donkere rots, welke bij de oostpunt des eilands
boven water steekt, en kwamen toen aan den zuidkant,



ouder een onbevalli/j bergachlifj land , dat van 3 lot 400 voeten

hoog i s , en een’ enkelen keer zich tot 500 voeten verheft,

hier en daar bewassen rnet kreupelhout en cactus, uitge

zonderd aan deszelfs voet, naar den w aterkant, waar zwaar

mangelhout stond, gelijk ook op een rif of smalle strook

lands, welke van de oostpunt a f , op eenen kleinen afstand
van den wal, langs het land lig t, en verscheidene openingen
maakt, waarvan eenige goede baaijen zijn.

Wij waren naauwelijks een half uur van de oostpunt,

langs den zuidwal, voor wind en stroom voortgezeild, toen

de kapitein mij op eene kleine met een’ wit gepleisterden
m uur en een strooijen dak voorziene woning wees, __welke,

•met een’ heg van den cilindervormigen cactus omringd, als
het verblijf van een’ anderen Robinson Cruso, eenzaam in
deze wildernis stond , —  en zeide: y>Daar is het hu is ,
waarin Johannes zijn' meester vermoord heeft." Ik  moet
vooraf hierbij voegen, dat dit niet gezegd w erd, toen ik

de eerste reis langs deze kust voer, want toen stond er in
het geheel geene w oning; zulks gebeurde eerst bij een

volgend bezoek op Aruba. Doeh hetgene in ons afge-.

loopen leven is voorgevallen, smelt met den voortgaanden

tijd in een; de tusschenruimten , die eerst nog de gebeurte

nissen van elkander hielden, verdwijnen allengs, totdat

eindelijk alles, wat wij op dezelfde plaats bij verschillende

gelegenheden gezien en gehoord hebben, als aan een gescha

keld ons voor den geest staat. Ook in dit opzigt is ons

leven gelijk aan de vertooning van een tooneelstuk, bij welks

einde de plaats gehad hebbende tusschenruimten wegvallen,

en het ons voorkomt, als waren de voorstellingen achter elkan

der doorgespeeld. Ik zal daarom, en ook tot gemak van

lezer en schrijver, al hetgeen ik bij onderscheidene bezoe-



keu na:ir jiruho, opgcinenil heb  ̂ althans waar geene afzoör
derliike vermelding nooilig is, als op eene reize gebeurd,

mededeel en.
Terwijl ik nog lang en strak op een huis staarde, hetwelk

anders naaiiwelijks eeu’ voorbijgaande blik zou waardig
gekeurd zijn, maar nu iets merkwaardigs verkregen had,
als koude men er uitwendig aan zien, dat van binnen
joHAirvES zijn’ meester vermoord had — voegde de
kapitein er bij : «Dat was een wreedaardig s tuk ; wie had
»kunnen denken, dat de oude Heer i . . . nog zoo ongeluk-

«kig aan zijn einde zou komen 1 ’
Wat was dat voor een moord? Wat was er de oorzaak

van? Welke waren de omstandigheden? Hoe kwam de
zelve uit ? Vraagt zeker hier de Lezer met eene belangstel
ling, welke niet slechts moet verklaard worden uit de zucht
naar het vreemde en treffende; noch uit de weetgierigheid,
om de ontwikkeling en den gang der raenschelijke hartstogten
te kennen. De beantwoording dezer vragen geeft mij intus-
schen gelegenheid, mijn reisverhaal met eene moordgeschiede--
nis te verlengen of af te wisselen ; want men heeft mij
gezegd, dat zulks te doen tot den meest behagelijk en
schrijfstijl van dezen tijd behoort; onlangs zelfs verzekerde
mij iemand, die lid van een groot leesgezelschap was, en uit
de maandelijks voorgestelde en met den meesten ijver aan-
geprezene en opgedrongene boeken, over den smaak der
lezers en lezeressen oordeelen kon, dat thans ieder geschrift,
dat zoo veel mogelijk den schijn van te willen onderrigten
vermeed, en daarentegen met roof-, moord- en gruwelge-
schiedenissen opgcvuld was, den meeslen opgang maakte,
zelfs onder het teedere , gevoelige , zenuwzwakke geslacht; dat
om aan dit algemeen bekend geworden verlangen te voldoen,



rie Wcflsicrs der frensdio romantische seliool zich vereenigen,
en met elkander wedijveren, ora in hunne ï  geschiedkundige
en I  romantische verhalen, groote opgewektheid, vermengd
met schrik en ijzing, daar te stellen. J a , de m an, die mij dit
verhaalde, voegde er bij , hoe een dier genoemde schrijvers
zelfs te kennen gegeven had , dat men zijne tafereelen, ora
er de bedoelde uitwerking van te ondervinden , — d. i. , om ta
gevoelen, koude rillingen over het lijfloopen, het bloed in
de aderen stollen, het merg in de beenderen verstijven, en ,
als zij er slechts zijn, dergelijke aardige gewaarwordingen
m eer, ~  moest lezen des nachts, bij ruw en woest
weder, of nog liever, als men dat zoo waarnemen kon, on
der het 1 ommelen en ratelen des donders, in eene ruime
zaal, zooveel mogelijk behangen met oude schilderijen en
verroeste wapenen , maar vooral, en hetgeen voor alle le

zers het gemakkelijksl ta verkrijgen i s , bij eene kwnjnend
brandende nachtlamp.

De moordgeschiedenis, welke ik thans op mijne reis naar
Aruha vernam , kan echter , hoe gaarne ik ook gezind ben ,
om mijnen lezers vermaak te doen, met die ontzettende en
ontroerende omstandigheden niet afgeschilderd worden , om
dat ik mij verpligt acht, juist zoo te verhalen, als het

wezenlijk gebeurd is. Het is op zich zelf reeds schrikkelijk
genoeg, als de mensch zich aan de uiterste schending der
goddelijke en maatschappelijke wet schuldig maakt; zijn’
natuurgenoot gewelddadig het leven beneemt; en ais,
naai de uitspraak des oudsten wetgevers, zijn bloed meet
.stroonien, omdat hij eens anders bloed vergoten heeft. E r
is echter by mijn verhaal eene »oor Europeërs vreemde



omstandigheid, namelijk, dat een siaaf zijn meester ^e^T
moordt. Hoogst zeldzaam gebeurt dit in JF est-In ii'é; wel

hoort men eens, dal een slaat, na weg geloopen te zijn
of kwaad gedaan te hebben, zich opgehangen of den buik
opengesneden heeft; en ik zou het getal voorbeelden niet
gaarne willen opnoemen, lietwclk ik mij daarvan herinneren
kan. Bijna nooit echter ziet m en , dat hij het leven zijns
meesters aangerand heeft. Ik geloof, dat deze omstandigheid
niet te zoeken is in de overtuiging, d a t , zoo ■ er redenen
bestaan, die het misdadig maken over zijn eigen leven te
beschikken, het nog veel misdadiger moet worden, hetzelve
aan een ander te ontnemen; veeleer vermoed ik , dat zulks

toe te schrijven is , aan de geheime vrees, waarmede de
slaaf voor zijn’ meester is opgevoed, en aan den grootea
eerbied, welken hij der blanke Europesche kleur toedraagt.

Naauwkeurig kan ik de thans in mijne pen liggende ge
beurtenis verhalen, dewijl ik dezelve heb uit den eigen
m ond, niet van den ongelukkigen vermoorde zelven , zoo als
sommige schrijvers van moordgeschiedenissen schijnen te
hebben, maar nit dien van deszelfs nagelatene echtgenoot

en volwassen kinderen, en wel eerst van hen gezamenlijk, en
daarna van ieder in het bijzonder, en zoo met herhaling, dat
men ten laatste er weder iets van zon beginnen te vergeten.

De oude heer l . . .  w as, 70 jaren geleden, op Aruba.
geboren, daar gehuwd, en had kinderen en kleinkinderen,
eerst had hij zich met de zeevaart bezig gehouden, en later
op de veeteelt toegelegd. Inzonderheid door dit laatste , was
hij voor A ruba  een zeer gegoed man geworden ; want hij

bezat, zoo als ik ten naaste bij berekenen kan , 20 slaven,
50 stuks hoornvee en 600 schapen. Hij was altijd bedacht,

de veefokkery, zooveel mogelyk , uit te breiden, en verzocht



ca verkreeg tot dat eiude de toestemming, op Lef g^-
lieel onbewoonde Zuid-Oostelijk gedeelte des eilands een huis
te bouwen , e n , voor zijn steeds toenemend getal schapen,
cene koraal aan te leggen. —  Dat was nu het huis en de

cilindervorraige cactus heg, welke mij de kapitein aanwees. —
De oude man deed niet wei, dat h ij, in zulk een’ vergevorderden
leeftijd, zijn huisgezin nabij de baai verliet, en in zoodanig
een afgelegen oord ging w onen, alleen vergezeld van een’
slaaf. D eze, joham.ves geheeten, was de zoon van een<j
Jfegerin en een' reeds eenigzins verbasterden Ipdiaan , ge-
volgelijk niet zw art, maar van eene kleur zoo wat tusschen
zwart en ligt bruin in.

Pfu gebeurde h e t, d a t, op zekeren morgen , jroH.tsvES bij
het huisgezin aan de baai kwam , berigt gevende, dat zijn
meester gisteren was uitgegaan, om te visschen, maar niet
terug gekomen; dat hij overal te vergeefs gezocht had , en
dat het hem waarschijnlijk voorkwam, dat deze, door deszelfs
oude en zwakke voeten, van de Barancas gevallen, en in d<f
zee verdronken was. Barancas zijn rotsen, meestal scherp
en steil, waarmede de gansche noordzijde der Curacaosche
eilanden voorzien is , en welke men ook op enkele plaatsen aan het

zuidelijk strand aantreft; ze zijn van eene kalkformatie, en
doorgaans van onder door den aanhoudenden en altijd naar
het strand loopenden golfslag uitgehold, waardoor men gelegen
heid heeft, met den hengel in eenigzins diep water te kunnen
visschen. De oude Heer i . . .  maakte, dit wist men , van deze
tijdkortende en visch aanbrengende gelegenheid, dikwijls ge
bruik, en het was dus niet van waarschijnlijkheid ontbloot,
vvat J0H.A35ES als cen vermoeden van zijns meesters uiteinde
had aangegeven. Men vond ook inderdaad den vischhen-
gel nan het strand en , een p.iar dagen kater, het lijk , mis-



Tormd door het zeewater en vooral door het tegen den wal
ïtooten met den telkens herhaalden golfslag.

Inlusschen bleef er een kwaad vermoeden op den slaaf rus
ten ; want, wat ook de groote blüsiknbach over het voordee-
lige der v'crmenging van verschillende menschenrassen zeggen
moge, men vertrouwt op Aruba niet zeer die aflcomelingen van
Indianen en Negers, r, I h t  w a s zeide de oude Weduwe,
toen zij mij de gebeurtenis verhaalde, terwijl zij de hand op
het hart lag, — het was, als o f eene inwendige stem mij
ingaf, dat jOJTjyirss de schuld had van zijns meesters

dood."
Doch hoe uitstekend de slaven doorgaans de kunst verstaan,

om met een onschuldig en eenvoudig gelaat de ergste logen»
te verhalen, en tegen alle bedenkingen staande te houden ; en
met welk eene ingespannene oplettendlirid de moordenaar be
dacht is , alles ie verwijderen , wat aanleiding tot eene ontdek
king] geven zou, — diezelfde onzigtbare magt, die ’s mcn-
scheii zedelijke vrijheid niet hinderen k an , blijft echter de
omstandigheden eens misdrijfs besturen , cn brengt eenmaal
weder de waarheid aan het licht. De zoon van den heer
t . . .  had, na zijns vaders dood, de eenzame woning betrok
ken. Eens zag hij tusschen het fijne witte zand , waarmede
de met kalk of cement bepleisterde vloeren in de woningen
te Jruha  bedekt zijn, iets glinsteren; hij raapte het op,
en herkende in het glinsterende voorwerp een stuk van het
gouden kettingje, waarmede zijn vader, geene das dragen
de, deszelfs heradkraag pleegde te versieren. Hij deed nu
terstond al het zand wegruimen, en werd op den vloer wel
flaauwe, echter niet onduidelijke bloedvlekken gewaax. Het
vermoeden, dat de oude heer i . . .  hier en niet aan het strand
der zee zijn leven verloren had, cn dat zulks niet op eene



toevalligs, maar op ecne geweldige wijze geschied was, werd
hierdoor vrij sterk. Men moest nu de bekentenis uit
JOHAMES weten te verkrijgen; doch deze w erd, door de
reeds gedane ontdekking niet het minste in verlegenheid ge-
bragt, en beantwoordde de beschuldiging droogweg, met
de uitdrukking, die de Negers altijd bezigen, als hun eenig
bedreven kwaad voorgehouden wordt: f i i l i  no sabi di
nade, mi sjon! (Ik weet van niets, mijnheer!)” De be
schuldigde werd echter in het Fort in de gevangenis gebragt,
en toen de deur achter hem gesloten werd, ontglipte hem
de uitroep: »0  hache! o hache!" De schildwacht, een
jager van de bezetting te C'aracao, scheen, van de landtaal
niet meer te kennen dan hij noodig had bij de gekleurde
meisjes en in de kroegen, en vraagde: '»Wat beteekent
dat? De vent roept; O hache! o hache!" Nu was er
eene halve bekentenis uit den mond van johankes , want
hache zegt een bijl, en is , behalve een sjap, eene soort
van hak, doch langer en zwaarder en met een’ langen steel;
het dient in den veldarbeid voor schop, spade, vork, schoffel
en hark , en is bijna het eenige werktuig, waarmede de slaaf
op de West-Indische eilanden voorzien is.

Den volgenden dag werd johannes in een geregtehjk ver
hoor gebragt, waarbij hij met dezelfde koelbloedigheid en een
voudigheid , waarmede hij vroeger betuigd had' als van niets
daaromtrent te weten, verklaarde, dat hij zijn’ meester ver
moord had in een mal ora. Deze woorden , — welke weder
doen zien , dat de Curacaosche landtaal, die thans door zekere
omstandigheden, te breedvoerig om hier te vermelden, meer
en meer over sommige West-Indische eilanden en op de
vaste kust verspreid i s , tot hare moeder de ■ LaÜjnsche
taal heeft, — beteekenen letterlijk een kwaad uur. De slaven



Hézer eilanden gebruiken die woorden bijna bij elke veront
schuldiging , en duiden er door aan: een ongelukkig oogen-
blik, een noodlottig tijdstip, waarop zij niet regt wisten,
wat zij deden, en als door hunnen goeden Genius verlaten
waren.

Alles, wat men verder van johasses weten wilde , ver
telde hij : zijn meester lag op de bank een weinig te sla
pen , met het voorhoofd op de armen rustende ; hij nam
den bijl, en sloeg er mede op het achterhoofd, zoodat er
bloed uitsprong; de wond was echter niet doodelijk, want
zijn meester rigtte zich op, en begon met hem te worstelen,
doch eenigc kappen met den bijl meer deden den ongelukki
ge, in zijn bloed wentelende, dood ter aarde vallen. Hij
nam vervolgens het lijk , wierp het in de zee, en zorgde
wel, dat de vischhengel er bij kwam. Hoe er een schakellje
van den gouden halsknoop, welke zeker bij het worstelen
moest gebroken zijn, in het zand geraakt was, dat thans
Op den vloer lag , kon hij niet begrijpen ; want hij had ter
stond al het zand uit de kamer weggeworpen , en er versch
zand van den zeekant ingebragt. Ook had hij niet gedacht,
dat er bloedvlekken op den vloer zouden overblijven, alzoo
hij dezen; vóór het nieuwe zand er op kwam, zorgvuldig
met w'ater schoon gemaakt had. Naar Curacao overgevoerd,
bra aldaar gevonnisd te worden, bleef hij bij zijlie bekente
nis , alleen er bijvoegende, dat hij tot het besluit om zijn’
meester dood te maken gekomen was, dewijl deze hem
streng behandelde, veel van hem vergde, en altijd beknorde;
éene verontschuldiging wel te verwachten in dergelijke om
standigheden , doch weinig te betrouwen ; de w'are, althans
ineer waarschijnlijke, aanleiding tot dezen moord was, dat
ibhissEs iicver aan de levendige baai dan aan de doodschr



en eenzame oostpunt wilde wonen ; liever bg zijne vrouw
of vrouwen wilde zijn dan steeds bij zijn’ TOjarigen knorrigen
m eester, door wiens dood hij verwachten kon eene plaats
verandering te zullen ondergaan.

»Maar zeg ons —  zoo verbeeld ik mij hier te hooren
vragen —  hoe hield johanves z ich , toen hij ook sterven
moest?” Hij bleef, even als te voren, koelbloedig en bedaard ,
en met hetzelfde voorkomen van goedhartigheid en onschuld.
Alles, wat de Pastoor hem , als in de Roomsche kerk ge
doopt zijnde, leerde, nam hij geloovig en geduldig aan.
Den avond vóór de strafoefening, was hij tegen de schutters,
welke hem bewaakten, zoo opgeruimd en spraakzaam als of
hij nog eene halve eeuw te leven had , en eindelijk beklom
hij den ladder met die onverschilligheid en onbevreesdheid,
Avaarmede zooAvel Negers als Indianen gewoon zijn , de dood
straf te ondergaan, hetwelk den Physiologist der racn-
schen een handvol werk ter nasporing en uiteenzetting
aanbiedt.

Sedert is het h u is , waarin johanxes zijn’ meester ver
moord heeft, verlaten; het stond ledig, toen ik er voorbij
voer j deur en vensters waren gesioten. De schapen graas
den aan de noordzijde des eilands. En wie zou ook willen
wonen in een h u is , nog met menschenbloed bevlekt,
gelegen op eene plaats , rvaar nooit de inensch zijne treden
zet, waar niets de doodsche eenzaamheid afbreekt dan het
eenioonig gesuis des ooslenAvinds over het veld of deszelfs
sissend Huilen tusschen de doornen der cactusplanten. Als
na eenige jaren de ’keerkringslucht het steen-, hout- en
strooAverk dier woning uitgedroogd, en aan den oostenwind,
dié een gedeelte dos jaars over dit land raast , als wilde hij

alles vernielen, de behulpzame hand bied t, om het huis



spoedig te sloopen , dan zal de zeeman , als iiij deze kust
voorbijvaart, naar deze eenzame plek wijzen, waar anders
200 weinig aan te wijzen valt, en zeggen: »D:iar stond het
h u is , waarin johamses zijn’ meester vermoord heeft.”

Of het dan juist zoo, als ik het boven gedaan heb, zal
verhaald worden, durf ik niet beweren; eerder zou ik
gelooven, dat het dan veranderd , vermeerderd, verduisterd
en verdicht zal zijn. Geschiedde zulks niet doorgaans met
den voortgaanden tijd, hoe zouden anders reizigers in Euro-
pesche landen aan die zonderbare en ongeloofelijke raoordver-
halen komen, met welke zij hunne reisbeschrijvingen opsie
ren. Misschien zal eens hier voor menigeen het stukje van
den gouden halsketting, dat, als de geheimzinnige getuige
tegen den moordenaar, in het zand verscheen, des nachts glin
steren. Misschien zal menig zeevaarder den sterken stroom
niet meer loeschrijven aan de juist in deze rigting liggende
kaap S t. Roman , die hier zoo nabij is , dat men aan hut
vaartuig geen’ langen gang om de zuid vergunt, en langs
welke al het water, dat uit de golf van Coro kom t, met
bijzondere drift, als moest het er hals over kop uit, heen-
spoelt; en waardoor de naar beneden gaande vaartuigen
met groote snelheid voorbij getrokken, maar in het opkomen
terug gehouden w'orden ; — misschien zal eens, zeide ik , menig
zeevaarder den juist hier loopenden sterkeren stroom niet
meer daaraan toeschrijven, maar aan eene onzigtbare kracht,
welke de plaats heeft, waarop eens het huisje stond, in het
welk jOHAïïrtES zijn’ meester vermoord had, als wilde die
plaats geenc vaartuigen in haar gezigt dulden. Misschien
zelfs zal bet d;m wel spoken , zoo er namelijk , vóór dien
lijd, uil andere gewesten spoken zijn overgevoerd ; want wat
goeds of kwaad» er ook nil F.urnjia naar ff'esl-InJié  Js
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aangebragt, spoken in den echlen z in, zijn e r , zoo rer mij
bekend i s , tot heden toe niet overgekoinen. Zulks is te meer
opmerkelijk, daar , volgens den beroemden mnsRicn ksicker-
BOCKER, geschiedenis van JVew-Fork van het begin der
wereld a f,  de spoken reeds in het begin der 17de eeuw,
dus reeds meer dan twee honderd jaren geleden , door de
Hollanders naar Noord-Amerika  zijn inedegebragt, en daar
toen welig hebben getierd. Overvloedig blijkt dit uit de
spookverhalen, welke diezelfde schrijver, thans meer bekend
onder zijn’ eigen’ naatn van WAsniMGiojf la v ia o , van genoemde

provincie mededeelt; en in geschriften , waarin men dezelve in
het geheel niet vernachten zou, als in : M ijn verblijf in
het kasteel Bracebridge en in de Verhalen van een' reiziger,
in menigte levert. De reden, waarom de spoken wel naar
het noordelijk, maar niet naar het zuidelijk gedeelte van Ame
rika gewild hebben, is mij , als onkundige in de Physiologic
der spoken, duister. Ik  weet er ter opklaring niets anders
van te zeggen, dan dat ik vermoed, dat de West-Indische
luchtstreek met hunne geaardheid niet overeenkomt, als zijnde
daar de natuur te vrolijk, te levendig, te helder; en dat zij
zich daarentegen in de lange , donkere, stormachtige nachten
van het noorden mogelijk beter Ie huis bevinden.

Hoe dit ook zij , of hoe het ook met de plaats , waar
JOHAMES zijn’ meester vermoord heeft, moge afloopen, wij
houden ons inlusschen te lang o p , en zouden, zoo voort

^pratende, nooit te Aruba  aan land komen. Nu! nu! hebt

maar geduld! Wij zijn er weldra. Na nog een anderhalf uurtje
voortgezeild te hebben langs het zoo evengeinelde dorre , on
bewoonde, bergachtige, met kreupelhout en Cactusplanten
bewassen land , waarop zich echter later hier en daar eene
kleine woning zien liet, gebouwd in den smaak van het



zoo even 'beschrevene, door een’ moord merkwaardig gewor
den , huisje.

Waar die smalle met Mangelhout begroeide landtong, langs
welke wij gezeild hebben, zich voor het laatst opent, of lie
ver , waar dezelve eindigen zou, zoo zij niet op eenigen af
stand zich nog eens even boven het water verhefte, draaiden
wij , wierpen het roer naar stuurboord, zou de zeeman zeg
gen , en bevonden ons iri de Faardenhaai, aan welker oevor
de Oranjestad ligt.

Naar de loffelijke gewoonte der reisbeschrijvers, om de
namen der plaatsen, welke zij bezochten, te ontleden , ge
voel ik de verpligting, om mij eenige oogenblikken bezig te
houden met don naamsoorsprong van Faardenhaai en Oran.-
jts lad . liet zijn belde ronde en duidelijke Ilollandsche na
men : er komen dus, tot mijn geluk, geene vreemde talen ,
noch gevoelens van geleerde schrijvers bij te pas. De bena
ming Faardenhaai bestond reeds eene gansche eeuw, vóór
zich stervelingen aan derzelver oevers hadden nedergezet;
zij werd aan dezelve gegeven, wegens de gemakkelijke wijze,
waarop men aldaar de paarden, welke men van de Spaaiisclie
en Indiaansche kusten verkreeg, en meestal weder naar de
groote en mef 300,000 (thans geiimancipeerde) slaven be
volkte Engelsche bezitting Jamaica vervoerde, kon lossen
en laden. Yroeger woonde de kommandeur met zijne me-
dernenschen aan de nog naar hem genoemd wordende Kom
mandeur shaai, Deze ligt een paar uren oostelijker, en
wordt gevormd door eene monding der landtong, die langs
den zoo even voorbij gezeilden zuidwal loopt, en die, zoo
zij met hare baaijeii en inhammen aan de kust van het voor
malig Spaansch-./i>nerika lag, milliocnen zou waard wezen;
Ik ben eens door den sterken stroom vcrpligl geweest, iii



deze taai ten anker te komen. H et cenige kenleekeii, dai
eenmaal aan derzelver oever de hoofdzetel des eilands gestaan
had, vond ik in eenige nabij elkander staande rond gemetselde
en met kalk bepleisterde grafplaatsen, welke, volgens het op
schrift van namen en jaargetal, bleke n omtrent eene eeuw
oud te zijn. Dat deze in W e s t-In iié  zulk een’ tijd konden

heugen, en aan de alles vernielende tand der keerkriugslucht
ontlrókkert w aren, was toe te schrijven aan twee majestueuse

Mansanielje-boomen, die hunne lange, breede en altijd groene
takken, in den vorm van een’ zonnescherm, over dezelve
getrokken hadden, om alzoo deze overblijfsels van het Aru-
biaansche voorgeslacht tegen wind en weer te beschutten.
Ter voldoening mijner aangeborene zucht, om aan land
te wezen, hing ik des avonds mijne hangmat in eene ver-
vallene hu t, welke aan deze baai voor wachtpost diende,
doch ik kon er des nachts weinig of niet in slapen, want
zoodra de slaap mij wilde omhelzen, kwamen er rotten of
eene groote soort van m uizen, ik weet zelf niet meer wat het

geweest zijn — maar zeker geenespoken, hoe nabij ook een oud
kerkhof hier gelegen was — langs de touwen in de hang
mat loopen, die maar voor één’ persoon ingerigt was. Ik
stond dan telkens o p , schudde ter deeg de hangmat, geeuw'-
de eens, ging dan weder liggen, en ondervond telkens
op nieuw hetzelfde verdriet. Ik geloof, dat er geen grooter
straf den mensch kan gegeven worden dan hem te laten komen
digt aan het oogenblik, waarin hij van waken tot slapen z;J
overgaan, en hem dan steeds wakker te houden. Mij

d u n k t, het zou wegens het voortdurend folterende daarvan
nog erger wezen dan met hel kale hoofd onder den drup te
zitten, of aaii de voetzolen eenige honderd knoetslagen Is
ontvangen. Hel verwondert mij daaroin , dal zulks nooit
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in (ie gedaciiie gekomen is van eea’ der Liechtvaders van d«
KARELS, PHILIPSES Bii PERDiSASDs Vim Spm je  , anders
zou deze straf zeker wel cens op de ketters toegepast zijn
geworden, en deze zonden er meer smart door geleden
hebben dan door verbrand te worden.

Zoo pijnigend het echter is uit dien toestand gebragt te
worden, zoo genoegelijk is het, zich ongestoord daaraan te
kunnen overgeven, hetwelk weder de diepe wijsheid doet op
merken, waarmede aan iedere natimrbehoefte zoo veel ge
not verbonden is. Een oud Doctor, die, voorgevende, dat,
dewijl het den ouderdom aan inwendige warmte ontbrak,
men moest trachten de uitwendige warmte op te zoeken ,
zijne laatste levensdagen bij zijne familie op Curacao kwam
doorbrengen, verhaalde mij, — en ik heb hem deswege ook
voor den groolsten Epicurist gehouden, welken ik ooit in
mijn leven heb aangetroffen, — dat hij zich door zijnen be
diende iederen nacht eenige malen liet wekken , ten einde
telkens het korte , maar genotvolle oogenblik te smaken,
hetwelk den overgang van waken tot slapen daarstelt. Ik
heb er ook toen eens op gelet, en , j a , het was zoo ; er is
niets bij te vergelijken , wat men ons dan in dien toestand
aanbood : suiker, witte wijn , zoete koek, alles , alles, zou
den wij er voor laten staan. Zie, als de slaap ook in dit
opzigt eene beeldtenis des doods is , dan moet het aan
genaam zijn te sterven ; sommigen meenen ook, dal zulks
werkelijk het geval is , en zijn er op eene toevallige wijze ach
ter gekomen. Zeker misdadiger, namelijk, werd aan de
galg gehangen , men weet niet meer , of het om schapendisverij
of huisbraak met verzwarende omstandigheden geweest is ,
hel doel er ook zoo veel niet toe; de man zou, daar het
reeds langen tijd geleden i s , nu toch dood geweest zijn , .il-
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ware hij niet aan du galg gestorven. Doch dit laatste is
niet eens gebeurd ; ■ want het zij, dat de gratie wal laat
aankwam, het zij, dat hot zakuurwerk van hans , den
scherpregler, niet in orde was, het zij dat de misdadiger
een zelfs de g:Jg trotserend sterk ligchaamsgestel bezat,
althans hij werd naar beneden gebragt, derhalve was de
strop niet gebroken , en,is weder bijgekomen. Ten einde derge
lijke grapjes nooit meer zouden kunnen gebeuren, zoo wil
m en, dat van dien tijd af in elk vonnis, waarin voor
komt om gestraft te worden met den koorde., gevoegd is,
100 dat er de dood op̂  volgt, en wel met eene streep on-
derhaald, zoo als ik thans doe, om aan den letterzetter te
beduiden, dat deze woorden, opdat ze wel in het oog zou
den vallen, met eene andere letter moeten gezet worden.
Intusschen was men door deze onvolledigheid in den
toenmahgen schrijfstijl in de gelegenheid gekomen iets na
ders te vernemen omtrent een gewigtig vraagstuk. Ieder,
die den misdadiger sprak , vraagde met de grootste belang
stelling, wat deze toch aan de g . . .  (om dat onkiesche
woord niet zoo dikwijls te herhalen) wel gevoeld had, ea
aan ieder verhaalde hij , dat zoodra hij met zijn hoofd .aan
de g . . .  gekomen was, en bemerkte, dat de scherpregter
iets aan zijne voeten verrigtte, hij zich verbeeldde, een tof
te zijn, zoodanig draaide hij, hoewel de omstanders hem
verzekerden, dat hij niet een’ enkelen keer werkelijk gedraaid
was; dat draaijen dan scheen naar beneden te gaan , even
ds zakte hij al draaijende in een’ diepen p u t; hierna ge
raakte hij in eene soort van dommel, of liever in zoodanigen
hoogst] aangenamen toestand , in welken in en zoo aanstonds
in den slaap denkt te vallen ; verder had hij niets meer gc-
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voeld, maar was bewusteloos geworden en_geblcven tol het
oogenblik, waarop hij weder tot zich zelven kwam.

In de Kommandeurshaai zijnde , overtuigde ik mij , dat
dezelve gunstiger en aangenamer gelegen was dan de Paar-
denbaai. Haar grond is van vruchtbare aarde, en zacht
oploopend tegen het aan kreupelhout rijke gebergte, dat
voor den noord-oostelijken wind eenige beschutting geeft.
Zij ligt nader bij Curacao en de bogt van Coro, en 2 uren
verschil zegt op dit punt meer dan men gelooven zou; en
wat aangaat de voorgegevene meerdere diepte der Paarden-
haai, vond ik dat het zeer weinig of geen onderscheid maakte,
met welk gevoelen de Kapitein , die honderdmalen hier ten
anker kwam, geheel en al overeenstemde. Er bleef dus
geene andere reden over, waarom hare mededingster, de
Paardenhaai, de eer der bewoning verkreeg, dan de, zoo
even vermelde, meerdere geschiktheid tot het lossen en
laden van paarden en van derzelver halve broeders, de
muilezels, en aanverwanten , de ezels. Deze reden is ech
ter allezins gegrond, wegens de meerdere ruimte dier
baai, en den op sommige' gedeelten zacht oploopenden
grond. Dikwijls heb ik mij overtuigd, dat er op de gan-
sche wereld geene betere gelegenheid en gemakkelijker
wijze bestaat om paarden te lossen dan hier. E r komt
een vaartuig, zoo vol geladen met paarden als een slaven-
haalder met Negers; de belanghebbende, die het vaartuig
ziet aankomen, plaatst een paard aan dat gedeelte der baai,
waar de grond zacht oploopende is ; nu werpen twee man
n en , met spieren zoo sterk als ik mij verbeeld, dat
m-RCüiES gehad heeft , een paard over boord met eenegeraakr



kelijkheici, a!» of het eene kat ware; ineu riet het beest,
met de poolen rc jt uit<jestrekt in de hoogte, als wilde het
zich aan de lucht vasthouden, in het water vallen , daar ee-
nige oogenblikken ploffen, en vervolgens het hoofd boven

steken, al rond kijkende, waarheen het zich begeven m oet;
het ziet nu zijn’ natuurgenoot aan land staan, en zwemt,
zonder zich een oogenblik te bedenken, regelregt op den-
zelven aan, schudt, 'aan wal stappende, de nattigheid een
weinig af, gaat b/j het andere paard staan, en begint, zon
der eenige. ontsteltenis, over het zoo even doorgestane onge
val, te laten blijken, aan de struiken te eten, die uit de
poriën des klipachtigen oevers groeijen. Intusschen is er een
2de, 3de, 4de paard, op gelijke wijze, in het water gewor
pen, voor welke het telkens gemakkelijker wordt, door den
steeds in getal toeneinenden paardenkoop, de plaats te her
kennen , waar zij wezen moeten ; en eer ik t\yee cigaren heb
uitgerookt, staat eene lading van 30 of 40 paarden hoog en
nat aan den wal.

Voor liefhebbers van paarden, die gaarne w iücn weten ,
hoe deze beesten er op andere plaatsen uitzien, voeg ik er
bij , dat ze over het algemeen van middelmatige grootte,
tusschen ligle en zware kavallériepaarden, en met een ge
brand merktceken van derzelver eigenaar voorzien z ijn ;
dat ze van alle paardenkleuren zijn, het minst zw art, het
meest naar de licluere kleuren heenloopende ; dat ze van

verschillende statuur en uitwendig karakter zijn , hetw-elk daar
aan toe te schrijven i s , dat men die zorge niet voor dezelve

draagt, welke de vroeger vermelde balterijwachter voor zijne
duiven aanwendde, maar ze in het wilde laat rondloopen
en zich vermenigvuldigen ; dat ze dien pas of schuif, welken
de paarden op Curasao gaan, niet dan met veel moeite en
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nog zeer gebrekkig leeren kunnen , maar dat sommigen

{iiinner een’ natuurlijken Iriepel of drieslag gaan ; dat ze ,
vroeger aan meerdere vrijheid gewoon , latei-, hoewel mak
lijnde, eene koppige geaardheid blijven behouden, en aan
een’ huiduitslag zijn blootgesteld, als zij in landen komen,
drooger dan d ie , in welke zij pleegden te grazen. Aan de
])aarden echter, welke van de meer benedenwaarts liggende
Indiaansche kust worden aangebragt, merkt rnen deze ei
genschappen van koppigheid en vatbaarheid voor huidziekte
(schurft) niet op, dewijl zij dagelijks met de Indianen omgaan ,
evenals de honden met de jongens , door en door mak zijn , en
aan allo soort van kost gewennen. Hieruit ziet men al wcèr
wat de opvoeding d o e t! Als daarom iemand op Curacao aan
zijne vrienden op Jruha  last geeft, om een paard te koo-

pen, zal hij er altijd bij te kennen geven: »Laat liet er

S. v. p. een wezen van de Indiaansche kust. ’
Voor nieuwsgierigen, die gaarne van alles den prijs wil

len welen, voeg ik er b ij, dat de paarden hier vrij wat
goedkooper dan in Nederland zijn. Ik  heb eens uit
een’ grooten, pas aangekomen paardenkoop, twee tame
lijk groote en schoone beesten, jong en zonder gebreken,
gezocht en gekocht, voor ƒ 4 0  ieder; en niet op paarden-
kooperswijze, na lang dingen en handklappen, maar dade

lijk gegeven op het vragen.
Voor mij zelven, voeg ik er tot herinnering bij , dal ik deze

paarden kocht van don esteban eeoea , een’ inboorling van
Cuipuscoa, in Spanje, d ie , rfa op do vaste kust gewoond

te hebben , zich ten tijde der revoluiie van daar naar Aruha
begeven heeft, wa.ir hij lot heden loe is gebleven. Hij bezat
niets van dat ruwe en onbeschaafde zijner landgenootcn, uil
de Baskische provi.>K'ie!i, d ie , even als de Ifcnnekemaaijers



naar Holland, jaarlijks ia groote gelallea naar Huid-Ame
rika. pleegden te vertrekken , om te gaan werken, e n , na
dikwijls een’ aanzienlijken schat hij elkander te hebben, nog
voortgingen, zich als daghuurders te kleeden , en als ezels te
werken. Hij was , even als de overige Baskiërs , welke ik
gezien heb, van eene gezonde gesteldheid en van een’ vierkanten
ligchaamsbouw, hetwelk hij , toen ik zulks aanraerkte, toe
schreef aan de gezonde berglucht zijns geboortelands, aan
de sobere kost en harde opvoeding, welke men daar ont
ving; maar hij bezat zulk een vriendelijk en innemend voor
komen , dat het scheen , als of hij altijd lachte. In zijne
denkwijze behoorde hij tot de Moderados en niet tot de
Exaltados. Hij verkeerde in die jaren , waarin gewoonlijfc
de opperheerschappij in huis tusschenraan en vrouw nog twijfel-
achtig is ; want toen ik eens op een’ avond , hetgeen ik meer
malen deed, met den kommandeur bij signor beola een
cigaartje ging rooken, vraagde zijne vrouw mij, of het waar
was, hetgeen hare man haar gezegd had, dat er in het
formulier des huwelijks b j de Protestanten staat, -ndat de
vrouwen de slavinnen hunner mannen zijn?"  Ik gaf haar
daai’op te kennen, dat dit juist het geval niet was; maar dat
er toch uitdrukkingen in voorkwamen , die de vrouwen
liefst niet hooren, en die in haar oog het kerkelijk for
mulier minder stichtelijk maken dan dal van den burgerlij
ken stand, of die zij beweren, dat oneigenlijk verstaan
moeten worden, of toeschrijven aan het spraakgebruik dier
minder kiesche tijden; d a t, hoe dit ook zijn moge, de Bij-
bclsche vrouwen toch vrij wat meer onderdanigheid jegens
hare mannen betoonden dan vele barer zusteren tegenwoordig.

De vrouw van signor beola was niet zeer tevreden over
dit aangevoerdé, *n maakte daartegen gewigtige en grondige
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bedenkingen. Ifa van idle kanten de zaak bekeken te heb
ben , kwamen wij tot deze gevolgtrekking: dat zoo de
vrouwen der beschaafde wereld al de opperheerschappij de

ju re  niet konden bezitten, dezelve toch de facto in hare
handen berustte ; en dat het toch altijd beter is , iets te zijn
dan iets te schijnen. Men denke echter niet, dat onder hen dit
verschil van denkbeelden aanleiding tot eene vredebreuk gaf:
niemand leefde er op Aruba  vreedzamer en gelukkiger;
niemand werd e r , wegens goede hoedanigheden en uitwen
dige middelen, meer geacht dan eeola met zijne echtgenoot.
Ik laat daarom ook nooit n a , zoo dikwijls als ik een’ brief
naar Aruba schrijf, hem van mij te doen groeten, en voeg
er dan altijd bij : alsmede aan zijne vrouw's zuster signora
J O Z B T H I T J .

Doch dit zij genoeg gezegd, ter opheldering van den
naamsoorsprong der Paardenbaai, Omtrent dien van Oran

jestad  , kan ik korter zijn, dewijl dezelve van latere dag-
teekening is , en wel eer 1820 veranderde in 1830. Eens
deed de Gouverneur van Curacao eene inspectie-reis naar
Aruba, en gaf aldaar aan de hoofdambtenaren en verscheidene
Grandes een groot gastmaal. Men zat vol eer en vrolijk
heid aan tafel, at zoo smakelijk als men op Aruba eten kon,
dronk zoo goed als men van Curacao den wijn kon mede
brengen. Bij zulk eene gelegenheid worden e r , gelijk over
bekend is , toasten gedronken en conditiën ingesteld. Onze
tijd heeft dit met den vroegeren gemeen, met dat onder
scheid , dat men toen met bokalen deed, wat men thans
met kelkjes verrigt. Wij Nederlanders zijn kort, als wij
met een kloppend hart, aan een’ grooten maaltijd, eene



colulilie moeien instellen ; maar de Engelschen verstaan rich

hierop beter: de eenvoudigste Gentlemen, zoodra de beurt

aan hem kom t, staat op , en b e jin t, na even gekucht en

geschraapt te hebben, onder den aanhef van : -hLadijs and
Gentlemen!" zóó lang zijne conditie uit te spreken, tot dat

een daverend handgeklap en luide roep van bravo! bravo !
er een einde aan maakt. Een Engelsche Lord echter van
aanzien, die zich aan deze toejuichingen niet stoort, weet
eene conditie zóó lang uit te rekken , dat men er verbaasd

over staat, en niet begrijpt, hoe hij zulks zoo kan doen.

Bij voorbeeld de Lords brougham en uuriiam stelden verle

den ja a r , bij een eereraaal, eene conditie in , welke, zon

der stotteren of herhalen, ieder twee uren duurde, en aan

welke men. meer dan vier uren besteden moest, om ze na

te lezen, toen dezelve door de Tim es, in derzelver tafella
kenachtige bladzijden, door een telkens herhaald » het ver
volg hierna" aan de wereld werd medegedeeld.

De Gouverneur vua Curacao, d ie, als het er op aan kwam ,
om lange conditiën in te stellen, voor een’ Nederlander zulks

anders zeer goed doen kon, was op het gastmaal te ^ ru b a
te dien opzigte k o rt, en stelde onder anderen in : » I fe t
w elvarender P aarden laa i!"  Hierdoor ontstond, in de,

door den goeden wijn, verlevendigde denkbeelden der aan-
zittenden , eenige verw arring; men wist n ie t, of deze con

ditie zag op de baai met derzelver vaartuigen, of op de stad

met hare inwoners. Deze duisterheid was niet zoo zeer

veroorzaakt door de kortheid der conditie, als wel daar
door , dat de stad tot heden toe geen’ naam droeg. De

kommandeur des eilands, van wien zelven ik deze bijzon
derheden heb , trok hierop de stoute schoenen aan , cn gaf
»an Zijne Evcellcnfie te kennen , d a t, daar het dorp of de
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stad, aan de Pmrdenhaai gelegen, als nog zonder naam.
was, en wegens cleszells toenemende grootheid wel verdien
de een’ naam te dragen, het den inwoneren van Amha,
aangenaam zoude wezen , zoo het Zijner Excellentie behagen
mogte, bij deze pleglige gelegenheid, aan de stad een’ naam
te geven. Het was een netelig oogenblik in het leven van den
gouverneur, waaruit deze zich echter spoedig wist te redden.
Niet tot de Roomsche kerk behoorende, zoo speelden hem
ook geene namen van, Heiligen voor den geest. Als een
regtschapen Nederlander, dacht hij aan onzen geëerbiedigden
Koning, en zou misschien gezegd hebben : JFillemstad! maar
zoo heette reeds, naar wii.li3i i i i . , de stad op Caracao-, —

of: Nassau! maar zoo wordt het fort genaamd, dat aldaar
de stad en haven bestrijkt. E r volgde derhalve het woord ^
Oranjestad! Naauwelijks was het door alle de aanwezenden
verstaan, of men hoorde een driemaal herhaald hoezee ! en
het geroep van; y, Lang leve de Oranjestad! zij groetje

en bloeije ! ''
Dit nu is de naamsoorsprong van Oranjestad. Of deze

naam niet al te schoon klinkt voor het dorp aan de Paar-
denhaai, moge de Lezer zelf beslissen, als ik zoo aanstonds
eenepoKgraphie {j’]yxn hetzelve mededeel. De inwoners van
J r u la  houden mij dit laatst aangevoerde omtrent hunne stad ten
goede; ik heb er alleen maar mede willen te kennen geven ,
dat Londen cn P arijs , zoo groot en schoon als ze zijn, maar (*)

(*) Dit woord heb ik , zoo ver mij bewust is , nergens aan
getroffen ; doch ik heb het gebruikt naar aanleiding van
geogniphie, topographie en vele dergelljken. Ik hoop naaar,
dat het goed zal gezegd z ijn , en, weg ens deszelfs ïchoonen
klank , zal nagevolgd worden !



bedroefde namen dragen in vergelijking van den naain
» Oranjestad !”

Na d u s , zoo ik hoop, den naamsoorsprong der baai en
stad in een duidebjk licht gesteld te hebben, ga ik aan
wal. De godsdienst- en schoolonderwijzer, de twee kerk
en schoolopzieners, deftig in het zwart gekleed, benevens
eene schare van menschen, wachtten mij op , en ik
stap met deze langzaam voort, met een gevoel van bis-

sehoppelijke waardigheid. Ik  laat echter daai'van niets blij

ken , maar verdubbel de gewone mate v̂ an vriendelijkheid:

dezen toeknikkende , genen de hand reikende, een’ anderen

aansprekende, hetwelk gansch niet gemakkelijk viel, dewijl ik

telkens naar mijne voeten moest zien , om niet tegen den

puntachtigen {* *) en poreusen kalk-rots-grond te stooten , of

wel te struikelen, hetwelk op dat tijdstip eene allerbelagchelijk-
ste omstandigheid voor mij zoude geweest zijn. Gelukkig behoef
ik slechts 50 of CO schreden te doen, om aan de woning
van den kommandeur te komen. Deze staat in de deur, in

zijn’ blaauwen rok, met een goud randje, en met een pook

je ,  blinkend van koper, op zijde, welke alleen bij buiten

gewone gelegenheden worden aangedaan , mij af te wachten
en te venvelkomen; Dat de kommandeur mij n ie t, even

als een groot gedeelte der bevolking, van de Oraiijeslad,
aan het strand kwam afwachlen, moet ik voor diegenen ,

(*) Deze puntaclitige oppervlakte  van het strand-rots
is een gevolg van liet vergaan en weg.spoelen door stortre
gens van de schelpdieren, welke op de Curacaosche eilaii-
deii in do kalkformatie opgesloten lagen , waardoor deze
veihindingsmiddelen gemist wordende , dcrzclver vormen
•  vorig blvjven..



die niet met de hoofsche gebruiken bekend zijn, ophelderen.
Het is nooit stijl, dat een hoofd des lands een ander gaat
opwachten, al is deze ook een aanzienlijk persoon; hij zendt
tot dat einde zijne gecommitteerden af, en ontvangt den
komende in zijne woning. Zulks te verzuimen zou ligtelijk
hetzelfde gevolg kunnen hebben, als zeker schoolmeester
tegen den Koning van Pruissen  zeide, dat onder zijne
scholieren zou gebeuren, wanneer hij , gelijk andere raen-
schen deden, met een ongedekt hoofd tegen Zijne Jlajesteit
stond te spreken; het zou, namelijk, den eerbied kun
nen verminderen, welken ieder bij zijne onderhoorigen
noodig heeft. En deze noodige eerbied is op Aruha voor
den kommandeur te allen tijde geweest, en tot heden toe ge
bleven , echter gepaard met zekere vertrouwelijkheid. Daar
van had ik spoedig een bewijs. Iemand voor hem gebragt
zijnde, als beschuldigd van zijn’ medemensch voor een’
cahriet (voor een haas, zou men in Holland zeggen) aange
zien , en op denzelven geschoten te hebben ; betoogde de on
mogelijkheid daarvan , door te zeggen: » Blijn lieve aller
hoogste van het landt ik  k e£S  >r .. ik  zou dur
ven schieten op een' mensch!”

Doch om met mijn verhaal, in den tegenwoordigen tijd
sprekende, voort te gaan: de kommandeur ontvangt mij
allervriendelijkst en minzaamst; hij spreekt in dienzelfden
krachtigen stijl, — dien een burgemeester of een president
zich zoo gemakkehjk aanwendt, door iets, namens de ge
meente of namens het coUegie te zeggen of te beweren,
en geeft te kennen, dat mijne komst voor de inwoners van
Aruba zeer aangenaam is , te meer belangrijk , uit hoofde



de grond van Aruba nog nooit door een’ Predikant betreden
is. Hij zegt dat in tegenwoordigheid van eene menigte
menschen , die, wegens boven vermelde vertrouwelijkheid ,
mede in het huis gedrongen zijn, en eindigt met de uitnoo-
diging, om in zijne woning mijn’ intrek te nemen. Op het
eerste antwoord ik : »Dat ik reeds lang eene begeerte had,
om Aruba te bezoeken ; dat ik zulks ook tot mijne ernstige
verpligting heb geoordeeld; dat ik mij zeer getroffen gevoel
over de hartelijke en vereerende wijze, waarop kommandeur
en inwoners mij reeds ontvingen.” Op het laatste zeg
ik : » Dat de vriendelijkheid al te groot i s ; dat ik
hem somtijds in zijne bezigheden zal storen; dat ik bevreesd
ben, hem in het huishouden moeite te veroorzaken.” In-
tusschen neem ik —  en dit heeft de Lezer zeker wel voor
uit begrepen — de uitnoodiging met vreugde en dankbaar
heid aan, welke dankbaarheid , en ook vreugde, in zoo
verre deze nog met de herinnering in betrekking staat, mij
tot hel oogenblik, dat ik dit schrijf, is bijgebleven.

Ik breng het overige gedeelte van den dag grootendeels
door, met bezoeken te ontvangen. Van de lastigste weet ik
mij echter te ontslaan, door aan te merken , dat alles mij nog
zoo voor mijne oogen draait en slingert, even als ware ik
nog aan boord van het kleine vaartuig, en dat ik geloof,
dat zulks, niet eerder zal overgaan, voor'dat ik een uurtje
rust genomen heb.

Nadat dit laatste gebeurd was, en ik de vermoeijenissen
van de reis weg gegeten had , gingen wij u it , om de stad
te bezien. Al spoedig vielen mij twee bijzonderheden in het oog :
de eerste W’a s , dat de huizen zoo vele onderscheidene soor
ten van daken bezaten. Sommige waren met gewone dak
pannen — en deze zijn de duurste , dewijl ze uit Holland



aangebragt worden; — eenige met sjingels (*); andere Tan
maïsstroo, — en deze zijn de minst kostbaarste , om dat
Hien jaarlijks, bij een’ goeden raaïsoogst, eene groote hoe
veelheid van dit stroo verkrijgt, — en sommige huizen
weder hadden met kalk bepleisterde daken, die eene
vertooning maakten als in Holland een boerenhuis, wan
neer het des winters met sneeuw bedekt is. —  Hier bij
komen eenige bijzonderheden in aanmerking, waarom wij
eenige oogenblikken bij de daken der huizen op Arvha
moeten vertoeven.

Vroeger kende men hier goene andere daken dan van
maïsstroo, o f, hetgeen min of meer hetzelfde i s , van ze
kere soort van r ie t , of ook wel met bosjes van gedroogde
kokosbladen. Deze daken hebben in JFest-Indië een
groot voordeel, door denzelfden invloed bij hitte over dag
en in koelte bij nacht als in gematigde luchtstreek , in zomer
en w inter, onder dezelve gevoeld wordt, welke invloed
des te belangrijken is , naarmate men van den koelen nacht
do uitwerking van een Europeschen winter op het ligchaams-
gestel eenigzins tracht te gernoet te komen. Doch hierover
zijn de geleerden in JFest-Indië het gansch niet cens, daar
sommige meenen, dat eene warme slaapwijze voor de ge
zondheid aldaar raadzaam is. Een jonge 2de Luitenant der
Marine verhaalde mij cens, dat hij te Curacao op een

(*) Sjingels zijn langwerpige v ierkan le  p lank jes , onge
veer eene span breed en anderhalve lang ; zij worden op de
la tten  der kap  gespijkerd , en daarna gevcrwd of geteerd.
Op de Bovenwinds-eilanden , w aar ze u il Noord-Amerika
aangebragt w orden , v ind t m e n , wegens de o rk a n en , an
ders n iet dan dcrg.elijke daken.



avondgezelschap door den Admiraid . . . . .  op de schoH-
ders gelikt werd, en toen hij zich in eene houding ge
plaatst had , als het onderscheid van zulk een’ rang belame-
lijk maakt, ontving hij den korten, maar welineenenden
raad: » Gij moet hier ’s nachts maar warm slapen, hoor!”
Waarop de jonge Luitenant terstond de toppen zijner reg-
lerhaiids vingeren aan het voorhoofd bragt, en antwoordde :
» Zeer wel, Uwe E.xcelleiitie !” Behoudens allen eerbied
voor andersdenkenden , zoo ben ik geneigd, het gevoelen
van hen te omhelzen , die vast stellen, dat eene koele nacht
rust tot herstelling van de , door de hitte des daags, verlo
rene levenskrachten, verkieshjker is , mits men ziüks niet
te ver trekke, en de uitwaseming, d ie , zoo als deskundigen
weten, des nachts het sterkste en regelmatigste- is , hinde-
1 e , hetwelk maar al te dikwijls gebeurt, als de aangeko
mene Europeer, na des avonds zich op een dans-, drink-
of praatpartijtje verhit te hebben, des nachts, door het
opene venster, den wind eens lekker over het lijf laat
waaijen, maar er eene ziekte of den dood door veroorzaakt.

Hoe voordeehg een strooijen of rieten dak in warme lan
den , te dien opzigte, ook wezen moge, zoo verleent
hetzelve echter aan de insecten eene al te veilige schuil
plaats. Het staat, vooral op groote gebouwen, ook niet
zeer sierlijk. Deswege zijn dezelve in JFest-Indic allengs
door sjingels of pannen daken verdrongen , en worden slechts
nog gevonden op de woningen der slaven en der vrije
gekleurden, alsmede op een enkel huis van een’ kleinen
tuin. Maar er liestond op jiruha  nog eene bijzondere
reden, waarom men (even als in België, na den Tien-
daagschen Veldtogt: n weg wet de hltmuwé kielen!”] riep:
» weg wet de elroogen daken!” Deze redja is te eenig in
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L;ue süoi t , om met silzwijgcn voorbij te gaan. Toen,
namelijk, de regterlijke magt hier hare tegenwoordige vol
komenheid nog niet bereikt had, bestond de gewoonte, dat
de eene buur het dak des anderen in brand stak, als de
eerste zich over eene beleediging of een verwijt, dat de we
reld niet weten raogt, aan den tweeden te wreken had. Men
leide hier niet uit af eene meer gruwzame neiging des harten
onder de Arubianen boven de bewoners van eenig ander
land! Beschaafde en onbeschaafde buren, het zij levende in
eene zondige maatschappij , het zij nog verkeerende in den
onschuldigen natuurstaat, hebben diezelfde neiging met el
kander gemeen, doch betoonen die alleen op eene verschil
lende wijze, naar male de omstandigheden het medebrengen.
Ook gcloove men n ie t, dat dit in brand steken van het dak
der woning van den eenen buur door den anderen zoo
schrikkelijk is als zulks wel klinkt; voor zeer weinig geld
heeft men weder een gansch nieuw dak. liet ergste en meest
afschrikkende, om voortaan de buren niet meer uit te schel
den, noch te beleedigen, noch iets te verwijten, dat de we
reld niet hooien mag, is, dat men daardoor, op zijn minst,
vier of vijf dagen in eene woning, van welke het dak weg
gebrand of liever weg gerookt is , slapen moet, hetwelk
niet slechts lastig, maar ook voor de gezondheid schadelijk
is : want waar in de wereld is de nachtlucht gezond ? Men
zegt wel, als men bij de beschouwing van de voordeeligo
zijde der keerkringsluchtstreek stilstaat, dat men hier des
nachts in de opene lucht gerustelijk kan slapen; zulks is ook
betrekkelijk waar , en wordt wel door de Negers en , legen wind
cn weer geharde, Blanken gedaan ; doch wie der Curacaosche
inwoners weet niet, dat er als dan een soenbi (een spook
of geest) over iemands lijf kan gaan, cn eene plotselijke



verslijving des’ ligcliaams, somtijds vergezeld gaande van

eene volkoraene bewusteloosheid, veroorzaken, uit welke

men met moeite gered wordt of wel in den dood' over

gaat. Om mij zelven gelijk te blijven, daar ik zoo even ge

zegd heb , dat er in W est-Indi'é  geene spoken zijn , moet ik

hier noodzakelijk aanmerken, dat er eigenlijk geen soenhi of

spook, bij zulke eene gelegenheid, over iemands lijf gaat, maar
dat het slechts eene spreekwijze is , ontleend uit het spraak

gebruik , vooral van eenvoudige lieden, om alles te willenjoer-

sonijiëren, dat is, om van zaken personen te maken, o foin le-

venlooze dingen te verlevendigen, hoewel het bij mij nog niet

eens bewezen is, hoe hier de geleerden ook overdenken mogen ,

of spoken in de categorie van menschen of van zaken vallen,

De zaak dan, welke men op de Curacaosche eilanden personifieert
is deze: als iemand zich in de opene lucht te slapen legt, en zich

in eene gezonde uitwaseming bevindt, komt hem de wind
over het lijf waaijen, en sluit, hetzij door meer aangevoerde

koude, het zij door sterkere drukking (het eerste komt mij

echter waarschijnlijker voor) op eens de poriën (*) der hu id ,

en stremt weder andere daarmede in verband staande werkin

gen in den kunstig zaamgestelden ligchaamsbouw. De stof

die zich anders door de poriën ontlast, moet nu ergens an

ders heen, en plaatst zich misschien op de zoogenaamde edele

(^) Hoewel ik  nuj anders oiillioude van alle vreem de
w oorden, aan welke onze r j k e  m oedertaal slechts zoo wei
nig behoefte h e e l t , en ik  a lle s , w at ik  te zeggen h e b , in  he t
p la t . • . neen ! ,dat is h ier het regte woord niet — in h e t
rond o f duidelijk  Höllandsch ,  nederschrijf ,'zoo  d u rf  ik  van
liet woord zweetgaten voor poriën echter geen gebruik
maken.



dechn (neem iiel mij niet kwalijk, D octor!), welke waarsch^n-
lijk daarmede geen genoegen nemen (*), en «efo veroorzaken,

het zij in het hoofd, het zij in den bu ik , — ik geloof vooral

in het eerste, dewijl ik de lijders , na eene aanvankelijke her
stelling, hoorde klagen over zware hootdpijn, —  dal men, als ik

mij niet vergis, gewoon is , met het kunstwoord injlamalie
en injlamatorisch uit te drukken, en hetwelk den dood ten

gevolge heeft, ten zij men spoedig dat voor mij duistere iets
van de edele deelen weet af te leiden.

Zouden hier geene bloedzuigers goed van pas komen, Doc

tor!’ Ik  zal u verhalen, waarom ik dit vraag. Ik  had eens

een’ jongen schoonen braven Neger, genaamd frincisco, over

wiens lijf op zekeren voornacht een soenhi of spook gegaan
was. Toen dit mij des morgens berigt w erd , vond ik hem

reeds gedeeltelijk uit zijne bewusteloosheid ontwaakt, want hij

sprak en klaagde over zware hoofdpijn. Daar de Doctor een

uur van mij afwoonde, was hét reeds middag gew'opuen, eer

deze aankwam. Hij gaf echter den zieke iels i n , zond naar

de stad, om eene spaansche vlieg te halen, en bleef bij den

zieke, ook wegens de belangstelling, welke ik in hem voor

mijnen Neger had opgewekt; doch vóór er een uur verloopen

was, kwam de Doctor bij m ij, zeggende, dat frajicisco dood

was. Tranen ontsprongen mijne oogen, bij deze tijding; niet

omdat ik er ƒ 600 bij verloor, want deze, geloof ik , zouden

mij geene tranen in de oogen brengen, al ware ik ook zoo

(*) Daar personifieer ik waarlijk -zelf, en gebruik cle
zaak , edele deelen , voor ccii’ persoon , die ergens .al of
niet genoegcu incdo neemt; doch ik  iiccin het mij zclvcri
niet kwalijk , dewijl ik  altijd ia m j  gevoeld heb het bewust •
zijn mijner eenvoudigheid.



arm als jou iu het tweede tijdperk zijns levens; raaar omdat
mij iemand ontviel, die mij, door zijn aangenaam en ^nin-
zaarn voorkomen, en vooral door zijne dienstvaardigheid en
opregtheid, nooit anders dan vermaak veroorzaakt had, mij
zelfs in eene aangename stemming bragt, als hij met zijn ge
zond en vrolijk gelaat voor inij stond. De andere slaven wa
ren van het gewigt mijns verlies zoodanig overtuigd, dat
een hunner, in tegenwoordigheid van den thans nog levenden
Doctor, tot de gulle bekentenis kwam: «Meester heeft
zijn’ besten slaaf verloren !” ~  Zonder daaromtrent eenig
verwijt aan den Doctor te doen, dewijl deze toch op een
uur afstands den toestand van den zieke niet weten kon,
ben ik altijd van gedachten geweest, dat frascisco  met
bloedzuigers had kunnen gered worden. In dit gevoelen
ben ik niet weinig versterkt, toen mij eenige jaren later
een dergelijk geval voorkwam. Ik werd eens des nachts
gewekt, met het borigt, dat k la a s , mijn kok, door buiten
de deur te slapen , van een socnhi bevangen en verstijfd
was. Ik liet, daar zulks in de str.d gebeurde, terstond
don naastbijwonenden geneesheer opkloppen, dezen tevens
berigtende, in welken toestand de zieke verkeerde. Ik ge
loof, dat de geneesheer met hel mes in de hand aankwam,
want er was oogenblikkelijk een gat in den arm van den
zieke ; welke aderlating dit gunstig gevolg had , dat de stijve
en zieke klaas binnen een uur weder buigzaam en, behal
ve eenige overgeblevene hoofdpijn, gezond was. Voor klaas,

het zij naar den mensch gesproken, was dit inzonderheid
een groot geluk, want hij is daarna in eene voor hem aan
zienlijk betrekking geraakt, en Hofmeester van den Gou-
verneur-Generaal van Nederlands Oost-Indië en
hoewel daar myn tegenvoeter zijnde, liet hij niet na, mij



telken jare een’ brief te zenden , en mij den welstand te
melden van zijnen nieuwen Meester, den Generaal v a s  deh

BOSCH, in wiens voortdurende gezondheid ik , voor de wel
vaart van het Vaderland en dcszelfs Overzeesche Bezittingen >
het grootste belang stelde.

Wij zijn daar, al schrijvende, mooi van den weg ge
raakt ; doch ik zal er den Lezer wel weder opbrengen,
daar is geen gevaar b ij.— Men ziet dus, ÜLnim fFesi-Indië
het slapen in de open lucht niet raadzaam is , en zelfs voor
inboorlingen nadeelige gevolgen hebben kan, en dat het
derhalve niet prijzenswaardig is , als de eene buur het dak
des anderen in brand steekt. Onderlusschen deden zij het
op Aruha toch maar. |'E cns vond ik aldaar een Israëliet
bezig, ora dak]>annen op zijne woning te laten leggen ; hij
zeide m ij, dat zuUcs eene gedwongene fraaiheid was, dewijl
men reeds tweemalen zijn rieten dak had in den brand ge
stoken, en eer het tot het getal 3 kwam, wilde hij zulks
onmogelijk maken, door er pannen op te leggen. AVelka
de oorzaak dezer onwettige handeling omtrent zijn’ eigendom
was, kon hij zelf niet begrijpen, want hij schold zijne bu
ren nooit u it, daartoe was hij tü bedaard en ie zachtzinnig;
hij verweet hen niets , daar kende hij zijne eigene ware be
langen ie wel voor, — en toch had men twee malen het
dak van zijn huis in den brand gestoken. Ik vermoed, dat
er dezelfde reden voor bestond, als om welke, eenige jaren
geleden in sommige Duitsche staten de Joden, gemaks
halve op wagens geladen , over de grenzen gevoerd werden :
men wilde , namelijk , bovengemelden Jood, hoe goed hij ook
ware , liever weg hebben.



Daar nu stroo- en rietóaken op Aruba aan het gevaar
van in brand gestoken te worden onderhevig waren , en niet
elk aldaar het vermogen had, om zich pannen- of sjingel-
daken aan te schaffen, was eene nieuwe soort van daken
welkom, die door de Spanjaarden op de vaste kust uitge
vonden , en , bij derzelver verhuizing naar A ruba , ten tijde
des orawentelingskrijgs, ingevoerd was : dat zijn die daken ,
waarvan ik zoo even zeide, dat ze zoo wit waren als
sneeuw. Men snijdt, om dezelve te maken, de cilinder-
vorraige cactus aan lange reepen. —  De Lezer weet zeker
wat cactus planten zijn Niet! Nu dan zal ik het u na
derhand wel zeggen. Men snijdt dan de bast dezer cilinder-
vormigc cactus aan lange reepen , welke , gedroogd zijnde ,
cene zelfstandigheid verkrijgen als zeer ligt en week hout.
Deze bindt men naast elkander op het- dak, en legt er eene
laag klei op, welke met kalk bepleisterd en aangewit wordt. De
ze worden vuur- en waterproef daken genoemd ; doch zijn h e t,
wat het laatste aangaat, niet; want ik heb dikwijls, bij een’ ,
iwaren regen , het water , gemengd met klei, langs de muren
in het huis zien loopen.

Hoewel de daken hier zoo verschillend zijn, hebben de
huizen dit met elkander gemeen , dat ze bijna allen wit ge
pleisterd , en zonder verdieping zijn , met uitzondering van
een viertal, dat eene verhooging van het huis heeft met
platte daken, op de wijze der Italiaansche. Het Gouverne
mentshuis , hetwelk tevens tot woning van den kommandeur
dient, en , in de eerste rij huizen , het naast aan de baai
lig t, onderscheidt zich van de overige niet dan door deszelfs
meerdere grootte en eenen , langs den zijgevel opgetrokken,
vierkanten koepel. Het valt, behalve dat, nog in het oog,
door een’ vlaggestok en een Hollandsch schilderhuis. In



het geheel zijn er in de Oravji-.stad, groot en klein, 191
huizen. Op een paar houderil schreden achterwaarts , staat
de Roomsche kerk, en deze is het grootste en hoogste ge
bouw dezer plaats; hot gemis van een’ toren heeft men
zooveel tnogelijk tracl^ten te vergoeden, door verscheidene
kruisen op het steile pannen dak te zetten, dat met zulke
reusachtige cijfers (1828), van anders gekleurde pannen,
voorzien is , dat men dezelve gemakkelijk op de Spaansche
kust zou kunnen lezen, als men van daar het gebouw slechts
zien kon. De Prolestantsche kerk is veel kleiner en slechts
kenbaar door eene klok, welke in het venster van hel dak

hangt.
Het andere, wat mij zoo spoedig' in het oog viel, bij de

beschouwing der Oranjestad, was, dat er van de 191
huizen, misschien geen Gtal op eene lijn stonden, maar zoo
verward door elkander lagen, dat men er geraakkelijk de
32 streken van het kompas zou kunnen uithalen. Ik heb
cr den kommandeur, onder wiens bestuur hier vele huizen
opgerigt zijn, eens in het vriendelijke braaf over beknord,
dat hij, in het bouwen der huizen, ain de burgers eene al
te groote vrijheid verleend had. En ik zou er, in het vrien
delijke wel elke regering van stad of dorp over willen be
knord hebben, toen zij eene gelijke vergunning aan ingeze

tenen deden.
Van waar toch komen die kromme straten, in onze ste

den , somtijds nog gevuld met een aantal hoeken, dat te
meer in het oog valt, naarmate men dezelve in langen tijd
niet gezien heeft? Ik geloof, dat het maar praatjes zijn,
als men verhaalt, dat zulks veroorzaakt is , uit de gewoonte
dier tijden, dat de kunstenaars, om grooten naam te ma
ken , tevens dronkaards moesten zyn ; iiclwelk thans niet



tn a r  behoeft te vYezen, zoodat het rijmpje; tt Hoe groo^

ter geest, hoe grooter beest" al tamehjk verouderd en afg^-

sleten begint te klinken. Wanneer dan, naar de gewoonte dier
tijden, een arcliilect van zulk een’ grooten naam, met het bestek

eener straat belast was, zou hij de rigting derzelve bepaald heb

ben naar den zwaai, vroeger op den weg gemaakt, als hij des

avonds, na een’ wel doorgebragten dag , uit de kroeg naar huis
wandelde. Ook geloof ik n iet, dat fzulks daaraan toe te schrij
ven is {welk gevoelen echter algerneener is dan het vorige),

dat deze kromme straten oorspronkebjk heerenbanen, of,

om duidelijker te spreken , openbare wegen w aren, gemaakt

door de koeijen, als deze des avonds uit de weide naar huis

gingen, om zich te laten m elken, — want men was tc>en
nog niet op het denkbeeld gekomen, dat het veel gemakke

lijker voor de koeijen was, als deze in de weide bleven, en
aldaar van zich lieten halen , wat men van dezelve verlang
d e , —  en dat men oordeelde, dat de huizen langs den weg,

dien deze nuttige beesten gemaakt hadden, moesten gebouwd
worden. Ik geloof aan het eene noch aan het andere , maar

ben van meening, dat zulks toe te schrijven is aan twee-

derlei gebreken , welke er oudtijds onder de menschen heer-

schende waren. Het eerste gebrek zat bij de burgers j van
welke ieder zijn huis gaarne in die rigting wilde hebben,

als zulks voor hem het gemakkelijkst was, en het beste pit-
zigt opleverde, Hij bekreunde er zich weinig over, in welke

verhouding zijn huis met andere stond, en of het den w eg, het
dorp of de stad versierde of ontsierde. Het andere gebrek
was bij de toenmalige stads- of dorpsbesturen, of liever ia

den geringen voorraad van duidelijk sprekende resolutien en

publicatien. Men besefte niet genoeg, dat naarmate de ge
neigdheid van den burger zich openbaarde, om slechts te

4





Hoe dit zij, de huizen liggen in de Oranjestad te Aruba
zóó door elkander, dat als er eenmaal behoefte aan meer

dere buren mogt komen, men geene andere dan zeer krom

me en zwaaijende straten krijgen kan. Ik geloof echter

n ie t, dat zulks ooit gebeuren z a l; ik ben zelf verwonderd,

dat er sedert het begin dezer eeuw behoefte gekomen i s ,
om aan de Paardenbaai te A ruba  eene Oranjestad van
191 huizen, bewoond met 1077 menschen, te bouwen.
Verscheidene omstandigheden , welke thans reeds, voor een

gedeelte, veranderd zijn , hebben daartoe veel bijgedragen.

Vroeger, te weten, nadat de hoofdzetcl des lands van de
Kommandeursbaai reeds naar de Paardenbaai was overge-

h ra g t, mogt hier geen eigenlijk gezegde koophandel gedre

ven wordeu, om dien van Curacao geene afbreuk te doen.
Behalve een landsmagazijn en de woningen van 2 batterij-
w achlers, welke hier eene kleine forteres , voorzien van 2
stukken geschut, bewaken moesten, stonden hier geene an

dere gebouwen: zelfs de kommandeur woonde een half uur

van de baai, waar het land zich allengs opgehoogd heeft en

een ruim uilzigt ten zuiden , westen en noorden oplevert,

maar hetwelk ten oosten door hef gebergte gestuit w ord t;

vele der andere inwoners hadden hunne woningen op een der-

gelijken afstand van de baai gebouwd , terwijl de Indianen

de noordzijde des eilands bleven bewonen.
Eerst in het jaar 1796 veranderde het voorkomen der

baai. De Gouverneur iauffer gaf toen toestemming, om

aan de Paardenbaai te wonen, en in eenen meer uitgebrei-
deren zin handel te drijven , mits de goederen, waarmede

handel gedreven w erd , van Curacao gehaald werden. Men
zag toen w eder, al was het dan ook in het klein, hoe

spoedig de koophandel eene plaats verheffen kan ; want we.1-
4  ♦



dra werden aan de baai vele woningen en pakhuizen ge
bouwd, behoorden een 10 of 12tal vaartuigen hier te huis,
en vestigden zich er eenige Joden. Deze laalslen moeten
toch overal wezen., waar koophandel gedreven wordt, en
deswege is, hier hun getal, volgens eene telling van 1829,
reeds tot 31 geklommen, waaronder ik eenige beschaafde
en wel beredeneerde rnenschen ken. Van deze omstandig
heid wordt hier , in het bijzonder, melding gemaakt, om
dat er in de berigleii over de statistiek der Joodsche natie
eene groote vergissing op te merken is. Uit het Annual-
Register , Londen dS27 , werd in onze dagbladen overge
nomen eene specifieke opgave van de bevolking der Joden ,
waaruit bleek, dat deze aarde door 2,829,725 Joodsche
zielen bewoond wordt, waarvan er slechts een 50tal in
West-Indi'é zoude zijn. Hoe zeer dit laatste bezijden de
waarheid i s , zal men kunnen opmaken , als ik , op de best
ïnogelijke gronden, verzeker , dat er alleen op Curacao
1665 Joden leven, en dat er op het onbelangrijke, en des
wege weinig bekende, Aruba 31 geteld worden. In ïu rk y ë ,
in het oude bondgenootschappelijke rijk van Engeland, waar
anders, volgens alle verhalen en anecdoten, zoo weinig
kennis van andere landen en volken gevonden wordt, schijnt
men op een grooter getal Joden in West-Indi'é te rekenen ;
want er komen telkens Turksche Joden, dat is. Joden uit
het Turksche rijk, in. W est-Indië, om daar giften in te
zamelen, ik weet niet meer tot welk einde, maar ra een ,
dat het voor godsdienstige of kerkelijke inrigtingen geschiedt,
in welk geval de Joden zich nooit laten kennen, maar gaarne
van h u n , met zoo veel vlijt gewonnen , goed milddadiglijk

iets afstaan.



Doze reizende Joden , die behalve hunne Oostersche klee-
ding nog dit inertivaardige hebben , dat ze uit het oude
Vaderland Palestina of uit deszelfj ointrek komen , __althans

zoo gelieft men te verzekeren, en het zou onregtvaardig
zijn daaromtrent bedenkingen te maken, te m eer, daar zij

met papieren van Turksche en Ilebreeuwsche liandschriften
voorzien zijn, —  deze reizende Joden bezoeken ook wel

cens Arula. Kort vóór mijne aankomst, was er een ge

weest, voor welken rnen, in eene volksvergadering, geof
ferd had. De offeranden, beslaande in zilveren en gouden

geldstukken, werden in een’ zilveren kom of pot met twee

ooren verzameld, ten cmde aan de plegligheid meer luister
bij te zetten ; doch het zij de Turksche Jood dit laatste niet

begreep, het zij hij zich door grooten ijver voor zijnen

hem opgedragenen last liet wegslepen, hij zag den zilveren
kom ook voor eene offerande aan , en wilde dien bij zich
steken. De vrouw des huizes echter verzette zich hiertegen

met kracht van woorden en armen en met eene belangstel

ling , welke ons het behoud van een oud familiestuk kan in

boezemen. Eenegrootere vergissing had er , ten opzigte van

den Turkschen Jood zelven, plaats te Rio de la llaclie,
eene stad op de vaste kust van het voormalig Spaansch-
jïm eiika, waar de vaartuigen van jïruba  gewoon zijn verw-
hüut te lialen. Aldaar onderging hij het lot van den Apostel

i'AULUs te Lijstren. Hij werd er vergood en verguisd. Het

vaartuig, waarmede men hem , toen hij van Palestina en

dcszelfs omniesireken uitverteld had, naar Jamaica verzond,

moest, tot zijn ongeluk , genoemde stad aandoen. Aan land

komende, hield men hem , wegens zijn’ deftigen, langen

baard , zijn’ eenvoudigen tulband , om den achtbaren Aziati-

■sehen schedel gerold, zijn ru im , blaauw overkleed met



wijde mouwen en een’ gordel om den heup gebonden, en
wegens zijne vuile voeten voor een’ monnik van de H. orde
der Franciscanen. Terstond was hij door eene menigte raen-
schen omringd, die voor hem knielden, om de benedictie
te ontvangen, of zijne kleederen aanraakten en kusten , om
iets van zijne heiligheid over zich te laten komen. De groo-
te verlegenheid van den Turkschen Jood, voor hetgene hem thans
overkwam, en de ophelderingen van het scheepsvolk , bragten
de inwoners van Pdo de la llaclie weldra uit de dwaling:
en wie verbeeldt zich nu hunne ontzetting, als zij, in le
venden lijve, voor zich zagen, een wezen , tegen wicn zij,
van hunne jongheid af, de priesters in zulle eene drift en
met zooveel afschuw hadden hooren uitvaren; een wezen,
hetwelk hun afgeschilderd was, als verstoeten door God en
menschen, als dragende hunne misdaden op het voorhoofd,
als behoorende meer tot het geslacht der beesten, blijkens
een’ langen staart, welke zorgvuldig verborgen door hetzelve
gedragen wordt. Of de inwoners van Rio de la Ilaclie, bij
het ontwaren hunner vergissing, nog lang voor den ïu rk -
-schen Jood geknield bleven, om deszelfs benedictie te ont
vangen, behoeft naauwelijks gezegd te worden. Neen! zij
vergoodden hem niet langer, maar begonnen hem te stee-
nigen; in den eigenlijken zin des woords, te steenigen.
Die arme man! die misschien nooit een haar van zijn’ even-
mensch gekrenkt had; die misschien de geloovige bedevaart
gangers in het Heilige land met opene armen ontvangen en
hun , zelfs wel voor een matig prijsje, reliquien verkocht
had ; die m an, welke zich in een dozijn onderscheidene
talen kon uitdrukken, werd h ie r, zonder het minste kwaad
gedaan, zonder een onbescheiden woord gesproken te heb
ben , gesteenigd I Moest hij daarom heinde en v er, ovei



water en land, uil A i ie , langs A fr ik a ,  door Europa,
naar Amerika trekken, om daar gesteenigd te worden?
Ach! wat is toch dikwerf het lot van den raensch in dit on-
derinaansche ! -r- Tot geruststelling van den L ezer, kan ik er

echter bijvoegen, dat de Turksche Jood niet tot den dood

toe gesteenigd is ; want de kapitein en het scheepsvolk ver

haalden , toen zij op Aruba terug kwamen, dat zij hem uit

de handen der woedende menigte gered , aan boord gebragt ,
en naar Jamaica overgevoerd hadden, waar hij bij hun ver

trek zich gezond en wel bevond, cn dn^k bezig was met lief
degiften in te zamelen.

Bij de opgave, dat het getal der bewoners aan de Paar-
denhaai 1077 bedroeg, waaronder zich 31 Joden bevinden,

kan ik thans nog voegen , dat het gansche eiland in 1830 door
2420  mênschen bewoond w erd, van welke 369 blank,

1756 gekleurd (hieronder begrepen de Indianen en de ver

mengde afstammelingen van dezelve met blanken en zwar

ten) en 295 zwart zijn. Tot de Protestantsche kerk be-
hooren daarvan 3 5 5 , tot de Koomsche 2034 en tot de

Joodsche 31. Zij hebben allen gelijke vrijheden en regten ,

met uitzondering van 365 hunner, welke nog slaven zijn.

Deze bevolking; — doch het komt mij daar in de ge

dachte , dat de Oranjestad en de Paardenbaai op eene aan

merkelijke wijze versierd zijn door eene, in de laatste jaren

geheel nieuw gebouwde, forteres. Zij staat aan de oostzijde

der baai, nabij de stad, heeft alle vereischten van eene

forteres, als embrassures , esplanade , een’ vkaggestok, enz., ■

en sluit in zich eene kaserne, wachthuis, magazijnen, re

genbak en eene, in beschaafde landen hoogst noodige



gevangenis. Het draagt den naara van fort Zoutman. Da
oorsprong van dezen naam, en de wijze waarop het denzel-
ven verkregen heeft, zijn mij niet bekend; ik laat zulks ter
onderzoeking over aan dengenen, die, na m ij, zich met
de aardrijks- en geschiedenisbeschrijving van A ru la  zal be-
z ^  houden ; ik twijfel echter geenszins, of die naam is gege
ven , ter nagedachtenis van den ïïederlandschen held, die
den zeeslag leverde , welke heimers inspireerde , toen

hij zong I

» Dit was de laatste straal van Hollands ouden luister, enz,”

De zoo evengenoemde bevolking dan schijnt voor een
land, dat 6 uren lang en 2 uren breed is, en waar oor
spronkelijke Amerikanen, Afrikanen en Europeërs met el
kander wedijveren, om ieder in hunne soort, maar nog
meer door onderlinge vermenging, hun geslacht voort te
planten, gering te zijn, vooral indien men zulks vergelijkt
met andere West-Indische eilanden. Het Deensche eiland
S t. Croix, onder anderen, telt 32000 inwoners, hoewel
nipt Uitgëstrekter dan Jruha  zijnde. Doch dezelve is in-,
derdaad groot, als men de onvruchtbaarheid des eilands in
aanmerking neemt. Het ontbreekt hier wel niet aan goeden
bebouwbaren grond: de valleijen tusschen het gebergte, dat
omtrent drie vierden des lands in eene oostelijke en noord
oostelijke en zuid-oostelijke rigling beslaat, kunnen vrucht
baar hepleri'. Zelfs het westelijke gedeelte, waaraan de
Paardenihai gevonden wordt, is wel in de droogte eene
zïTïdige, barre vlakte, waar de canlus, die onsierlijke plant
der drooge keerkringslanden, naauwelijks groeijen wil ^
^jpaar', in den regentijd, is het een uitgestrekt groen gia.s-



veld, niet ontelbare gele bloemen versierd. Als men dezé

gedaantevenvisseling van den grond ziet, verbeeldt men

zich in eene der Llanos (plateaux) van het Zuid-Araerikaan-
sche vaste land te zijn, of aan de boorden van den N ijly
waar de dorre vlakte doof water overstroomd wordt, om
als een groen en vruchtbaar veld te verrijzen. Inzonderheid

is de zandige vlakte te A ruha  gebleken vruchtbaar te zijn ,
in het voortbrengen van verschillende soorten van boonen
en van watermeloenen, welke laatste hier van eenen heerlij

ken smaak zijn , en dikwerf zoo overvloedig, dat men de-

irèlve ■, voor een’ 'zeer geringen p rijs, bij eene lengle-raaat,

bij ellen, verkoopt. Het hoofdvoedsel, hetwelk men aan

kweekt, is eene der soorten van de kleine maïs (Indiaansch
koren) met eene groote en witte korrel, in eene aar van

twee palmen lang , los en pluimsgewijze uit elkander groei-

jende, welke maïs ook, op enkele tuinen, te Curacao (*)
aangekweekt w ordt, en daar onder den naam van Arubascha

óf Zeswceksche maïs bekend is. Ook heeft men er in een

vruchtbaar jaar overvloed van pompoenen , die w el, wegens

de onderscheidene gedaanten en verschillende glanzende kleu

ren , de schoonste vruchten zijn, welke ik k e n , doch we

gens derzelver mindere smakelijkheid en kortercn duur die

belangrijkheid niet bezitten, welke het Indiaansche koren

heeft. Maar gebrek aan regen, dat hier over het algemeen

nog gróoter is dan op Curacao, doet hier menigen oogst

geheel mislukken , of zoo gering worden, dat de inwoners

er maar weinige maanden van leven kunnen. Deze on

vruchtbaarheid, nu is he t, welke eene grootere bevolking

{*) Zie het deel mijner reizen , bladz. lS8.



onmogelijk jnaakt, cn zelfs de tegenwoordige niet zou k u n 

nen in stand houden, indien de maatschappehjke betrek

kingen daartoe niet de behulpzame hand boden.

Deze onvruchtbaarheid ook is het, welke verhinderd
heeft, dat deze plaats niet tot eeue grootere welvaart dan

hare tegenwoordige gekomen i s , in weerwil van vele geluk

kige omstandigheden, welke in deze eeuw' anderzins daartoe

zamen liepen, met name: een betrekkelijk meerdere handel
op de naburige k u s t, ten tijde des omwentelingsoorlogs;

de aankomst van vele Spaansche emigranten , d ie , na hun

leven gered te hebben, ook bedacht w aren, hun geld mede

te brengen ; en vooral het vinden van gedegen goud, waar
van de hoeveeUieid grooter w as, dau zulks algemeen bekend

is. Doch de overwinst moest gedeeltelijk besteed worden ,

om bij verscheidene op elkander volgende onvruchtbare ja -

re n , het noodige levensonderhoud elders aan te koopen, en

werd  gedeeltelijk besteed om , ik schaam mij bijna het te

zeggen , zich rum aan te schaffen. Als men het gelat oks

hoofden ru m , die jaarlijks van Curacao hier aangevoerd en

door de kleine bevolking, de aanzienlijkste lieden er nog

van afgezonderd , verbruikt w ord t, dan staat men verbaasd,

en is men geneigd vast te stellen , dat h ie r , naar evenre

digheid der kleine bevolking, meer sterke drank gebruikt

wordt, dan op eenige andere plaats in de wereld.
Hoewel het hier aan geen zoet water ontbreekt, daar

men thans op eenige meer landwaarts liggende tuinen , goede

putten bezit, en er aan den zuid-oost kant des eilands, in

de rotsen, van natuur bakken gegraven zijn , waar het wa
ter zich in den regentijd vergadert, en het geheele jaardoor

goed blijft, zoo kweekt men echter volstrekt geene groenten

aan. Alt men aan deze gewoon is , moet men dezelve van



Curacao mcdo brengen, en bij iedere scheepsgelegenheid

laten over koiaien. Aan niets had m en, bij mijne eerste

bezoeken op ^iruha  , meer overvloed dan aan fijne, en in

vergelijking met de Curacaosche, groote oesters. Deze
groeiden aan de mangelboomen, welke aan het boven be

schrevene kanaal stonden, dat door den zuidwal en eene daar
langs loopende smalle landtong gevormd wordt. Men be
hoefde slechts eendge, in het water hangende, takken dier

hoornen te laten aJkappen, om een’ goeden voorraad oesters
te verkrijgen. Vóóf ik hier geweest was, duidde mij een
Curacaosche ambtenaar, die op J.niha  een bezoek afgelegd

had, het huis van den kommandeur a f, met te zeggen,

dat ik hetzelve, op een’ afstand, zou herkennen, door eene

daar naast staande piramide van oesterschelpen , welke bo
ven het huis uitstak. Of deze piramide later weggeruimd

is , of d.athet, bij manier van spreken, door dien ambtenaar
gezegd i s , durf ik niet beslissen: wie bemoeit zich ook

veel met de schulpen, als men de oesters maar krijgen kan P

En deze heb ik , dit moet ik betuigen , in eene ruime mata
gegeten. Jam m er, dat voor dengenen , die na mij kom t,

in dit land van vele ontberingen , dit smakelijk geregt, zoo
niet geheel verloren geraakt, althans moeijelijker te krijgen

i s ,  daar m en, om den wille der fortificatiën op Curacao,
deze oesters grootendeels uitgeroeid heeft. Om , namelijk ,
die fortificatiën te bouwen, moest men kalk hebben;

om kalk te verkrijgen, moest men dezelve op de nabu

rige eilanden laten br.anden; voor dat branden was hout
noodig ; om dat hout te hebben , moest men de hoo
rnen omkappen ; —  en daar ongelukkiglijk de oesters hier

verkozen hadden aan die hoornen te groeijen, welke het best

voor kalk branden geschikt w aren, wegens de gunstiger



ligging lol vervoer, ch het aamvezen van zeesteenen (cora-^
len, inadraporen, enz.), zoo gingen zij tevens met de hoo

rnen verloren. Door deze omschrijving zal men gemakkelijk

het verband kunnen begrijpen, dat er is liisschen het

groeijen der oesters op A ru b a , en het bouwen der fortifi
catiën te Curacao.

E r blijft echter op A ruba  genoeg over, waardoor de

mensch in het leven kan blijven. Ondanks de tegenwoordige
schaarSchheid der oesters , vindt men er vele goede soorten

van hare halve zusters, de visschen , vooral in sommige tijden ,

namelijk, als de visschers geld tot aankoop van maïs en

rum  noodig hebben; want welke visscher zal, in de warme

gewesten, uit visschen gaan, zoo lang hij nog geld in huis

heeft? Ook z ijn , sedert men hier goud heeft beginnen

te graven, de visschen , vooral de heerlijke koningsvisch,

die in grootte en smakelijkheid voor den Ilollaiidschcn ka-
bcljaauw niet behoeft onder te doen, veel schaarscher en

daardoor duurder geworden dan vroeger ; niet omdat de vis

schen zich aan het goud graven lieten gelegen liggen , maar

omdat er aan derzelver bezit eene onvermijdelijke voor

waarde verbonden is , namelijk, om ze u itbet water te halen ;
en dit stond in deszelfs belooning, naar de berekening der

Arubasche visschers, niet gelijk met het graven van goud,

en wal het zwaarste weegt, m oet, zoo hier als elders, het
zwaarste gelden.

Verder heeft men h ie r , om te slagten en te e ten :
koeijen, schapen en cabrieten. Vroeger werden er van

deze, velen naar Jamaica vervoerd; maar het zij dat men

daar thans minder vleesch eet, het zij dat dit vee daar meer

aangekweekt wordt, men vindt er geene rekening meer bij,

hetzelve derwaarts te voeren. Men moet het dus op Aruba
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. 2elf trachten aan den man te brengen ; hier door is het

g-enoemde vee in prijs zoodanig gedaald, dat m en, bij mijn
laatste bezoek aldaar, een groot en vet schaap, dat in we
zenlijke waarde boven een Hollansch schaap mag gesteld
worden, voor twee of drie gulden verkocht.

Om toch ook eens eene bijdrage tot de natuurlijke historie
te leveren , gevoel ik mij hier geroepen, eenige, door mij
opgemerkte , bijzonderheden, aangaande de koeijen , schapen

en cabrieten mede te deelen. Aangaande de koeijen heb
ik e ene voorname, zoo niet de eenige, reden bespeurd,

waarom zij gewoon zijn te bulken. Verscheidene jaren had ik
op Curacao gewoond, waar vele koeijen zijn , doch nooit

heb ik eene hooren bulken. Zoo mij te dier tijd eene na
tuurbeschrijving der koeijen was afgevorderd geworden, had
ik misschien wel de gansche groote verpligting weten op te

noemen , welke ik aan de koeijen heb , maar zou er dan
waarschijnlijk ten slotte bijgevoegd hebben : » Zij verliezen

echter in de heete gewesten hare bulkorganen.” Ik zou

er mogelijk mijn’ naam onsterfelijk door gemaakt hebben,
in  dien zin als de naam van sied.iuiv zulks te Paramariho
i s ; want zelden wordt men d a a r , des nachts, door het

aanhoudend hondengeblaf uit den slaap gehouden, of men
denkt aan stedman , d ie , in zijne, in vele opzigten goed

geschrevene, en vroeger zoo algemeen gelezene, reize naar
Surinam e, aan de wereld bekend gemaakt heeft, dat de
honden, in de keerkringslanden, het vermogen verliezen

van te blaffen, uit welke reize zulks door andere schrijvers
ter goeder trouw werd overgenomen. Ik  zou echter door

zulks vermeld te hebben, als zijnde een gevolg der opmer
king van vele ja re n , mij niet schuldig gemaakt hebben,

aan die voorbarigheid, welke men een Fransch reiziger ten



laste legt, die aan een Fransch kantoor aan de Senegal
komende, waar hij toevallig: slechts cenige zijner landslieden

aantrof, den hrief aan zijne moeder eindigde m et een NB.

» E r zijn geene Negers in A fr ik a  meer. ”

Toen ik , voor het eerst op A ruba  komende, bij het on

dergaan der zon , eene wandeling deed, hoorde 53c van ver

schillende zijden het bulken der koeijen. In  het eerste

©ogenblik , dacht ik aan i i , o Vaderland! en meende ver

plaatst te zijn in uwe welige weiden, waar ik  in mijne
jeugd zoo dikwijls onder het ópschieten van den vlieger,

of hij het slootjespringen met andere jongens, d it geluid

gehoord had. In  het tweede oogenblik, vraagde ik mij

zclven , wat de oorzaak van dit geluid zijn kon , d a t ik op

Curacao , zoo ver ik mij herinnerde, nooit gehoord had ,

en toen ik zulks voor mij voldoende opgelost zag, geraakte
ik , in het dorde oogenblik, in de verzoeking van te geloo-

ven , dat het met de koeijen even schijnt te gaan , a Is met

menschen, bij wie men onder dezelfde omstandig,heden

overal en altijd dezelfde verschijnselen ziet ontstaan.
In  het tweede oogenblik, namelijk, had ik opgen le rk t,

dat de behandeling der koeijen hier geheel anders is als op

Curacao. Daar laat men de kalven steeds bij de kc leijen;
de wachter gaat er mede u i t , en komt er des avonds mede

te huis j alsdan zondert hij de kalveren van de ko(iij en af,

waartoe in het opene vierkant, met muren on ir in g d ,

koralen genaamd, een bijzonder vak gemaakt is. D é s mor

gens worden de koeijen gemolken, en daarna met ha re kal

veren uitgelaten, om te weiden. Deze eersten bc hoeven

dus niet te bulken, om zich aan de laatsten bekend te ma

k en , en uit te noodigen , haar van het overvloedige voedsel

te verlossen, lie t gebeurt wel eens, dat de koe, aldus

62



behandeld, de melk, zoo als men het zegt, niet wil losla
ten , zonder het kalf bij zich te zien, alsdan laat men dit

komen, en als het wil zuigen, bindt men het met den

kop aan de achterste poot der koe vast, die dan, in de

verbeelding zijnde van door haar jong gezogen te worden,
hel voedzame vocht afgeeft. Iti een enkel geval, gebeurt

h e t ,  dat m en, even als in Holland algemeen plaats heeft,
hot jong hij de geboorte aan het oog der moer ontneemt;

doch ook dan heb ik de koe, — misschien omdat zij het
bulken reeds verleerd had , of omdat zij begreep, het min

der overvloedige voedsel zelve tot eigene versterking en vet-

raaking wel weder te kunnen terug nem en, — geen geluid
hooren maken.

Op udruhd echter heeft men g'eene koewachters, ook g^eene
sloten of heggen, die aan het vee eene bepaalde plaats aan

wijzen, Men houdt de koeijen met hare kalveren in d e ,

meestal van cactus planten gemaakte, koralen, in de nabij
heid der woningen, die op kleine afstanden buiten de

Paavdeuhaai liggen. Als des morgens de koe eerst uitge
molken , daarna uitgezogen i s , houdt men het kalf te huis ,

en laat de koe los , om te gaan grazen. Deze stoort zich dan
aan het k;df n ie t, want de zucht om zich te voeden is in

het dierenrijk nog grooter dan de liefde tot het kroost.
Maar als zij des avonds , aan de volgeladen uijers , gewaar

wordt, dat zij een jong te voeden heeft, spoedt zij zich
naar de plaats, waar zij dit des morgens heeft gelaten , en

geeft hare komst door bulken te kennen. Als de droogte

lang aanhoudt, het gras aan het westelijk gedeelte des
eilands verteerd is , en de ienkies of waterbakken droog

z ijn , laat men de kalveren met de koeijen te gelijk uitgaan ;

doch alsdan komen zij niet meer te rug , maar begeven zich





esnen twist te beslissen, welke onlangs te Paramaribo
plaats had, tusschen een* hoofdarabtenaar en een’ hem on
dergeschikte. Deze laatste had, in eene annonce van lauds
v^ège, in de Surinaarasche Courant, het woord geiten ver
anderd in bokken. Toen zijn chef hem hierover ernstig
bestrafte, hield hij toch staande,gelijk te hebben, en beriep
zich op het taalgebruik. Men zegt, bij voorbeeld, steen
bokken , en verstaat er beide geslachten onder; men spreekt
van ooijevaren, hoewel er ook ooijemoeren onder zijn. Hij
haalde onzen landhuishoudkundigen schrijver uilke.vs aan,
die deze dieren tot beide geslachten brengt. Zelfs beriep
hij zich, hetgeen naar mijne gedachten hier niet te pas
kwam, op de uitspraken der Heilige Schriften: Matth. 25
VS. 32 en 33 ; Hebr. 9 vs. 12 , 13 en 19.

Men kent dan de bokken, en- men kent de herten en
reeën, die in de, gew'oonlijk doch niet juist genoemde , wild
banen loopen. Tusschen dejie beid? soorten nu behooren de
cabrieten. Aan derzelver rijzige ' gestalte , dunne poolen ,
puntig ailoopende gespletene hoeven ; aan het eten van uit
gedroogde kruiden en dorre bladen van boomen, ziet m en,
dat zij op bergen en rotsen te huis behooren, en nabij de
steenbokken komen, zoo zij het zelfs in der daad niet zijn.
In warme landen, die aan groole droogte blootgesteld zijn ,
en vooral die eenen rotsachtigen bodem bezitten, zijn zij lot
sieraad , wegens hare vele kleuren , en derzelver schakerin
gen , zoo zelfs, dat, twee en drielingen uitgezonderd, bij
na iedere cabriet eene bijzondere kleur of verschillende ge
daante en plaatsing daarvan' heeft. Niet minder aangenaam
voor het oog, zijn zij wegens haren schilderachtigen stand,
welken zij op de toppen en punten der rotsen nemen , en de
zonderlinge sprongen of vechtpartijen , welke zij daar ten



uitvoer brengen, Maar inzonderheid zgn zij van de groot
ste nuttigheid, in welke zelfs Europa en Noord-Amerika
deelen , wegens de honderd dnizenden cabrieten -  vellen ,
welke jaarlijks uit Columbia, Brazilië, B uenos-A yros ,
enz, derwaarts worden overgebragt. De inwoners eten
dezelve; doch voor ons , wier smaak aan het malsche kalfs-
vleesch gewoon is , zijn ze te sterk en te ran k , rnet uit
zondering van de cabrieten-lamineren, van welke ik wel
cens met smaak gegeten heb. Dit vleesch wordt, vooral in den
droogen tijd, dikwijls voor schapen vleesch vc rkocht; maar de
geoefende raarktganger laat er zich niet door bedotten , en
weet het te herkennen aan eene eenigzins donkerder kleur.
Deze nuttige dieren geven ook melk. — E r zijn er dus
onder van het mannelijke en van het vrouwelijkc geslacht,
waaruit men haast zou besluiten, dat die ondergeschikte
ambtenaar te Paramaribo gelijk had , in hetgene hij van
de bokken beweerde. — De cabrieten geven het geheele
jaar door melk, zonder zich aan de ergste droogte testoren,
dat vooral belangrijk wordt, als de koeijen hare krach
ten tot voeding der kalveren' wel noodig hebben, of door
de onverschilligheid, waarmede zij deze laatstenbehandelen,
niet onduidelijk te kennen geven, dat zij dezelve liever voor
zich geheel alleen willen houden. In een ander opzigt, zijn ge
noemde dieren van groot n u t: het is wegens de ongeloofelijke
snelheid, waarmede zij, in korten tijd , voortteelen. Ik heb
daarvan , uit den mond van een’ Colurabiaan, een sterk voor
beeld opgeteekend. Deze door de omwenteling op de kust te

gekomen, en aldaar met eene inboorling gehuwd, ver
haalde mij , dat hij, naar zijne geboorteplaats terug keerende,
met zich van .//raJa nam, 12 cabrieten, en dat hij daarvan ,
hoewel er nog van tgd tot tijd een geslacht te hebben, na



twee en oen halfjaar tijds 194 bezat. Zulks spljijnt onge-
loofelijk te zijn ; maar niemand uit het gezelschap, waarin
ik }iet hem hoorde verhalen, twijfelde daaraan; en ieder,
die zelf eabrieten hield, wist daaromtrent bijna gelijklui-,
dende opgaven mede te doelen. De voornatpe reden dezer
spoedige vermenigvuldiging is daaraam toe te schrijven,
dat zij altijd twee of drie jongen te gelijk werpen , en reeds
vroeg zich onder elkander vermengen; van waar m en, van
iemand, die in Nederland een liefhebber bij uitnemendheid
van het andere geslacht zou heeten, op de Curacaosche,
eilanden wel eens zegt, dat hij een regte cabriet is. Eene
voorname eigenschap, welke daarenboven deze dieren be-
zjtten, maakt dezelve in deze streken zoo belangrijk: het
is , dat hun instinct hen drijft, om, over het algemeen , uit
zich zelven weder te huis te komen. Hierdoor kunnen de
armste menschen een half dozijn eabrieten houden , die hun
van melk voorzien , en in staat stellen, er vnn tijd tot lijd eim
te eten, waarvan dan nog de vellen kunnen verkocht worden.
Menigmaal hebben deze beesten mij in eenen toestand van
lagchen gebragt. Als mijn avondridje mij noordwaarts van
de vlalcte op jlruba  bragt, vond ik daar eene groote mer
nigte eabrieten, zich onder elkander vermakende met de
kluchligste sprongen, en met de hoornen te sjchermen en
te trekken. Als zij de baai naderden , zonderden zij zich van
dkiuider af, verdeelden zich in grootere of kleinere hoopjes,
zelfs van 6 en 8 ,  en stapten met meerdere bedaardheid,
elk naar zijne woning, even als ik en andere jongens uit de
stad — zonder vergelijking gesproken [sans comparaison) ̂
want dat moet men er altijd bij zeggen, als men van men
schen en beesten .spreekt — gewoon W'aren, als wij de^
avonds git spelen gingen, en telkens luidruchtiger werden,
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maar als wij dan de stad naderden, en ons verdeelden,
naar gelang de straten, die wij inslaan moesten, meestal
zwijgende , naar' huis stapten.

Om echter zoo naauwkeurig mogelijk in mijn berigt aan
gaande de cabrieten te wezen, voeg ik er bij , dat de laat
ste bestelling van IVoord-Arasrikaansche kooplieden voor acht
of negen guldens het dozijn cabrieten vellen was, van welke
er in groote menigte van de vaste kust gehaald worden,
waar dezelve wel eens door de Arubianen gekocht en betaald
worden, vóór nog de cabrieten geslagt zijn.

In de vorige eeuw, hield de regering van Curacao hier
eene kudde van 16000 cabrieten, die geheel aan zich zel-
ven overgelaten in bosschen en op rotsen ronddwaalden.
Eens of tweemaal in het jaar werden dezelve verzameld, om
geteld te worden. Tot dat einde werden de hier wonende
Indianen en ook de vrije gekleurde lieden , onder het bestuur
van den Kapitein en Luitenant der Indianen , welke laatste
altijd een onverbasterde Caraïb en de eerste een blanke was,
wiens titel thans in eersten opzigter veranderd i s , ter alge-
meene jagt opgeroepen. De verpligting liiertoe beslaat uit
cene w et, ora eenige dagen in het jaar ten dienste des lands
te staan, en maakt de èenige belasting u i t , welke zij, ook
voor het vruchtgebruik des gronds, aan den lande verschul
digd zijn. Bij deze algemeene cabrieten-telling, bleek het
d»n, hoeveel er van dezelve konden verkocht worden. De
wet stelde een’ prijs van twee gulden op eiken cabriet, die
doorgaans naar S t. Domingo, toen dat eiland nog eene
Fransche kolonie was , ten verkoop verzonden werden. Thans
zijn de Gouvernements-cabrieten weg , en wel weg gegeten.
De Lezer staat verwonderd , hoe zulks kan wezen met zoo
vele en zich zoo snel voortplantende dieren ; doch men is



met dat ivegelen al begonnen omtrent eene halve eeuw gele*
den , toen men hier een meer vrijzinniger (liberaler) stelsel
invoerde , en de bevolking hand over hand toenam. Onder
scheidene monden zijn zeker daartoe noodig geweest, die
zich dan ook hebben laten vinden : bij de Indianen, die na
eenen mislukten maïsoogt, ingevolge het nood breekt w e t,
genoemde beesten in de bosschen wisten op te sporen ; bij de
Engelsehen, die een’ tijd lang hier eene kleine bezetting sol
daten hielden , aan welke rations cabrieten werden uitge
deeld ; bij de Columbianen, die ten tijde zij nog revolusionairos
genaamd werden , tot tweemalen toe, na door de konings
gezinde Spanjaarden geslagen te zijn, heel vrijpostig van
Aruba bezit namen , en daar zoo hongerig aankwamen, dat
de Arubianen mij verzekerden, bevreesd geweest te zijn , van
zelven door hen opgegeten te wórden, vooral uit hoofde er
in de gelederen van het Columbiaansche leger lieden waren
van de wilde Indiaansche kust. Hun opperbevelhebber, de
generaal mirand .v , heeft echter aan den toeuraaligen kom-
raandeur van Aruba quitlantien achtergelaten , in welke hij
verldaart voor zijne soldaten een zeker getal cabrieten te
hébben geslagt, welk getal zeker niet te hoog zal opge- .
geven zijn, uit aanmerking, dat de soldaten van den Gene-
ra;d m irasda  , met andere mensehen , die geneigdheid gemeen
hadden, waardoor men altijd meer eet dan men gelooft.

Hoe het zij , de Gouvermenls-cabrieten zijn weg; ze mo^
gen in naam nog aanwezig zijn, maar in de daad hebben ze
ópgehouden te bestaan ; onder welke benaming dezelve ver
antwoord zijn , weet ik n ie t, maar denk ouder die van ;
1* weggestorven door droogte” ( dat toch altijd vrij wat
beter klinkt, dan de verantwoording van een’ Magazijnmees
ter,  die de onnaauwkeurigheid had van achter, y, zoo veel



Udoén ijzer , te zetten: » opgegeten door de wormen" het
welk men beweert, dat toch ergens gebeurd i s , ik meen in
de fransche stad Toulon.

Het Gouvernement is echter hier in het bezit der ezels-

kweek gebleven ; tot dat einde moeten er altijd 200 ezels
in wezen blijven. De boven dit getal gaande woi'den, op
eene daartoe bij het bestuur te Curacao gedane aanvrage,
verkocht tegen 20 Gulden het stuk, en naar het Engelsché
eiland Jamaica vervoerd.

Te voren was het getal der uitgevoerde ezels grooter ^
waardoor er, alsmede van den verkoop der cabrieten, een
credit-^o&\ in de Landsboeken te Curacao kwam. Thans (
nu het getal ambtenaren grooter i s , en de Landsgebouwen
eenig onderhoud vereischen , is dit het geval niet m eer;
evenwel wordt de lastpost, welke Aruba  op het budget te
Curacao veroorzaakt, grootendeels weder goedgemaakt door
eenige hoewel kleine uitgaven, welke de Arubiaansche vaar
tuigen op Curacaó te doen hebben.

t i i t  het bovengeschrevene ziel men, dat voor land
bouw en Veeteelt zeer weinig waarde bezit. Deszelfs ligging is
echter gunstig voor den koophandel. Deze wordt in het
klein gevoerd met Paraguana en op de meer westwaarts
liggende Indiaansche kust; ook handelt men hier op het
meer 'im. Maracaibo eh op Rio de la t l  ache , van waar men
het gele verwhout haalt, dat onder diennaam bekendis. Met
Maracdiho zijn de handelsbetrekkingen van dien aard , dat
ze meestal wel noodzakelijk zijn, doch schade voor de hand
öplevereU: men haalt, namelijk, van daar turksche tarwe;
torn op Aruba bij eenen mislukten maïs-oogst, die maai alté



iJikwerf plaats heen, d j invToners fe voeJen , en brengt daar

voor Europesche voortbrengselen in de plaats.

Paragwma blijft altijd het vaste lumdelspunt voor Aruba.
Dit is eene landengte, welke zich uit de Provincie Coro
noordwaarts , regt over A ruba , uitstrekt, en aan de eene
zijde de bogt van Coro, en aan den anderen kant de golf
van Maracaibo vormt. schijnt eenshan hetzelve vastge
hecht geweest zijn, hetwelk ook blijkt uit de overeenkomst van
landsgesteldheid en voortbrengselen, en uit de ondiepte van
het kanaal, gelegen tusschen beide plaatsen, terwijl
men aan de andere zijde van A ruba , eene peilloos diepe zee
aantreft. Deze gemeenschap, door de natuur verbroken,
wordt hersteld door een gedurig af- en aanvaren, ook in ope-
ne booten, dewijl het kanaal slechts 6 mijlen breedte heeft.
Men brengt er Europesche fabrijkgoederen, en ontvangt er
voor runderhuiden, cabrietenvellen, en eenig verwbout,
benevens paarden en muilezels.

Deze onbelangrijke handel werd vroeger meestal wegens de
hooge inkomende regten , welke het Spaansche Gouvernement

. ingesteld had, smokkelender wijze gedreven, cn ging met
de altijd aan zoodanigen handel verbondene gevaren verge
zeld. Ook ontbrak er bij de Spanjaarden een vereischte,
oin dezen handel op den duur voordeelig te voeren, name
lijk , de goede trouw. Op Curacao weet men nog, uit den
tijd van deszelfs bloeijenden handel met het rijkere gedeelte
van Tei-ra Firma, van de groote verliezen te spreken, welke
bijna ieder aanzienlijk handelhuis zich van tijd tot tijd ge
troosten moest, als de Spanjaard, met wien men vele jaren
Voordeelig gehandeld had, eindelijk ophield, het laatst ont-
Vangene te betalen.

Verliezen, van dien aard, ontmoedigen ook menigm.nal den



handel op Aruha. Op een mijner bezoeken hldaar, verhaalde
men mij het volgende: Een Arubiaansch vaartuig lag iri
eenc baal van genoemde landengte, en had, onder oog
luiking van den Alcade van het dorp, bijna de gansche
lading aan wal gezet, toen deze Alcade 200 piasters, mis
schien meer dan de helft van de gansche waarde der lading,
voor zich eischte, dreigende anderzins het vaartuig in be
slag te zullen nemen, dewijl het geene toestemming bezat,
orahier te mogen handelen. Men was gedwongen aan deze
hebzuchtige en trouwelooze vordering te voldoen. Op een
ander dorp, bleef men lang met een Arubiaansch vaartuig
onderhandelen; inmiddels zond men hiervan berigt aan
een’ Guarda Costa of kustbewaarder, die in eene andere
baai lag, en weldra kwam opdagen, om zich van den Aru-
biaan meester te maken, en denzelven niet dan voor een’
aanzienlijken prijs , weder los te laten.

AVegens de gesteldheid van Paraguana, als zijnde een
onvruchtbaar land, met cenige armoedige dorpen, die
slechts eene geringe hoeveelheid Europesche goederen noodig
hebben, had ik altijd gedacht, dat Aruha, welke ook (je
staatkundige veranderingen op dit gedeelte van Coliimhia mo
gen zijn, in het uitsluitend bezit van dezen kleinen handel
blijven zou. Doch een bezoek op genoemde landengte,
hetwelk ik verpligt was, op eene der reizen naar A ruha , te
doen, overtuigde mij , dat ik verkeerd gedacht en geschreven
had (*); want ik vond op de hoofdplaats, genaamd Puehlo nuevo,

Verkeerd geschreven had p  nam elijk , in het Mengel
w erk  der Letteroefeningen van 1823 ,  onder den tite l v a n :
Ven hezoek op de eilanden Aruha en V  on a ere, door een N e

derlander van Vura^aoi



twee Joden , welke zich daar nedergezet hadden, oin han
del te drijven, en op een ander dorp, Halo of liever de
Halo geheelen, iemand van Jamaica, die twee vaartuigen
onder Columbiaansche vlag bezat, waarmede hij op andere
gedeelten der kust handelde , en van Jamaica Engelsche fa-
brijkgoederen liet halen, welke hij voor zulk eenen lageii
prijs afzette, dat men op Curacao daarin niet met hem
mededingen kon.

Het wordt dagelijks uit veler monden gehoord, dat eigen
belang de drijfveer van ’s menschen doen cn laten is, en
zekerlijk kan m en, over het algemeen, naar dezen maat
staf den gang der dingen op de wereld beoordeelen, en bij
eene kennis der omstandigheden de uitkomst afraeten.
Maar men vergeet er bij te voegen, dat zekere overgeplante
denkbeelden , zekere neigingen en hartstoglen menigmaal
nog sterker werken, ja  den mensch, als met eene ver
blinding , op den weg voeren , waarop hij niets dan teleur
stelling en schade vindt.

Als men , ten tijde van den omwentelingsoorlog op Terra
F irm a , te Curacao of Aruba geweest was, zou men ver
baasd gestaan hebben over de geestdrift, welke men daar, —
naet eenige uitzonderingen echter, vooral b)j de aanzienlij
ken , —  voor eene zaak beloonde, die zoo ziglbaarlijk den
ondergang dezer plaatsen na zich slepen moest. Nog herin
ner ik mij den in de geschiedenis der nieuwe W’ereld merk-
Waardigen dag, op welken het Spaansche smaldeel, onder
den admiraal Li üorde, het garnizoen van Porto Cabello,
de laatste plaats, welke Spanje nog van deszelfs onafmete-
Jijke bezittingen op het vaste land van Amerika was overge
bleven , aan boord narn , cn er des avonds mede voor de
haven van Curacao verscheen. Ik stond met mijn’ vriend,



den heer nioEi, aan het strand der zee, het smaldeel ld
aanschouwen, dat digt aan de haven bijlag, om cenige
personen aan wal te zetten. Gevoelig was ik bij het denk
beeld , voor het laatst, althans in betrekking lot de vaste
kust, hier de Spaansche vlag te zien, die de oorzaak was,
dat aan Curacao, en daardoor aan het Vaderland, in beide
vorige eeuwen, zooveel welvaart en rijkdom toevloeide.
Maar ook getroffen was ik , te zien, hoe zich thans de be
kende gezindheid der lagere volksklasse in luidruchtige
vreugde openbaarde, nu zij d e , bij hen gehate, Spaansche
vlag met dit smaldeel zagen verdwijnen, en zich voor al
tijd in het viva Columhia ! konden verheugen. Hoe is het
mogelijk, Vraagde ik mijn’ vriend, dat zulke gewaar
wordingen bij zoodanige omstandigheden kunnen oprijzen ?
Zou het volk somtijds aan deze dwaasheid onschuldig zijn i*
Zouden er mogelijk in den dampkring zekere revolutie-ge**
zinde miasmata aanwezig zijn , die, gelijk bij epidemiën, zich
aan elk mededeelen, welke slechts ontvangbaarheid bezit, en
zoo hevig zijn, dat ze andere bestanddeelen der lucht over
meesteren, en aan elke andere ziekte, eene door hen ge.»
zochte rigting geven ?

Dat met het verdwijnen der Spaansche vkag, de hoop op
een’ verbeterden handel tevens verdwijnen moest, kon men
gemakkelijk en met zekerheid vooruit zien. Europesche en
Noord-Amerikaansche vaartuigen zouden regelregt naar de
havens en baaijen van Zuid-Amerika  zeilen; de rijkere
bovenkusl van Zener^ucla had geene behoefte meer aan Cu
racao, noch de armerp benedenkust aan Aruba; ook zou
den zich weldra, bij eene onafhankelijkheid dier landen van
de Spaansche kroon, overal vreemde kooplieden neèrzelten,
die in ontvolkte en verarmde landen minder noodig zijn



Vlan landbouwers, maar er doorgaans eerder dan deze naar
toe trekken.

Ook ten opzigte van den onbelangrijken handel, welken
Aruba op de wilde Indiaansche kust dreef, was de staat
kundige verandering van Zuid-Amerika  niet gunstig. Het
Spaansch bestuur had zich weinig aan het eigendomsregt,
op genoemde Indiaansche kust, laten gelegen liggen ; doch
het Columbiaansche gouvernement maakte weldra aanspraak
op dezelve, als liggende binnen dcszelfs grondgebied: het
verbood allen handel op deze kust, ten zij men voorzien
was van eene vergunning, welke men , tegen betaling van
daarop gestelde regten, in eene der zeesteden van de repu
bliek verkrijgen moest.

Van deze kust en de wilde Indianen, die dezelve bewo
nen , moet ik nog iels zeggen. De vooruiislekende land
punt , op eene dagreis van A ruba , nog van den tijd, waarop
COLUMBUS onderkoning op Hispaniola was, onder den
haam van kaap de la Hela bekend, geeft aan de vaste
kust eene geheel andere rigting , namelijk, zuid-westwaarts j
tot in de golf van Darien^ —  Het is in Europa weinig
bekend, dat zich op dit gedeelte der kust, van Maracaibo
lot Aio de la H acke , nog een oorspronkelijk Amerikaansch
menschenras slaande houdt, en van de tijden der eerste
Conquistadores af tot heden toe, geheel onafhankelijk geble
ven is. Als men op Aruba is , hoort men daar, even als op
'onzè Ilollandsche visschersdorpen van de rustende zeelieden
over hunne avonturen en ontmoetingen, veelspreken over de
gevaren en vechtpartijen, waarmede de handel met deze
wilde naburen vergezeld gaat. Men meent dan in den tijd
meer dan drie eeuwen terug geplaatst te zijn, toen de
'Spaansche landontdekkers hunne onderhandeiingcn met de



oorspronkelijke bewoners der kust van Terra Firma aan*̂
knoopten, zooveel overeenkomst hebben aldaar de tegen
woordige voorvallen met die van gindsche tijden. De Arü-
biaansche zeelieden, die op deze Indiaanschc kust varen, om
ijzerwerk, linnen en katoenen , voor ossenhuiden , verwhout
en paarden te verruilen, hebben dit met de eerste Spaansche
landontdekkers gemeen, dat zij sterk en moedig zijn , de
zucht hebben, om winst te doen, en vuurwapenen bezitten.
Doch in plaats van den ridderlijken geest, die verlangend
naar gevaar en strijd, uit de acht eeuwen lange worsteling
met'de Arabieren, bij de Spanjaarden was overgebleven, en
van de godsdienstige dweeperij, die dezen zoo geweldig deed
woeden, hebben de Arubianen cene hoeveelheid rum aan
boord, als het geschiksto middel, om alles, wat er in den
mensch z i t , er voor korten tijd uit te halen. Zoo lang de
rumkruik onaangeroerd blijft, gaat de handel rustig voort.
De Indianen , de nuttigheid der Europésche goederen ken
nende , zien het Arubiaansche vaartuig gaarne komen, en stel
len, uit eigene overtuiging, dat men zich op hunne eerlijkheid
en goede trouw niet verlaten kan j een’ hunner opperhoof
den , of . derzelver naaste aanverwanten , als gijzelaar aan
boord. Doch zoodra heeft niet de rum de zenuwen der
Arubianen gespannen, en hun het bloed naar het hoofd ge
jaagd, of de geringste twist of bhjk van bedriegerij bij de
Indianen, — die in deze streek, even als hunne beschaafde
natuurgcnooten, cene geneigdheid bezitten, om altijd meer
te willen hebben dan hun toekomt, als zij het maar krijgen
kunnen, —  geeft aanleiding lot een gevecht, waarbij er
'dan op de Indianen ingehakt en gescholen wordt, met eene
onverschilligheid en zonder ccnig bezwaar voor het geweten \
gelijk eertijds dc Sj)anjaarden het deden, nadat zij voorat
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aan deze wilden een notarieel manifest hadden Voorgelezen ,
waarin deze opgeroepen werden, zich onder de heerschap
pij van Spanje en de Roomsche kerk te komen onder
werpen.

Dikwijls was er niet eens een twist noodig; de Arubiancn
schoten wel eens uit eenig misverstand op de wilde India
nen , somtijds zelfs uit baldadigheid, als de rum eenige
graden sterker was dan gewoonlijk. De zoodanigen werden
echter altijd door de goede ingezetenen van jiruha  veracht
en gehaat, niet alleen wegens het strafbare der daad zelve,
maar ook om dat de handel hierdoor voor eenigen tijd ge
stremd werd, en een later aan deze kust komende zeeman
aan de wraakneming der Indianen blootgesteld was. Het is
meer dan eens gebéurd, dat mij , op Aruha zijnde, iemand
aangewezen werd, met bijvoeging: zijn zoon of haar man
is op de India.ansche kust vermoord uit wraakneming, dat
deze of gene een’ Indiaan had doodgeschoten, » Waarom
had hij dit gedaan ? —  Uit baldadigheid of dronkenschap.”

G eregtelijk kan zulk eene misdaad op Aruba  wel niet
behandeld worden, want waar zijn de aanklagers, de ge
tuigen, de bewijzen? En zoo deze er al waren, zou het
toch altijd heeten , dat zulks in een gevecht geschied was.
De kommandeurs van Aruba zijn wel eens in o.nderhande-
lingen getreden met de opperhoofden der Indianen, cm
het eigendunkelijk doodslaan van beide zijden voor Ie komen,
en de uitstaande twisten op eene meer geregtelijke wijze
te behandelen; doch zulks is nooit van eenig gevolg ge
weest. E r komen ook in onderhandelingen van dien aard
tusschen gevestigde maatschappijen en de menschenrassen ,
die in den woesten natuurstaat wonen , onoverkomelijke hin
derpalen , inzonderheid voortspruitende uit de neiging tot



wraak, welka bg de eersten door opvoeding, godsdienst eq
zeden verzacht en gewijzigd, en door het strafwetboek ge
heel beperkt wordt; doch bij de laatsten een’ onbeteugelden
gang heeft, en zulk cene rigting neemt, welke wij in onzen
toestand als onredelijk en onregtvaardig beoordeelen. De
volgende twee voorvallen, van welke de eerste mij door den
Komraandcur van A ruba , de tweede door een achtenswaar
dig koopman , als weinige jaren geleden gebeurd, verhaald
werden, mogen getuigen van de zucht naar wraakneming
bij deze Indianen en van de vreemde wijze, waarop zulks
bij hen zich openbaart.

Een inboorling van Aruba , een groot en sterk mensch, —-
die zich onder de blanken en aanzienlijken 'aldaar rang
schikte, doch in welker kringen ik hem nooit aangelrotVen
heb, om dat men hem, wegens zijne woestheid en zucht
naar dronkenschap, overal vermeed, en die als een der
voornaamste vechters bekend stond, —  had, op de Indiaan-
sche kust, den zoon van een’ der opperhoofden doodge
schoten. —  Men vond aldaar spoedig gelegenheid, om den
dood te wreken aan een’ onschuldigen en van den moord
niets wetenden matroos. Men zou n u , naar het heerschend
denkbeeld dezer Indianen, gemeend hebben, dat bij het val
len van dit zoenoffer de wraak voldaan was; doch het op-r
perhoofd liet bij gelegenheid, dat een wilde Indiaan naar
Aruba vertrok, aan den Kommandeur zeggen, dat de dood
van zijn’ zoon niet geheel vereffend was door het ombren
gen van dien matroos, want dat er tusschen den eerste en
den la.atste een aanmerkelijk verschil van rang en waar

de bestond.
Een Franschman, die sedert eenigen lijd op Aruba

woonde, werd, op Terra Firma  den sluikhandel drijveiiT



(ie, door eea’ Spaanschan G iw i'i Custa ganoruan. Men
deed de Indiaansclie kust aan, en de Franschinan, de taal
dezer wilden eenigzins kennende, ginj mede aan wal, waar
hij, oin de hem dreigende gevangenis te ontgaan, de In
dianen overhaalde, om hem in sehijn gevangen te nemen,
en landwaarts in te voeren. De Spanjaarden meenden,
dat zulks in ernst geschiedde, gaven vuur op de Indianen,
en doodden ongelukkiglijk drie derzelve. De Indianen,
die intusschen den vermeenden gevangene met zich gevoerd
hadde n , zeiden , dat het bloed hunner medemakkers om
zijnentwil gestroomd had, en dat hij derhalve dezen ten zoen
sterven moest. Hoezeer de Franschman nu ook trachtte ,
zijne onschuld te bewijzen, en hoe hevig hij ook protes
teerde, zij volbragten het vonnis , en sneden hem den
hals af.

Deze Indiaansche kust is voor de zeelieden nog bovendien
een voorwerp van angstvallige zorg. Strandt hier een vaar
tuig, het ondergaat een gelijk lot als dat, hetwelk op de
ongastvrije kust van A frika  verongelukt: na alles geplunderd
te hebben, vermoordt men de schepelingen, met uitzonde
ring van een’ enkelen, dien men, uit eigendunkelijke ver
kiezing , in het leven Iaat, als wilde men geen geheim van
deze noodlottige gebeurtenis maken. Spanjaarden of Co-
lumbianen, hoewel de eersten vroeger meenden, dat deze kust
hun eigendom was, en de laatsten tegenwoordig met nog
meerderen ijver beweren, dat deze het hunne is, maken
op deze onmenschelijke behandeling geene uitzondering;
meer dan een treurig voorbeeld, ten tijde des onwentelings-
oorlogs, weet men zich daarvan te herinneren.

De va.artuigen, die hier komen, om te handelen, of van
beneden opwerkendc, door den stroom, .— welke dikwijls zeer
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hevig langs de kaap de la V ela , in de golf van Darien
loopt, —  verpligt zijn te ankeren, nemen alle mogelijke voor
zorgen, om niet door deze stoutmoedige en ondernemende
Indianen afgeloopen te worden. Evenwel ondergaat van
jijd tot tijd een vaartuig dit lot. Op Caracao zijn
de, zag ik eens eene Engelsche bark binnenkomen met
8 of 10 gevangene Indianen aan boord. Zij was op de
kust geweest, waarvan thans gesproken wordt, en werd
door deze wilden aangevallen en overmeesterd. Het geluk
wilde, dat deze bark een’ kapitein en zeelieden bezat, die
de meerderheid der beschaving boven de woestheid der In
dianen wisten te hand’naven: zij maakten van eene gunstige
gelegenheid gebruik, om allen, die op het dek stonden,
nedir te houwen of in het water te werpen, en de luiken
te sluiten boven degenen, die beneden in het vaartuig
waren. Oogenblikkelijk hierna kapten zij het ankertouw, en

zctteden koers naar Curacao.
Toen ik eens op A ru la  was, hoorde ik het omstandig

verhaal, wegens het ailoopon van de Engelsche brik P rins

Saxen-Cohurg, hetwelk in der tijd door de Engelsche
papieren bekend gemaakt is. —  Deze brik had op Aruba
een’ loods voor de Inchaansche kust opgenomen, wiens her
haalde waarschuwingen, om niet zoo vele Indianen te gehjk
aan boord te laten, in den wind geslagen werden. Toen de
ze het goed vertrouwen en de zorgeloosheid der Engelschen
gewaar werden, maakten zij van de gunstige gelegenheid
gebruik, om zich, op eene gemakkelijker wijze dan door
ruilhandel, in het bezit te stelten van alles, wat de brik
voor hen dienstjg had, overvielen den kapitein en het boots,
volk, en bragton dezelve grootendeels om het leven.-.-Een
paar jaren later, en wel in 1832, vernam ik op Aruba,



dat cene Noord-Amerikaansoliö sqhoaner eon gelijk lot on*
dergaan had.

Men vraagt hier waarschijnlijk , of bij het vernemen van
zulke barbaarsche voorvallen, geene strenge strafoefening
gehouden w’ordt van volken , die anders de geringste schen-^
ding hunner vlag zoo bloedig wreken Maar op de west
kust van jljr ika  tot op heden toe heeft altijd hetzelfde
plaats gehad, en zelfs getuigen de afgeloopene eeuwen van
de schande voor het beschaafde JLurojjü, hetwelk in deszclfs
nabuurschap, op de noordkust van j^ fv ihd , roofstaten
duldde, die de koopvaarders, vooral der kleine Europescho
staten, uitplunderden, en derzelver Christen-zeelieden lot
slaven maakten , tot dat in 1830 een waaijerslag, door den
Deij van Algiers in het aangezigt van den Franschen consul
toegebragt, een einde maakte aan dezen menschonteeren-
den toestand.

Waren er op deze wilde Indiaansche kust, aan den oever
der CaraiMsche zee, waarin de vloten der groote zeemo
gendheden kruisen, steden of zelfs dorpen, men zou mis
schien de vlammen hebben zien oprijzen, uit de woningen
dier Indianen; en de grond, reeds lang opgedroogd van
het bloed, dat hier eens de Spanjaarden hebben vergoten,
zou op nieuw, echter met meerdere regtvaardigheid dan
toen , door raenschenbloed bevochtigd geworden zijn. Men
heriunere zich slechts uit de nieuwspapieren, wat er , een
paar jaren geleden, in de naburige stad Carthagena ge
beurd is , toen men den Franschen consul, broeder van
den Jacobijn odillon b a r o i , aldaar beleedigde, dewijl hij
zich met stadsaangelegenhcden bemoeide, wat hij niet ver-
mogt te doen. Zelfs vaartuigen, die honderd mijlen van
deze plaats, onder Columbiaansche vlag, voeren, wcrdci}
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iluor Fnmsche oorlogsschepen mat kogels beschoten, en <ie
reizigers mishandeld: zoover trokken deze beschaafde Fran-
schen hunne wraak, zoo lang e r, naar hunne meening,
geene genoegzame voldoöning gegeven was.

Doch de kust, die zich van kaap de la Vela zuid-west-
waarts uilslrekl, is eene vlakke en dorre streek, die eerst
diep in het land bergwaarts oploopt, zonder havens , zonder
sleden of dorpen; waar de half naakte Indianen, over het
land verspreid, in kleine , ellendige hutten, of onder boom
takken , op palen rustende, hun verblijf houden. Hier valt
dus niets te verbranden of weg te nemen; hier is geen
krijgsroem, door overwinning met wapenen , te behalen.
De Indianen zouden , bij een’ aanval van buiten , hunne paar
den en runderen voor zich uitdrijvende , naar de onalrne-
telijke wildernissen van Zuid-^m erilia  trekken, en daar
nog gevaarhjker voor de bewoonde kust kunnen worden.
Het is , daarenboven , geene noodzakelijkheid , gelijk zulks
bij de stvaat van Gibvaltav was, dat aan deze kust koop
vaarders verschijnen: de handelaar moet vóór alle dingen
h ^  land kennen, dat hij lot het voorwerp zijner handelsin-

zigten maken wil.
Moeijelijker is het te verklaren , hoe de Spanjaarden , —

die om op de gemakkelijkste wijze van de nieuw'e wereld
eigenaars te worden , zooveel mogeUjk de Indianen uitroeiden,
gelijk deze bij kaap de la Vela de schepen afloopen, om
een volkomen bezit van derzelver lading te erlangen ,
op deze kust een’ Indiaanschen stam , geheel onafhankelijk
konden laten; hoe zelfs de Roomsche zendelingen denzelven
niet onder de heerschappij der kerk gebragt hebben, daar
de Monniken, welke in de laatste ja ren , door de omwente
ling op de kust, te Aruha woonden, met den grootsten



ijyer bs;iield wareu, om de aldaar yan de wilde kust ko
mende Indianen, te doopen.

Om de oorzaken daarvan in te zien, moet men even te
rug denken in de vroegere geschiedenis van Amerika, Men
weet uit dezelve, dat de Spanjaarden, bij de ontdekking
der nieuwe wereld , op die groote uitgestrektheid lands, welke
tussclien de monden van den Magdalena-stroom en die der
Oronoqiie ligt, door hen Terra Firma  genoemd, meestal
sterke , onbevreesde en hardnekkige Indiaansche stammen
aantrolTen. Dezen ' gelukten het ten udvoer te brengen,
wat de eersten poogden te doen; zij roeiden herhaalde malen
de Spanjaarden u it , of verdreven hen van hunne kust, ech
ter meer door uithongering en met behulp der luchtstreek,
dan door hunne vergiftige pijlen.

Karei, V. stond toen deze kust af tot eene volkplan-
ting voor Duitschers, die het stelsel van uitroeijing der oor-
sponkelijke bewoners , hetwelk op de eilanden, helaas! ge
lukt was, met zulk eene woede uitoefenden, dat zij hierin
de Spanjaarden overtroffen. De geschiedenis van America
beschuldigt hen , misscliien in eene overdrevene taal, dat
zij hier in den korten tijd van hun verblijf, een millioen
Indianen oragebragt hebben. Het bloedbad echter eindigde
in hunne volkomene nederlaag ; en deze kust werd ander
maal verlaten. De geestdrift der Spanjaarden, om de
nieuwe wereld te veroveren, was nog te groot, om, in weer
wil der onrnetelijke landen, die zij bemeesterden, deze
kust, zoo verscheiden in grond en voortbrengselen, aan
haar lot over te laten. Zij vestigden er zich op nieuw,
en de Spaansche volharding, benevens de kracht hunner
vuurwapenen , doden hen van toen af vasten voet aan wal
behouden. Da overblijfsels der Indiaansche stammen , de
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oaraogelijkhekl inziende, den vijand langer tegenstand te
bieden, begaven aich naar de binnenlanden. Een dezer
stammen , mag men veronderstellen , ontging de vervolging
der Spanjaarden , en werd door omstandigheden gedrongen,
zich op deze geheel onvruchtbare zeekust neder te zetten,
en zich te voeden met visschen, schelpdieren, slangen en
hagedissen. Zij wachtten zich toen wel de nieuwe naburen,
die hier weldra sleden bouwden (aan de eene zijde Mara
caibo en Coro, en aan de andere zijde Jiio de la Hache,
S t. M artha  en nog verder Carthagena), te verontrusten,
rreezendo de uitwerking der vuurwapenen. Even afkeerig
bleven zij , om in eenige verbindtenis met hen te komen ,
verachtende de banier, het k ruis, waaronder dood en ver

derf in het land gebragl was.
Op hunne beurt, werden zij ongemoeid in hunne onbe

langrijke verblijfplaats gelaten ; want de geslachten, die op
de ijzer sterke en met geestdrift bezielde overwinnaars van
Amerika  volgden, verloren weldra alle veerkracht. Onder-
neemzucht en krijgslust daalden af tot zulk een’ trap van
vreesachtigheid, zwakheid en zucht naar ru s t, dat zij op
het gezigt van een vaartuig met Flibustiers beefden, en me
nigmaal hunne steden verlieten, als deze aan wal kwamen.
Op dezen tijd van rust en centoonige levenswijze, waarin
de Spanjaarden het gewone dagwerk van eten, drinken en
slapen, afwisselden met de mis bij te wonen en kaart te
spelen, volgde, op het laatst der afgeloopene eeuw, weder
eenige opwekking der menschelijke begeerten en hartstog-
ten , toen de zaden der omwenteling, uit Europa , in het
noordelijk gedeelte der nieuwe wereld, ontvangen, van daar
naar Zuid-Amerika  werden overgevoerd. Doch deze tijd
van worsteling, tusschen koningsgezinden en onafhankelij-



ken, was het minst van alle tijden geschikt, mn de welda
den der beschaving aan deze wilde Indianen mede te deelen.
Men had veeleer gunsten van deze noodig, want beide strij
dende partijen zochten hunne zwakke gelederen met deze
Indianen te vullen, van welke velen zich lieten aanwerven,
uit onverschilligheid jegens den grond, waarop zij gebrek
leden, en door hunne opperhoofden onderdrukt werden.

Hoe weinig ontzag thans de naburige steden aan deze In
dianen inboezemen , bleek weinige jaren geleden, toen eeni-
gen derzelve zich te R io  de la H ache, waar zij dikwijls
komen, om zekere benoodigheden op te koopen of in te rui
len , in hunne dronkenschap, aan grove buitensporigheden
schuldig maakten. Men nam eenige hunner gevangen , om
hen naar de wetten te straffen; doch weldra verscheen er
voor de stad zulk een verbazend getal dezer Indianen ,
meestal gewapend met schietgeweren, hunne medemakkers
opeischende , dat de bezetting en de ingezetenen dier stad
in de uiterste verlegenheid geraakten. Men zond wel om
liulp, naar S t. B lartha , doch eer deze opdaagde, oor
deelde men het raadzaam, zich van deze v.oeste Indiaau-
schc krijgsra.agt te ontslaan, door dcrzelvcr begeerte in te
willigen.

Nog een ander vooi'val verhaalde men mij : Een paar
bekende aanzienlijke inwoners van Maracaibo , die men mij
met naam en toenaam opnoemde , gingen naar deze ku st,
om vee, koeijen en p.aarden, op te koopen, welke in deze
uitgestrekte landstreek zeer vermenigvuldigen , en de voor-
n.aamste weldaad is, die de Indianen a.an de komst der Eii-
rojieërs te danken hebben. Twee malen hadden zij ccne
voordeelige reis gedaan ; doch den derden keer ontstond er
tw ist, die Int een hevig gevecht oversloeg, ivaarbij een der
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kooplieden het leven verloor, en de andere zich metdevlugt
redde. Van de 20 manschappen, die zij om de reisbe
hoeften te dragen en het gekochte vee te drijven, mede ge
nomen hadden, ontkwam er slechts een het gevaar.

Deze en dergelijke berigten mogen al of niet geheel
naauwkeurig medegedeeld zijn, men kan er althans den
toestand uit opmaken, waarin deze kust met betrekking tot
andere landen staat. Op Aruba kan men de beste narigten
omtrent deze kust verkrijgen, omdat hetzelve genoegzaam
eene uitsluitende gemeenschap daarmede onderhoudt. De
Arubasche zeelieden zijn zeer bekend met deze Indianen ,
en spreken derzelver ta a l; zij voeren sommigen met zich
naar A ru b a , en brengen hen later weder naar de kust te
rug. Nooit ben ik op Aruba  gekomen, zonder een zeker
getal dezer Indianen aldaar aan te treffen. Eenige hunner van
beide geslachten verkiezen op dit eiland te blijven, en zijn
zeer bereidwilbg om , voor eenen soberen kost en een enkel
kleedingstuk, de bezigheden van slaven te verrigton. Het
zijn de leelijkste Indianen, welke ik op eenig ander gedeelte
van Amerika  gezien heb: zij zijn, met weinige uitzonde
ringen, kort, dik, donkerkleurig, met geene aangename
gezigtsomtrekken en zonder eenige uitdrukking op het
gelaat; het schijnen wandelende vleeschklompen te zijn , de

Mongolen van Amerika.
Als zij niet tot andere Indiaansche stammen behooren

dan die, welke americus vespücius in het jaar 1499 in de
landstreek bij Maracaibo, —  waar deze landontdekker
huizen, op palen gebouwd en met ophaalbruggen voorzien,
aantrof, dat hem aanleiding gaf, deze l a n d s t r e e k ,
d. i. klein F'eneli'é, te noemen, —  ontmoette, dan weet
ik hel niet geheel te vereffenen , met hclgene hij van deze
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Indianen zegt; » Dat zij uitmuntten in rejelmaligen vorm
en iijchaainsbomv, en dat inzonderheid de vrouwen in
schoonheid en bevalligheid alle andere vrouwen overlroiren,
welke de Spanjaarden tot dien tijd in de nieuwe wereld ge
zien hadden. ' Misschien had op deze gunstige oordeel
velling de omstandigheid veel invloed, » dat de mannen niet
de minste jaloerschheid lieten blijken, zoo als op andere
streken der kust; maar integendeel aan de Spanjaarden toe
stonden den vertrouwelijksten omgang met hunne vrouwen
en dochters.” Of misschien zag hij door de micros- en
kaleidoscoop der nieuwheid; hoe anders is het te verkla
ren , dat deze reiziger, naar w ien, gelijk elk weet, het
westelijk halfrond ten onregle genoemd is, in zijnen brief
aan pedro frascisco re iiïedicis , op denzelfden ontdek-
kingstogt schreef: » Dat het eiland Curacao met reuzen be
woond was; dat iedere vrouw eene pesihesieea en ieder
man een amaeus scheen ie zijn.”

Later heeft niemand ooit op Curacao' andere Indianen
gezien dan van een gewoon menschengeslacht; althans de
volgende reizigers, even min als de Nederlanders, die zich
hier nederzetteden , noch derzelver nakomelingen , die deze
Indianen allengs zagen verdwijnen, hebben ooit van deze
omstandigheid melding gemaakt. Zelfs zouden de Indianen,
die nog op -rïruha en Bonaire in wezen zijn, van het te
gendeel kunnen getuigen, en doen vermoeden, of niet ge
brek aan overvloedig en krachtig voedsel die zelfde iiil-
Averking heeft op de menschen , in dezen toestand levende ,
als op de koeijen en paarden, namelijk, dat zij van eene

kleinere gestalte worden. Negers, dit is in JFest-Indië
bekend , worden groot en vet, ;ds men ze Weinig laat wer
ken en sterk voedt. De planter of opzigter vertoont wel
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ie«ns z^ne slaven, om het laatste voor de oogen nanschouj
welijk te maken. Het Neger- of mulatteii-meisje , dat het
geluk heeftj haren meester te bekoren, begint eerst regt te
groeijèn, als zij hare goede dagen in huis krijgt, en wordt,
op middelbare jaren komende, meest altijd van eenen groo-*
ten ornrang. De Planter kan zulks voor zich zelven niet
gedaan krijgen ; hij wordt magerder, naarmate hij hetzelfde
voedsel bij zijne schoone ziet gedijen. En is dit hetzelfde
geval niet in Europa ? Hoe menig een doet alle vergeefs
sche moeite, om schoonheidshalve de magere knokken met
vleesch af te ronden, terwijl hij den bakker, den slager en
den kok ziet glimmen van het vet. Charles dupi.v maakt,
in zijne wetenschappelijke reis in Engeland, eene vergehj-
king van het zoo veel grooter getal koeijen en schapen,
welke daar, in evenredigheid met de bevolking in F rank‘d
r i jk ; geslacht worden, en leidt er eene gevolgtrekking uit
af, ten gunste der ligcharaelijke gesteldheid der geringere
Volksklasse in hetzelve, boven die in Frankrijk;

E r zijn evenwel uitzonderingen op de wilde Indianen ,
van welke ik zoo even sprak. —- Ik heb op Curacao een
van derzclver opperhoofden gezien ( deze was van eene iets
meer dan middelmatige grootte, maar breed geschouderd en
met een gunstiger uilzigt. Hij reisde uit nieuwsgierigheid ,
op de nabij liggende eilanden, en leide, zijne waardigheid
gevoelende, ambtsbezoeken af bij den Gouverneur en cenige
aanzienlijke personaadjes. Ik vond hem bij den raad-fis-
caal, waar hij zich met de onbedeesdheid en zwijgende def
tigheid van een’ os liet bekijken. Op de weinige vragen,
die wij hem , door middel van den Arubaschen tolk deden,
onl\w)öfdde hij kort af, en wierp zijne oogen, met de
nieuwsgierigheid van een’ aap, naar de voorwerpen in de



k«raer. Hg had geene andere teekenon zijner waardigheid
dan zijne breede schouders. Ongeschoren, verscheen hij
voor zijns gelijken, de hoofdpersonen te Curacao; want
de Amerikanen hebben geen’ baard: het zwart en grof haar
hing, even als bij zijne geringere landgenooten, pitsgewijze
over hot koperkleurig voorhoofd. Zijne kleeding bestond
in een buis en broek van grof linnen, over een A’riesch
bont hemd; den groven strooijen hoed hield hij uit beleefdheid
in de hand. Alles wat hij op Curacao zag, was, volgens
zijn zeggen, goed.

Ik zeide, zoo'even, dat op yfriila  vele dezer Indianen
zich in dienst der inwoners bevinden; zelfs trof ik wel eens
zoodanigen aan op vaartuigen, waarmede ik naar Curacao
terug keerde. Zij vallen terstond in het oog, door hunne
donkerder kleur , onaangenamer voorkomen en langzamer
ligchaamsbewegingen dan de Indianen, welke op Jrnha
te huis behooren. Als ik in de woning, svaarin ik mijn
verblijf hield, zoodanige vreemde bedienden aantrof, deed
ik wel eens de vragen , welke men gewoon is , bij zulke
gelegenheden te doen :

—  Bevalt het u hier op Aruha  goed Wilt gij niet
weder naar uw land terug keeren ? —  Zij beantwoordden
Zulks met eene hun eigenaardige stilzwijgendheid; een
koud grimlachje toonde , dat zij het in de landstaal gespro
kene verslonden. De heer of vieuw des huizes nam dan
het woord en zeide:

Zij hebben het hier beier dan in hun land; daar
moeien zij wormen , .slangen en hagedissen elen.

Ik meende, dat zij daar zoo vele koeijen hadden i*
J a , die hebben zij er ook, maar die behooren alleen

San de riiken.



— Zoo, zijn er dan armen en rijken op die kust; men
schijnt dus daar niet meer zoo geheel in den woesten na
tuurstaat te leven, waarin alle goederen gemeen zijn ?

—  Neen , cr zijn velen, die talrijke koeijen en paarden
bezitten, en die eene gewapende lijfwacht houden, waar
mede zij de armen onderdrukken en mishandelen. Deze
rijken vechten wel eens onder elkander, en dan worden er
vele menschen doodgeslagen.

__ Welke denkbeelden zouden . zij hebben van God en

godsdienst ?
__ Wat zouden die wilde Indianen van de godsdienst we

ten ? Zij hebben in het geheel geene godsdienst; zij leven
net als de varkens, en zijn zoo armoedig en morsig, dat
het schande is.

—  Maar steekt er nog al een goede aard in die raen-

schen ?
—  Ja , dat gaat nog al: die hier zijn, gedragen zich

wel, en zijn vreedzaam en gewillig; doch op de kust zijn
hel kwade menschen, evenwel niet allen, want er zijn
verscheidene stammen, van welke sommigen veel minder
wild, wreed en wraakzuchtig zijn dan de anderen.

Na hiermede iets gezegd te hebben van de Arubasche nabu
ren , moetik nog een w'oord spreken van de inwoners van <iat ei
land zelven. Het zou mij leed doen, als ik iets nadeeligs van
hen moest melden. De blanken en aanzienlijken heb ik nooit
anders dan van eene gunstige zijde leeren kennen. Zij zijn
eenvoudig, gedienstig en eerlijk ; de ondernemingen , welke
zij iiï een of ander handelsvoonvcrp gezamenlijk doen , ge
schieden mondelings, en worden getrouw nagcKomcn,



waarin de Joden geene uitzondering maken. In andere
opziglen krakeelen zij wel eens rnet elkander, hetgeen na
tuurlijk te verwachten is, uit de dubbele wrijving, welke
hier beslaat, eendeels voortkomende uit de kleinheid der
zamenleving, binnen welke de aanzienlijken hier beperkt
zijn ; anderdeels uit famieliebetrekkingen. Dewijl zij onder
elkander trouwen, bestaat het gx'ootste gedeelte der aanzien
lijke bevolking uit zwagers en neven. Evenwel merkte
ik meestal tot mijne blijdschap op, dat eene famillieverwij-
dering, welke ik bij de eene reis op Aruha bespeurd had ,
bij de volgende weder verdwenen was. De levenswijze is
hier hoogst eentoonig; de eenzelvigheid der luchtstreek,
slechts door een’ enkelen zwaren regen afgewisseld, draagt
hiertoe veel bij. De tijd wordt er, op eene enkele uitzon
dering n a , niet met lezen doorgebragt, ook omdat men
eene spreuk uit de oudheid , verkeerdelijk uitgelegt, en van
voorouders gehoord heeft: » Dat men van lezen gek kan
worden."

Een vaartuig, van de kust komende , wisselt het een-
toonige leven voor een oogenblik af, en geeft a.anleiding
tot vragen en mededeclingen. Eene aankomst van Cura
cao echter veroorzaakt grooter opschudding, want deze
brengt mondehngsche tijding, zoowel ah> brieven en de
Curacaosche Courant mede. Is iemand zelf mede naar Cu
racao opgegaan, hij weet, terug komende , veel te vertol
len , van de groote gebouwen, van de vele rijtuigen, van
de pracht in kleeding en huissieraad ; hij vergeet ook niet
te spreken, van zijne opwachting bij deii Gouverneur en
vooral van de gunstige ontvangst, welke hij bij den secre
taris gehad heeft. Hij of zij zou wel eens meer naar Cu-
rocao gaan ; maar dat moeijelijke opwei’ken tegen nind en



n
«troom, in een klein vaartuig, maakt dat men angstig voor
da zee wordt.

De Kominandeur was h ie r, van oude tijden a f , het
orakel en de man , in wien alle magt en gezag vereenigd
waren. Hij had ter zijner beschikking, behalve twee fort-
wachters, den zoo genaamden Kapitein der Indianen , een
blanken inboorling, die de uitvoerder zijner bevelen was.
Hij besliste alle geschillen, dikwijls ook die , welke in een
huisgezin voorvielen. Bij mijne eerste bezoeken op Aruha
heb ik verscheidene regtsgedingen bijgewoond, die mij har
telijk deden lagchen , en die getuigden van de eenvoudig
heid der geringere inwoners. Eene vrouw klaagde bij den
Kommandeur eenige harer buren aan, die haar huis met
steenen gegooid hadden. Zij bragt het corpus delicti met
zich, bestaande in eene mand vol groole steenen , zoo als
cr in de omstreken van de baai vele duizenden gevonden
worden. —  Een groote hoop volks kwam voor het huis van
den Kommandeur. Een man droeg een’ 12 of 13jarigen
jongen, lelde dien in het huis neder, en zeide, dat die
jongen door vrouw n. n. geslagen was. De Kommandeur
vToeg den jongen, of hem wat scheelde? »Neen” , ant
woordde deze. » AVel nu , sta dan op! De jongen stond
op, en ging weltevreden heen. De omstanders, echter,
hielden staande , dat vrouw m. n. dien jongen toch geslagen
had. Om hun genoegen te geven , werd de vrouw ontbo
den. Zij kwam ook terstond, en bragt met zich een’ groo-
ten steen, waarmede die jongen (dit begrepen wij reeds,
toen wij haar zagen aankomen) haar het eerst gegooid

__ Op een’ anderen tijd hoorde ik den Koramandeiir
legen iemand knorren , en zeggen , dat er in de geboden
stond, dat een kind zijne ouders ccrcn moet. Ik begreep



iiet niet rcg t, en diicht, dat deze man de vader was, want
hij was ruim 50 jaren oud ; maar er werd iemand anders
gehaald, een man van 70 jaren of daar boven, die echter
vlug en sterk was. Deze was eigenlijk de vader, en had
zijnen 52 of 53jarigen zoon, die nog wel Kapitein van een
vaartuig was, bij den Kommandeiir aangeklaagd van slechte
woorden tegen hem gesproken te hebben. Nadat partijen
over en weer gehoord waren, werden ze beiden met eeiie
vermaning weggezonden. De vader, namelijk, h.id ook
schuld: hij was bij dien twist met zijn’ zoon beschonken
geweest, hetgeen hem dikwjls overkwam , daar de zucht
naar rum , met het klimmen zijner jaren , eer vermeerderde
dan verminderde.

Evenwel had in den laatsten tijd jiru h a , ook te dezen
opzigte , eane groote verandering ondergaan. Alles verrees
uit dien eenvoudigen toestand, welken ik bij den aartsvader
lijken zou vergeleken hebben, als men hier rondzwervend
geweest ware. E r werd eene soort van regtbank ingesteld,
onder den naara van vredegeregt, bestaande uit den Kom-
raandeur, als president, en twee aanzienlijken , als leden ,
benevens plaatsvervangende regters, aan W'elke men hier
meerdere behoefte en groot ere moeite ter verkrijging van
dezelve had, dan ergens elders, uit hoofde van het boven
gemelde zwager- of neefschap. Gelukkig waren er eenige
geschikte Joden, die men tot dat einde zeer goed gebruiken
kon. Alle geschillen en overtredingen der wet worden nn
op eene deftige en formele wijze behandeld. Een deur
waarder doet behoorlijk de dagvaardingen ; een secretaris ,
onder den naam van kolonialen schrijver, houdt de notulen
van den raad , en schrijft de vonnissen ; er is appel bij het
hof te Curacao ; met één woord, er ontbreekt niets aan
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tleze inriglingen dan, hel«feen wel eens veel grootere lig-
« hamen missen, met name de 1’airskamer in F rankrijk ,
als deze tot een geregtshof geconslilueerd is , te n-cten, ee-
nige meerdere eerbied voor hetzelve bij de inwoners. Ik
hoorde althans wel eens klagen, dat de gedagvaarden, als
zij voor hel vrcdegeregt kwamen, uit zich zelven gingen
zitten, en het dikwijls zeer kwalijk namen, als men hun
onder het oog bragt, dat de achting en het gebruik vor
derden, om Voor de reglbank te slaan. Ook spreken de
gedagvaarden nog op zulk cenen veiirouwelijken toon tegen
de regters, als of zij in het bijzonder leven met deze iets
te doen hebben. '

Ook moet ik., naar mijn inzien , het verblijf der Spaan-
sche emigranten van de vaste kust, vermelden , als bijge
dragen hebbende tot eenige verheffing uit den eenvoudigen
toestand, waarin de inwoners op dit eiland, afgescheiden
van de overige wereld, leefden. Deze emigranten, zoo wel
mannen als vrouwen, verlevendigden het eenzame A nrha ,
door hunnen aangenamen ca gezelligen omgang. Hunne
ongekunstelde en bevallige manieren , hunne opgeruimdheid
en spraakzaamheid zijn niet zonder invloed geweest op de
inwoners van A ritha , inzonderheid op het schoone geslacht.
Gedurende G weken, welke ik eens, wegens den sterken
stroom , aldaar vertoeven moest, heb ik menigen aangena-
nien avond in hun gezelschap doorgebragt. Zij waren in
eene gunstige stemming, door de gerustheid en veiligheid,
waarin zij zich op Aruha  bevonden, na de gevaren van
een’ verdelgenden orawentelingsoorlog ontvlugt te zijn, en
door een goed onthaal spoedige kennismaking bij de in-



g«zelenen, die eene taai spraken , welke aan de liunne yer-

want was. Zij waren , over liet algemeen , onbescliroomd,
zonder vrijpostig te wezen, spraakzaam, zonder zich het

regt aan te matigen van alleen het woord te voeren. Zij

lieten zich nooit lang bidden, om een’ zang te geven, de

guitarie te bespelen, of om , hetgeen zij nog liever deden,

op de m aat, door een klarinet of een paar guitarren aange

geven, te dansen. Kog meen ik eejiita camacho, welke

door den Gouverneur van Curacao, toen deze be
zocht , tot koningin van het bal benoemd w erd, hare kleine

voetjes in beweging te zien zetten , zoo kunstig en zoo vlug,

dat ik er over verwonderd was, en moest betuigen, da t,

hoewel vele signoritta's zeer goed dansten , door hiervan in
hun land cene avonduitspanning te maken en er dat een-

toonig leven mede af te wisselen, zij echter allen overtrof,
ilfog verbeeld ik mij signora socono te hooren zingen: » E l
que qiere ser Hire quea qirenda, que in Espana haij un
puel/lo IJ un R eij."  Ik  zong het ten laatste mede, en

neurie het somtijds nog w el, vooral het referein : » Avan-
aad, avanzad companeros." Door de menigte schoone

volksliederen, welke deze emigranten van een afgelegen en
onvruchtbaar gedeelte van Zuid-Amerika  met zuiverheid en

verscheidenheid van stem gewoon waren te zingen, was ik
dikwijls genoodzaakt bij mij zelven te erkennen, dat zij te

dien opzigfe in de zangkunst een’ lioogeren trap bereikt
hadden dan over het algemeen in Nederland.

Verder weet ik , omtrent de vlugtelingen van de Spaan-
sche kust, weinige bijzonderheden mede te deelen. Zij kwa

men van de landengte Faraguana en van de kusten, welke
de golf en het meer van Maracaibo vormen. De afwisse

lende oorlogskans van koningsgezinden en onafhankelijken ,
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dikwijls het gerucht Tan de nadering cener gewapende troep,
deed hen de wijk naar Anilba nomen. —  » Is het u niet
zwaar gevallen uw land te v e r l a t e n v r o e g  ik aan eene
der dames. —  » O Signor!” was het antwoord, » het is
verschrikkelijk. I k  ben reeds vier malen verpligt geweest
te emigreren." De koramandeur , die naast mij stond, zei^
de : » Ja ! deze menschen emigreren ook hij iedere beuze
ling. Onlangs hebben wij hier eéne volksverhuizing gehad,
welke veroorzaakt was door het zien van den ezel des Spaan-
schcn generaals morales. Deze ezel was, met zadel en van
goud geborduurd kleed, zijn’ meester ontvlugt, en langs
de smalle zandstreek, die Paraguana van Coro scheidt, al
zoekende naar voedsel, hetwelk hij in die barre zandstreek
niet vond , eindelijk in Paraguana aangekomen , waar ieder,
die niet tot de koningsgezinde partij behoorde, zijn boel
zamen pakte, en hier heen vlugtte.”

Daar het een burgeroorlog op do kust was, had iedere
partij zijnen aanhang. —  Een’ tijd lang zelfs , is in de pro
vincie Coro het getal der blanke inboorlingen, die tot de
koningsgezinden behoorden, grooter geweest dan die der
onafhankelijken. Bij afwisseling waren de emigranten te
Arahu zaraengesteld, nu cens uit koningsgezinden, d;m we
der uit onafhankelijken, en een’ enkelen keer uit beide de
staatkundige partijschappen. Maar in het laatste gevat, deed
men hulde aan de onzijdigheid van A ruba , en erkende men
de gasvtrijheid, welke hier genoten werd. De vlugtelingen
schenen hier hunne vijandschap vergeten te hebben, en leef
den in vrede en verdraagzaamheid met elkander; zelfs na
men de koningsgezinde vrouwen geene kennis van de drie
kleurige linten en doeken, welke de Columbiaansche onaf-
tiankelijken , als het tceken barer partij, gewoon waren Is



dragen. Eenmaal echter werd de rust gestoord, en trok er
een onweder boven ^ruba  aamen, waarvan de eerste los
barsting werkelijk plaats had. Zulks geschiedde tijdens mijn
verblijf aldaar, en ik had de zelfsvoldoening van, door
mijne tusschenkomst, een gevaar af te w enden , hetwelk an
ders onvermijdelijk de noodlottigste gevolgen zou na zich
gesleept hebben. De lust bevangt mij , om het voorval hier
neder te schrijven cn wel om de drie volgende redenen :

lo. Om een klein tafereeltje —  zeer klein in vergelij
king van de grootere ckicilüissimo, zou de Spanjaard zeg
gen , met het vermogen zijner taal, om iets zeer minutieus
uil te drukken —  uit den Columbiaanschen orawentelings-
oorlog mede te deelen ;

2°. Omdat ik weet, dat de'Lezer, van zijne jeugd af,
zeer opmerkzaam geweest is bij het lezen ofhooren ver.
halen van vechtpartijen ; en

3°. Omdat ik van die gelegenheid gebruik kan maken
om mijn’ persoon heel welvoegelijk op den voorgrond te
brengen. Doch ter zake:

Op zekeren morgen, was er een klein vaartuig, bekend
onder den naara van Faluche, in de baai gekomen met
vier Officieren van het Spaansche leger. Deze, hoewel ge
kleed met witte buizen en broeken, waren van hoogen
rang: een hunner was Kolonel; een ander behoorde tot het
wapen der genie, en was Kommandant van Porto Cavello
geweest, de laatste vesting, die de Spanjaarden op
Terra itirm a  in bezit hadden , en wier verdediging hij met
weinige manschappen op zich nam , schoon niemand anders
het durfde te wagen, toen de Generaal m o ral es , met de
meeste troepen op eene onderneming naar elders, uit-
ging; ' een derde was Adjudant van zoo even genoemden
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Generaal; en de vierde Kapitein der kavallerie. Zij wilden
naar Maraccübo, waar zicli toen het geringe overblijfsel
dier geduchte krijgsmagt bevond, waarmede morulo uit
Spanje vertrokken was. Deze plaats werd door de Colum-
biaansche vloot, onder pad ilia  , streng geblokkeerd, en
is kort daarna ingenomen. De Spaansche Officieren moes
ten, om bij hunnen Generaal te komen, het Faluche er
aan wagen, door hetzelve ergens op de kust aan wal te la
ten loopen, en dan , over land , naar Maracaibo te gaan.
Vooraf echter deden zij Aruba aan, om eenige narigten
omtrent de vijandelijke scheepsmagt in te winnen. Onge
lukkig lag hier in de baai een Columbiaansche kaper, on
der bevel van een’ Curacaoschen gekleurden inboorling, ge
naamd GEORGE DE E . . . . ,  die den rang van Kolonel in Co-
lumbiaansclie dienst bezat. De dag ging rustig voorbij ;
men koesterde geene de minste bezorgdheid voor eenige sto-
ren is ; want men had zoo vele voorbeelden, vooral op €u-
racao, dat oorlogsvaartuigen van beide partijen, te gelijker
tijd, in de haven lagen, zelfs dat er troepen aan land wa
ren , zonder dat het ooit tusschen hen tot eenen twist ge
komen was. Tegen het vallen van den avond, ging de
Kommandeur u it, om , een kwartier buiten het dorp, een
bezoek af te leggen; ik zou hem derwaarts volgen, en was
reeds naar boven gegaan, om mij te kleeden. Door het
venster ziende, werd mijne aandacht gevestigd op twee der
Spaansche officieren, die langs het strand der baai wandelden ,
en op genoemden kaperkapitein, een breed geschouderd
sterk man, doch anders bedaard en ordelijk, die met groote
drift naar de eersten toestapte, op eenigen afstand gevolgd
wordende, door een anderen gekleurden inwoner van Cu
racao, die zich bij hem aan boord bevond. Op weinige



woorden, volgden vele oorvijgen, en weldra ontstond er een

handgevecht tusschen de 4 bovengenoemde personen. Ik
dacht aan den moeijelijken toestand, waarin men bij zulk

eene omstandigheid op Aruba i s , zonder politie of gewa

pende m ag t; aan den haat, dien de geringere inwoners den
koningsgezinden Spanjaarden toedroegen, en aan derzelver
geestdrift voor de zaak van C/oluïtihia ̂  en wilde mij spoedig

aankleeden, om door mijne tusschenkomst den verderen

voortgang van het gevecht te verhinderen. Doch naauwelijks
had ik eenige kleedingstiikken aan , of ik zag door het ven

ster , dat in weinige oogenblikken het tooneel geheel veran

derd was ; want de bewegingen der menschen zijn bij drift
en plotseling gev.aar snel als het licht. De vier Spaansche

officieren, want de twee andere hadden z ich , zijdgeweren

aanbrengende, bij hunne makkers gevoegd, stonden met

kavaleriesabels rondom zich heen te zwaaijen, ten einde de
op hen indringende menigte menschen zich van het lijf te
houden, terwijl er van alle kanten klipsteenen op hen ge-

woipen werden. Mijn besluit w as, op het zien van dit too
neel , waarbij het leven van menschen gemoeid was, dadehjk

genomen. Steunende op mijne bisschoppelijke waardigheid

en den eerbied, dien mij ook de geringere volksklasse op
Aruba toedroeg, vloog ik naar de plaats des gevechts,
drong met drift door de menigte, al roepende, dat men

moest ophouden, dat men op Aruba  niet vechten, geen
bloed storten mogt. Het volk hield, van dat oogenblik,
terstond op met steenen te werpen, en scheen nieuwsgierig
te luisteren , naar hetgeen ik tegen den kaperkapitein george

DE E . . . .  sprak, voor wien ik mij geplaatst h a d , de Spaan

sche officieren achter mij houdende. Onder dit gesprek, —

waarin ik hem zijne misdadige handelwijze verweet, en de

k



gevaren onder het oog bi-agt, die zulks na zich slepen kon,
en waarin hij zicli met een toornig gelaat en vonkelende oogcn
verdedigde, met te zeggen, dat men hem beleedigd en het
eerst aangevallen had , —  drong ik de Spaansche officieren
achter mij terug, naar het huis van den Koinraandeur. Zoodra
ik deze behouden in huis had gebragt, deed ik de deur achter
hen digt, en zette zoo lang mogelijk het gesprek voort met ge-

ORGE DE L ___ en het volk, dat ons tot voor het huis gevolgd
was : want tijd gewonnen is voorat dan veel gewonnen , als
de driften der menschen ontwaakt, en reeds tot eenige span
ning gekomen zijn. Ik vreesde nog steeds, dat op deze ge
lukkige demping van het gevecht, en bij de aanvankelijke
bedaring der gemoederen, een nieuwe storm zou los
barsten. Intusschen kwam de Kommandeur, do heer jacob

iniELEN, naar wien ik verlangend uit zag, te huis, onder
weg reeds onderrigt zijnde, omtrent alles, wat er voorge
vallen was. Hij zette eeno borst op tegen den leider des
volks, zoo hoog als hij kon, en sprak met zoo veel gezag en
waardigheid als hem zijn tegenwoordig en voormalig ambt,
dat hij op Curacao bekleed had, benevens zijn gunstig voor
komen en hooge ja ren , vooral ook het belang van het oogen-
blik, slechts gedoogden. George echter grimlachte, toen
de Kommandeur beweerde, de magt te bezitten, om hem
te laten arresteren, en gevangen naar Curacao te zenden,
en zeide : » iTw dan zal ik  maar terstond in zee gaan."
» George!”  —  antwoordde de Kommandeur , die zijn vij
andig oogmerk omtrent het Spaansche Faluche inzag, —
» ik laat uw’ schooner waarachtig in den grond schieten,
als gij de geringste beweging maakt, om uit te zeilen !”

Na nogmaals eene vermaning ontvangen te hebben , om
stil naar huis te gaan, en geene beweging op Aruha te
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maken, trok üEoacE af, en de Kommaudcur begaf zich bij
de Spaansclie officieren, die nog gloeiden van kwaadheid
over de beleediging, welke zij ondergaan hadden , zonder

zich te kunnen w reken, cn eischten van den Kommandeur,

in naam van den Koning van Spanje, voldoening. Deze

beduidde hun , dat het hem aan alle magt ontbrak, om hun
iels van dien aard te geven ; maar dat hij van het gebeur

de zijne klagt zou inleveren bij het Gouvernement te Cu
racao ; dat hij , op grond van het aanwezen des Columbi-

aanschen kapers , en van de bekende gezindheid der gerin

gere volksklasse te A ru h d , hun vriendelijk verzocht, zich
dadelijk in te schepen, belovende te zullen zorgen, dat de

Columbiaansche kaper in de baai bleef liggen. De Spaan-

sche officieren, overtuigd van het gevaar, waarin de om
standigheden hen gebragt hadden, namen afscheid, mij har

telijk de hand schuddende, onder betuiging van dank en
verpligting, cn gingen regelrcgt op hun vaartuig aan , waar

mede wij hen tot onze geruststelling zagen in zee zeilen,

toen de schemering van de ondergaande zon reeds begon te
verdwijnen. Ik  was dien avond , vooral na dat ik vernomen

had, dat er tijdens het gevecht eene sloep met wapenen van

den Columbiaanschen kaper, naar wat werd gezonden, in

zulk een’ staat van opgewektheid cn blijmoedigheid, als
waarin een Generaal zal wezen, na een’ gewonnen veldslag,

of liever als waarin men doorgaans i s , wanneer men iels

heldhaftigs meent verrigt te hebben , of een groot gevaar
ontkomen is. In  het gezelschap, waarheen ik mij begaf,

hield ik m ij, als of het gebeurde niet den minsten indruk

gemaakt had op iemand, die in der tijd buonaparte mede

had lielj'cn wegjagen; zelfs .sjirak ik er zoo weinig over als

mogeiijk w as; maar aan den Lezer kan ik w el, in het ver-



trouwen zeggen, dat ik aan het voorgevallene den ganschen
avond dacht, en dèn volgenden dag ook; ja  , dat ik nog
lang in de stille hoop of liever wensch verkeerd heb, dat
deze officieren mijner indachtig zouden geweest zijn bij hun
Gouvernement, en mij, wegens het levensgevaar, waaraan
ik mij blootgesteld had, om hun te redden, voorgedragen
zouden hebben, voor de Amerikaansche orde van isabeixe

DE K A ïH O LijK E. Hoogst gaarne zou ik gezien hebben, dat
zulks gebeurd was, niet zoo zeer uit overtuiging van zulk
eene schitterende onderscheiding verdiend te hebben, als
wel wegens in mijn gevoel het aardige en vreemde, dat een
Protestantsch leeraar eene. orde zou dragen van isabeiie

DE KAÏHOLIJKE.

Ten slotte voeg ik hierbij, dat de Kommandeur woord
gehouden heeft, door aan den Gouverneur te Curacdo, een
omstandig berigt in te zenden van het bovenstaande voor
val ; welk proces-verbaal, eigenhandig door den kolonialen
secretaris geschreven, ik voor mij gehad heb, om de vecht
partij , zoo naauwkeurig mogelijk, mede te deelen.
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Ik ben hier weder in eenige verlegenheid gebragt: hoe,
namelijk, op de gemakkelijkste wijze, van het verhaal de
zes gevechts op mijn vorig onderwerp terug te keeren.
Goede overgangen te maken van uitweidingen en invallen,
die men aan de vergetelheid ontrukken w il; ongemerkt op
de zaak, die behandeld vyordt, neder te komen, is me
nigmaal een moeijelijk werk, zoo als elk schrijver kan ge
tuigen. Wel ingezien, had mijn boekdrukker zoo geheel
ongelijk n ie t, toen hij beweerde, dat het de eisch van een
goed gedrukt boek was, om in hoofdslukken afgedeeld te



worden, dewijl men dan in elke netelige omstandigheid, —

als men aan de pen een’ al te vrijen teugel gelaten heeft, —.
een punt zetten, en met een nieuw hoofdstuk de zaak, van

welke men afgedwaald w as, weder hervatten kan. Ook

meende hij , dat dit laatste insgelijks zeer goed kon bereikt

worden, door een reisverhaal m  brieven mede te deelen.

Ik  gaf hem in dezen niet alleen volkomen gelijk, maar be

loofde hem zelfs , dat zoo er ooit oen derde deel, van m ij,

in het licht kwam, dit geheel of gedeeltelijk briefsgewijze

zoude geschieden. Maar ten opzigtc der verdeeling in
hoofdstukken, bleef ik bij mijne weigering, en had daar

voor twee redenen. —  Twee, zeg ik ,  anders tracht ik

doorgaans mijne gronden ergens voor tot drie te brengen,

in navolging van meester maarte» vroeg , —  wiens voor
naamste lotgevallen , zoo onpartijdig, beschreven zijn , door

wijlen Prof. v ....... , —  die deze gaaf echter van natuur niet

bezat, maar zulks weder afgezien had van den schoolmeester.

In  een ding vergist zich echter de waardige m an : hij

scheen, namelijk, in het denkbeeld te verkeeren, dat het

den schoolmeester zoo gemakkehjk afging, deszelfs stukken

in drieën te vcrdeelen, daar deze hem toch nooit zal

gezegd hebben , hoe veel zweets het hem gekost heeft, dit
altijd zoo te doen.

Mijne eerste reden dan , waarom ik standvastig weigerde,
mijn boek in hoofdstukken af te deelen, w as, omdat ik

d a n , boven ieder derzelve, een’ korten inhoud moest plaat

sen , en dit w as, naar mijn begrip , geheel overbodig. Ik

beschouwde het menschelijk geslacht, in betrekking tot

dit boek, als tweederlei , waarvan het eene , en verre weg
het grootste , gedeelte mijn boek niet leest, en het andere ,

en verre weg het kleinste, helzelve wel leest. Voor hen ,
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die het niet lezen, is 't  natuurlijk geheel onnoodig, den
korten inhoud boven elk hoofdstuk te plaatsen ; en zij, die
het wel lezen, hebben er ook geene behoefte aan, dewijl zij
immers van zelf vinden, wat er geschreven is. Ik weet
w el, dat er boeken zijn, waarbij zulks te doen nuttig en
zelfs noodzakelijk i s ; doch bij die van een’ aard als het on
derhavige is het doelloos, zou niet dan onnaauwkeurig kun
nen geschieden, en den schijn verkrijgen, als of men blad
zijden wilde vullen.

De andere reden, waarom ik mijn geschrijf, naar’sboek
drukkers wensch, niet in hoofdslukken afdeelen wilde,
was omdat er dan welstaanshalve, naar eene gewoonte,
welke ik heb hooren zeggen, dat door walter scoti inge
voerd is , eene spreuk in proza of poëzij , boven ieder der-
zelve diende te komen, welk werk mijne krachten zoo
verre te boven gaat, dat deze reden alleen genoeg was, om
mijn eens genomen besluit onherroepelijk te maken. Ik
schrijf dan maar voort zonder verdeeling in hoofdstukken ,
en zonder verzen en spreuken, zoo als mij het gebeurde en
geziene voor den geest kom t, en het geraakkehjkste valt op
te teekenen ; want ik verzoek hier den Lezer zich te her
inneren , wat ik , in de voorrede van het 1ste deel, gezegd
Leb, namelijk, dat ik wel voor den vaderlandschen Lezer,
maar ook inzonderheid voor mij zelven schrijf, welke ge
zindheid ik stellig geloof, met vele andere menschen gemeen
te hebben. Niemand toch, dan die het zelf bij ondervin
ding heeft, weet, hoe aangenaam en uitlokkend het i s ,
zijne eigene opgeschrevene denkbeelden weder gedrukt voor
zich te krijgen. De Lezer verpligt mij dus, met het een
of ander toegevend omtrent mij ie wezen , bij het afhande
len van een onderwerp zich een hoofdstuk voor te stellen,



en zich cenige uihveidingen Ie getroosten, welke ik mij

menigmaal veroorloof, echter niet zonder voorbeelden in

anderen te bezitten, die zulks nog wel driemaal zoo erg
deden.
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Het onderwerp d a n , waarbij wij het laatst gebleven zijn ,
was, dat het eiland ^ruhci in deze eeuw, door verschillende

omstandigheden, uit deszelfs geringen tot een’ iets minder

geringen toestand verheven is, zoo zelfs, dat als iemand

der voorvaderen, wier stof hier op onderscheidene plaatsen,

in wit bepleisterde graven , ru s t, kon herrijzen , luj in de
vele en grootere huizen , met derzelver sieraden , en in de

menigte rnenschen , van welke de aanzienlijksten naar de Pa-
rijsche mode gekleed gaan, dat ^ruha  niet meer zoude

herkennen, waar hij zijn aartsvaderlijk leven geleid had , in
cene strooijen hu t, te midden van koeijen en schapen.

Onder al hetgene jiruba  een groot aanzien gegeven en
veel bijgedragen heeft tot deszelfs burgerlijke en gods

dienstige beschaving, moet ik vooral melding maken van

het oprigten van twee Roomsche kerken , —  de ééne aan de

baai, de andere aan den noordkant, waar de Arubasche

Indianen w onen, —  van eene Protestantsche kerk en cene
school. Ter oprigting van de eersten , heeft de Pastoor te

Curacao een’ prijzenswaardigen ijver betoond. He onkos

ten , welke tot derzelver opbouw vereischt w erden, vond

hij gedeeltelijk uit eene kollecte, tot dat einde bij de ingeze

tenen gedaan, aan welke de Protestanten zich geenszins ont
trokken , gedeeltelijk uit de opbrengst te Curasao van den

verkoop der II. Scapulier en der broederschap van den goe

den dood, gedeeltelijk ook uit bijdragen uit Nederland
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Het onderwerp dan , waarbij wij het laatst gebleven zijn ,
was, dat het eiland ^nihct in deze eeu\v, door verschillende

omstandigheden, uil deszelfs geringen tot een’ iets minder

geringen toestand verheven is, zoo zelfs, dat als iemand

der voorvaderen, wier stof hier op onderscheidene plaatsen,
in wit bepleisterde graven , r u s t , kon herrijzen , hij in de

vele en grootere huizen , met derzelver sieraden , en in de

menigte menschen , van welke de aanzienlijksten naar de Pa-
rijsche mode gekleed gaan, dat ^ruba  niet meer zoude

herkennen, waar hij zijn aartsvaderlijk leven geleid had , in
,cene strooijen hu t, te midden van koeijen en schapen.

Onder at hetgene yïruba een groot aanzien gegeven en
veel bijgedragen lieert tot deszelfs burgerlijke en gods

dienstige beschaving, moet ik vooral melding maken van

het oprigten van twee Roorasche kerken , —  de ëéne aan de

baai, de andere aan den noordkant, w aarde  Arubasche

Indianen wonen, —  van eene Protestantsche kerk en eenc
school. Ter oprigting van de eersten , heeft de Pastoor te

Curacao een’ prijzenswaardigen ijver betoond. I)e onkos
ten , welke tot derzelver opbouw vereischt w erden, vond

hij gedeeltelijk uit eene kollecte, tot dat einde bij de ingeze

tenen gedaan, aan welke de Protestanten zich geenszins ont
trokken , gedeeltelijk uit de opbrengst te Curasao van den

verkoop der H. Scapulier en der broederschap van den goe

den dood, gedcelfehjk ook uit bijdragen uit Nederland



ontvangen, ter ondersteuning der Roomsche kerk te Cura
cao. Van een en ander maakte de Pastoor wel eens mel
ding, in zijne, aan eene pilaar der kerk vaslgehechte,
verantwoording van inkomsten en uitgaven. De dienst
wordt hier door een’ der Kapcllanen van Curasao waarge
nomen , somtijds echter, bij afwisseling, door Spaansche
monniken, die , aan eene sobere levenswijze op de kust ge
woon , hier een karig onderhoud vinden in kleine bijdra
gen der ingezetenen, in het doopen van kinderen en het

lezen van zielmissen.
Van de oprigting der Protestantsche kerk en school, kan

ik gcene melding maken, zonder een handvol lofs over mij

zelven uit te strooijen.
In het 1ste deel, heb ik een stadtje bijgcbragt van de

verdraagzaamheid d e r , vroeger op Curacao in dienst zijn
de , R. C. Pastoors, daarin bestaande, dat deze op Arvha
den H. Doop bedienden, zonder de ceremoniën hunner
k erk , aan kinderen van Protestantsche ouders, en
daarvan hij hunne terugkomst te Curacao, eene naamlijst
afgaven aan de kerkeraden der Hervormde en Luthersche
gemeente. Niemand der Roomsch Katholijken, welke dit
leest, beschuldige deze waardige christenleeraars — van
welke de namen van brasds, sciiekck en piravaso nog
lang op deze eilanden in eene eervolle nagedachtenis blijven

—  van onverschilligheid en van buiten den geest
hunner kerk gehandeld te hebben : zij bevoordeelden , door
hunne verdraagzame gezindheid, niet slechts het algemeen
belang des Christendoms, maar zelfs het bijzondere van hun
kerkgenootschap. De wrijving en naijver toch, welke er
tusschen de Protestantsche en Roomsche kerkgenootschap
pen in landen , waar hot christendom sedert lang gevestigd
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is , gevonden worden, kan, wanneer zulks binnen de gren
zen der christelijke liefde blijft, nuttig zijn , tot wederzijd-

sche opwekking en krachtinspanning ; maar in landen bui

ten Europa  dient liet slechts , om de zaak van het Evan

gelie van CHRISTUS in een ongunstig licht te brengen, en

de le e r , die rnen planten of verspreiden w il, door ouder

lingen strijd tegen te werken. Het gedrag der Engelsche
Methodisten en der zendelingen van de Propaganda te Rome
deed, door de hinderpalen, welke deze elkander legden in da
uitbreiding des Christendoms in A ü ë ^  menigwerf z ien , hoe

verderfelijk die strijd was voor de zaak van hunnen Heer.

Doch ook het belang van hun kerkgenootschap in het

bijzonder, bevorderden de vorige Roorasche geestelijken te
Cwagao, door hunnen verlichten en verdraagzamen geest.
De handelwijze der menschen rust te dien opzigte, even

als bij dienstbetooningeu, op het beginsel van wederkeerig-
heid. De Protestanten, op deze eilanden, beschouwden de

Roomsche P rieste rs, als medearbeiders in den wijngaard

des H eeren, begunstigden derzelver werk onder slaven en

vrijen, in tijden, waarin de omstandigheden, zoo niet on
gunstig , althans ook niet gunstig waren voor het Roora

sche kerkgenootschap , voedden hunne kinderen, buiten het

huwelijk verkregen, dikwijls met groote belangstelling in de

leer der Roorasche kerk o p , en dachten in hun testament
nooit aan een legaat voor de Hervormde k e rk , zonder

er ook een voor de Roomsche bij te voegen. Zouden zij nu

dit alles gedaan hebben , als de Roorasche geestelijken zich

liefdeloos en onverdraagzaam betoond, en den weg naar den
hemel alleen opengesteld hadden voor die christenen,
welke, behalve de hoofdwaarheden des Evangelies, ook do
pi egtigheden der Roomsche kerk waarnamen ?
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Hoewel ik ook ccnc naamlijst ontving der kinderen vair
Protestantsche ouders, welke door den eerwaardigen pira-
vANo te Aruba gedoopt waren, verwonderde het mij echter ,
dat niemand mijner voorgangers, voorat hij het aanwezen
van twee Predikanten bij de Hervormde gemeente, ooit
een bezoek aan Aruba gegeven had, hetwelk ik echter in
zonderheid daaraan moet toeschrijven, dat dit eiland in de
vorige eeuw nog niet die bevolking als thans bezat. Mijn
besluit, om zelf naar Aruba  te gaan, was weldra genomen,
en daaruit werd, door zekere bijkomende omstandigheden ,
het plan geboren, om een kerkgebouw op te rigten, en
cene Nederduitsche school te vestigen. Ik opende tot dat
einde eene briefwisseling met den toenmaligen Kommandeur
des eilands, j .an vas dkr biest , en vond de inwoners al
daar genegen, om bijdragen te doen in geld en materialen,
ten einde een gebouw op te trekken voor eene kerk en
school, en dat tevens dienen kon , tot eene woning vooi’
den schoolonderwijzer. Twee der aanzienlijkste ingezete
nen , van welke de eene hd der Hervormde en de andere
van de Luthcrsche gemeente was, wilden zich wel belasten
met het opzigt over het Protestantsche kerk- en schoolwezen
aldaar, van welke ik inzonderheid den heer eman moet
roem en, die bestendig met den grootsten ijver daaromtrent
bezield was, en ook hierdoor de achting verdiende, welke
de inwoners hem toedroegen. Voor de betrekking van leer
meester bij deze oprigting, was er op Curacao iemand ,
die vroeger als zendeling naar de kaap de Goede Hoop ver
trokken was, doch door den oorlog met de Engelschen
verhinderd, de plaats zijner bestemming te bereiken, na
veel rondzwervens, zich te Curacao als huisonderwijzer had
nedergezet. Het kerk- en schoolgebouw kwam tot stand,
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«n 4* genoetmle persoon vertrok , in hoedanigheid van

godsdienst- en schoolonderwijzer, derwaarts, nadat ik
vooraf het genoegen ondervonden had , dat de voordragten ,

welke ik in mijne betrekking als President van den ker-
keraad en als schoolopziener, gedaan had , op cene voor

mij vereerende wijze wei-den goedgekeurd, door Zijne Excel
lentie den Minister van Koloniën, en de hoogeerwaarde

commissie voor de kerkelijke zaken der Protestantsche ge
meenten in Nederlands Oost- en JFest-Indië.

Men vraagt mij misschien , welke uitkomst deze inrigling

heeft opgeleverd, en ik antwoord; » Geene andere, dan

welke men vooraf uit de gesteldheid der menschen, en uit
de omstandigheden, waarin deze vcrkceren, kon opmaken.”

De genoemde zendeling, die voorzeker zijne denkbeeldige

verwachtingen van den opgang, welke zijne prediking onder

de menschen maken zou, waarmede hij u it het Vaderland
vertrokken w as, door een veeljarig verblijf in TFest-Indië
gematigd had, nam nog altijd zijne eigene godsdienstige ge
zindheid tot maatstaf van hetgene hij in anderen veronder

stelde. Het ging hem , gelijk het eiken zendeling gaat, die

om den wille van het Evangelie naar vreemde landen ver

trekt: honger en  dorst, koude en het te , vervolging en lij

den , heeft men zich voorgesteld te zullen ondergaan, en

zich te getroosten voor de heerlijke zaak, waaraan men zijn

leven heeft loegewijd; maar tegen eene koude onverschillig

heid , tegen gebrek aan belangstelling, althans uit beginselen
voortkomende, uit welke men het niet verwachtte, — daar

tegen was men niet genoegzaam gewapend, omdat men niet
alle omstandigheden , in welke andere menschen verkeeren,

kende of in aanmerking nam ; van W'clke omstandigheden ik
er hier slechts eene behoef te noem en, daarin bestaande, dat
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het een groot onderscheid i s , cn verschillende uitwerking
moet voortbrengen, of men met zekere godsdienstige be
grippen opgevoed is , en die zich tot eigendom gemaakt
heeft, welke wij deswege ook gaarne bij anderen, als het
zijn kan, op een haar af, zouden zien, dan of men zeer
weinig of zelfs nooit iels daarvan gehoord heeft.

De godsdienst- en schoolonderwijzer te Aruba beklaagde
zich dikwijls aan m ij, over het groot gebrek aan belangstel
ling voor het godsdienst- cn schoolonderwijs aldaar, en
voegde er bij, dat de inwoners zich zoo lang ijverig betoon
den als ik op Aruba w'as, maar na mijn vertrek , weder
tot hunne vorige onverschilligheid terug keerden, hetwelk
hij aan geheel andere oorzaken toeschreef, danwaaiinzulks,
naar mijne meening, te zoeken was. Dij vertrok, na een
tienjarig verblijf aldaar, weder naar Curacao, waartoe ook
vooral medewerkten huiselijke zaken, die op zulk eene be
trekking geen’ invloed behoorden te hebben. Hij heeft door
zijne leer, en inzonderheid door zijne godsdienstig cn zede
lijk voorbeeld, een’ gunstiger indruk te Aruba achtergelaten
dan hij zich mogelijk zelven voorstell; en ondanks de in
woners aldaar wel eens ontevreden zijn, dat liij hun on
verschilligheid in meer dan een opzigt ten laste legt, spre
ken zij echter steeds met veel achting van hem en zijn
dienstwerk.

Zijn opvolger mist het voorkomen en het gezag, beiden
voorname vereischten om invloed bij de menschcn te maken,
welke zijn voorganger bezat. Hij houdt dagelijks school en
des Zondags eene godsdienstoefening, waartoe ik hem van
het noodfge voorzag. Bij mijn laatste bezoek op A ruba ,
was echter de godsdienstoefening geheel in de war: de
schoolonderwijzer had van het reg t, om in de kerk alleen



<;n wel uit de hoogte te spreken, gebruik gem aakt, om ,

iu eene zijner voorlezingen, een lid der gemeente, een’ man

van veel invloed, wegens een’ bijzonderen twist met dezen,

eens, zoo als men het noem t, geducht door te halen , en
zelfs een Psalm , tot het gemeenschappelijk gezang, uit te

zoeken, die op dezen man zinspelen moest, althans zoo

meende men , en er was veel schijn, om te gelooven, dat

de bedoeling alzoo geweest was. Door aan den schoolonder
wijzer het onbehoorlijke en schadelijke, zoo wel voor zijn

bijzonder belang, als voor dat van zijne ambtsbediening,

van deze handelwijze te doen z ien , en na hem bij den in bet

openbaar beleedigden man gebragt te hebben, met de ver
zekering, dat de opgevatte beleediging buiten zijne bedoe

ling lag, heelde ik de b reuk , en bragt de wekelijksche

openbare godsvereering weder in den vorigen toestand ; een
jaa r later echter werd dezelve geheel geslaakt, door eene
borstziekte van den schoolonderwijzer.

De uitkomst van mijn dienstwerk op Aruha  heeft mijne

verwachting niet onbevredigd gelaten. In  de harten der

menschen kan ik niet zien , evenmin als mijne ambtsbroe
ders in het vaderland, maar in het uitwendig gedrag, be

toonde men op Aruba  vooral geene mindere belangstelling

voor de heerlijke zaak der godsdienst dan elders; sommigen
zelfs waren met grooten ijver daarvoor bezield, en maakten

er zich een waar genoegen v an , als zij iets ten nutte der
godsdienst verriglen konden.

Hel getal dergenen, die tot de Prolestantsche gemeente
behoorden, was, gelijk ik vroeger gemeld h eb , 355 zielen,

bestaande uit de voornaamsten des eilands, gedeeltelijk uit
de b lanken, en gedeeltelijk uit afstammelingen van deze en

de Arubasche Indianen. Mijne laatste Avondmaalsbediening





toen ik later op A n ib a  tenijj kwam, liet men niet na, hier

over te spreken. Z ij, die het verband inzagen tusschen het

rouw-bedrijven over iemands vermeenden dood en zijne le-

vensduurzaaraheid, merkten deze omstandigheid aan, als een
Toorteeken van een lang leven ; ik was echter van een tegen

overgesteld gevoelen , en geloofde, dat als dit rouw-bedrijven

geschiedt op grond van eene voorafgaande ziekte, men er
veeleer een korter leven uit kan afleiden , daar toch ziekten

het ligchaam volstrekt niet versterken, maar wet eene min

dere kracht van het inwendige gestel aanduiden, dat ziek
testof in zich’ kan doen ontslaan en besloten houden, en dat

telkens meerder moet verzwakt w orden, naarmate de na
tuur , met of zonder hulpmiddelen , pogingen ter harer red
ding in het werk stelt. Van de Methusalems der vorige

eeuw staat meestal aangeteekend, dat zij nooit ernstig ziek
geweest waren.

Ik zeide zoo even, dat mijne reizen naar A ruba  opoffe
ringen w aren, die ik mij, ter bevordering eener goede zaak,
getroosten m oest, en wel opofferingen van uitgaven en moei-
jelijkheden: van uitgaven, omdat mijne huishouding op

Curacao voortging, als ik mij voor de reis naa r, en ver

blijf op A ruba  uitrusten moest, bij een toenmalig, vooral

i i  vergelijking van burgerlijke ambtenaren, gering inkomen,
en zonder vergoeding van reiskosten, welke aan anderen,

die wegens ambtsbezigheden de eilanden bezochten, werd

toegestaan. Ik  heb er trouwens ook nooit om gevraagd,

omdat ik dit werk met geene bijoogmerken wilde doen ver
gezeld gaan , en mij , voor volgende jaren , door bestaande

verordeningen van hooger h an d , een gunstig vooruitzigt
geopend bleef.

Jlaar groote moeijelijkheden hebben mij de bezoeken naar

8
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Aruba opg'eleverd, veroorzaakt door de leriigreizen van
daar naar Curacao , van welke de laalsteii telkens nadeeliger
op mijne gezondheid werkten , en de allerlaatste re is , die
tevens onvoorspoedig was, m ij, te huis komende, eenige
weken lang aan den rand van het graf deed zijn.

Het is de stroom —  welke, gelijk vroeger aangcraerkt
is , reeds met veel hevigheid in de bogl van Coro valt, van
hier langs kaap S t, Roman gedrongen wordt, en door de
zen tegenstand met zooveel te meer kracht, zich in het
kanaal tusschen Aruba  en de langengte van Paraguana
sto rt, die het terug komen van Aruba zoo moeijelijk maakt,
den reiziger dikwijls verpligt, vele dagen hier te blijven, als
reeds alles tot zijn vertrek gereed was, ja zelfs, op reis zijn
de , herhaalde malen terug te keeren, en die terugtogt wel
eens zoovele dagen doet duren , als men uren noodig heeft,
om er te komen. Niemand, dan die het ondervonden
heeft, weet hoe verdrietig het is , en geschikt, om alle geduld
te verliezen, verscheidene dagen te zeilen, hard te zeilen,
met een’ sterken wind, en echter op dezelfde plaats te blij
ven, of wel nog achteruit te gaan. Toen daarom zeker reiziger
voor de eerste maal nederschreef, dat niets zoo verve
lend , zoo afmattend is als windstilte op zee, heeft hij zeker
niet gedacht aan een’ sterken stroom. Ik ben dikwijls in de
gelegenheid geweest, de eerste met den laatste te vergelij
ken , doch ik moet bekennen, dat ik aan stilte de voorkeur
geef; men raakt daarbij ten minste op de reis niet achteruit,
men zit en lig t, men eet en drinkt op zijn geraak, en dat
heeft toch altijd wat te beduiden, al is op ons de naam van
Epicurist niet van volle toepassing. Als de zon bij windstil
te te sterk brandt, dan beschut men zich door eene zonne
tent , en men geniet de heerlijke avonden, die doorgaans op



een’ warmen dag volgen ; maar wat kan men verrigten , als
het schip op de zelfde plaats blijft slingeren en stampen , en wind
en water den reiziger van het dek naar beneden jagen, om-
daar de vervelende uren te tellen. Voor den zeeman, die
gew'oon is , het eten iri alle rigtingen naar binnen te brengen,
en om vast te liggen en goed te slapen , rug aan stuurboord
en knieën aan bakboord tegen het beschot der kooi te druk
ken , voor dien mhge het opwerken tegen den stroom minder
hard vallen, voor dengenen echter, die van beroep geen
zeeman is , valt het allerpijnlijkst. Hoe dikwijls heb ik , op
mijne zeven terugreizen van A ru la  naar Curacao, bij zul
ke gelegenheden geklaagd, dat het korte leven nog met zoo
vele moeijelijke dagen vermengd is. Hoe dikwijls heb ik
toen het gelukkig lot benijd, niet eens van mijne medena-
tuurgenooten, die aan land, in de koele gaanderijen hunner
woning, raèt een gedrukt boek in de hand, rustig hun ci-
gaartje zaten tè rookfcn, zonder er naauweüjks de waarde van te
weten, maar dat van een’ medepassagier op de reis van
Wederland' naar Suriname , waar hij als adsistent-doctor
zou werken, die zich nooit verveelde, nooit met zijn’ tijd
verlegen was , maar denzelven , wanneer hij slechts wilde ,
immer wist door te brengen m e t___  slapen. Deze
benijdenswaardige man bragt, zonder overdrijving te spre
ken, de helft der zeereis, de gewone nachtelijke slaapuren
niet eens medegerekend, in dezen niet ongelukkigen en toch
orizbndigen toestand door. Of hij zelf in zijne hoedanigheid
als doctor er wel ooit over nagedacht heeft, dat de slaap
zijn’ toestel in het hoofd bezit, en ziek of gezond, zwak of
sterk kan zijn, min of meer als onze eetorganen in den
buik , maar veel fijner, zou ik niet durven beweren : doch
wat doet da theorie van zoo iets er ook toe, als men de
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_praclijk maar heeft ? Hij had — en dit itioel ik hier thans
maar bijvoegen, anders vergeet ik , om liet ergens elders Ie
boeken —  hij had-, als gevolg zijner sterke slaaporgunen,
zulk eene geduldige geaardlieid verkregen, dat liij, hoe ook
door kapitein , stuurman en medepassagiers geplaagd , nooit
zijne bedaardheid en goed humeur verloor. Eens (om hier
mijne loftuiging met daadzaken te bewijzen) —  eens was onze
raelkgeit, door het misbruik, dat zij van hare vrijheid ge
maakt had, om des nachts aan de haverkist te komen , zwaar
ziek geworden. Onze kapitein, voordeel willende trekken
van de gunstige gelegenheid van het aanwezen eens genees-
heers aan boord , verzocht hem , adsistenl-doktor, het be-
naauwde beest, dat ons in dien opgeblazenen toestand on
mogelijk melk kon geven, eeu lavement te zetten, Nu moest
men gezien hebben , hoe de geduldvolle man, meer dan een
uur lang, met de klisteer in de hand, het'zieke beest, dat
zich volstrekt niet wilde laten vasthouden, over het dek na
liep , ten einde een gunstig oogenblik af te wachten, om de
kunstbewerking te volbrengen , zonder in het minste gestoord
te worden door bet schaterend gelach der aanschouwers ; ja
zelfs verdubbelde hij zijne aandacht op zijne voorgenomene
kunstbewerking, als hij zich hoorde toeroepen: » Nu ! Nu is
het eene goede gelegenheid! Pas nu op, de geit zal stil staan !

Ook had hij, door het voorregt ecner sterke slaaporganisatie,
waarvan voitaire in zijne Henriade den lol zoo schoon bezingt,
zulk een goed vertrouwen op zijne medemenschen gekre
gen , dat toen men zeide, dat zijn dik en zwaar gekruld
hoofdhaar groot gevaar liep, om in Suriname door de ver
schrikkelijke hitte in brand te vhegen, hij nog dien zelfden
dag, om het gevaar reeds op eenigen afstand te vermijden,
door een’ matroos zijn’ schoonen krullebol liet afscheren.
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Eens slechts heb ik hem de kalmte op zijn gfelaat, de getuige
der rust, welke in zijn gemoed heerschfe , zien verliezen,
door een misbruik, hetwelk • er van de geloofwaardigheid ,
die hij in anderen slelde, gemaakt werd. De stuurman,
namelijk, had hem overgehaald, om het den medepassagiers
betaald te zetten , dat deze hem wel eens plaagden ; hij 'zou
daarom des avonds in het koelzeil (*) kruipen, en als de
kapitein met de passagiers op het dek kwamen , onverwachts
door de opening van hetzelve verschijnen, en allen een’ schrik
op het lijf jagen. Dit diep doordacht plan echter liet de
trouwelooze stuurman niet tot rijpheid komen, want zoodra
de kajuitsgasten op het dek kwamen , haalde hij het koelzeil naar
beneden, en daar hing de adsistent-doktor, goed voorzien
van touwen onder de armen en om het hjf, tusschen den
liemel en het dek, en eer hij nog geheel van zijne verbijste
ring bekwam, en regt begreep , wat er met hem gebeurd was,
trok de stuurman weder aan een ander touw, en de doktor
rees statig in de hoogte. Hij hield zich in zoo verre goed,
dat hij geen woord sprak, en geene zucht loosde; maar de
zenuwen en spieren zijns aangezigts kon hij niet bij die
diepe rust bewaren, waarin dezelve zoo lang getoefd hadden.
Wij bespeurden, ondanks de avondschemering , bij hem ver
wondering, teleurstelling, vooral grooteverlegenheid, toene
mende naar mate de op het dek staanden meer lachten; ja
ook waren die zenuwen, welke gewoon zijn toorn en veront
waardiging op het gelaat uit te drukken, bij hem in wer-

(*) Een koelzeil heet .aan boort! een groote ronde koker
van zeildoek , waarvan het bovenste gedeelte m et eene wijde
opening voorzien i s , om den wind op te vangen , en door
den koker naar beneden in hel vaartu ig  te leiden.



king: naauwelijks liet de stuurman hem zakken, of hij ruk
te de touwen los, ging met drift naar zijne legerstede, en
sliep, uit verlegenheid, bijna 2 maal 24 uren achter elkander.
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Doch, om hier van den adsistent-doctor —  die zeker , ten
gevolge van 's menschen geneigdheid, om datgene aan te be
velen , wat men zelf het meeste bemint, aan zijne patiënten
eene goede hoeveelheid slaaps zal voorschrijven, —  tot de stroo-
men in de zee terug te keeren, zoo moet ik mijne klagten ,
over de ontzettende verveling, die den reiziger, onder een’
sterken stroom, overvalt, daarmede verontschuldigen , dat
meest alle mijne terugreizen, van Aruha  naar Curacao,
door hevige stroomen langdurig gemaakt werden, zoo dat
bij mij het gezegde der zeelieden; » geestelijken aan boord
geven lange reizen," hetwelk waarschijnlijk van den ramp-
spoedigen togt des Apostels paulus ontleend i s , zijne toepas
sing vond.

Mijne eerste terugreis staat mij nog voor den geest, zoo
wel als in mijn dagboek: een’ dag en nacht waren wij, bij
een’ stijven wind, met eene middelmatig bezeilde schooner,
op weg geweest naar Curacao , toen ik des morgens aan
den kapitein vroeg, want ik was te zeer zeeziek, om het
zelf te gaan zien, waar wij waren. » Op de hoogte van den
Hooiberg!" was het antwoord.

De Hooiberg is een der hoogste bergen op Aruba ; hij
staat, even als de R igni in Zwitserland, van zijne mede
makkers afgezonderd, meer westwaarts dan deze , en is op
zee het gemakkelijkst verkenbaar. Den volgenden dag zeil
den wij wéér frisch door; het vaartuig stampte geweldig te
gen de zee , en het water stortte verscheidene raaien over
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het (lek , waarvan ik in de kajuit nu en dan een aardig
schepje kreeg. Des nachts werd zelfs de wind gunstig; want
hij blies uit het noorden. Ik had ook den Kapitein aan zijnen
neef, die als passagier medevoer, op het dek hooren zeg
gen, dat het nu, keel goed ging. Verblijd over deze bood
schap, vroeg ik terstond bij het aanbreken van den dag;
» Waar zijn wij a l , Kapitein .— » Op de hoogte van den
Hooihevg, 3ïijnheev! —  » Gaat dan de Hooihevg met
ons mede?” —  » Mijnheer ! maar de stroom loopt
soo sterk."

De volgende dag en nacht liepen wederom even zoo ten
einde, en bij het aanbreken van den morgen bevonden wij
ons weder . . . .  op de hoogte van den Hooiberg! __

Dat waren vier regt pleizierige dagen ! Die weet, wat
het is , zeer zeeziek te zijn , kan er reeds eenigzins over
oordeelen. Doch dit was het ergste niet. Het vaartuig,
waarop ik mij bevond, kwam van Hio de la Hache, ging
naar Curacao, en was grootendeels geladen met ossenhuiden.
Op mijn verzoek, had deszelfs eigenaar te Aruha\ie.\. binnen
geseind. Ik was dus verpligt, mij te behelpen, en in de kajuit
boven op de ossenhuiden mijne matras te leggen. Spoedig werd
ik de onaangename lucht daarvan gewaar, en moest gedul
dig toelaten, dat duizendbeenen , schorpioenen en andere af-
schuwehjke insecten, die ik liever in een kabinet van
Naturalia in Nederland, dan hier gezien had, mij over het lijf
kropen. Op het dek kon ik niet komen wegens mijne zee
ziekte ; ook stroomde het w'ater telkens over hetzelve heen.
Ik had niemand, met wien ik een woord wisselen konde;
want de Kapitien en acht scheepslieden waren allen afstam
melingen van Indianen en Zwarten , en schenen het spraak
vermogen te missen ; ik hoorde hen in die vier dagen en
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nachten, zelfs tegen elkander, naauwelijks geluid geven,
De neef van den kapitein was iets spraakzamer, en scheen
tot het verbond der Carbonari of tot de gemeente der St.
Simonisten te behooren. Ik was verwonderd, van dezen
man te vernemen, hoe zeer de geest der Fransche propa
ganda, wat de vrijheid en gelijkheid betreft, ook tot in de
minst bekende gedeelten van JF^est-Indiëis overgewaaid. Deze
man had, onder anderen, de geestigheid van aan de
gezamenlijke manschap , toen dezelve een soupé , bestaande
uit witte boonen, gebruikte, te vragen : » of het niet hetzelf
de was, een wit paard, een- bruin paard , een zwart paard:
zijn ze niet allen paarden?” —̂  t> )Fel zeker !"  was het ant
woord van allen. — » Nu vervolgde hij : » zoo is het ook
zelfde, een blank mensch, een zwprt mensch, een geel
mensch, een bruin mensch: ze zijn altemaal menschen 1” —■
En het gansche koor zeide, dat hij gelijk had. Hoezeer ech
ter zijn sijstema lijuregt strijdig is met de denkbeelden van
den echten , zuiver blanken creool in JKest-Indië, van eeni-
ge der veelvermogende menschen in E uropa , ja  zelfs van
Nederlandsche Geleerden en Dichters (!), behoef ik niet te
zeggen. Intusschen had ik het aan dezen bruinen Carbonari
te danken, dat ik niet nog langer dan vier dagen in mijnen
ellendigen toestand bleef; want op den avond van den vier
den dag, raadde hij den kapitein aan, daar de wind al te
sterk was, en de stroom te hevig liep, maar weder naar
Aruba  terug te keeren. De Kapitein, die het meerdere
verstand van zijnen neef boven het zijne kende, gaf aan
diens raad gehoor, hield af, en liet het anker, bij zonson
dergang, weder in de Paardenbaai vallen. —  De blijdschap
van weder aan wal te zijn, al was het dan ook op hetzelfde
land, van waar ik , vier dagen geleden, vertrokken was»



Werd vermengd met de ergernis van te zien , dat cene tleiiie
taper-goèlet in de baai lag, die ons een paar dagen vroeger
ingehaald, voorbijgegaan, en de oostpunt van , die wij
te vergeefs getracht hadden te bereiken, omgezeild had , welken
omweg dezelve waarschijnlijk gemaakt had, om, zoo eene ster
kere wederpartij in de baai lag, deze bovenswinds te zijn.
E n , gelijk ik zoo even zeide, het vaartuig , waarop ik mij
bevond, behoorde niet tot de slechtste zeilers, wij hadden
zelfs eene Curacaosche schooner ingehaald. Deze kwam van
Maracaibo, —  waar dezelve aan het Columbiaansche blok
kade eskader leeftogt aangebragt, en, op den koop toe, eene
terug lading zout, voor het slechts aan boord te nemen,
gekregen had , —  en de oostpunt niet kunnende omzeilen ,
was gelijktijdig met ons verpligt, in de Paardenhaai te ko
men ankeren , waar hij het bijzonder geluk had, vaartuig en
lading, voor eenen goeden prijs, aan een’ Spanjaard van
Portorico te verkoopen; maar zoo ergens dan geldt het
spreekwoord; r, E r  zijn altijd bazen boven bazen", ten
opzigte der vaartuigen. De kleine kapergoèlet, van welke
ik melding maakte, moge daarvan een staaltje geven: de
zelve' behoorde aan Zijne Cathohjke Majesteit den Koning
van Spanje, heette Especuladora, en had, wegens haar
snel zeilen, eene vermaardheid gekregen ; derzelver Kapi
tein verhaalde, hetgeen door ooggetuigen bevestigd was, dat
hij, vertrouwende op het snel zeilen van zijn vaartuig, tus-
schen het Columbiaansche smaldeel, dat het Zagoen of meer
van Maracaibo blokkeerde, en uit de eerste zeilers bestond,
ging liggen, de zeilen neerhaalde , en als dan de Colum-
bianen op hem jagt maakten, onder zeil ging, e n ___  het
hazenpad, had ik daar haast gezegd — het vliegende
vischpad koos.



Van mijn tweede bezoek op A ruba , hetwelk anderhalf
jaar later geschiedde, keerde ik terug met Z. M. oorlogs
brik de M ercuur, onder bevel van den Overste jtoller. Ik
had toen acht volle dagen reis, waarvan wij er vier door-
bragten met oplaveren en telkens op dezelfde plaats te regt
te komen, en wel onder den S t. Anna-berg , den eenigen,
maar ook een’ zeer aanzienlijken berg, welke zich van de
landengte van Paraguarta doet zien. Hij ligt eenige uren
landwaarts i n , maar vertoont zich door deszelfs hoogte en
afgezonderde ligging als nabij het zeestrand (*). Deze
terugreis had dus vele overeenkomst met mijne vorige ; doch
de omstandigheden, die zoo dikwijls eene en dezelfde zaak
aangenaam of treurig maken, waren hier geheel anders: ik
was op een schoon, ruim en gemakkelijk vaartuig, voor
zien van al het noodige, en onder vriendelijke en beschaafde
menschen , onder welke vooi’al de Overste MircLER op een
der hoogste trappen stoud. Aan dezen man denkende, komt
mij in de gedachte het oude spreekwoord: M id i mortali-
bus arduum; » Niets is onder slervelihgen duurzaam.”
Hij zelf is kort daarna in de haven van Curacao overleden ,
en de oorlogsbrik, dié hij gekommandeerd had , werd be
vonden onbruikbaar voor de dienst te zijn, en vervolgens

gesloopt.

Mijne langste terugreis was, met Z. M. oorlogsbrik de
Panter, in den jare 1827, bij een’ hevigen stroom enster-
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(») Deze St. Anna-lerg, van welken ik  la te r spreken z a l ,
is  op de meest volm aakte k aarten  ,  welke wij bezitten ,
op de kaarten  van capie , verkeerdel'jk  geplaatst : men vind t

daar denzelven op den u ithoek bij kaap de te t'eU .



ten  wind; wij hadden toen elf dagen reis, welke nog wel
met andere elf dagen zouden vermeerderd geworden zijn,
had men niet het vaartuig noordwaarts laten loopen tot on
der de kust van S t. Domingo , waar het opwerken gemak-
kehjker ging. Doch niet minder dan de laatstgemelde,
werd mij deze reis veraangenaamd door het gul onthaal en
den vrolijken omgang van mijnen vriend, den Kolonel
Eüijs , die den genoemden bodem kornraandeerde, en wien
ik nog wel, daar deze letteren hem zeker onder de oogen
zullen komen, mijn’ openlijken dank toebreng, zoowel voor
de mij betoonde aandacht en diensten op deze reis als op
eene andere, 8 jaren vroeger met Zijn Ed. gedaan, naar
de vaste kust van Columbia.
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Het zat den Lezer raogelijk verwonderen, dat er op de
zee menigmaal zulk een hevige stroom beslaat, dat een
vaartuig, tegen denzelven opzeilende, wordt terug gedreven.
Op rivieren en binnenwaters is zulks te begrijpen, omdat
daar het water van een’ hoogeren grond naar beneden loopt,
dat te sterker moet wezen, naar mate de bodem der rivier
meerdere afhelling heeft, de beide oevers het water meer
zamen persen en de hoeveelheid van het aandringende water
grooter is. Maar op de zee —  die overal waterpas i s ,
naar welkers oppervlakte men de hoogte van het land en
de bergen bepaalt —  zoodanig eenen sterken stroom te vin
den, is zeker opmerkehjk, en maakt ons begeerig de oor
zaak daarvan te welen, en te onderzoeken, waartoe de
•wijze Schepper van hemel en aarde, van zee en land hel
aldus bevolen heeft.
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Vóór ik de redenen daarvan vermeld, moet ik twee aan
merkingen maken; de eerste is , dat men dezen stroom op
de oppervlakte der zee niet-zien kan, gelijk zulks op de
rivieren het geval is. De visschers, die even als de jagers
vele bijzonderheden ontdekken (en nóg meer vertellen),
welke een gewoon mensch maar volstrekt niet zien kan,
ineenen echter in de korte en als afgebro'kene golving der
zee den sterken stroom te kunnen ontwaren ; doch buiten vis
schers , heb ik niemand gesproken, die denzelven opgemerkt
heeft, en ik heb zelf zeker honderd malen, op zee zijnde
of langs het strand wandelende, bij windstilte en beweging
n de lucht, te vergeefs naar eenige verandering in de be
weging van het water, welke door strooming zoude ont
slaan zijn, uitgezien. Eens stond ik op reis aan boord van
een oorlogsvaartuig in de zee te kijken, en zeide aan den
bij mij zijnden Overste, dat ik thans geloofde aan de zee
den sterken stroom te kunnen bespeuren, alzoo het mij
nu toescheen, dat de golving kort en kabbelend was,
even zóo ;ils de visschers het beschrijven, als naar hunne
meening de stroom zigtbaar is. De Overste staarde nu

' eenige oogenblikken in het water, haalde zijne schouders
op , en betuigde niet te gelooven, dat men dens troom op

de zee zien kon.
Eene andere aanmerking i s , dat de stroom zeer onbe

stendig loopt: nu eens zoo hevig, dat zelfs het snelst bezeilde
vaartuig er door terug gestuwd wordt, dan weder zoo
zacht, dat onze Nederlandsche beurtschepen er tegen zou
den kunnen opwerken; nu eens stil staat, dan zelfs, al
thans in sommige streken, in eene tegenovergestelde rig-
ting, namelijk, van het westen naar het oosten gaat; nu
eens langzaam vermindert , dan weder onverwachts op-



houdt, ill welk laatile geval raen dan zegt, dat de stroom
gekeuteld is.

De Lezer zal wel vermoeden, dat, even als men in
Nederland des winters spreekt over vriezen of dooijen, en
des zomers over regen of droogte, in landen , waarlangs
deze stroom loopt, veel over dit onderwerp gesproken wordt,
te meer daar handel en zeevaart er zoo afhankelijk van
zijn. Somtijds ziet men in de havens dier landen de vaar
tuigen weken achter ^elkander zeilree liggen, wachtende op
eene vermindering des strooms, en als dit door de met
cano’s buiten geweest zijnde visschers aangckondigd wordt,
in zee steken ̂  maar niet zelden spoedig terug keeren , de
getuigenis der visschers beschaamd makende. In de baai
van Aruha komen, als de laatste schuilplaats der in het
zuidelijk gedeelte van de Caraïbische zee naar beneden winds
drijvende vaartuigen, wel eens gansche vloten van 15 en
20 zeilen van verschillende volken bij elkander, gaan her
haalde malen gezanienlijk in zee; maar zijn verpligt even
zoo dikwijls weder terug te keeren , met uitzondering ech
te r , en dit behoef ik er-naauwelijks bij te voegen, van de
laatste maal.

Ik kan mij herinneren, . eens eene Nederlandsche oorlogs
brik met 8 kleinere vaartuigen , welke door deze naar P or
to Cabello en La Guaijra zouden gecoavoijeerd worden , de
haven van Curacao te hebben zien uitzeilen, doch weldra
met een zuid-oostwaarts gerigten boeg zoodanig westwaarts
afdrijven, dat zij beneden de haven geraakten, en meer
dan eene maand noodig,hadden , om dezelve weder binnen
te geraken. Ik ben vergeten, hoe vele duizenden zeemijlen

de officieren der oorlogsbrik rnij zeiden, in dien tusschentijd
gezeild te hebben , zonder eene mijl oostelijker te kunnen komen,

/,
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Als hel den reiziger onverschillig is , wunneer hij zijn’ logt
onderneemt, dan kiest hij natuurlijk dien tijd , waarin er
gewoonlijk geen of weinig stroom verwacht wordt; maar het
gaat met de berekeningen en voorzeggingen daaromtrent als
met die van wind en weder in Eiiropa: de verwachtingen
worden veelal te leur gestéld, omdat ver verwijderde oor
zaken op natuurverschijnselen van dien aard invloed hebben ,
en krachten , die men' iéder afzonderlijk kennen moge, za-
menwerken, om een verschijnsel daar te stellen, hetwelk
men in zijn geheel niet ’overzien kan.

Het is een schoon w erk, eene vrucht vati vele nasporin-
gen, een toonbeeld van mériséhelijk vérnuft, om op de we
reldkaart met den -vinger aan te vVijzen, waar de stroom,
die de vaartuigen , van Aruba naat (Jüracao willende, te
rug stuwt', zijn’ aanvang neemt; waar hij in kracht toe- of
weder afneemt, en naar deszélfe’geboorte plaats te rug keert;
hoe hij van de westkust van A /rB u^sri'-^e. ' Seiiegal, over
den grooten waterkom, die tusschen Gidma en Guyana
gedolven is , onder den naaraYanil7;^^itéye*zii '̂Mifroo»2, naar
de Aniilles gaat, met eene gemiddelde snelheid van 9 of 10
mijlen in het etmaal, gelijk staande aan de drift van het wa
te r , dat, onder de zelfde hemelsbreedte ,-langs de andere zijde
van hét nieuwe vaste land in de Zuidzee loopt';'hóe de stroom ,
het water van den AllanUschen'Oceotau] in de ‘Caraïlischè
zee,  naar de landengte van Panama en dé kust van Hon
duras voerende, daar zich éenen dijk gestéld vindt, die hem
verpligt zijne rigting van het oösteii naar' het westen te ver
anderen, en noord-westwaarts in de golf van Mexico te val
len, van waar hij, de ‘bogtén en nithöékêh''derMexicaansche
kust volgende, langs de monden dtT'M issisijipi met heviger
snelheid, in eene wending, eerst naar het oosten , vervolgens



naar het zuiden , de kusten van Florida omspoelt. lloe Jiij
hier, zicti op nieuw noordelijk rigtende , onder den naarn
van Golfstroom, in het kanaal Aëv Bahamma's y-Aï, met
ecne drift, die aan eene overstrooming gelijkt, en gemiddeld
tachtig mijlen in het etmaal, maar somtijds vijf mijlen in hel
uur bedraagt,’ en kleur, zoutheid en temperatuur van het
water op eene ontzettende wijze verandert; allengs in eene
groolere ruimte en daardoor verminderde snelheid noord-
oostwaarts langs de Vereenigde Staten van Noord-Amerika
loopende , zijnen weg neemt naar de banken van New-Found-
land; hoe hij op deze hoogte afscheid neemt van de nieuwe
wereld, om naar de oude terug te keeren, daartoe oost en
züid-oost voorlloopende, in de rigting der Azorische of Vlaam-
sche eilanden, naar de staat van Gibraltar, het eiland M a
dera en de groep der Canarische eilanden, om daarna
meer zuidelijk zich naar de kust van A frika  te begeven,
ten einde daar zijnen loop van het oosten naar het westen op
nieuw te beginnen.

Verschillende wetten der natuur werken te zamen, om de
zen stroom deszelfs altijddurende reis te doen voortzetten.
De omwenteling der aarde om hare as van het westen naar het
oosten, vroeger als eene hoofdoorzaak van den nachtevening-
stroom aangemerkt, is later bevonden waarschijnlijk met de
zen laatste in geen verband te staan, dan in zoo verre de-̂
zelve, de koudere lucht in den dampkring naar de warmere
gewesten heenvoerende, de geregelde winden doet ontstaan.
Deze juassaaZ-winden, bestendig óp eene vloeistof het water,
drukkende, veroorzaken eene verplaatsende beweging, die
zich aan lagere beddingen van waterdeeltjes moet mededeelen.

Doch deze oorzaak zoude alleen niet voldoende wezen ,
om het verschijnsel der stroomen op te lossen: er komen
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naluurkracliteii van verscliillendeu aard bij, die den stroom
zijnen weg aanwijzen. Het zijn; de ongelijkheid der zoiit-
deelen in het zeewater, die doszelfs specifieke zwaarte veran
dert; de uitdamping des watei’s , die in eene hoogere tem
peratuur sterker is , en daardoor eene herstelling des even-
wigts doet ontslaan ; het smelten van het ijs aan do polen ,
waardoor het water naar de keerkringen gevoerd on do
stroom gewijzigd wordt, of daar , waar deszelfs kracht door
eene grootere overwonnen wordt, in de lagere beddingen
van het zeewater een’ tegenstroom veroorzaakt; de groole
hoeveelheid waters, die de rivieren de Amazone, de Oro-
mque en andere in zee ontlasten en derzelver invloed op
den stroom uitoefenen. Alle deze werkingen mogen als zoc-
vele bekende oorzaken beschouwd worden, die den voort
gang des strooms bepalen; zij werken nu eens in volle
kracht gezamenlijk tot hetzelfde einde, dan weder oefenen
zij haar vermogen in ongelijke werkingen uit, en brengen
alzoo verschillende uitkomsten voort. Uit deze verscheiden
heid van oorzaken, die weder van andere natuurverschijn
selen afhankelijk zijn , en uit den invloed, welken de eene
op de andere uitoefent, om een zamengesleld geheel te ver
oorzaken , volgt, dat de meerdere of mindere kracht dezes
strooms nooit naauwkeurig kan bepaald w'orden. Hoe vele
waarnemingen ook daaromtrent gedaan, en hoe vele afge-
trokkene berekeningen er ook gemaakt zijn, blijft de kennis
daarvan zeer onvolkomen. Een der grootste w'aarnemers
en berekenaars van den boven beschrevenen stroom, .4. vas

jrojmoiDT, — die zooveel kennis en licht over onderschei
dene natuurverschijnselen verspreid heeft, deswege de hulde
der beschaafde wereld in de ruimste mate verdient, en
die onlangs aan de stad van zooveel goeds en kwaads,
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P a r y s ,  gelegenheid gaf, zich weder van eene gunstige
zijde te laten zien, toen bij zijne aankomst aldaar de naam
van dien grooten man op aller tongen zweefde —  x. vAir
HUMBotni, zeide ik , geeft tot eene naauwkeurigere kennis
des strooras, inzonderheid waar dezelve het sterkst is , en
het meest dient gekend te worden, in de golf van Mexico
en langs da kusten van Noord-Ameika als eene wenschens-
waardige zaak op, dat er schepen, met de meest vol
maakte tijdmeters voorzien, tot dat einde uitgezonden wer
den. » Daar de kennis der stroomon” —  om hier de
woorden van dien uitstekend geleerden en beroemden reizi
ger te gebruiken —  » van het uiterst belang is ter verkor
ting der zeereizen, zou zulks even zoo nuttig voor de beoefe
ning der stuurmanskunst als gewigtig voor de natuur
kunde zijn.”  » De ontdekking” — dus vervolgt hij
later —  » eener groep onbewoonde eilanden is van veel
minder gewigt dan de kennis der wetten, die een groot aan
tal afzonderlijk en op zich zelven staande zaken verbinden,
en aan elkander schakelen.”

Welk een bezwaar deze stroom, door deszelfs afwisselende
kracht, voor zeevarenden in deze streken i s , zal men ligte-
lijk kunnen opmaken. E r ging gedurende mijn verblijf op
Curasao geen jaar voorbij, waarin niet in de nabijheid ee-
nige ongelukken daardoor veroorzaakt werden. Het is we
waar, dat vele rampen, welke de vaartuigen in de Caraï-
bische zee overkomen —  waar de kusten zoo schoon zijn ,
de golving der zee zoo bestendig is , en de winden zoo ge
regeld waaijen, zonder ooit tot een’ storm over te slaan —
on door zorgeloosheid of onvoorzigtigheid veroorzaakt wor
den , op rekening des strooms gesteld worden, zoo dat de ge
zagvoerder van het gestrande vaartuig bij deszelfs eigenaar

9
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altijd zijne korte verantv.oordiiig gereed heelt met liet
woord ; de stroom! Doch het is evenwel zeker , dat hier
door eene oorzaak tot misleiding der afstanden op zee ge
geven wordt. Zelfs oorlogsschepen , uitgerust met tijdme
ters , en voorzien van geregelde en naauwkeurige waarne
mingen , kunnen deze misleidingen niet geheel ontgaan. In
het jaar 1828 , bij voorbeeld , strandde op een der eilanden,
oostelijk van Curacao, het Engelsche gerazeerde linieschip
the Barham ; het werd met veel moeite vlot gebragt, en
onderging te Curacao eene zware herstelling (*) ; doch een
paar jaren vroeger ging er eene Noord-Atnerikaansch oor-
logskorvet geheel verloren, in weerwil hetzelve den vorigen
avond uit de hier nabij gelegene haven van Porto CabeUo
gezeild was.
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Zou bij de gedachte, dat door dezen stroom zulk eene
moeijelijkheid in het reizen, zoo vele gevaren , zulk een ge
brek aan gemeenschap tusschen landen , die in hemelsbreedte
nabij elkander liggen, veroorzaakt worden, de vraag kun-

(*) Naar ik  v e rn a m , lie t de A dm iraal tlem m ing  ,  die
z ic li, als kom m andant van he t Engelsche station in  W est-
In d ic ,  aan hoord van d it vlaggeschip , the Barham ,  bevond ,
eene Engelsche overzetting m aken van h e t verhaal van het
stranden  der gehecle Fransche v lo o t, onder den Graaf
b ’e st k é k s ,  op Isla des A rcs, voorkom ende in  het l» '»  deel
m ijner reizen , hladz. 27Q en vervolgens ,  ten einde d it bij
de verantw oording te voegen , welke hij aan zijn Gouver
nem ent schuldig was.



nen ontstaan: Waarom dan deze stroom aanwezig moest
zijn ? Het antwoord behoeft niet lang gezocht te worden.
Reeds bij wijze van gevolgtrekking, zou men kunnen zeg
gen , dat zulks daarom wijs en goed moet zijn, omdat de
hoogste wijsheid en goedheid het atzoo heeft verordend. Ook
kan men aanvoeren , dat deze stroom een noodzakelijk ge
volg is van natuurwetten, die, hoe verschillend in hare
werkingen, door eene hoofdoorzaak bestaan, en die ieder
op zich zelve weder als goed en wijs kunnen opgemerkt
worden. Doch behalve d it , zoo verminderen reeds de on
gelegenheden , welke deze stroom den mensch veroorzaakt
als men bedenkt, dat deze met het vermogen uitgerust i s ,
om oplettend en behoedzaam te zijn, waar de werkingen
der natuur hem , tot de uitvoering zijner plannen , gevaren
in den weg leggen ; dat de voorlgaande tijd hem in het be
zit van werktuigen stelt, die hem vele hinderpalen daar
omtrent doen overwinnen ; en dat hij dezen stroom in vele
opzigten tot zijn voordeel weet aan te wenden.

Daarenboven is deze stroom op zich zelven hoogst nuttig en
heilzaam: door denzelven wordt het zeewater —  dat terstond
eene verandering ondergaat, zoodra men het uit de woebge
zee schept, en in een’ staat van rust houdt —  in eene gesta
dige beweging gebragt en daardoor voor bederf bewaard;
door denzelven worden mede de tegenstroomen bewerkt,
d ie , in de lagere beddingen der zee vloeijende, het water
in evenwigt brengen, en het oogmerk dier beweging bevor
deren ; door den stroom wordt de zee, de groote werkplaats
der natuur, om alle schepselen uit het planten- en dieren-
rijk , die in dezelve sterven of door de rivieren aangebragt
worden, weg te spoelen, en de schadelijke uitwerkingen
der verrotting en besmetting te verhinderen ; door dcnzel-
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Ten wordt de uitdamping der zee bevorderd, en daardoor
de lucht gezuiverd, en van vvaterdeelen verzadigd.

Bij alle deze nuttigheden, die reeds in het oog der men-
schen vallen, mogen wij niet nalaten te voegen, dat deze
stroom de meer dan waarschijnlijke oorzaak van de ontdek
king der nieuwe wereld was.

IV’iemand heeft ooit meer met de hinderpalen, die deze
stroom den reizigers legt, te worstelen gehad dan coiumbus

en zijne togtgenooten. Op slecht gebouwde schepen, met
hoogst gebrekkige werktuigen bij den toenmaals nog lagen
trap der zeevaartkunde ; onbekend met den sterrenhemel,
dien zij boven zich hadden, en het land, dat zij ontdekten ;
vreemd aan wind en water, waarvan niemand hun eenig
berigl gegeven had , stonden zij met verbaasdheid de uit
werkselen van een’ stroom te aanschouwen, die hun nu
eens geheel misleidde, en op eene plaats bragt, van waar
zij meenden nog verre verwijderd te zijn, dan weder in
eene baai hield opgesloten, waar zij geloofden in draaikolken
te zullen verslonden worden; nu eens eenige weken werk
verschafte, om eene kaap om te zeden, die zij in eenen dag
waren voorbij gekomen, dan weder hen onvoorziens aan
een’ onbekenden bodem op strand wierp. Maar het was
ook aan dienzelfden stroom, die hun zooveel honger en el
lende deed lijden, en hun geduld en hunne volharding op
zulk eene sterke proef stelde, dat zij de ontdekking te
danken hadden zoo vvel als hunnen roem, die den nage
dachtenis door het telkens toenemend belang, dat Amerika

in de wereld verkrijgt, bij vernieuwing ten deel valt.
CoiujTBüs mogt voor de Junta  van geestelijken en geleer

den te Salamanca, op aardrijkskundige gronden, de waar
schijnlijkheid betoogen van het aanwezen van land, tusschen
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do Oostkust van A ü è  en het westelijk uiteinde Van Europa ,
op een’ tijd, waarin copemicus wel reeds leefde, maar zijn
wereldstelsel nog niet had aan het licht gebragt; bewijzen
kon hij zulks niet, want er bestond geene noodzakehjkheid,
dat er in den oceaan land moest aanwezig zijn: het kon ook
een waterruim wezen, dat zich lot aan A zië  uitstrekte,
waarin —■ gelijk een geleerde te Salamanca, de verstandig
ste van alle bedenkingen, welke er door dien Junta  gemaakt
werden, aanvoerde —  de zeeman al voortzeilende eindelijk
van honger en gebrek zijn graf moest vinden. Een' hooge-
ren graad van waarschijnlijkheid voor het bestaan van land
in het westen, zoo niet eene volle zekerheid daarvoor, ver
kreeg hij, boven alle geographisehe bewijsgronden, door
den boven vermelden stroom.

Nog heden ten dagfr, zamelt men op de stranden der He-
bridische eilanden , ten westen van Schotland, zaden van
planten en boomen, die in Zuid-Amerika  te huis behoo-
ren ; op de westelijke kusten van Ierland  en Noorwegen
komen vruchten aandrijven, die niet op Europischen bodem
gekweekt zijn ; en op de Kanarische eilanden spoelt de zee
planten en boomen aan, die de kenteekenen van vreemden
oorsprong en langdurige reis met zich voeren. Dit alles
gebeurde ook in vroegercn tijd , maar het oog der middel
eeuwen was niet gewoon, de waarheid te zien , en tot het
wezen der dingen door te dringen. Zoo men al in dien
tijd de oogen voor zekere verschijnselen niet sluiten kon ,
dan was men liever geneigd, dezelve aan wonderdadige oor
zaken toe te schrijven. Zoo bestond er in de hersenschim
men der raenschen , in het ruim des waters , het fabelacli-
tig Antilla  , waarvan pia io  gesproken had, of het betoo-
verend eiland St. Borondon, dat zich telkens aan de kim-
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men liet zien en weder verdween, of het eiland der Zeven
steden, waarheen, ten tijde der overmeestering van Spanje
door de Mooren, zeven bisschoppen gevlugt waren, en ieder
eene stad gebouwd hadden. Van daar, meende men, kwa
men die vruchten en boomen, en zelfs voorwerpen, aan
welke 's menschen hand niet te ontkennen was. Deze ei
landen waren dikwijls het doel van vergeefsche reistogten,
ofschoon er zeelieden genoeg waren, die dezelve voorgaven
bezocht te hebben, en die er de allervreemdste en zotste
berigten van rond verspreidden ; want het ontbreekt nooit
aan menschen , die of uit neiging , of uit vermaak , of uit
voordeel, de ligtgeloovigheid en zucht naar het wonderb;u'e
in anderen voeden en versterken.

Columbus echter, hoewel zijn gelieele leven blijken droeg
van den tijdgeest, waarvan hij doordrongen was, had echter
eene te groote mate van gezond verstand, van fijn oordeel
en scherpzinnig vernuft, om zijn’ geest door volks-verhalen
en bijgeloovigheden van dien aard te laten benevelen.
Al hadden wij geene andere bewijzen daarvoor, dan zou
den wij volstaan kunnen met zijne verantwoording voor de
Junta  van Salamanca, waarin hij de plaatsen der heilige
schriften en de gezegden der kerkvaders, welke hem als be
zwaren tegen zijne aardrijkskundige gevoelens werden voor
gehouden , wederlegt en opheldert met zulk eene voorziglig-
heid en vrijmoedigheid, met zoo veel kennis en zuiver oor
deel, dat zulks nog in dezen tijd aan een kandidaat in de
Theologie, als deze door het Provinciaal Kerkbestuur onder
zocht w ordt, geene oneer zou aandoen.

In  de levensbeschrijving van dezen grooten wereldontdekker ,
vinden wij gemeld, dat tijdens hij van zijn stoutmoedig plan
zwanger ging, er op de oevers der Azorische eilanden



twee lijken aaudrevcn, Wijkbaar van cene geheel bjiïandere

menschensoort, en dat zijn schoonbroeder, die Gouver

neur van Forto-Santo was, hem eenige stukken Bam
boes van eene verbazende dikte zien lie t, welke door een’

westelijken wind waren aangespoeld. Ofschoon nu coruim us,.

bij al zijne meer dan toenmaals gewone kennis van de zee

vaartkunde , —  ook blijkbaar aan de zeekaarten, welke hij tot
zijn levensonderhoud een’ tijd lang vervaardigde, —  den loop

des strooms niet kon w eten, die deze voorwerpen van het

onbekende land naar het westen van Europa, voerde, zag

hij evenwel daarin de bevestiging van zijn verm oeden, dat

er in het ruim  der zee, in zooveel raadzelsen geheimzinnig

heid gehuld, land bestaan moest, p*)
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(*) Hel sc h ijn t,  na he t w elgelukken der ondernem ing van
coiüMBDS ,  nog lang een voorwerp van gissingen geweest to
zijn ,  welke eigenlijk de gronden waren ,  w aarop h e t ont-
dekkingsplan gebouwd w as. Dit bewoog ferdikando coeom-
Eos,  om u it  de nagelatene papieren  zijns vaders de be
weeggronden op te sporen , welke dezen to t deszelfs groote
ondernem ing geleid hebben. Hij (rEKniKANDo) z e g t ,  zu lks te
doen , om te beantwoorden aan het verlangen van hen ,  d ie
onderscheidenlijk wenschen te weten ,  u it welke beginselen
zijns vaders ondernem ing voortsproot. Hij brengt deze rede
nen to t drie  : 1». de aard  der dingen ; 2°. het gezag van
geleerde sch rijv e rs; 3“. de berig ten  der zeevarenden. —.
Onder deze laatsten ech ter konden geene anderen m et zeker
heid aangegeven worden dan d i e ,  welke berustten  op de
verschijning des stroom s, bijv. martin vicenti , stuurm an in
dienst des Konings van Portugal, verhaa lde  aan cotüMSos ,
dat h ij, op 45d uren ten w^stcu van kaap S t. Vincent zeilen
de ,  een stuk besneden hont u it het w ater opvischte, d a t
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WJj mogen derhalve gelooven, dat op de verschijnselen, door
den stroom veroorzaakt— welke daadzaken waren , terwijl zijne
andere gronden slechts op redeneringen steunden —  die
stellige zekerheid, die vaste overtuiging voor het welgeluk-
ken zijner voorgestelde onderneming rustten, welke hem wel
eens aan bespotting blootstelden, en hem , te midden van ar
moede ja  gebrek, geen haar breed deden afgaan van zijne
schijnbaar buitensporige eischen, die hij tot loon zijner ont-
dekkmg had vastgesteld. Ook is het denkelijk, dat het-
gene m en, om dit zijn gedrag te verklaren, op rekening
heeft gesteld van hel verzonnen verhaal van dien zeeman,
die van het onbekende land komende, daimvan aan coiukbüs

berigt gaf, toen hij in het huis van dezen verpleegd en daar
na gestorven i s , moet toegeschreven worden, aan de wer
king des slrooms, die wel levenlooze voorwerpen aanbragt,
maar welke voor coiümbus duidelijk genoeg spraken.
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klaarblijkelijk met geen ijzeren werktuig bearbeid was ge
worden. Daar de winden hetzelve van den westkant naar
hem toe hadden doen drijven, moest het van een land ko
men , dat in die rigting gelegen was.



GESCHIEDENIS

V A N

A R U B A .

M i :lisschien zal de Lezer, mij hebbende hooren spreken
van de terugreizen naar Curacao, nu hopen, dat ik Aruba
zal loslaten j doch ik kan zulks nog niet doen, zonder mij
aan onvolledigheid schuldig te maken. Want bij nadenken ,
zou de eene mij kunnen vragen, of er dan niets geschied
kundigs van Aruba te melden i s ; de andere zou aanvoeren,
dat ik buiten de Kommandeursbaai nog niets van het in
wendige des eilands heb laten zien; en een derde zou mis
schien zeggen: waar blijft het berigt aangaande het goud»
dat in der tijd zooveel geruchts gemaakt, en den naam van
Aruba ter ooren gebragt heeft van sommigen, die denzel-
ven te voren nooit gehoord hadden, van dat goud, hetwelk
het Muzeum te Leiden met zulk een aanzienlijk stuk ver
sierd heeft, dat het beroemde kabinet van Katuralia  te
P arys  er over beschaamd staaf.
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Ik zal dus, als een getrouw aardrijks- en geschiedenis
beschrijver van Aruha , eerst onderzoeken, of er in vroe-
geren tijd iets, ter vermelding waardig, op dat eiland is
voorgevallen ; daarna zal ik de onderscheidene uitstapjes
mededeelen, welke ik ten oosten en ten noorden des eilands
gedaan heb; en eindelijk op een derzelve de mijn bezoeken,
die eene aanzienlijke hoeveelheid van het kostbaarste metaal
heeft opgeleverd. Dat ik het een en ander doen zal met
eene waarheidsliefde, die , zoo ver ik weet, tot heden toe
mijne pen bestuurd heeft, behoef ik naauvyelijks te zeggen ,
want.de reiziger, die zijne avonturen mededeelt, of die de
binnenlanden van jifr ika  bezoekt, of de minst bekende
eilanden in de zuidzee aandoet, moge zich aan het oude ge
zegde : » een reiziger liegt altijd w at,” schuldig maken, —
hij, die een land beschrijft, welks inwoners het geschrevene
voor oogen krijgen, maakt zich , —  gelijk met zoo menigen
Duitscher of Franschman, die eene reis door de Nederlan
den in het licht gaf, het geval was —  bij anderen bespotte
lijk , en doet zijn werk, ook in zijn eigen oog, deszelfs
grootste waarde verliezen.

Sedert de bezitneming van Curacao door de Nederlanders
ten jare 1634, verliep er omtrent eene eeuw, waarin deze
zich niets aan Aruha  lieten gelegen liggen. Zeker
dat zij hetzelve door de nabijheid der ligging en hunne
vele kruistogten in deze wateren kenden, en waarschijnlijk
dat zij het bezocht hebben; doch dewijl de verovering van
Curacao op de Spanjaarden, indien het alzoo heeten mag,
met geheel andere oogmerken geschiedde dan waarmede in
het algemeen de Europeërs gewoon waren de West-Indische
eilanden te bezetten , met oogmerk , namelijk , om in tijd van
vrede , te kunnen handel drijven, en in dien van oorlog, eene



veilige wijkplaats voor de schepen te hebben, zoo bleef A n A a
van alle waarde ontbloot. Ook het gevaar, dat hetzelve door
een ander volk zou bezet worden, was niet groot, want het
eiland zelf leverde niets op , had geene goede haven, en lag
wel zeer nabij het vaste land, doch hetwelk in die rigting
wegens onvruchtbaarheid weinig belang inboezemde.

Het was intusschen bewoond, en wel door Indianen, waar
schijnlijk tot het geslacht der Caraïben behoorende, van
welke de afstammelingen, eenige, zoo als men gelooft, geheel
onverbasterd, andere vermengd met Negers, thans nog op
hetzelve gevonden worden.

Aruba  heeft daarom bij de laatste geschiedschrijvers van
TFest-Indië de aandacht tot zich getrokken, dewijl het
zelve een dier weinige eilanden is uit den grooten Arcliijjel
van Zuid-A m erika , waarop zich hel oorspronkelijk geslacht
der Amerikanen nog zou hebben staande gehouden (*).

Terwijl op de noordelijke eilanden, als: Cuba, Jamaica en
H aiti (thans S t. Domingo), de zachte, zwakke en goedaar
dige , maar talrijke volksstammen door den last des zwaren
arbeids en het juk der onderdrukking, hun door de Span
jaarden opgelegd, wegkwijnden, en nog meer door de aller-
ontzettendste wreedheid en meer dan duivelen-vermaak om

(1) I)r. c. E. MEiNtcKB zegt, in zijn Vermch eitier Geachichto
der Europaiachen. Coloniea in Weat Indie , JVeirnarim  bl. 615 ,
adat het bij de afschildering der bevolking in Weat-
Indie naauwelljks noodig is , den oorspronkelljken inwoners
indachtig te zijn , dewyl dezelve, als een bijzonder gedeelte
der bevolking, reeds lang opgehouden heeft te bestaan , en
dat alleen op Trmidad (en ook op Guadeloupe eenige enkele
huisgezinnen) eenc aanzienlijke Indiaansche bevolking aan-
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in menschenvleesch te hakken, geheel uitgeroeid werden ;
terwijl de onbuigzame, dappere en sterke Caraïben, bewo
ners der oostelijkc eilanden, na eene langdurige en hard
nekkige worsteling, eindelijk door het telkens aangroeijend
getal Europeërs met derzelver vreeselijko wapenen, zwicht
ten , e n , om eene geheele vernietiging voor te komen, naar
do vaste kust weken, of op de hooge bergen der eilanden
zich verschuilen moesten, bleven echter de Indianen op
A rn la  langen tijd in een ongestoord bezit van hun eiland,
dat de opmerkzaamheid der vreemdelingen niet tot zich trok.
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wezig is.”  uEvcn zoo vervolgt hij ,  «hebben zich op <ls
k leine to t Curasao behoorende eilanden Arula en Bonaire ,  rao-
gclLjk ook op Curacao zelf (doch in  deze veronderstelling
dw aalt de sc h r ijv e r , alzoo er op Curasao sedert eene eeuw
geen enkele oorspronkelijke Ind iaan  m eer le e f t) , nog Ind iaan  •

sche huisgezinnen van de oude spaansche tijden af staande
gehouden.”

Van d it w erk van d b . M f im c K E  sprekende ,  kan ik 'n iet
nalaten  te betuigen , d a t d it van alle  geschriften over de
geschiedenis ,  bevo lk ing , staatkunde en handel van West^
Indle  h e t naauw keurigste en volledigste i s ,  welke mij ooit
te r  hand gekomen zijn. De schrijver heeft van alle berigten
desaangaande ,  van de vroegste lijden a f ,  gebruik g e m a ak t,
m et eenen i jv e r , m et eene naauw kcurigheid en oordeelkun
d e , welke aan d it  w erk  eene classieke w aarde geven , w aar
door h e t ,  zoo ver zulks W est-Indie  b e tre f t,  te r  ve r
vanging kan dienen van de bekende werken van b o b ïr t s o u

en BATI7AI. ,  welke , hoe voortreffelijk ook geschreven ,  ech
te r  de kenm erken dragen van de gebrekkige kennis hunnes
tljds en van een verschillend s ta n d p u n t, waarop zij m inder
ruim  en he lder vele zaken beschouwden.



Evenwel schijnen zy hunne onvruchibare woonplaats tegen
aanvallen van builen te hebben verdedigd. Aan de zuid-
oostzijde des eilands eindigt aan het zeestrand eene vallei, van
het noordelijk gebergte komende, welke genaamd wordt de
Fransche rooi. Als men aan de ingezetenen vraagt., van
waar die naam Fransche oorspronkelijk is, ontvangt men
ten antwoord: da t, volgens het verhaal der oudste Indianen,
aldaar in vroegeren tijd een gevecht is voorgevallen tusschen
de Franschen en de hier wonende Indianen. Ook is er
aan dezelfde zijde des lands, op ruim een uur afstands dier
vallei, eene grot, waarin vele beenderen en hoofdschedels
van Indianen gevonden worden ; deze zouden, volgens het
verhaal der ingezetenen, in die grot gevlugt, doch door
middel van een’ hond ontdekt wordende, vermoord zijn, en
wel door beneden hetzelve groote vuren aan te leggen , door wel
ker rook men de vlugtelingen deed stikken, dewijl rnen
ze op geene andere wijze kon magtig worden. De
nieuwsgierigheid dreef mij , om die grot te gaan zien , waar
toe de tegenwoordige, ontvanger, de heer croes, wel de
goedheid had mij te vergezellen, met zich nemende eene
ladder om in die grot te klimmen.

De moeijelijkheid om in dezelve te komen, scheen mij toe
reeds een grond te wezen, om aan het verhaal geloof te
slaan; want de rots is onder den ingang der grot uitge
hold , waardoor men zonder hulp van ladder of touwwerk niet
in dezelve komen kan , en waarin dus de vlugteling eene ge
schikte wijkplaats had , om zich voor den vervolgenden vijand
te verbergen. De ingang der grot viel niet zeer in het oog,
en was langwerpig en smal, ter grootte van eene gewone
deu r, in eene horizontale rigling gelegd. Men kwam door
dezelve in een middelmatig groot, doch plat en verwulfd



verlrek, op walks bodem de stof en de i>eendercn van
menschen verspreid la»:en.

De heer choes verhaalde mij , dat hij in zijne jeugd, naar
aanleiding van het gemelde berigt aangaande het ombrengen
der Indianen, naar deze grot gezocht, en die eindelijk ge
vonden had ; dat toen nog de geraamten ongeschonden in
hun geheel lagen, maar dat hij een twintig jaren geleden
den Pastoor van Curacao , den heer schemck , in deze grot
bragt, die cene zonderlinge belangstelling had, om de tan
den uit de kakebeenen te breken en in een’ zak met zich
te nemen. Wat er met die tanden gedaan is , of waar de
zelve gebleven zijn, wist niemand; intusschen waren hier
door de geraamten van hunne plaats gekomen , door el
kander geroerd , en meer aan de lucht blootgesteld geworden,
zoodat dezelve in de daarop volgende 20 jaren meer geleden
hadden, dan gedurende de twee eeuwen, die zij onaange
roerd gelegen hadden.

Daar nu deze grot tot geene woning voor de Indianen heeft
kunnen dienen , ook niet geschikt was voor eene begraafplaats,
te meer niet, dewijl de Indianen aan eene andere zijde des ei-
lands woonden,— waar een altijdstroomend beekje is, waar
groote diep ingaande grotten zijn, aan welker wanden de fi
guren, door de oorspronkelijke Indianen daarop geschreven,
zigtbaar zijn , — zoo verkrijgt het vroeger medegedeelde ver
haal groote geloofwaardigheid. Doch wie waren de aanvallers
en ombrengers der in deze grotgevlugie Indianen? Die met
de geschiedenis van Amerika bekend is , zal hier geneigd zijn
te denken aan de Flibustiers, welke, voor een groot gedeelte
ook uit Franschen bestaande, zich veiligheidshalve ook op de
minst bekende eilanden in den Amerikaanschen Archipel zul
len begeven hebben, en op Aruba komende, daar zoo al



minder veclitlicvende, echter niet minder dappere en weerstand-
hiedende menschen dan zij zelven waren aantroll'en, met wel
ke zij zich geraakkehjk in een’ strijd wikkelen konden. Doch
in eene oude reisbeschrijving (*) vindt men, dat in denjare
1601 Kapitein h id d m io .v , een Engelsch oorlogsschip kom-
nianderende, door den stroom voor bij (JuTcicao gedreven
werd, en te Aruba ten anker kwam ; dat hij hier volk aan
wal zond, om versch water te zoeken, doch dat de Indianen
hetzelve verraderlijk overvielen en zeven van dit bootsvolk
vermoordden. Het is daarom ook mogelijk, dat de Indianen
in de grot den dood gevonden hebben, ten gevolge cener
wraakoefening, welke de manschappen van dit Engelsche oor
logsschip waarschijnlijk zullen genomen hebben.

Hoe het zij, de moord der Indianen in de grot heeft eene
ware gebeurtenis tot grond, waarvan de aanleiding door overle
vering van het eene geslacht tot het andere is verduisterd ge
worden. Men kan echter hieruit iets opmaken om de geaardheid
der oorspronkelijke bewoners v;m Aruba  te leeren kennen,
die zich ook schuldig maakten aan de vermoording des eersten
Kommandeurs, welke door de regering van Curacao alhier
gezonden was. Zelfs nog weinige jaren geleden, hebben de
tegenwoordige Indianen doen zien, dat de geaardheid hunner
voorvaderen niet geheel uit hen verdwenen is. Toen de goud
mijn te Aruba voor een onvrij oord verklaard, en ter hun
ner kennis gebragt werd, dat de jagers van de bezetting des
eilands bevel hadden , om met scherp te schieten op degenen,
die zich daar begaven, verstoutten de Indianen zich echter,
om dit gebod te overtreden, tot eindelijk een jager op een’
Indiaan-aanleide, en dezen dood schoot. Nu verzamelden
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{’ ) J. L. OOTIFHIED , Voyagien naar Oost- en West-Indie.



ea begaven zich bg den Koramandeur, ora voldoening te
vragen, wegens het doodschieten van hunnen medemakker.
De Kommandeur liet twee der voornaamste oproerigen vatten ,
en naar Curacao zenden , waar zij, na eenigen tijd in hechtenis
gezeten te hebben , met eene vermaning ontslagen werden.
Ook bleek diezelfde geest van weerspannigheid, weinig tijds
later, toen de Kommandant plats de Indianen opriep, om
aan de straten te arbeiden , en de hmdingsplaats te verbe
teren: zij weigerden niet slechts aan eene verpligting te
voldoen, die hun door de wet was opgelegd ter vervanging
van landsbelasting, maar begaven zich weder gezamenlijk bij
den Kommandeur, om hunnen onwil te kennen te geven. Door
hunne daarop gevolgde onderwerping en betoonden arbeid,
heeft echter de zaak geen’ geregtelijken voortgang gehad; doch
op de reeds wankelende gezondheid van den Kommandeur is ,
volgens het getuigenis zijner betrekkingen, deze openlijke
verzetting tegen bestaande verordeningen niet zonder nadeeli-
gen invloed geweest: de kundige en ijverige man , die door
een koninklijk besluit van Kapitein kwartiermeester tot Ma
joor titulair benoemd werd, is kort daarna overleden.
Wanneer men nu bij deze daadzaken nog een vroeger voor
val voegt, namelijk, in het laatste gedeelte der vorige eeuw ,
onder het Kommandeurschap van borchard specht , ver
zette zich zeker Indiaan , den Hollandschen naam voerende
van AKDRiES tromp , aan het hoofd zijner zonen en bloed
verwanten, tegen de regering. De Kommandeur verza
melde alle degenen, welke hij tot zijne beschikking had ,
en trok naar het huis van genoemden Indiaan, om zich
van hem meester te maken ; doch deze verdedigde zich zoo
danig , dat hij de aanvallers dwong, na 3 of 4 van hen ge
kwetst te hebben , zich te verwijderen, waarna hij terstond



zich met der vlugt naar de vaste kust begaf. Doch de zucht
tot zijn geboorteland deed hem , door tusschenkomst van an
deren , bij de regering te Curacao vergiffenis vragen, welke
hij ook verkreeg, waarna hij weder naar Aruha  terug keerde.

Wanneer wij nu , zeide ik , deze voorvallen bij elkander
voegen, dan zien wij er een bewijs in , dat de oorspronke
lijke bewoners van Aruba niet behoord hebben tot die
vredelievende en gastvrije menschen, welke men op de
groote en noordelijke eilanden aantrof; van wie coiumbus

aan den Koning van Spanje schreef, dat zij hunne mede-
raenschen beminden als zich zelven; en wier toestand door
LAS CASAS en MAKTijR Vergeleken wordt bij de onschuld en
het geluk van het eerste menschenpaar ; maar dat zij meer
geleken op die woeste en ontembare Caraïben, die, eene zach
ter menschensoort verdrongen hebbende, de oostelijke eilan
den bewoonden , de Spanjaarden deden verbaasd slaan over
hunne onverschrokkenheid en hunnen moed, en die noch
door gunstbewijzen misleid, noch door overmagt van man
schappen en wapenen gedwongen konden worden, zich aan
de veroveraars te onderwerpen.
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Hel aanwezen op de Curacaosche eilanden van Indianen,
die gerekend worden tot het geslacht der Caraïben te behoo-
ren , mag wel in aanmerking komen, om een dier vraag
stukken op te lossen, welke de nieuwe wereld tot een weet
gierig onderzoek zoo rijkelijk aanbiedt. Dit vraagstuk i s ;
van waar de Caraïben, die niet de oorspronkelijke bewoners
der door hen bezette eilanden waren , zijn afgeslamd ? Se
dert lang heeft men gemeend, himnen oorsprong te moeten
zoeken in de valleijen van het Apalachische gebergte in

10



I f  oord-Amerika, waaruit zij langs Florida naar de Ba-
Aamma-eilanden zouden zijn overgestoken; van hier laai
men hen op de Bovenwinds-eilanden aankomen, de oor
spronkelijke bewoners uitroeijen, en zich vervolgens ver
spreiden naar de kust van Paria, Guijana tot in Brazilia.

A. V03 mjMBOtDT, wiens oordeel, ook ten opzigte der
:geschied- en volkenkennis van Amerika, anderzins zulk
eene uitsluitende waarde bezit, neigt tot dit gevoelen, doch
stelt hetzelve nog eenigzins problematisch voor. Ook w. ir-
viao , in zijne uitmuntende levensbeschrijving van colujibus,
verhaalt wel hetzelfde aangaande den oorsprong van dit in vele
opzigten merkwaardige volk , het Antropophagische der nieuwe
wereld, doch voegt er bij , dat het op losse gronden steunt,
en  een nader onderzoek ten volle waardig zou zijn.

Indien nu deze veronderstelde oorsprong waar i s , dan
zou men verwacht hebben, op de Curacaosche eilanden
menschen aan te treffen, die van de volken afstamden,
welke Cuba, Haiti en Jamaica bewoonden; want aan
deze zijn de eerstgenoemden het naast gelegen , niet slechts
in hemelsbreedte, maar ook wegens stroom en wind. Ook
heeft men, om de voetstappen der Caraïben te volgen,
niet genoeg gedacht aan de hinderpaal van den Oostelijken
wind en van den nachtevening-stroom, die hunne togten
van het oosten naar het westen zoo bezwaarlijk maken
moesten. Daarenboven, als men den vermoedelijken gang
nagaat, dan verliest men hen bij de noordelijke ei
landen, op welke zij hunne aanvallen deden, en schrik en
angst verspreidden , maar komende van de oostelijke eilanden.

Waarschijnlijker is daarom de veronderstelling, dat zij
niet uit Noord-Amerika, maar van het zuidelgk vaste land
afkomstig zgn, hetwelk men ook op de Curacaosche
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eihinden zou opmaken, die op de vaste kust volken van
gelijke geaardheid tot naburen hebben.

Een Duitsch Criticus dezer dagen, Dr. meisecke (*), die
in zijn boekvertrek alle bescheiden daaromtrent verzamelde
en oordeelkundig onderzocht, toont aan, dat de gronden,-
op welke de eerstgernelde oorsprong dezer Nomaden der
nieuwe wereld rust, zeer zwak zijn. R ochefort toch, die
het eerst deze veronderstelling aanneemt, spoort niet oor
deelkundig genoeg de bronnen daarvoor op, gelooft de on-
naauwkeurige en fabelachtige beriglen uit de eerste helft
der zeventiende eeuw van brigsiock en de la v eci om
trent de Indianen in het Apalachische gebergte, stelt als
zeker, dat de bewoners der Bahamma-dAxoAen tot het Ca-
raïbische ras behoord hebben, terwijl een der beste geschied
schrijvers van Amerika^ met name herrera , dezelve als
overeenkomstig beschouwt met de bewoners van Cv,la,
H aïti en Jamaica. Verder doet genoemde Dr. meisecke

zien, dat de oudste Spaansche schrijvers, onder welke er
zijn, die met de Caraïben omgegaan hebben, den oorsprong
en uitwandeling dezer tot Zuid-Amerika  brengen, en ein
digt met deze laatste veronderstelling als de zekerste aan te
nemen. (•}•) Indien deze de ware is , dan zouden wij wel mo
gen aanneraen, dat als de komst der Europeërs in deze
streken geene gansche omkeering van zaken had te weeg
gcbragt, de Caraïben de noordelijke eilanden, met derzelver
onkrijgshaftige en zwakke bewoners, zouden overweldigd

{ ) lu zya vroeger aangehaalde ersuch einer Geschichte der
Wesl-Indie. pag. 779.

(f) Welk gevoelen ook een ander kundig geschiedschrijver
der West-Iniié omhelst, met name edwarus. Deel I. bladz. 43-
(tloll. vert.)
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hfibben, gelijk zij, kort voor de komst der Spanjaarden,
reeds de ooslelijke Antilles vermeestcrd en derzelver bewo
ners verdelgd hadden, van welke slechts nog de grafheuvels
overig zijn, die op eenige dezer eilanden gevonden worden.
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U it mondelingsche berigten weet m en, dat in het begin
der vorige eeuw de Hollanders hunne vlag op Aruha geplant
en onderofficiers van de bezetting te Curacao aldaar als post
houders gezet hebben; want hoe weinig aantrekkelijkheid
Aruba  ook had, men zou er de aanspraak op kunnen ver
loren en kans geloopen hebben, vroeg of laat een’ onwel-
komenden nabuur te verkrijgen. Het schijnt niet, dal de In
dianen de posthouders, van welke een naara, f u k s  , aan de
vergetelheid onthouden is , gestoord hebben; deze woonden
aan de andere zijde des eilands, en lieten de eersten on
gemoeid. Doch omstreeks het jaar 1740 werd e r, zoo ver ik
kon opmaken, de eerste met den rang van burgerlijken Kom
mandeur heen gezonden; hij heete pieier boer of de boer.
De veeteelt was toen reeds begonnen, en een enkele blanke in
woner van Curacao had er zich nedergezet. De kunst om
menschen te regeren, om , namelijk, hen te behandelen
overeenkomstig hunne vatbaarheden en neigingen en naar
plaatselijke gesteldheid en levenswijze, kende de eerste Kom
mandeur niet. Misschien van het denkbeeld uitgaande, dat
onbeschaafde menschen altijd naar die wijze behooren bestuurd
te worden, waarop de beschaafde Franschen onder nipoieon

wilden geregeerd wezen, namelijk, met hardheid en on
verzettelijke kracht van wil, zocht hij de Caraïbische India
nen geheel aan zich te onderwerpen, behandelde hen hard ,
en dwong hen lot zwaren arbeid. De overlevering voegt er
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Bij, dat hij hen wilde dwingen, om dè stekelplanten, dé

cactus, van welke ondoordringbare heggen gemaakt worden,

op den blootcn ru g  te dragen. Het gevolg hiervan w as,

dat vele der Indianen, om het juk  te ontgaan, zich naar
de vaste kust begaven. Om zich echter te wreken aan den
genen , die hen tot dezen stap gedwongen had , keerden
eenige hunner op zekeren dag naar Aruha  te ru g , en land
den met hunne kano aan de Kommandeurshaai. Toen men

hen zag aankomen, vermoedde men hun kwaad opzet, en
waarschuwde den Komraandeur ; doch deze deelde in het ge

voelen der eerste Spanjaarden in A m erika, die het zich tot

de grootste schande rekenden, voor wilde Indianen te vlug-

te n : hij laaddé z^n geweer en pistolen, en wachtte de aan

vallers af. Toen deze zijn huis bestormden, en hij den aan

val wilde afslaan , ondervond hij het gebrek , waaraan het
schietgeweer in de keerkringslanden is blootgesteld, waar het

ijzer door de gesteldheid des dampkrings terstond aangedaan
w ord t, zoodat de haan van het geweer bijna altijd hare wer

king weigert, als dezelve eenigen tijd in rust gestaan heeft,

en niet kort voor het gebruik behoorlijk afgeschuurd is. De

Kommandeur wilde het cene geweer ha 'het andere lossen,

doch deze allen weigerden, waardoor dé Indianen tijd
kregen, om zich van hem meester te m aken; zij beroofden '

hem op dé gruwzaamste wijze van het leVen., en keerden
daarna in hunne kano naar de vaste kust terug.

Zijn opvolger, daniel kieukirk  , sloeg een’ geheel an

deren weg in dan de eerste bewandeld had. Op zijne na
gedachtenis rust de roem van menschenliefdë en hulpvaardig
heid. Van hem wordt verhaald, dat hij in tijden van ge

brek aan levensonderhoud , door misgewas ontstaan , op ei

gene kosten voorraad v.an elders deed komen , en dien on-



der de ingezetenen uitdeelde. Doch het schijnt, dat de eerste
bladzijden der geschiedenis van elk gedeelte der nieuwe
wereld, even als bij de geschiedenis van het eerste raenschen
geslacht, moordtooneelen behelzen moeten. Het was tenjare
1752, dat er te Curacao een opstand plaats had onder de
Negers van den stam der Aminas. De smetstof dezes op-
stands was ook naar Aruha  overgewaaid, waar de blanken
eenige Negers van dien stam met zich genomen hadden.
Toen de Koramandeur hieukkrk zich eens buiten ’s huis bij
zijn werk bevond , werd hem berigt, dat zijne zuster, an
dere voegen er bij, en zijne kinderen, door de Arainasche
Negers vermoord waren. Hij trok terstond met eenige man
schappen tegen hen op , nam hen gevangen, en zond hen
naar Curacao, waar zij met vele hunner staragenooten ter
dood gebragt werden

Na hem hebben, tot aan het einde der 18. eeuw, het land
bestuurd de Koramandeurs eoüress croes , g iiees  poppe ,

BARMEN VAN DER BIEST, poRRiERE (die hier slcchts een jaar
geleefd heeft), (juant , borchard specht (van eene ütrecht-
sche familie) en deszeUs zoon pieter  specht , van welke allen
nog de afstammelingen op dit eiland wonen.

Met uitzondering van de vroeger vermelde openlijke ver
zetting van eenige Indianen tegen het bestuur, was het eene
halve eeuw van rust en voorspoed, zonder nogtans aan de
laatsten het denkbeeld van rijk worden te verbinden. Even
wel de veeteelt nam gestadig toe; de meeste jaren leverden
een’ goeden voorraad koren en veldvruchten op; de visch-
vangst gaf eene aangename en nuttige tijdkorting ; en de aan .
komst van vreemdelingen, die zich hier van tijd tot tijd ne-
derzetteden , vermeerderde den gezelligen omgang.

Men leefde in gezondheid, eenvoudigheid en weltevreden-
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heid , gel^k oudtgds de Aartsvaderen, en bereikte door ma**
tigheid meestal een’ zeer hoogen ouderdom.

De Indianen bleven in zooverre afgezonderd leven, dat zij
de noordzijde des eilands bewoonden, terwijl de Blanken met
derzelver Negerslaven zich op de zuid- en zuidoost-zijde
hadden nedergezet. Men onderhield echter eene goede buur
schap , zelfs trouwde men onder elkander, doch altijd bij de
maand of bij het jaar, hoewel er voorbeelden zijn, dat de
onderlinge huwelijksverbindtenis het geheele leven door is in
stand gebleven. Hierdoor verleerden zij allengs hunne oor
spronkelijke taal, en namen die aan van de blanke inwoners,
welke de Curacaoscho landtaal spraken, In één geval hoorden
de tegenwoordige blanke inwoners de Indianen nog wel eens
derzelver oude taal spreken ,  en dat was . . . . .  als zij dronken
waren. De neiging tot sterken drank hadden de Indianen van
jlruha  gemeen met die van alle deelen in Amerika. Zij
werden in de vorige eeuw door de Pastoors van Curacao door
den doop in de Christelijke kerk opgenoraen, maar de zucht
naar sterken drank bleek altijd bij hen grooter te zijn- dan de
liefde voor de Godsdienst. De eerste Roorasche kerk op
ba werd bij de Indianen aan den noordkant gebouwd, doch
was weinig meer dan eene hut. Men deed eene collecte ter
oprigting van een beter gebouw ,  en had reeds houtwaren cn
andere sloffen aangekocht. De Pastoor kwam terug, en
wilde het werk beginnen —  weg waren echter de houUvaren en
de andere stoffen: het was alles weder verkocht en verbruikt
aan — rum. Later waren zij op het denkbeeld gekomen , om
een paard te koopen ter eere van la Vierga (de H. Maagd);
de collecte werd gedaan en het paard aangekocht. De andere
ingezetenen wisten eerst n ie t, wat er met dat paard moest
verrigt worden ; doch weldra zag men het des Zondags met
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een’ Indiaan aan de baai komen —  om rum te halen, kort
daarna andermaal terug keeren —  om rum te halen , en telkens
zag men het paard sneller komen aanloopen in evenredigheid
van het getal geledigde flesschen, die aan de baai moesten
gevuld worden.

Welk een lot een geestelijke zou hebben , die door hen
moest bezoldigd worden, bleek uit het voorbeeld van een’
Spaanschen monnik, die hier eenigen tijd geleden de dienst
in de kerk waarnam, doch wegens gebrek aan onderhoud
weder vertrekken moest. Indien , zeide hij , ieder, die de
mis kwam aanhooren, hem slechts een’ halven stuiver geven
wilde , zoude hij hier kunnen leven ; doch dit wilden zij niet,
voorgevende geen geld te hebben.

Overigens werden de Arubiaansche Indianen beschreven als
dienstvaardig omtrent de blanken, svanneer de hulpbetooning
als vrijwillige daad gevraagd werd. Zij lagen bij de laatsten
onder verdenking van tooverij te plegen: zij gingen, bijvoor
beeld , in het water, en na langen tijd onder gebleven te
zijn, kwamen zij boven met een groot getal levende visschen
aan een touw gebonden. Zij sloegen met een riet op het
water, aan het strand der zee , waardoor de branding ophield,
en zij schelpdieren vingen. Als de andere inwoners, door
veel visch te eten , graten in de keel kregen , die er op gee-
nerlei wijze uit wilden, dan liet men een’ Indiaan komen ,
die met weinig strijkens aan den hals de graat terstond uit de
keel deed gaan. Even zoo ging h e t, als iemand tusschen de
cactus planten gevallen w'as, van welke de stekels in het lijf
afbreken, inzuigen, en vee pijn , ja  zelfs koorts, veroorzaken,
dan wisten de Indianen in een oogenblik het ligchaara van
deze stekels te bevrijden. Zoo men de tegenwoordige aan
zienlijke inwoners deze zaken hoort verhalen, zou men



rnecnen, dat zij zulks in de geschiedenis der eerste Spaan-
sche landontdekkers gelezen hadden, die dergelijke verrig-
tingen hij sommige Indiaansche stammen opmerkten; doch
dit is het geval niet, zij zagen in hunne jeugd sommige de
zer dingen verrigten , zeggen aan geene tooverij te gelooven,
doch stellen vast, dat de Indianen eene wetenschap beze
ten hebben, welke boven het begrip hunner voorvaderen
ging. Thans verstaan de Indianen deze wetenschap niet
meer, dezelve is met hunne oorspronkelijheid in taal en ze
den , en grootelijks ook in hun bijzonder menschengeslacht,
tevens verloren geraakt.
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Op een vorig blad, zeide ik , da t, ten gevolge der terug
werking van de onwenteling in Nederland, de toestand van
Aruba aanmerkelijk veranderd werd ; want ten jare 1796
galde Gouverneur van Curacao, de heer iauffer , ver
gunning, dat de inwoners zich aan de Paardenhaai neder
zetten, en onder zekere bepalingen, handel drijven mogien.
Doch hiermede ging ook die stille , onbezorgde en geruste
levenswijze , welke de Arubianen in eenvoudigheid des har
ten en met vergenoegheid geleid hadden , voor een gedeelte
verloren. E r werd aan de oostzijde der baai eene kleine for-
teres gebouwd en met 4 stukken geschut voorzien, om de
in de baai liggende vaartuigen te beschermen. De inwoners
zagen zich nu verpligt bij dit fort wacht te houden, op
hunne hoede te zijn tegen vijandelijke aanvallen, en moes
ten zich vele jaren lang getroosten , dat de mees'ersder zee,
de Engelschen , nu eens de baai blokkeerden , dan weder de
vaartuigen uit dezelve zochten te halen ; nu eens hun een
bezoek aan wal gaven , dan weder het gansche eiland voor

r-
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eeniifen Igd in bezit namen. Van ieder dier gebeurtenissen
zal ik een voorbeeld aanhalen. Het eerste moet ik , zondereen’
voetstap van de waarheid af te gaan, een weinig uitbreiden,
omdat het doet zien, dat niet altijd de sterkste vesten het
best verdedigd worden, en in den oorlog cene enkele om
standigheid somtijds veel uitwerkt, hetgene mij tevens gele
genheid geeft, in de geschiedenis van Arviba, eene gebeur
tenis in te lasschen, welke eene, in alle omstandigheden,
weinig bekende dappere daad behelst, aan welke niemand
zijne hulde weigeren zal.

Omstreeks de maand Augustus van het jaar 1799^, ver
scheen voor A m h a , van Jamaica komende, een Engelsch
fregat, onder het bevel van kapitein edward hamei-to».

De Kommandeur des eilands, specht , vermoedende, dat er
weder eene poging zou gedaan worden , om de vaartuigen uit
de baai weg te nemen , zoo als hij weinig tijds vroeger er eeno
had afgeweerd, bleef zelf in het fo rt, en beval den zeelie
den voor het behoud huns eigendoms te waken. Hetgene men
verwacht had, gebeurde: om middernacht, vernam mende aan
komst van eenige sloepen, en zoodra dezelve- binnen het bereik
v.in het geschut waren, werden zij herhaalde keeren door
schroot begroet, met dat gevolg, dat er verscheidene Engel-
schen gedood werden , onder welke ook, hetgeen in deze zaak
belangrijk werd, de eerste officier van het fregat behoorde,
die de onderneming bestuurde, zoodat men het raadzaam
vond, zoo spoedig mogelijk de baai te verlaten. Dat zelfde
fregat, dat bij zulke zwakke verdedigingsmiddelen als Aruba
bezat, het hoofd gestooten had, volbragt 4 dagen later en wel
op de sterkst bevestigde plaats van Z.-Amerika, behalve Gar-
ikagena, eene onderneming, die in de geschiedenis van
lands wapenroem ter zee met gulden letteren staat aangeteekend.



Porto-Cabdlo is eene stad op de noord-weslkusl.
van P'inezuela, op eene halve dagreis van Curacao, wan
neer men van het oosten naar het westen vaart. De ingang
der haven wordt gevormd door eene noord-westwaarts loo-
pende landtong, op welke eene lage kustbatterij gebouwd is ,
die het sterkste verdedigingsmiddel der haven is. Naar de
stadzijde echter ligt een fort van vijf bastions , terwijl op het
gebergte, dat zich zuidwaarts der stad verheft, twee beves
tigde punten, de Vigia  en de M irador , gevonden worden.
Toen V. humboldt ten jare 1800 (*) deze plaats bezocht,
waren er op deze onderscheidene sterkten zestig vuurmonden.

Hier lag het engelsche fregat de Hermione, dat door deszelfs
bootsvolk was afgeloopen en te Porto-Cabello opgobragt.
E r was reeds tusschen den Kapitein Generaal von Penuzuela
en den Gouverneur van Curacao, den Heer laum-er (van
wien ik deze bijzonderheden heb), eene overeenkomst getrof
fen , om dit fregat, waarvan het scheepsvolk vertrokken
was, grootendeels naar Noord-Amerika, door Neder-
landsche zeelieden te bemannen, en het bevel aan kapitein
A . KIKKERT Op te dragen, ten einde de vijanden van Neder
land en Spanje , de Engelschen , te bevechten , toen de aan
komst van 400 matrozen uit Spanje dit plan verijdelde, en
den Spaanschen Kapitein Generaal te Caraccas in staat stel
de , de Hermione met eigene manschappen, bij welke cenige
soldaten gevoegd werden, ten oorlog uit te rusten.

Met het voornemen, om dit fregat uit de haven'van P or
to-Cabello te nemen, er de geschondene eer der Engelsche
vlag door te wreken , en de daarop gestelde premie te behalen,

(*̂ ) Zie zjne Retae in die Acifuinoctiaal Oefenden d is ncucn
Continents, Tb. 3. pag- 178.
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was kapituin haueitox van Jamaica vertrokken. Hetonge-^
val, dat hem op den weg daarheen te Aruba bejegend was,
schrikte hem van zijne stoutmoedige onderneming niet af. Hij
vervolgde zijne reis, en kwam tegen wind en stroom opwerkende,
op den avond van den vierden dag, na zijn vertrek van A ruba ,
op de hoogte van Porto-Cabello. Hij verliet zijn schip, en be
gaf zich in persoon met vier sloepen naar de haven. Zoo
hij tot de Roomsche kerk behoord had, zon hij wel eerst ge
biecht hebben, maar als Protestant zal hij zeker zijne ziel
Gode hebben aanbevolen. Door de duisternis begunstigd ,
kw.im hij in de haven, en naderde de Hermione, waar juist
de gansche equipagie zich op het dek bevond, bezig zijnde,
om met luider stemmen de rozenkrans te bidden, waardoor
zij de aankomst der Engelsche sloepen niet bemerkten. S ir
EDWARD HAiiEiTos was de eerste, die hen in hunne vrome
aandacht stoorde; achter hem volgden de uitgezochtste zee
lieden van zijn schip, met ontbloote zijdgeweeren ; zij vielen
met den moed en de wanhoop van zich ter dood wijdende
incnschen op de Spanjaarden aan ; deze, eerder denkende
aan mirakelen dan aan een avondbezoek van Engelschen ,
vlogen van het dek, om de sabelhouwen der woedende vreem
delingen te ontgaan ; eenige sprongen in het water, andere
bcrgden zich in het scheepsruim, en sommige namen de vlugt
naardebramra’s en bovenbramra’s. De luiken van het scheeps
ruim te sluiten, eenige zeilen te ontrollen , het roer te kla
ren , het ankertouw te kappen, was hel werk v.an een
oogenblik, en daar zeilde de Ilermione van 36 stukken ge
schut en met 400 Spanjaarden statig in zee ; het kielwa
ter van het fregat werd vreeselijk beschoten door de 60
vuurmonden, die de haven bestrijken, van welke het
vuur nog een’ geruimen tijd voortduurde.



Zoo tnenschen vaa gewone krachten of daar beneden zich
niet kunnen voorstellen, wat anderen vol kracht en leven
uillokt, gevaren te trotseren, en onberedeneerde waagstuk
ken te ondernemen , mij dunkt dan kunnen wij het ons ver
beelden , :Js wij reeds aan het oogenblik denken, waarop
HAMELTOJi met de Hermione bij zijn eigen schip kom t; daar
de hoera's en gelukwenschingen zijner officieren ontvangt;
lagchend uilziet naar het geweldig vuur, dat de vestingen
van Forto-Cabello maken ; onder het uitdeden van brande
wijn aan de van vreugde schreeuwende matrozen, zelf eene
flesch Portwijn ledigt, om de nachtelijke koude te verdrij
ven ; en , na de koers van het schip den M aster opgegeven
en de, gevangene Spanjaarden aan den dienstdoenden Olficier
aanbevolen te hebben , zich in de armen des slaaps werpt,
met de gedachte: »dat grapje kan mijnen kinderen nog eens
te pas komen!” (*)

Den volgenden dag verscheen hameltoj: voor de haven van
Curacao , om met zijn’ prijs, waarop hij de Spaansche vlag
waaijen liet, te pronken en zijne heldendaad te toonen ; maar
hiermede vermeldde lij tevens iets tot roem der Wederland-
sche vlag: want hetgeen hem bij de Spanjaarden in het ster
ke Porto-Cahello zoo wel gelukte, was hem op het onver
sterkte yïruha  zoo ongelukkig tegengeloopen; daarenboven
diende die vertooning, om herinnerd te worden aan den hel-
denroem ter zee van onze voorouderen, die eenmaal zelfs

(*) V. Humboldt , die kort na dit voorval te Porlo-Calello
kwam, waar hij juist niet aan het regte kantoor was , om
het naauwkeurig te vernemen, zegt op de zoo even aange-
haaldo bladzijde alleen , dat een koninklijk fregat in deze
haven door sloepen van een Engelsch oorlogsschip aangegre-
pen en genomen was.



de Engelsche oorlojsscliepen uit de Theems liaalden , en de
zelve in zeijepraal naar de Hollandsche kusten voerden.

Toen HAMELTos voor de haven van Curacao kwam, zond
hij een’ zijner officieren met een vredevlag aan wal, en liet
den Gouverneur uitnoodigen , zoo er manschappen van het
het afgeloopene fregat op Curacao mogten zijn , deze aan hem
uit te leveren, op grond van het gemeene belang, dat alle
zeemogendlieden hebben , bij het alloopen van oorlogsschepen.
De Heer tAurrER antwoordde, dat hij van het aanwezen der
zoodanigen geene kennis droeg. E r waren er van op Cura
cao of althans geweest: maar wie zou deze menschen in oor
logstijd hebben uitgeleverd, en wel bij de overtuiging, dat
de Engelschen, in dien tijd , op de zee handelden gelijk de
Franschen op het land, daar zij vim de vaartuigen, die het
ongeluk hadden hen op zee te ontmoeten, de matrozen
afroofden, en deze door de gruwzaamste straffen dwongen
onder hen te dienen.

Vele der bovengemelde bijzonderheden zouden onbekend
gebleven zijn ; want het berigt van den Kommandeur van
A r u la , den heer specht , behelsde niets anders, dan dat er
een Engelsch oorlogsvaartuig voor de baai geweest was, dat
des nachts 8 vaartuigen, waarvan eenige met eene goede la
ding van S t. Domingo gekomen waren , wilde wegnemen ;
doch dat hij, door een aanlioudend vuur, de sloepen genood
zaakt had , met onverrigter zake af te deinzen; en dewijl er
vroeger meer dergelijke berigten waren ingekomen, gaf men
daarop verder geene acht.

Doch er kwamen twee omstandigheden, die het voorge
vallene tot in het kleinste toe aan het licht bragten. Een
Curacaosche zeeman , met name boiwig , keerde van Jamaica
naar zijne woning terug; hij was bij de Engelschen in krijgs-
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gevaugensch^p geweest, en had het voorstel, om tol loodste
dienen bij de onderneming Ie Porto-Cabello, op belofte van
hem zijne vrijheid te zullen geven, aangenomen. Hij was
ook, als een gevangen man, genoodzaakt geweest, de Engel-
schen binnen de baai te Aniba  te loodsen, en had in dezelf
de sloep gezeten, waarin da eerste officier van het fregat
doorschoten werd. Aan hem waren wel door de kogels geene
stukken uit het lijf weg genomen ; maar zijne Weeding was
op eene zonderlinge wijze door een’ kogel aangerand, ik weet
niet meer hoe, maar wel, dat zijne vrouw, vele jaren daarna,
nog dat kleed aan de menschen vertoonde , om te laten zien ,
in welk een groot levensgevaar haar man verkeerd had.

B olwig verhaalde het gebeurde aan de Heeren iauffer

en KIKKERT, met verzoek, dat aan hetzelve geene ruchtbaar
heid mogt gegeven worden, alzoo hij als zeevaarder het on
derhoud voor zijn huisgezin moest verdienen, en op de vaste
kust komende, zoo het bekend werd, dat hij de loods bij bo
vengemelde onderneming geweest was, aan de wraakneming
der Spanjaarden zou blootstaan. Hij is daarna aan boord
van het IVederlandsche fregat de Ceres  ̂ onder kapitein
A. KIKKERT, als Schipper aangenomen, en wervolgens tot
scheepsluitenant bevorderd.

I)e andere omstandigheid, die iets naders omtrent dit
voorval mededeelde , was een proces, waarin kapitein hamei-

TOH gewikkeld werd, toen hij met zijn’ prijs op Jamaica te
rugkeerde. Het verwondert ons, dat zulk eene onverschrok-
kene daad, als hamewok volvoerde, een proces kon ten ge
volge hebben ; doch de krijgswetten der Engelschen zijn ge
streng ; daarenboven wordt bij hen, even als bij de Joden
in derzelver burgerlijke wetten , meer op de letter dan op
den geest en de bedoeling der wetten gezien.

' l d
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Sir E. HAMELToït verkrcBg de belooning, welke op het
hernemen van het fregat ds Ilermione uitgeloofd was ; maar
hij werd voor een’ krijgsraad geroepen, omdat hij de
wet overlreden had, door in oorlogstijd zijn schip te verla
ten , om op eene onderneming uit te gaan. In de verdedi
ging van hameliov , welke in de Jamaïcasche nieuwsbladen,
die den Gouverneur van Curacao ter hand kwamen, open
baar gemaakt werd, kwam voor, als de voornaamste
grond, op welken hij vrij gesproken werd, dat zijn eerste of
ficier , die anders met de onderneming te Forto-Cabello zou
de belast geworden zijn , bij een’ aanval in de baai te jlruha

het leven verloren had.
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Van de onderscheidene bezoeken der Èngelschen, waar
mede de Arubianen gekweld werden , verhaal ik alleen deze
eene, omdat de andere nog van veel minder belang zijn.
Een Engelsch oorlogsschip had troepen aan wal gezet, wel
ke het dorp en fortje gemakkelijk overmeesterden. Zij
maakten echter in geen. ding eenige verandering ; zij zetteden
den Kommandeur niet eens van zijn’ post af, hetwelk bij
vorige bezoeken w'el eens gebeurde, maar lieten hem onge
stoord in zijn ambt, alleen hem bevelende, de Engelsche
vlag te laten waaijen. Doch zoodra de vijanden weg waren,
haalde de Kommandeur de Engelsche vlag neder, en hijschte de
Hederlandsche weder op. De Èngelschen intusschen waren
niet voor goed vertrokken, maar op een’ korten kruistogt
uilgegaan. Zij keerden weldra terug, en kwamen aan land.
Nu moest men gezien hebben, verhaalden mij de inwoners,
die er bij tegenwoordig waren , hoe driftig zich de jeugdige
kapitein van het schip maakte: hij zou, zoo h j een man
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van ja rea  geneest n a s , er zeker eene beroerte van gekregen
hebben. Nu was hij ook een Lord  of ten minste een
zoon van een’ Lord-, hij mogt ook wel eens driftig wor

den. Hij wilde volstrekt den Kornrnandeur opgehangen ‘
hebben ; docli het is ligt te begrijpen, dat deze daar

niet op wachtte , maar zich bij tijds op de vlugt begaf. » Dan

moet,” zeide de jonge scheepskapitein, » terstond het huis van
den Kommandeur in brand gestoken worden 1” Doch de
inwoners, mannen en vrouwen, baden h em , zulks niet te

doen, want dat A ru la  een land w as, waar de brand van
het eene huis tot het andere kan overslaan, zoodat daardoor

de onschuldigen met den schuldige zouden gestraft worden.

De Engelsche Lord, van zijne voorouderen eene zekere

vlugheid van begrip overgeërfd hebbende, vond deze beden

king allezins gegrond ; hij zcu misschien , door zijne natuur

lijke scherpzinnigheid geholpen, van zelven wel op dat denk
beeld gekomen z ijn , doch zijne drift had hem voor een

oogenblik vervoerd ; hij zag dus van zijn voornemen af, en

besloot, om het huis van den Kommandeur omver te trek

ken : hij liet zwaar touwwerk van het schip kom en, maakte

gaten in den m u u r, en de matrozen, gewoon aan tou

wen te trekken, haalden in een oogenblik het Komman-

dearshuis naar beneden, tot groote verbazing van de in

woners, die met belangstelling dit vreemde schouwspel
aanstaarden.

Na deze wraakneming, stelde de Kapitein een’ anderen
Kommandeur a an , en begaf zich weder op reis.

Doch kort daarop, en wel omstreeks het ja a r 1806 , be

sloten de Engelschen het eiland in bezit te houden; een oor-
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logsschip plaatste 19 zeesoldaten in het lort, en liet ecu

ïenter (*) in de baai.
De Bataven op Curacao konden zulks niet toelaten, en

zonden, om de Engelschen te verdrijven , het oorlogsvaar
tuig de Suriname, die een’ aanval te water zou doen, ter
wijl 30 of 40 mannen aan land gezet werden, om het fort
te bestormen. Deze manschappen, die voor een gedeelte
uit Curacaosche burgers bestonden , welke onder aanvoering
van den heer erio.v waren, gedroegen zich, volgens oog
getuigen, zoo slecht, dat zij niet aUeen door het fort
tersto^nd afgeslagen, maar ook door de zwakke Engel-
sche bezetting vervolgd en verstrooid werden. Ik gaf aan
den verhaler daarvan mijne verwondering te kennen, dat
zulks kon geschieden met een’ man als brio:» , die vroeger,
toen hij nog op eene kostschool in Nederland was, zich
reeds door zijn’ moed had onderscheiden bij de landing der
Engelschen in die later op Curacao En-
geJchen van een’ door hen bezetten berg verdreven had ( f ) ,
en vervolgens als Admiraal der Columbiaansche zeemagt
zooveel ro êms verworven heeft; wiens lust was vechten.
Doch ik kreeg ten antwoord, dat de Bataven bij dien aan
val dronken waren geweest, en dat brion hen met geene
mogelijkheid had bij elkander kunnen houden. Hoe het zij,
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(») Een tenter is een k leiner vaartu ig  ,  d a t door een groot
oorlogsschip bem and en gewapend w ord t , gem akshalve om

in  p laa ts van d it te gaan k ru isen . Men z e g t, dat de En-
gelsche A dm iralite it echter zulks a fk e u r t , doch de oorlogs
schepen op het W ot-Indische  station doen h e t intusschen

toch m aa r.

( t )  Zia 1>" dee l, hladz. 99.



men trok onverrigter zake weder naar üuragao terug.
Doch de Engelschen, de zwakke Terdedigingsiniddelen van
Aruba kennende, en gehoord hebbende, dat de Hollanders
hen met de Indianen van den noordkant wilden aanvallen,
scheepten zich in , en begaven zich naar Jamaica.
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liet was nog in hetzelfde jaar, dat de bezitneming \xa. A ru
ba, door de Spaansche independentsche troepen, onderden
Generaal mirasda , plaats had, waarvan ik op bladzijde 6Ó
gewaagde. Van alle schrifturen, welke ik aangaande de lot
gevallen van dit eiland heb kunnen ter hand krijgen, —  en
dat ik dit niet kon, had de eenvoudige reden , dat zij er
niet zijn , —  bestaat het eenigstc in eene oorspronkelijkejsroc/a-
matie van dien Generaal aan de inwoners van Aruba, door
hem eigenhandig onderteekend, en door diens secretaris ge
contrasigneerd.

Dit stuk is in dien gezwollen stijl en op dien aanmati
genden toon gesteld, welke Miranda als een kind derFran-
sche omwenteling doet kennen. Hij verklaart daarin, dat
hij bezit van Aruba genomen heeft, met oogmerk, om de
vaste kust te bevrijden van het juk der overheersching, ge
lijk eenmaal geschied is door w iliem  van Oranje in Neder
land, door WASHINGTON in Noord-Amerika, en door pelo-

piDAS en DiON in Griekenland. Hij beroept zich op zijn,
voor de menschheid, zoo roemvol werk, om de Spaansehe
overheden te verjagen, die in dezen tijd gelijke wreedheden
uitoefenen als ,  onder p ilips  i i . ,  alba in Nederland bedreef.
Hij belooft op Aruba vrijheid van personen en goederen,
en eindigt met te zeggen, dat hij het burgerlijk bestuur al
daar in handen zal laten van de Hollandsehe ambtenaren.

II*



Men zegt, dut buo.naparib in zl^n' droefgeestigcn toestand
op S t. Helena stof tot lagchen vond, toon men over de
proclamatien sprak , ivelke liij , in Egypte zijnde, had uit
gegeven: indien miranda niet spoedig van het tooneel zijner
woelingen, in Euvopa en Hnieriha, door den dood was af-
getrcden , zou hij zeker in later tijd, even als zijn frère compag
non B ., gelagchen hebben, om eene proclamatie, die in een’
verhavenen stijl met de namen van pelopidas en mos en
van ALBA en ph il ips  pronkt voor de eenvoudige bewoners
van J r u la ,  aan wie dezelve, althans de eersten, even zoo
vreemd waren als voor de hoeren in Nederland de namen
zijn der Regenten in China; en in welke proclamatie hij
zich het regt aanmatigt, om bezit te nemen van een eiland,
toebehoorende aan eene erkende mogendheid , en als eene gunst
belooft vrijheid van personen en goederen, cn het burger
lijk bestuur in handen der Hollandsche ambtenaren te laten.

Nadat hij zich met zijn kakelbont legertje, door het eten
van ’s lands cabrieten op A ru h a , versterkt had, vertrok hij
naar de stad Coro, welke door hem aangevallen en geno
men werd. Hij zond de blijde tijding daarvan terstond naar
A ru h a , en noodigde de inwoners u it, met hem handel te
komen drijven. Doch naauwelijks was het door hem afge-
zondene vaartuig op dat eiland gekomen, of daar verscheen
de Generaal hirasda  met zijn leger irt een’ desolaten toe
stand weder terug. Hij was op zijne beurt door de konings
gezinde Spanjaarden aangevallen, en van Coro verdreven. Door
zijne vorige bezitneming reeds meerder regt op het eiland
meenende verkregen te hebben, voer hij voort, met de ca
brieten aldaar op te eten. Hij was evenwel toen niet meer
zoo op zijn gemak als bij de eerste bezitneming; want do
Spaansche regering had een’ aanzienlijken prijs op zijn hoofd
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gesteld, cn een Neger van de vaste k u st, dezen willende

verdienen, was,hem naar Ja gevolgd. Dagelijks gingen
patrouilles u i t , om dien Neger op te zoeken; doch de bergen,

grotten en seyemeZ-blokken leverden te goede schuilplaatsen

o p , om een’ vlugteling spoedig te vinden.

M iramda (*) vertrok kort hierop naar ‘heXrendez-vousdi&c
Colurabiaansche omwenteling, het eiland Margarita. D it
geschiedde onder geleide van een oorlogsschip der Engelschen,

(*) Ik  heb dien Géneraal nooit gezien j m aar wel zijnen
zoon; dezen heb ik  op Curasao en te Aruha ontmoet. Hij
lie t lich  op twee dingen veel voorstaan ! l» , dat hij was de
zoon van den veel gernchts gem aakt hebbenden G en eraa l; en
2°, dat hij te Bogota den Nederlandschen Consul Generaal ,
den heer d e  stkd bs , in  een duel had doodgeschoten. Hij
was mij door zijn’ hoogmoed te Aruha dikwijls to t ergenisp
wanneer de postm an , die des avonds voor het hu is van den
Rom mandeur ,  w aarin  ik  toen ,  bij afwezigheid van dezen ,
m ijn verb lijf h ield  ,  schilderen moest , op zijn h e rh aa ld
geroep geen antwoord ontving , dan begreep ik  wel , d a t
MIRANDA e r kwam  aanstappen ; de postm an had wel de k rach t
in  zijne arm en , m aar n iet den moed in het h a r t  ,  om h e t'
woord Amigo m et het geweer er u it te halen.

Deze MIRANDA was K om m andant, zoo als alle oiEcieren in-
Colurabiaansche dienst schenen te zijn. W anneer er te Aruha
of Curacao te d ier tijd  een vaartu ig  aan k w am , hetgeen d ik 
wijls g eb eu rd e , m et personen , die m ilita ire  petjes op had
den , dan kon men als zeker veronderstellen ,  da t het ook

vol was m et Columbiaansche kom m andanten. D a a r ,nu in
de m ilita ire  dienst het kommando to t op den vice-korporaal
a flilim t, zoo kon men de verzekering der Columbiaansche
officieren, d i t  zij alle kom m andauten w a re n , voor geloof
waardig aanneraen.



die alle ondernemingen der omwentelingsgezinden op de Spaan-
sche kust met meer dan blooten raad ondersteunden.

Het verwondert misschien menig Lezer, dat het Gouver
nement te Curacao de vrijpostigheid van den Generaal nii-
RAHDA maar zoo toeliet; doch men gelieve in aanmerking te
nemen, dat het geschiedde in het laatste der dagen van de
Bataafsche Republiek: de onwentelings-ziekte had wel bij de
Nederlanders uitgewoed, maar eene verzwakking achter ge
laten ; de rekeningen der Doctoren, de Franschen, die hen
genezen hadden, waren verbaasd hoog geweest, en hadden
eene zekere neerslagligheid veroorzaakt, welke zoo veel te
meer trof, daar men in den aanvang der omwentelings-
koorts ijlhoofdiglijk geloofde, dat de Fransche Doktoreng-ra-
tis practiseren zouden; en wat het ergste van alles was, zij
moesten nog zóó lang onder geneeskundige behandeling blij
ven, tot dat de Fransche Doctoren door geweld genoodzaakt
werden los te laten. Dit had den heldenmoed der voorva
deren doen insluimeren, en de armen slap laten hangen ;
het middelpunt, waarop de kracht steunt, was geweken; de
beweeggronden tot moed en krachtsinspanning waren ver
zwakt ; zelfs de hoop wekte niet sterk op , want dezelve lag
buiten den gezigtseinder der menschen: de uitkomst kon al

leen van den hemel komen.
Dit wisten de Engelschen ook zeer goed, anders zouden

zij geen einde hebben durven maken aan de onrust en na-
deelen, die zij vele jaren op Curacao en Aruba  veroorzaakt
hadden , door een dol waagstuk (*), om met vier fregatten op

166

(*) Naar deze kloeke daad , is thans aan een Engelsch
fregat den naam Curacao gegeven. Zoo de oorsprong van dien
naam den wapenroem der Engelschen ter zee vermeldde , dit



den 1. Januari] 1807 binnen de sterke haven van Curacao
te zeilen, de forteressen te beklimmen, en zich meester te
maken van de bezetting en de oorlogsvaartuigen.
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fregat echter is in de geschiedenis van Engeland tot schande
geworden , omdat het de onregtvaardigc blokkade der Neder**
landsche havens in 1832 hielp volbrengen. Mogt het toen
eens den Engelschen bij den rol , dien zij speelden , als hand
langers der Franschen , gelust hebben, hunne voorgewende
zucht, om den vrede te bewaren, nog verder te trekken,
en een',aanval te land te doen, hoe geheel anders dan toen
bij de Bataven op zouden zij ontvangen geworden zijn I

Jammer is h e t,  dat de geschiedenis van Engeland , zoo
rijk aan heldendaden, ook telkens geschandvlekt is met on-
regtvaardige en barbaarsche stukken. Ook de roemvolle ver
overing van Curacao , — bij welker vermelding ik het spreek
woord gevolgd heb : « eere wicn eere t o e k o m t — is voorafge
gaan door eene reeks van eerlooze en gruwelyke plunderingen
en brandstichtingen. Boven vele anderen , heeft daarin uit-
gemunt de Engelsche scheepsbevelhebber mübkat, die tijdens
hy , als een verderfengel , van de oost- naar de westzijde
des eilands vloog , door den dood overvallen werd. Zijn lyk
werd op het eiland Klein Cijragao ter aarde besteld , en een
der inwoners van Curacao maakte op hem een grafschrift,
dat later in de Curacaosche Courant geplaatst is en waaruit,
ik hier vier regels overneem:

Lord Murray, Britsch kaptein ter zee ,
Verwees de dood deez* plaats ter ree.

Vorst Pluto zag ’s mans kunst met vuur en vlam te razen j
Ily nam hem iu zijn dienst den hqlglocd aan te blazen.

1,74
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Door deze stoutmoedige overmeestering van Curacao {*), viel
Jruba  van zelf in handen der Engelschen, die er een Of
ficier en eenige soldaten in bezetting legden, en het aan
zich hielden tot het begin van 1816, waarin het aan de
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( ' )  Vau d it voorval sprekende, hetw elk in  het l**® deel
b ladzijden 107 en 360 en vervolgens verhaald  i s ,  kan  de
schrijver niet n a la te n , van eene om standigheid m elding te
m aken ,  die weinig tljds geleden aanleiding gaf ,  d a t deze
gebeurtenis op nieuw en uitvoerig w erd aan he t l ic h t ge-
b r a g t , en wel vergezeld v an een  p aar bijzonderheden, welke
by de inwoners van Curasao waren onbekend gebleven.

In  1830 of 31 verscheen er in  Engeland een deel van de
ElographienAecno^ in leven zijnde Engelsche zeehelden, w aarin
ook de levensbijzonderheden van den Rear- A dm iraal woon
beschreven w erd en , die bij den aanval op Curacao een der
fregatten bestuurd  had . Om zich  zelven en zijn fregat zoo
sterk  raogelljk te doen u itk o m e n , h ad  deze ,  in de door
hem  geleverde berigten , de gebeurtenis zoodanig geschikt ,
dat dezelve niet m eer n aar de w aarheid  geleek. Dit w erk
kwam  in  handen van sommige officieren en inzonderheid in
die van den held  zelven d ier ondernem ing ,  Sir c h a rlbs

BRISBANE ,  wonende op het W est-Indische eiland A/. Vincent,
Deze la a ts te , voorzien van getuigenissen van officieren ,  doc
toren en betaalm eesters ,  welke bij genoemde gebeurtenis
w aren tegenwoordig geweest, w eersprak het v e rh aa l van
woon , m et dat gevolg , dat hij aan de vroeger hem  d aar
voor toegekende eer b lee f , en d a t het b e rig t des eersten bleek

geheel onnaauwkeurig te zijn. De stukken van beide p a r
tijen werden in he t nieuw spapier te St. V m een/geplaatst ,  en
in  de courant te Curasao overgenomen , als betreffende eene

zaak , welke op d it laatste eiland gebeurd was.
De twee op Curacao onbekende bijzonderheden , welke u it
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Nederlanders werd teruggegven. JDe Gouverneoi’ Generaal,
de vice-Admiraal k ik k ert , zond, tot eene formele over
name, een oorlogsvaartuig derwaarts met 2 Commissarissen ,
deed den Heer E ori , een’ gewezen Adjudant van den laatsteu

dezen pennestrijd voor den dag kw am en, waren de volgen
de. De masters, de scbippcrs der Engelsclie fregatten , had
den order ontvangen, om , zoodra zij zagen, dat de gelande
troepen iu  de ondernem ing niet slaagden ,  de lon t in  de
k ru idkam er te zetten ,  en m et de overgeblevene m anschap
pen aan wal te gaan , ten einde de fregatten niet in handen
der vijanden te doen vallen. D it was een oumenschelijk be
slu it , da t in de enge Curacaosche haven ,  aan beider zijden
bebouwd m et h u izen , de outzettendste gevolgen zou na zich
gesleept hebben , zoo zulks niet door het pligtsverzuim  der
Bataafsche officieren voorgekomen was,

De andere bijzonderheiil was d ezo : men w ist wel dat Sii
CH ARLES BRISBA N E de cerstc geweest was , die , aan het hoofd
d rr  Engelsche pikbroeken ,  de fortcres beklom m en h ad  , en
de verklariugen der officieren in  bovengemelden pennestryd
bevesligden het op nieuw j doch daar de officieren der be
zetting sliepen, en de soldaten, hunne wapenen wegwerpende
Verward door elkander liepen , m eende m en , dat de forteren
zonder slag of sto o t, zoo als men het n o e m t, was ingeno
m en, Sir CHARLES echter v e r h a a lt , dat hij op de fortercs
komende , van een’ Neger ,  welke achter eene geschutpoort
s to n d , een schot o n tv in g , waarvan de kogel de pand zyns
roks weg nam . Hij zeg t, dat hij , den Neger onder zijn be
re ik  h eb b en d e , dezen dadelijk m et zijn zij dgeweer kon afge
m aak t h eb b en ,  doch dat hij hem  w ilde sparen , toen er
ongelukkig van  het fregat , da t voor de forteres lag , een
schot viel ,  w aardoor de Neger dood nederstortte . Sir Char

les betuigt , — en wy willen hem gaarne geloovcn, om dat
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Bataafschen Gouverneur, als Kommaudeur installeren, en
, . . . hiermede eindigt de bij mij bekende geschiedenis
van Aruba.
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in het hart eens overwinnaars meestal edelmoediger gewaar
wordingen oprijzen dan in dat des overwonnenen , — dat
het hem nog lang leed gedaan heeft,  dezen dapperen Neger
niet te hebben kunnen behouden.

Wie deze Neger was ,  en waar zijn lijk gebleven is ,  weet
niemand op Curacao. Hoogst waarschijnlijk was hij een der
Gouvernements-slaven, die gewoonlijk zich in de forteressea
ophouden, wiens gemis niet is opgemerkt geworden door
den kort daarop gevolgden verkoop van vele der Landssla-
ven , van wege het Engelsche bestuur ; en daar de overwin
naars de batterij bezetten moesten , zullen zij zeker terstond
het lijk ,  of in de zee geworpen , of op het nabijgelegens
kerkhof in de aarde gelegd hebben, zonder dat iemand ,
door do ontsteltenis en verwarring van dien morgen, daar
van kennis genomen lieeft. Hoe hel zij , men weet het graf
van den Neger niet, auderzlns zou hetzelve een gedenktee-
ken verdienen, als eene hulde, die men behoort toe te
brengen aan trouw en moed , bij wien en waar deze deugd
ook moge gevonden worden.



UITSTAPJES IN HET LAND

BEZOEK BIJ DE GOUDMIJN

A R U B A .

»  an dfi aanbieding der goede ingezetenen, waarbij zij
paarden ter mijner beschikking stelden, maakte ik zulk een
goed gebruik, dat er, bij mijne eerste bezoeken op ^ru b a ,
weinige dagen voorbij gingen, waarop ik niet een ridje te
paard deed.

Mijn eerste gang bragt mij daarheen, w.iartoe mijne
nieuwsgierigheid het meest opgewekt was. Toen ik , name
lijk , op den morgen na mijne eerste nachtrust het venster
van mijne bovenslaapkamer , aan de landzijde, opende, werd
mijne opmerkzaamheid getrokken naar eene vertooning , wel
ke mij voor den geest bragt de afteekeningen der over
blijfsels van groote steden, als Babylon en Palm ire ,



wdker ingestorte muren en brokken van paleizen en tem
pels slechts den reiziger de plaatsen aanwijzen , waar zij eens
in derzelver volle pracht en grootheid stonden. Toen ik er
heen reed, vond ik , op een half uur afstands ten noord-oos-
ten van het dorp, op eene vlakte van donkerkleurig grofkor
relig zand, eene massa van Seyeniet-h\oW m, van verschil
lende grootte, sommige als huizen; van onderscheidene ge
daante , als rond, piramida;dvormig, veelkantig, platvormig,
maar allen, let w el! afgerond, en zoo door elkander ver
spreid liggende, als of de inwoners der Oranjestad
groepering van A^e^enfeZ-blokken tot model in het bouwen
hunner woonplaats genomen hadden.

Toen ik dat alles zoo zag, dacht ik bij mij zelven : het moet
er dan toch verschrikkelijk toegegaan zijn, toen deze venaar-
lijke rotsklompen in deze zandvlakte zijn neergeworpen of
aangerold; wat moet de grond gegolfd en de lucht getrild
hebben, wie weet of het geheele eiland er niet van gebeefd
heeft ;ds een blad v;m een populier! En bij het oprijzen de
zer gedachten, kwam mij eene schilderij voor den geest,
welke ik in mijn huis had hangen, verbeeldende een gezigt
op de Alpen , waar alles ook zoo door elkander gesmeten
scheen, en waaronder stond; n S i totus illahatur orhis turn
impavid^im ferient ruinae. (iioraiius.) Maar ik had mis
gedacht: geen steen is van zijne plaats geweest; de aarde
heeft niet gebeefd onder het gewigt der Seyen iet-h \o \\m ;
het is stil en rustig toegegaan, want het is ’t langzame werk

van vele eeuwen; het is een gevolg van den invloed der
dampkringslucht op den steen, waaruit de korst van onzen
.aardbol bestaat, hetgeen men de verwering noemt. Deze
Seyemet-hldkVm zijn de overblijfsels van voormalige hoogten
ol heuvels, die, aan de lucht blootgesteld zijnde, hingz.aam ont-
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bojiden werden, en tol aarde ovei’ginoen ; de eigenschap der
Seyeniet om to scheuren en te barsten bevorderde deze ver
wering , tenviji de lucht meerder ruimte kreeg, on de regen
in deze kloven drong, waardoor de slooping verhaast werd.

Waarom dacht ik alzoo niet vroeger? Waarom was ik,
met zoo velen mijner medemcnschen, geneigd, het lang
zame werk des tijds toe te schrijven aan gevolgen van groote
gèbeurtenissen en uitwerkselen van onbekende krachten ?

Het gaat hiermede als met vele zaken, die voor ons in
het duistere lagen en voorwerpen van gissingen waren :
zoodra ons een hoofddenkbeeld is aangegeven , gaat er een
licht in ons op ; wij verklaren aan ons zelven gemalikelijker
derzelvcr omstandigheden en gevolgen, en staan niet zelden
verrvonderd, dat wij ons in sommige verschijnselen zoo ver
gissen konden. De man, aan wien de inwoners der Cu-
racaosche eilanden het denkbeeld van den ontzeltendon in
vloed der dampkringslucht op do rotssoorten, op de eene
meerder op de andere minder , te danken hadden, was de
heer opporbergraad s i i r r , die door Z. M. onzen Koning
uitgezonden was ter onderzoeking van de goudmijn te
A ruba . Hij was echter zelf verbaasd over den grootcren
invloed, welke de lucht der keerkringen op den steen uitoe
fent , en betuigde, dat hij dikwijls diep in den grond moest
dringen, om met zekerheid de eigenlijke rotssoort te on
derkennen. -Door deze verkregene kennis verklaarden wij
het ons n u , hoe op de ruggen der bergen en aan het
strand der zee do daSr liggende sXuVktn seijeniet, biksteen
en kalksteen — naarmate de bodem uit verschillende for-
matien bestaat —  gekomen zijn; waardoor die holen en
gaten veroorzaakt werden, die wij aan dezelve opmerkten ;
en hoe .alle steenen , groote en kleine , het zy op de oppervlakte

n



der aarde , het zij in den grond met zand of klei overdekt
liggende, allen , in welke verschillende gedaanten ook, min
of meer afgerond voorkomen. Maar de nadenkende werd
hierdoor tevens gevoelig en nadrnkkelijk herinnerd aan de
vergankelijkheid van alles op deze aarde: de tijd , die de
werktuigen van het menschelijk ligchaam afslijt, en ons gan-
sche kunstig zamengesteld gebouw tot ontbinding brengt, de
tijd, die de magligste hoofdsteden met derzelver reusach
tige paleizen en tempels van de aarde verdelgt, sloopt ook de
bergen, dieeens met veelsoortige boomen en bloemen pronkten.

Bij deze gedachte, kan ik niet nalaten, den indruk
te betuigen, welken het gezegde op mij maakte van twee
Negers, die in 1833 te Paramaribo ter dood gebragt
werden, omdat zij een huis in brand gestoken had
den , waardoor een groot gedeelte dier stad in de asch ge
legd werd. Een getuige (*) verhaalt, dat hij, tegenwoor
dig zijnde bij een bezoek, hetwelk de R. C. Pastoor aan de
ter dood veroordeelde Negers gaf, en ziende, dat de om
standigheden geen’ den minsten invloed op deze misdadigers
maakten, zelfs de zachte en regelmatige buiksbeweging niet
stoorden, hun vraagde: hoe zij zich gevoelden .f Een der
misdadige Negers , genaamd p r e s e k t  , gaf hem tot antwoord:
)) 0.' alia hakkra moesoe dédé toe” (o! alle blanken
moeten ook eens sterven), waarop een ander Neger, cojfjo
geheeten, zeide, tevens met de geboeide handen" op de stee
nen vensterbank slaande: y> Ba ston sreji moesoe hroko' >
(zelfs deze steenen moeten vergaan).

{’ ) Dc schryvcr der JUjzo7iderheden hetrekfcelijk den brand
te Paramaribo op den 4* September 1832; gedrukt ie Parama
ribo b i j  J .  J . ENGELBRSCKT.



Zijn dal zulke domme menscheii, de Negers ? Zoo Wcsl-In-
dische planters hen daarvoor hielden, zou zulks te begrijpen
zijn; want men is geneigd te gelooven, wat men gaarne
wcnscht, of, om minder algemeen te spreken, de eene
inensch ziet meeshd den anderen, van wien liij voordeelen of
diensten zoekt te trekken, voor dommer aan dan deze wezenlijk
is: maar hoe kan men in Europa , hoe kunnen zelfs geleerden
in ons vaderhmd, veronderstellen, dat de hoogste goedheid aan
de eene kleur der menschen van natuur edele gaven en voor-
regten geschonken, en aan de andere kleur onthouden heeft;
en wie bepaalt de kleur der huid , welke de meest bevoorreglo
mensch moet dragen ? In de meerdere of mindere bescha
ving, in welke de eene menschenkleur boven de andere
deelt, zal men hel toch niet wel kunnen zoeken ; want de
inensch komt niet met wijsheid en kennis ter wereld, even
min als met bevallige manieren en fijne zeden, maar
wel met een’ aanleg en vatbaarheid daartoe, welker ont
wikkeling afhangt van den trap der beschaving, waarop de
maatschappij staat, in welke men het geluk heeft geboren
te woi’den; van de opvoeding en den kring, waarin men
verkeert; van de prikkels, die men verkrijgt ter inspanning
der krachten en van andere omstandigheden. .

Wil men meerdere voorregten afleiden van die huidkleur,
welke de oorspronkelijke menschen droegen , dan kan noch
de bleeke Europeer, noch de zwarte Afrikaan daarop aan
spraak maken : de oorspronkelijke kleur zal in het midden
liggen, de beide genoemden de uitersten uilmaken cener
verscheidenheid, welke bij alles in de natuur wordt daar-
gesteld. Maar daarom behoefde de geestelijke gesteldheid
van den mensch, zijn verhevene aanleg, zijne groote vat
baarheid geene verandering te ondergaan . Wilde men zoo
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iels TcrondcrstcUen, welk oen’ slag 2 0 U men dan toebren
gen aan do hoogo waarde dor raenschelijka natuur, waarineda
zou men dan den stedehouder Gods op aarde gelijk stellen?
Hoe treurig is het d;m, dat- wij in do laatste jaren op den
vaderlandsclien bodem zeloten voor de" Dordrecnlsche Sij-
node hebben zien opslaan, die niet slechts den roem van
het voorgeslacht roofden, maar ook de waarde der mensche-
lijke natuur aanrandden ; daar zij echter, naar het gunstigste
oordeel, dat wij over hen vellen kunnen, de bsghiselen niet
schijnen te kennen, welke vaak den mensch besturen, en al
te dikwijls door verstand en geleerdheid ondersteund wor
den , zoo mogen wij voor hen bidden : » Heere 1 vergeef het
hun , want zij weten niet wat zij doen en er bij voegen.
» Bewaar ons bij het licht des Evangelies, en bij den zegen
van het Protestantisme 1”

Bij het boven aangevoerde kan men rnij zekerlijk vragende
tegenwerpen: Is dan het menschelijk denkvermogen niet
bew-erktuigd? Is deze organisatie bij het eene volk niet vol-
komencr dan bij het andere ? En zou dan het mindere of
meerdere voortreffelijke daarvan zonder invloed op het ver

stand zijn ?
De groote en waardige priester van hippocrates , do Nes

tor der geneeskundigen in DuUschland waarschuwt,
in zijne aanmerkingen op het einde der Therapie van R ail,
zijne ambtsbroeders, vooral de jongere onder hen , voor het
Materialisme, waartoe zij in de uitoefening hunner kunst
zoo dikwijls gevaar loopen over te hellen, en herinnert hun ,
dat de werkingen des geestes wel georganiseerd zijn, maarniet
het geestelijk beginsel zelf, waardoor de mensch denkt,
gevoelt en wil. En zou nu dit geestelijk beginsel van den
mensch uitgebreid of beperkt worden ; zouden derzelverwer-



kingen edel of onedel worden, door eene verschillende huid

kleur ,  door eene meerdere of mindere regelmatige gezigts-
omtrek , of zelfs door eene onderscheidene ligging der hoofd-

schedcldeelen, welke allen toch slechts uitwendige verschei

denheden zijn, welke door natuurlijke oorzaken ontstaan.
Als ieder zijne eigene ondervinding raadpleegt, wat men aan

gaande eene uitwendig verhevene en edele organisatie van
gelaat, oog en voorhoofd bij zijne land- of stadgenooteii opge

merkt heeft: welk een besluit zal hij omtrent een noodzakelijk

verband tusschen het organisme en de inteUectueliteit der men-

. schen maken? Ik heb niet het oog op den gunstigen in

d ruk , welken de gelukkige raenschen, die daarmede begiftigd

zijn, op ons maken en altijd nog blijven maken, al zijn onze

verwachtingen honderd malen te leur gesteld, maar ik bedoel

den meerderen of minderen grootschen aanleg en de edeler
gaven des geestes.

Zouden wij hier niet op het standpunt komen, waar alle
vergelijking van den mcnsch met het dier of de plant moet

opliouden, en waar wij besluiten kunnen, dat de verschei

denheid , en , als men het zoo noemen w il, de ontaarding en
verbastering, welke in de natuur bij het dier en de plant ge

vonden w ord t, ook wel met den mensch plaats heeft, maar

alleen in betrekking tot deszelfs ligchamelijke gesteldheid,
niet ten opzigte van het geestelijk beginsel, dat den mensch

tot mensch vorm t, en dat op elk gedeelte des aardbols tot

verdere ontwikkeling, toenemende verbetering en eindelooze

volmaking vatbaar is. Caelum non animum m utant, qui trans
mare currunt, zeide reeds horatius.

Maar te dezen opzigte nog eene vraag: waar vindt men
dit edeler en volmaakter organisme bij den m ensch, uit wel- ■

ke men eenen voordeeliger aanleg voor geestes gaven zou
12



aileiden ? op welk gedeelte der aarde ? onder welke hemel
streek? Zou het wezen aan den noordpool? bij de keerkrin
gen? onder de linie? Indien wij hieruit een besluit moes
ten opmaken, zou men dan de KEwioas, de eoerhaaves , de
EINSEUSSEN, iu Engeland, in Nederland en Denemarken

verwachten ?
De waarheid van het onderhavige gevoelde onze hel3ieüs ,

toen h ij, hoewel als dichter hooggestemd, zeide;
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Daar, waar ’tAtlantisch zout Virginia bespat,
Verheft zich stad bij stad; de Franklins doen zich hooren.
Waar de ever omknorde en de boschmensch werd geboren.

Ras denken Plato’s aan den Niger ! j a , geen gloed
Van ’t kreeftgesternt’ schroeit daar de veerkracht van ’tgemoed.

Dan kweekt het maangebergt’ , wiens kruin jdoor d’ether dringt
Een’ HUMEOLDi, die het m eet, een’ haeler , die het zingt.

Doch de lezer vergeve mij deze uitweiding, welke er als
met de haren bijgesleept schijnt te zijn, maar die mij in
waarheid onvoorhedachtelijk uit de pen vloeide. Wij keeren
tot de Syemet-h\o\ke,n terug. Met opmerkzaamheid W'an-
delde ik door deze groepen, en zag uit hoe vele verschillende
gedaanten deze steenklompen bestonden, en hoe sommige dun
en plat waren rnet ronde gaten, waardoor de wind floot, en
andere dik en breed met uitgeholde bekken, waarin het re
genwater zich verzamelde. Zij haddeneenegraauwekleur, om
trent zoo als de keisteenen, waarmede de straten in Nederland
belegd zijn, een gevolg der hoofdbestanddeelen, waaruit de



Seyeniet is zaaingesteld, namelijk, uit V ildspath en Ifo rn -

bkn d e , waarvan de eerste eene witachtige en bleek gele en de

andere eene zwarlachtige en groene kleur heeft. Tusschen

deze steenblokken had eene Joodsche familie haar eenzaam,

somber en akelig verblijf, en wel sedert 36  jaren , inhetw el-

ke sjon ( * )  miemue HEsaiguEz en zijne huisvrouw sjon

^AARTJE de som van 4 0 ,0 0 0  ./'esoshadden overgewonnen door

landbouw en veeteelt, maar vooral door handel te drijven ;

lot welk laatste einde, zij een pakhuis aan de baai bezaten ,

waars;'oKMiE.vrjE iederen dag , behalve Aan Sabbath, na zijn

ontbijt heen g in g , en vóór zijn middagmaal terug keerde.

Zij waren nu te rijk geworden , om langer tusschen de Seye~
«fei-blokken te A ruba  te blijven wonen; sjon  miesije , die

ons allervriendelijkst ontving, en taarten en raalaga-v.ijn toe

diende , zeide m ij, dal ik hem spoedig op Curacao zou zien ,

waar hij eene der voornaamste plantagien gekocht had.

De ontmoeting op eene andere jilaats dan men zelf be

woont haalt altijd den band van kennismaking naauwor aan ;
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(*) Sjon i.s in cle lancUaal eene verkorting  van het Spaan-
■sche Signor. Het is doorgaans het eerste woord , dat iem and ,
op de Curagaosche eilanden komende , van de land taal le e r t ,
om dat de Negprs het in hunne gesprekken aanhoudend ge
bru iken  , beleefdheidshalve ook in plaats der voornaam woor
den Gij en U ;  zoo zij gemeenzamer m et iem and bekend zijn ,
zullen zij deszelfs doopnaam of tijtel er bijvoegen, bijvoor
beeld : m 'jn ’ naam  en voornaam  kenden zij niet ; m aar z ‘j
kenden allen Sjon Dominie , of bij verkorting  Sjon Doommie.
Als zij wilden zeggen, dat z j  to t mijne dienst waren , en a l
les voor m j  zouden doen, d ru k ten  z j  zich  u i t :  » Mi fa Sjon
Doommie toe hatiho!’ (ik ben den heer Dominie z jn  slaaf).
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de vriendelijke man kon mij daarna te Cwreeao nooit op een’
afstand zien , of hij kwam naar mij toeloopen , om naar mijne
gezondheid te vernemen ; en als ik daar, onderj^den digten
lominer der mango hoornen in den liof zijner plantagie een
l^Iavoen partijtje bijwoonde  ̂ kon ik nooit nalaten , het gezel
schap te verlaten, en te gaan zien , hoe de goede sjort
JHESXJE en sjort saartje het maakten.
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Een ander middagtoertje bragt mij naar de noordwestzijde
des lands, waar de Indianen wonen. De weg is hier zoo

. breed, hard en gelijk, dat er gemakkelijk een stoomrijtuig
over zou kunnen vliegen. Hij loopt, hoewel zeer onmerk
baar , in de hoogte, tot op een klein half uur van de baai,
waar de overblijfsels der woning lagen, in welke, in de vo
rige eeuw , de Kommandeur zijn verblijf hield, en waar nog
de gemetselde voet der vlaggestok doet zien, dat eens van
hier de raagt en het gezag uitgingen. Van deze hoogte heeft
men een ongehinderd, ruim en bekoorlijk uitzigt over de
zuid-west- en noord-west-zijde des eilands; ten oosten en
noord-oosten stuit het oog op het blaauwachtige gebergte. Ver
der voortrijdende, ontmoet men vele op korte afstanden van el
kander liggende woningen , in den smaak der Vaderlandsche
boerderijen, maar niet met die welige en groene grasvelden
orageven als deze : en waar vindt men die ook buiten Neder
land ? Heggen van cactus-planten toonden de perken aan,
waar in den regentijd mdis geplant wordt. Iedere woning
had zijne troep cabrieten, somtijds ook koeijen. Groote wa
terkommen op de oppervlakte des gronds, hier terikies ge
naamd , dienden om menschen en beesten te drenken; der-
zelver water wordt, vooral in den droogen tijd , geel en troebel,



n»en drinkt het echter hij gebrek aan heler ; maar zoo deze
tenkies geheel opdroogen, dan i s , in dit meest bewoonde ge»

deelte des lands, de nood aan den man.

Aan den grooten w eg, staat de Roomsche k e rk , welke ik
vroeger zeide, dat kortelings geheel nieuw was opgebouwd.
Ik had een bijzonder verlangen in dezelve te gaan, omdat het

lijk van mijn’ vriend, den Pastoor piravaso , aldaar onder

het altaar begraven lag. Deze waardige oude geestelijke gaf op

zijn 74. jaar nog een bezoek aan Aruha  ̂ maar vertoefde er

langer dan hij gewoon was , omdat liij zijn’ onrustigen en

onverdraagzamen ambtgenoot, of liever zijn’ ondergeschikten
geestelijke, wilde ontvlugten, en hij geene kracht noch

lust h ad , om zich als praefectus missionis te laten gelden.

Het uurglas was hier voor hem afgeloopen; hij stierf, na

eene halve eeuw op Curacao met eere zijne bediening te

hebben waargenomen. Het kerkgebouw,, dat in niets uit

muntte dan in groote eenvoudigheid, was met eenen hoogen
sleenen muur omgeven, dat een kerkhof bevatte, hetwelk

met eene groote deur aan den W'eg uitkwam. Een jonge.
Indiaan, die zoo hij onder de dusgenaamde verbasterde In 

dianen behoorde , echter zoo weinig verbasterd moet geweest

zijn , dat men het volstrekt niet aan hern.zien ko n , was bezig

om de maïs in dezen hof te bewerken. » Voor wien werkt
deze jongen vraagde ik. —  «V oor de k e rk ,”  antwoord

de een nit het gezelschap. —  » H e ! dat verwondert m ij:

zulke menschen , die zoo traag zijn , en zoo koud als ijs ,

of om naauwkeuriger te spreken , zoo koud als doove kolen ,
willen nog voor de kerk arbeiden I” —  » J a ! maar gij be

grijpt wel, dat hij het naderhand grootendeels weer weg

steelt!”  —  «D at zal hy niet rekenen ,” voegde ik er lag-

chende b ij, «hij zal waarschijnlijk alleen den besteden ar
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dit oogenblik in de gedachte komen. E r werd op eene be-
mniirde binnenplaats buiten de Roomsche kerk te Curacao
op zekeren Imogen feestdag een stellaadje opgerigt voor een
altaar, versierd met kanten ; doch des morgens ivaren de
kanten gestolen met alles, wat verder bruikbaar was. Op
een’ der grootste tuinen, bij het westelijk gedeelte van het
laatst genoemde eiland, toebehoorende aan een gekleurd
man van de Roomsche gemeente, werd eene kerk gebouwd.
Lang verzetteden zich de andere planters tegen het dienst
doen in dat kerkgebouw, voorgevende , dat zulks zou strekken
tot eene verzameling der Vrij-negers, om zich ten koste hunner
kippen en schapen vrolijk te maken. Doch het Gouvernement
stond eindelijk het verzoek van den Pastoor toe , en , naar
mijne gedachte, op billijke gronden ; want men moet geene
nuttige inrigling hinderen om het misbruik, dat er van
kan gemaakt worden. Nu kwam de eigenaar dier plantagie
of tu in , zoo als men het noemen w il, kort daarna te ster
ven , en het W'as te voorzien, dat een nieuwe eigenaar deze
inrigting op zijnen grond niet dulden zou; de Pastoor was
derhalve verpligt, de gansche plantagie te koopen, en daar
zulks geschiedde, om de kerk te behouden, noodigde hij
de Vrij-negers u it , om voor hem te komen werken. Deze
beloonden zich daartoe ook zeer bereidwillig, en geen ande
re tuin telde zooveel Negers aan het werk dan die van den
Pastoor. Doch toen de nieuwheid van deze zaak begon te
slijten, werd de voorspelling der Ingezetenen vervuld, en
er was weldra geen tu in , waar meer op gestolen werd,
dan die van den Pastoor. Later werd er door de Justitie
een Neger openlijk afgestraft, omdat hij een’ ezel van den
Pastoor gestolen had.

Voor mijn’ persoon hadden de Negers veel achting. Zij

t 1
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■wisten, dut een Doommie di kerkte hetzelfde was ab een
F aire  di M issa , en wel van die groote kerk , welke in
het fort staat, en waar de blanke sjons in gaan ; maar dit
beveiligde mijn’ eigendom niet voor hunne aanranding. Ik
moest op mijnen tuin dezelfde waakzaamheid en voorzorgen
in acht nemen als ieder der naburen. In het huis
kwamen zij wel niet, ik kon veilig des nachts deuren en
vensters open laten; maar mijne schapen , hoenders en boora-
of veldvruchten waren de geliefkoosde voorwerpen , naar welke
zich, zonder aanzien des persoons, hunne nachtelijke avon

turen uitstrekten.
Meer om een heerlijk middernacht-uur in het opene veld

te genieten, —  als de maan zoo helder schijnt gelijk som
tijds bij dag de zon in het noorden , en aan alle voorwer
pen zulk eene andere gedaante schenkt, dat men naauwe-
lijks de plaats kan herkennen, waar men gewoon is des
daags te verkeeren; —  meer om de aangename koelte des
nachts, als een hefelijke wind over het veld blaast, en
de stilte door zijn zacht gesuis afbreekt, met een’ middag
slaap bij het branden der zon te verwisselen ; —  meer daarom
dan om dieven op te vangen, ging ik wel eens rondwande
len , gewapend met een geweer, hetwelk ik , om geen on
geluk te veroorzaken, met los kruid geladen had, en dat
ik afschoot, ten einde aan te toonen, dat hier wel geene
voetangels en klemmen liggen, maar dat er schietgerveer is.
Evenwel is het komen te gebeuren, dat ik des nachts,
langs de hoornen van den schaduwrijken hof w'andelende,
menschenstemmen vernam. Ik naderde voorzigtig, en
vond een’ Neger onder een’ Mangoboom de vruchten opra
pen , en in een’ zak steken , die zijn medemakker hem uit
den boom toewierp. De vrees van dood geschoten te worden



185

was bij hen veel grooter dan de zorg voor hunne rugspie-

re n , d ie , met welk eene dikke huid ook overdekt zijnde,
echter volgens eigene uittekening gevoelig moesten aange

daan worden. Zij lieten zich gewillig door mij gevankelijk

wegvoeren, waarna ik hen aan den Bomba ter hand stelde,

die hen onder eene gemefenzame toespraak van : O ! je lu i
canailles! ^ ijt g ij het?  in het magazijn opsloot, ten einde

daarna de strafoefening in een’ behoorlijken vorm en ten

voorbedde van anderen daar te stellen. Doch des morgens
bevond m en , dat zij een gat in het dak gemaakt hadden ,
en ontvlugt waren. »D at is n ie ts ,”  zeide de Bom ba, » ik

zal hen van daag wel weder terug brengen.”  —  Kent gij

ze d an . B om ba?"  —  Wel ja  , S jo n !  de eene is mijn ei

gen zoon.” De Bomba hield woord; hij bragt ze beiden

ter plaatse, waar zij gestolen hadden, om aldaar loon naar
werk te verkrijgen.

Hoewel ,de noodzakelijkheid inziende, dat het kwaad ge
straft w erd , woonde ik echter dergelijke strafoefeningen,

hoe onbeduidend dezelve ook w aren, liever niet bij ; in

mijne jeugd, toen ik met velen, zeer velen mijner mede-
menschen, de neigingen van ons hart niet kende, vond ik

daar grooter behagen in. Ik  zeide daarom aan den Bom ba,
in onze taal ■ woordelijk overgebragt: » Geef zoo veel gij

denkt, dat regt is.”  Nadat de eene eene vaderlijke en de

andere eene vriendschappelijke kastijding ontvangen h a d ,

kwamen zij beiden bij mij te ru g , met de belofte van niet

meer te zullen stelen. Ik gaf hun nog op een’ zachtmoe-

digen toon eenige vermaning, waarin zij zoo volkomen en

in geraoede overeenstemden, dat men oppervlakkig zou
raeenen, dat zij nooit meer op den roof zouden uitgaan , terwij 1

men intusschen verzekerd kon zijn , dat hel voorgevallene



slechts leergeld voor hen was, om in het vervolg bij hunne
ondernemingen orazigtiger te zijn.
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Bij het lezen hiervan, zou iemand mij kunnen doen op
merken , dat indien ik zoo even geneigd scheen, om de
Wegers van de zijde huns verstands in mijne bescherming te
nemen, ik dan toch door het later aangeraerkte geene gun
stige gesteldheid des harten bij hen laat zien.

Heeft de Lezer ook dienstboden , meiden of knechts ?
En hebt gij nooit bij deze opgemerkt, als de gelegenheden
zich aanboden, en er goede voorwendsels bestonden, eene
neiging om iets , dat hun niet toekwara, echter naar zich te
halen ? Zoo neen! houd hen dan in waarde, en zie daar
voor andere gebreken over het hoofd; want gij zoudt er in
hunne plaats kunnen krijgen, bij wie zich deze neiging
maar al te duidelijk vertoonde, in weerwil der maglige drijf
veren , welke zij bezitten, om binnen de behoorlijke gren
zen te blijven , als daar zijn : opvoeding, godsdienstige be
ginselen, overtuiging van al het noodige, ja zelfs overvloed
te bezitten, bezorgdheid voor het behoud eens goeden naarns,
buiten welken zij geene andere dienst verkrijgen kunnen, en
vooral vrees voor het geregt. Doch alle deze beweeggron
den tot eerlijkheid beslaan bij de Negers in het geheel n ie t,
of werken zeer llaauw. In de eerste levensjaren openbaren
zich bij hen met een niet minder intellectueel vermogen
dezelfde neigingen als bij blanke kinderen, hetwelk
men genoeg kan opmerken, als zij met elkander spe
len. Maar als nu de regte lijd tot verdere ontwikkeling
van verstand en hart aankomt, gaan de blanke kinderen
naar den leermeester, terwijl de zwarte achter de schapen
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gezet worden; eer of schande kunnen in den slavenstaat
geene groote indrukken maken; daarenboven ondergaan
goed en kwaad zelden eene behoorlijke behandeling, het
laatste wordt altijd wel gestraft, maar het eerste schaars be
loond ; eindelijk is hun het vooruitzigl op verbetering van
hunnen toestand, waarmede de mensch in de maatschappij
bestendig voortwandelt , met enkele uitzonderingen, ten
eenemaal ontnomen. En zou men n u , bij geheel andere
omstandigheden, dezelfde verschijnselen verwachten willen !*
Zou men in het menschelijk ligchaam, dat door natuurlijke
oorzaken van lands- cn luchtsgesteldlieid met eene zwarte
huid overtrokken i s , eene andere en slechtere gesteldheid des
harten mogen vermoeden dan zij bezitten, wier huid in eene
koudere luchtstreek, door den loop der eeuwen, opgebleekt
is ? Zou men een ongunstiger oordeel over den geheelen
toestand eener menschensoort willen vellen, om dat eene
neiging des harten, door vele omstandigheden, een’ vrijer
loop verkreeg, eene neiging, welke in de beschaafdste en
godsdienstigste landen, door ontelbare middelen, hare be
perking k rijg t, en toch nog maar al te zeer voor den
dag komt ?

Als ik in JFest-Indië het gezegde hoorde: » Indien de
Negers niet stelen , dan hebben zij er ook geene gelegenheid
toe,” vraagde ik mij iel ven wel eens, of deze dan geen in
wendig gevoel van goed en kw'aad met zich omdragen
En ik moest het toestemmend beantwoorden; zij spreken
inderdaad van een geweten, en doen er een beroep op^
even als menig Europeer, wanneer er een pleister op de
wond moet gelegd worden; maar het ontbreekt hun , even
min als dezen, aan iiitvluglen en verschooningen, waarme
de het versland gewoon is, de bedorvene neigingen des harten



fc- gemoet te komen. Om hiervan een voorbeeld aan te-
halen: het gebeurde wel eens, dat zij op de vraag, waarom
zij de vruchten van dien boom gestolen hadden, tot ant
woord gaven: » Ik dacht dat die boom aan God toebehoor
de.” Zij geven daarmede wel te kennen, dat die boom,
naar hunne raeening, in het vrije veld stond, geen’ bijzon
dere eigenaar bezat , en ten dienste van ieder was; maar
deze uitdrukking is voor veel breedere uitlegging vatbaar,
cn waarschijnlijk zullen zij aan dezelve andere denkbeelden
verbinden, die zij, om geruster het kwaad te bedrijven

noodig hebben.
Ik geloof dan, dat er onder de Negers niet meerder en niet

minder dan onder ieder ander volk gevonden worden, met
dieven-organen; —  foei I wat zeg ik : dieven-organen 1 Hij , de
Almagtige , die op ieder zijner wijze werken den stempel zijner
liefde gedrukt heeft, dien ik eene reeks van j aren, uit het Evan
gelie van CHMsins, als de hoogste liefde gepredikt heb, zou
sommige zijner redelijke schepselen door derzelver organen
veroordeeld hebben tot dieverij ! Welk eene ongodsdienstige en
onzedelijke leer is die des hoofdschedels! —  Zoo zij waarheid
bevatte, waarom straft dan de regter het werk des Scheppers i
Waarom wordt de straatroover, die zijn hongerig huisgezin
voor een oogenblik verlaat, om den reiziger deszelfs beurs
af te zetten, meestal bevonden een dieven-orgaan te bezitten , als
het zwaard des Geregts zijn hoofd treft, terwijl de veroveraar,
die gansche landstreken zich toeeigent, die geheele volken
uitplundert, en den roof naar zijn verblijf sleept, een voor-
tretfelijkenhoofdschedel heeft, dat afgeteekend wordt, om tot
een voorwerp van bewondering voor het nageslacht te dienen.
Het kan wel waar zijn, dat er onder de misdadigers gevonden
worden, met afzigtelijke gelaatstrekken , maar onder de zee-
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TOOvers, diu iu de laatste twintig ja re n , op de Eiigelsche
eilanden in )Fest-Indië, ter dood veroordeeld zijn , waren er

eenige, naar welke phidias zijn’ apolio zou gebeiteld heb

ben , en die de gansche regtbank verbaasd deden slaan, toen

de getuigen optraden, en zeiden; deze, met dat open voor

hoofd, met dat zachtmoedig oog, met die verhevene houding
en edele gelaatstrekken, heeft lagchende den Kapitein aan den

mast gebonden en den buik opengesneden ; die , met dat vrien
delijk uitzigt, met dat g u l, rond en gezond voorkomen,

hoeft onzen stuurm an, die op de knieën lag , en om het be

houd zijns levens smeekte, den strop om den hals gedaan,

hem opgeheschen, en weder neergelaten , en dat zoo dikwijls

herhaald, tot dat de goede stuurman dood was.

Ik zal dus liever met andere woorden zeggen, dat ik ge

loof , dat de Negers het hart van den mensch bezitten, d a t,

aan zich zelven overgelaten, te allen dage alleenlijk loos is
van zijne jeugd a f  aan; dat zonder heerschappij over zich

zelf, zonder aanwending -(Tin alle hulpmiddelen om naar

den wil des Scheppers goed te zijn en steeds beter te ivorden,

tot allerlei kwaad geneigd i s ; een h a r t , welks neigingen be

ter of slechter worden , naar mate dezelve van der jeugd af

aan geleid en door vele omstandigheden gervijzigd wor
den. Men kan derhalve van den toestand der Negersla
ven in JF^est-Indü niet verwachten , dat die neigingen des

harten zich op dezelfde wijze zullen vertonnen als bij den

meer beschaafden Europeer in deszelfs maatschappelijke be
trekking.

Hetgene ik ten opzigte der dieverij bij de Negers gezegd
heb , geldtwelin het algemeen, maar niet bij allen; er zijn

ook vele uitzonderingen: onder de huisslaven, welke ik op

Curacao achtergelaten h eb , is eene Negerin , welke ik ge-
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duiemle 18 ja ren , die zij in mijn hui* gediend heeft,
zoo ver ik mij lierinnercn k an , niet op een’ enkelen diefstal
betrapt heb. Wat bewoog deze Negerin, eerlijk te zijn ?
liet was op grond der bekende eerlijkheid harer moeder, dat
zij mij overhaaldc haar te koopen, — waartoe ik in den
aanvang een’ natuurlijken afkeer gevoelde , welke echter over
wonnen werd door de noodzakelijkheid van bedienden te heb
ben ; —  de behandeling, welke zij onderging , maakte haar over
het algemeen vergenoegd; de vrees om een’ anderen en har-
deren meester te krijgen, bewaarde haar voor onverschillig
heid , en deed haar bedachtzaam zijn ; en de hoop van eens
geheel vrij te zjjn, waarin zij zich ook niet zal bedrogen
hebben , was mede een sterke beweeggrond. Doch bij dui
zenden harer natuurgenooten bestaan deze omstandigheden
n ie t; zij leven in onverschilligheid voort, en hebben niets
te verliezen, noch te hopen: wat zal de neiging breidelen ,

iets naar zich te halen ? Wat hun van het genoegen
afhouden , dat hun een welgelukt avontuur schenkt ? Ze
kerlijk de vrees voor straf; maar daarom spannen zij ook
te dien opzigte sterk hun denkvermogen in , dat toch ergens
op moet gerigt zijn. En wat maakt de Negers op de Cura-
caosche eilanden nog diefachtiger dan op andere plaatsen
W est-ïndie ? Het is , omdat zij, wel in eeue gezonde
luchtstreek verkeeren on weinig arbeid te verrigten hebben ,
maar waarlijk niet dien overvloed bezitten, welke vruchtbaar
der landen den slaven aanbieden.

Menig blanke bewoner der W jst-Indi'é, die dit geschrijf
leest, zal mij mogelijk met eene zekere ontevredenheid tegen
werpen: waarom zijn dan de Indianen te Suriname zoo slipt
eerlijk? Ik heb zoo even verhaald, dat de Indianen op
zulks niet zijn; maar deze zijn eenigzins verbasterd, en Ie-
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Ten mei Negers ea gekleurden op gelijken voet; — n u , dan
wordt het boven aangevoerde reeds duidelijker. En wat zal
men dan zeggen van de Indianen, die ia hunnen oor-
spronkelijken toestand de kust bewonen bij kaap de la F ela ,
van welke ik vroeger sprak? Doch als ik rnet den Lezer
op Suriname kom, zuilen wij het verschijnsel der Indianen
iddaar wel kunnen verklaren, want ik moet thans van dit
onderwerp afstappen, anders zou dit de uitgerektheid van
een verhandelingetje kunnen verkrijgen, en mijn oogmerk
is slechts, om tusschen de beschrijving mijner reizen hier
en daar opmerkingen te maliën, welke de menschen en de
wereld betreffen, en dikwijls van een geheel verschillend stand
punt beschouwd zijn ; weshalve ik hiermede toteenander uit
stapje op Aruba terugkeer. —  Dit gaat naar den Hooiberg.
Ik heb van dezen berg vroeger gesproken, en gezegd, dat hij
afgezonderd ligt van het oostelijk en noord-oostelijk geberg
te , waar de westelijke vlakte eindigt; dat hij mijn medgezel
was op eene tegenspoedige terugreis, die mij , na eene vier-
daagsche ellende, weder op dezelfde plaats aan wal bragt,
van waar ik vertrokken was.

Deze berg heeft, naar het oordeel van een’ kundigen
Geologist, daarom eenige hoogte behouden, —  ik denk
tusschen de 3 en 400 voeten, —  om dat in de Seyeniet,
waaruit hij bestaat, de Hornblende de overhand heeft, welke
de verwering beter weerstand biedt; evenwel liggen er, op
den rug en aan den voet des bergs, genoeg stukken van
Seyeniet, om te veronderstellen, dat hij eenmaal eene
aanzienlijke hoogte gehad heeft. In deze stukken steen
loopen , in onderscheidene rigtingen, aderen van witte of
bleek gele, kwarts, waardoor mogelijk de naam van Hooiberg
ontstaan is. Ik vond stukken, welke zoo schoon met ade-

I



ren doorkruist waren, dat ik , wanneer ik steenhouwer ge
weest ware, terstond zou beproefd hebben, of er ook
vloersteenen van konden gezaagd worden. Naderhand heb
ik gemerkt, dat zulks toch niet zou gelukt zijn , dewijl de
Seyeniet de eigenschap heeft van af te brokkelen.
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Dezen berg rondrijdende, bezochten wij een’ Spaansch
heer, die van de vaste kust geëmigreerd was, en met zijne
twee jeugdige dochters en een’ nog jongeren zoon, aan
den voet dezes bergs in een eenzaatn gelegen huis woonde.
Als ik deze beide jonge dames onder honderd andere gezien
had , zou ik ze niet voor Spaansche Signoritta's gehouden
hebben, eerder voor mijne landsmeisjes; want zij hadden
ronde gezigtjes met blosjes op de dikke wangen; ook beza
ten zij niets van die levendige en vrolijke geaardheid, welke
anders Spaansche en Colurabiaansche vrouwen eigen is , en
waarin deze , ondanks de ongunstige omstandigheden , waarin
zij als vlugtelingen verkeerden, de meisjes te Curacao en Aruba
zoo in het oog loopend overtroffen. E r lagen echter
op het gezond gelaat dezer beide signoritta s de trekken
van treurigheid en zwaarmoedigheid , —  de waarschijnlijke
gevolgen van den tegenspoed des tijds, —• die aan haar
voorkomen veel belangrijkheid bijzetteden. Don pedro ,
zoo noemde men den huisvader, verhaalde ons, dat hij een’
zoon had in dienst van de vijanden. Deze waren voor hem ,
als koningsgezinden Spanjaard, de Colambianen. Dit gaf
aanleiding, dat de beide dames hunnen jongeren en drifti-
gen broeder, een’ knaap van 11 of 12 ja ren , begonnen te
plagen, met zijne staalkundige gevoelens, welke schenen te
verschillen van de haren, en ie behooren tot die pai’tij ,



welke zijn oudere broeder was toegedaan. Zij deden zulks

met eene bevalligheid, eigen aan het schoone geslacht, zoo

wel onder het lagchen als onder het weenen , zoowel onder

de uitgillende vrolijkheid als ouder het vallen in flaauwte.

Het geschiedde met bedaardheid, doch gevoeligheid, cn op
een’ toon , die tusschen ernst en boert in lag. Als ik de

verliefde geaardheid van een’ schilder, dichter of toonkuns
tenaar bezeten had, dan zou zeker d e ............ liefdegloed,
die zijne vlam verspreidt door 't  bloed, en verstand kent
noch geweten, en de wereld doet vergeten, en gevaar en
lot veracht, in volle vuur geraakt zijn ; dan ware ik aan het

portretteren gegaan, of hadde minnedichten vervaardigd,

of onder de vensters van de kamers der kwijnende schoonen
muzijk gemaakt. Nu echter bleef het met mijne prozaïsche

gesteldheid bij de opmerking: wat waren dat twee belangrijke

gezigtjes! Nu stonden hare beeldlenissen mij nog verschei
dene dagen voor den geest, gingen met mij u i t , en lagen op

de bladzijden van het boek, dat ik toen ter tijd la s : en dat
alles mag immers wel bij een jong inensch

Nu moet ik dan toch ook zeggen, tot mijne verontschuldi

ging , dat AMOR eene bijzondere geneigdheid heeft, om het
hart te treffen bij iets vreemds; de trekken van een’ anderen

landaard v;iUen ons spoediger in het oog, en maken grooteren

indruk ; en zoo deze niet op te merken zijn , dan behoeft het

slechts gezegd te worden, dat het eene DuitscheofFrancaise

is , en de aandacht wordt reeds gespannen ; zelfs de schoone,

die wij dagelijks zien , wordt bekangrijker als wij haar in een

vreemd land aantreffen. Ik zou daarom , alsiem.and , die som

mige dingen gezien heeft, welke niet onder het oog konden
vallen van hen , die slechts binnen den om trek bleven , waarin

de rook van den vaderlijken .schoorsteen verdwijnt, aan alle

1.3
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degenen durven aanraden, die reikhalzend uilzien naar
jiymen’s fluweele banden , — banden ? nu ja , immers alle
maatschappelijke betrekkingen zijn in een’ zekeren zin banden,
vooral die, welke ten overstaan van Notaris en getuigen of van
Secretaris en Wethouderen gelegd zijn —  om in een ander
land te beproeven, of zij niet tot hunne bestemming kunnen
geraken ; en ik houd mij verzek erd d at zij daar , wanneer
alle omstandigheden slechts eenigermate gelijkstaan, altijd de
voorkeur zullen hebben.

Het huisgezin van no» peduo, dat, door de omwenteling
in Spaansch Am erika , naar Aruba verdreven was, en daar
aan den dorren voet des llooihergs eene treurige en eenzame
maar veilige en geruste wijkplaats gevonden had, herinnerde
mij , dat onder alle ijselijkheden , die een burgeroorlog met
zich voert, de ijselijkste i s , dat menigmaal kinderen tegen
ouders, broeders tegen broeders, voormalige vrienden tegen
elkander vijandig staan, en met de wapenen in de hand el
kander ontmoeten. Uit den Noord-Amerikaanschen omwen-
telingskrijg zijn vele treffende verhalen van dien aard beschre
ven ; in mijne jeugd maakte diepen indruk op m ij, de lezing
van een, toen ter tijd meer bekend, tooneelstuk, Emma
Cohbett, waarin de hoofdgebeurtenissen voorkwamen van
eene door de omwenteling fel geteisterde Engelsch Noord-Ame-
rikaansche familie, en die genomen waren uit een breedvoe
rig geschreven werk onder dienzelfden naara. Uit de wor
steling van onafhankelijkheid in Zuid-Am erika, die vooral
niet minder hartstogtelijk gevoerd is dan in de Vereenigde
Staten van Noord-Amerika, zijn dergelijke verhalen, zoo
ver mij bekend is , niet in derzelver omstandigheden in het
licht gesteld. Ik schrijf zulks voornamelijk daaraan toe , dat
het aan bekwame pennen ontbrak, en dat helgene ons om-
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standigs van die moorddadige omwenteling verhaald is, meestal
kwam uit de berigien van Europesche officieren , die met de
huiselijke en familie-betrekkingen der beide strijdvoerende par
tijen minder gemeenzaam bekend waren.

Doch om tot de uitstapjes op Aruha terug te keeren; naar
dien Hooiberg ging- in later tijd mijne gewone middagrid ,
niet meer uit nieuwsgierigheid, maar gezondsheidshalve; om
het zitten op den stoel en het liggen in de hangmat met
rijden af te wisselen, en een uur aangenaam door te bren
gen , dal nog verloopen moest, om te gelegener tijd een avond
bezoek af te leggen. Dat ik juist altijd , wanneer de he
vige wind mij den lust om uit te rijden niet benam , den
weg naar den Hooiberg insloeg , had eene eenvoudige reden.
De dichter, die een’ onbewolkten hemel en een’ helderen
zonneschijn tot zinnebeelden van voorspoed en genot op aar
de maakt, zou niet verstaan worden in streken , waar de zon
iederen dag 12 uren lang haar volle licht en W'armte van
zich afstraalt. Weinige dagen in het jaar maken hierop
eene uitzondering ; de zon niet te zien gedurende een’ gan-
schen dag, is . eene zeldzaamheid; van hare opkomst tot
haren ondergang schijnt zij met onafgebroken kracht aan den
helderen hemel; de korte wolken, die haar met de snelheid
des winds, door welken ze voortgesluurd worden , voorbij
varen , ontnemen weinig van haren gloed. Wij zoeken der
halve de groote warmte te matigen , en trachten ons tegen
dezelve te beschutten. Om die reden ging mijn middagrid
langs den weg naar den Hooiberg. .Dezelve ligt oostelijk:
ik merkte van de ter wester kim dalende zon niets dan hare
zachte en aangename warmte, nog afgekocid en verfrisclit
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door de zeebries, die over liet land suist. Hoe dikwijls

reed ik langzaam over dezen eenzamen weg, wel tevreden

en gelukkig, niets gevoelende dan de levensvreugde van het

oogenblik! Als het gebergte, dat voor mij lag , donker
blaauw w erd , e n , door ’t  afnemen der lichtstralen , naar mij

toegetrokken scheen te worden, had ik het teeken, dat de
zon in den blaauwen waterplas zich ging verschuilen. Dan
keerde ik mij om , en welk een’ aanblik had ik dan op een

eiland, zoo dor en onvruchtbaar, zoo stiefmoederhjk bedeeld

als eenig ander land , dat lusschen de keerkringen ligt. De

weg heeft zich, van dat ik uit gegaan b en , ongemerkt opgehoogd,

en naar het gebergte verheven ; waar ik mij wend, heb ik

een ruim gezigt over het do rp , de baai en de noordzijde des

lands tot in de zee ; alles krijgt bij de naderende avondsche

mering eene andere gedaante; het land verliest zijn bar en
onvriendelijk voorkomen ; de stad de verwarde ligging barer

huizen en het onoogelijke barer hutten ; het kleine vaartuig,

dat gewoon is te dier tijd uit de baai te zeilen, spiegelt zich

op de stralen der ondergaande zon, en schijnt een groot

schip te wezen. De zee, zegt m en, geeft aan elk natuur-

tooneel k le u r, leven en afwisseling. Ik  heb mij er dikwijls
van overtuigd, niet als ik te Scheveningen en te Katwijk
de Noordzee aanschouwde, maar wel op de West-Indische
eilanden. Het schijnt eene andere hoofdstof te wezen, die
deze omspoelt, een andere dampkring te zijn , die op dezelve

ru s t ; zelfs op Nruha vertoonen zich daardoor de voorwerpen ,

waar het oog zich vestigt, helder, lagchend en vrolijk; men

kan zich niet verbeelden op een land te wezen, zoo uitge

droogd door de zon, zoo onvruchtbaar, dat het deszelfs

weinige bewoners niet voeden kan. Intusschen men wordt

opgewekt zich te verheffen tot den Algoeden Schepper, en



te erkennen, dat er geen land op de aarde i s , waar Hij,

de heer der natuur, zich onbetuigd gelaten heeft.

De zon is onder gegaan, hare stralen nog afspiegelende in
de zee, op het land en aan den hemel, met zoo veel kleur
en pracht als zij ergens in de wereld vertoont: maar wie ziet
er hier naar? Wie slaat dit natuurtooneel ooit opmerkzaam

gade ? Het allerminst de E uropeer, die aan afwisseling in
natuur en levenswijze gewoon i s ; hij zucht als de zon on
dergaat ; hij zucht bij hare opkomst, en ontboezemt slechts

eene klagl —  die, welke hem de zelfsverveling afperst.

Ook in zijne koele woning, waar warmte noch koude hem

h indert; waar een zachte wind door het vertrek stroom t;

waar hij de gewaai’wordingen eener verhoogde levensvertering
geniet; waar niets hem ontbreekt —  wordt hij door den
boozen geest der zelfsverveling gekweld. De mensch moet

afwisselend vermaak hebben, hij hijgt naar verandering, al
brengt hem zulks ook geene verbetering aan. Hij moet zijne
noodzakelijke bezigheden hebben, zijne zorgen en moeiten ,

zijne inspanningen en ^vorstelingen , om andere voorwerpen

te verkrijgen dan die hij reeds bezit. Hij moet vooral den

langzarnen loop des tijds niet gevoelen; het moet altijd later

wezen dan hij verwacht had —  dan eerst geniet hij het le

ven. Maar bij voldoening zijner wenschen, niets anders te

begeeren , te verwachten, te hopen te hebben, maakt hem
ongelukkig, en doet hem den mond openen, niet om te

danken, maar om te zuchten en te klagen. Zoodanig is de

toestand van den mensch, althans van den beschaafden, op
deze aarde.

Vertoeven wij nog een oogenblik bij de ondergegane zon.

De avondschemering is k o r t; men ziet alle voorwerpen

zoo spoedig verkleuren als of op een tooneel de ovcrgang van
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den dag- tot den avond gemaakt werd ; de duisternis bedekt
den omtrek, maar er blijft eene zekere helderheid aanwe
zig ; met het sombere van den avond is eene vrolijkheid
vermengd, die ons laat begrijpen, waarom er geene spoken
tusschen de keerkringen zijn. E r doet zich weldra een
ander natuurverschijnsel op , het is het Zodiakaal-]i<M.
Eeuwen gingen er ■ voorbij, zonder dat het waargenomen
w erd; duizenden menschen vestigen er nog hunne oogen op,
zonder het te zien: zoo onopmerkzaam wandelt de inensch in
de schepping. Vooral tusschen de keerkringen, en inzonderheid
daar, waar de dampkring de grootste zuiverheid bezit, wordt
dit licht opgemerkt, als de stralen der zon niet meer zigtbaar
zijn, zelfs in het middernachtelijk uur. Het vertoont zich
aan het hemelgewelf pinamidaalvormig, als een zacht, hel
der en witachtig licht, gelijk aan den melkweg, als deze zich
op het duidelijkst aan den hemel doet zien. Het vermeer
dert of vermindert bij afwisseling in kracht, zelfs op den
eenen dag schijnt het helder , als verwachtte men de opkomst
der volle maan , terwijl het op den anderen dag , bij dezellde
omstandigheden , geheel weg blijft. Op de Curacaosche ei
landen ziet men dit Zodiakml-lïtM, menigvuldiger en duide
lijker dan op vele andere plaatsen tusschen de keerkringen,
omdat zij , in vele maanden des jaars , eene geheel zuivere en
onbenevelde lucht boven zich hebben. Men houdt het daar
voor een toeken, dat de regen nog lang niet nabij is. Ook
V. mjMBOLDi heeft aangemerkt, dat hij hetzelve waarnam , als
de Hygrometer groote droogte aankondigde. De zelcere oorzaak
van dit vei'schijnsel is onbekend; half geleerden weten het
op natuurkundige gronden te verklaren, heel geleerden
echter, als i.a place en vav miMBOiDi, loonen aan, dat
die gronden niet bestaanbaar zijn , en betuigen de oorzaak



Van dit verschijnsel niet Ie weten. Deze zal misschien dan

tot het menschdom komen , als men eenmaal tnet zekerheid

weet de oorzaak van het noorderlicht —  dat tusschen de
keerkringen niet gezien w ord t, althans van humboidt ver-

verklaart, dat hij , vijf jaren lang , dagelijks met alle op
merkzaamheid den hemel waargenomen heeft, maar nooit

eenigen zweem van hetzelve bespeurd heeft —  en men het
stelliger dan door hypothesen weet te verklaren, van waar

de staartster haar licht ontleent, als deze op hare wande

ling door het oneindig ruim voor een’ korten tijd zich aan

het oog der raenschen op aarde vertoont.
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Het belangrijkste uitstapje, dat men op dit eiland doen

kan , is naar de noord-oostzijde, waar een altijddurend stroo-
mend watertje uit de rotsen vloeit, en diep inloopende
grotten der bezigtiging waardig zijn. Het is drie uren van

het dorp gelegen; om het in een’ dag heen en terug te doen,

is te vermoeijend in eene landstreek , waar de middaguren
uitmuntend geschikt z ijn , om in eene hangmat te liggen
wiegelen , en daar ik nu tijd en gelegenheid h ad , om er twee
d.agen mede door te brengen, moet niemand het mij kwalijk

nemen , dat ik dit laatste verkoos.

De weg daarheen gaat eerst naar den H ooiberg; men laat

dezen regts liggen, en komt in een dal, dat gevormd wordt

door den Hooiberg en de groep bergen of liever heuvels van

500 voelen hoogte, die het oostelijk en noord’-oostelijk gedeelte

des eilands bedekken. Dit dal is naar mijne gissing ruim een

half uur breed , bestaat uit goede bouwaarde , en kan voor

het vruchtbaarste gedeelte des eilands gehouden worden. Het

kreupelhout is er weg gehakt, en heeft plaats gemaakt voor
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maïsvelden ; eeaige hullen met den rang van huizen zijn op
korte afstanden van den weg gebouwd, en met heggen van
cactusplanten omgeven. Een der eigenaars had onlangs bij
zijne woning een’ put gegraven, en op weinige vademen
diepte zoet en helder water gevonden. Hij had, gelijk vele
zijner natuurgenooten in andere opzigten gewoon zijn te doen,
langen tijd het water van verre gehaald , zonder te beproeven ,
of hij het ook digt bij kon vinden.

De soorten der vooroordeelen onder de menschen zijn nog
verschillender als de kleur hunner huid. Op de eilanden
en Bonaire bestond een vooroordeel, dat men , puiten
gravende, geen water in dezelve zou vinden, zoo als op
Curacao, waar iedere tuin zijne waterputten heeft. Dit
denkbeeld steunde op niets dan op den slender der gewoonte,
dat men liever met zekerheid het water een weinig ver wilde
gaan halen, en in langdurige droogte zich behelpen, dan de
moeite met een’ onzfdjeren uitslag te doen, om een’ put te
graven op het land, dat alüjd nog aan het Gouvernement
bleef behooren. Bij mijne eerste bezoeken op deze eilanden,
hoorde ik meermalen de klagt over den jam m er, dat men
hier even als op Curacao geene waterputten kon hebben.
Mijn antwoord was altijd terstond gereed: » Waarom beproeft
men niet dezelve te graven, want te dien opzigte maken
onze eilanden geen verschil; het water valt op dezelfde wijze
uit den hemel, trekt in de aarde , zakt langs het oorsponkelijke
gebergte, loopt rusteloos voort, om zich waterpas te maken,
tot dat het zich met de zee vercenigt. Een put is eene
fon tem l op de aarde, om de vochten af te leiden, en een’
uitgang te geven ; men behoeft dus slechts in de keuze der
plaats, waar tnen een’ pul graven zal, met overleg en
opmerkzaamheid te handelen.” Ja , ik wees zelfs wel eens de
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plaats a a n , waar m en , naar mijne inzigten en bij mijne
ondervinding, —  want ik had in mijn’ tuin te Curacao
meer dan eenen put met goed gevolg doen graven, —  meer

dan waarschijnlijk water aantreffen zou. Ook in deze vallei,
waarvan ik nu spreek, w as , toen ik er voor de eerste maal

inkw am , geen p u t, en ik zeide aan mijn’ leidsman, den
heer croes , dat ik mij stellig verzekerd hield, dat hier

water te vinden was. Thans is die put rijk in goed w ater,
en in den omtrek van veel dienst, vooral in den droogen

tijd , zelfs voor hoornvee en paarden.

Uit deze vallei komende, bestijgt men een’ berg , ge

naamd A rie Kok. De weg is als bezaaid met gebrokkelden

biksteen (Grünstein) , d ie, doorgeslagen wordende, van
binnen nog zijne oorspronkelijke groene kleur doet zien , maar
van buiten door de verwering donker graauw is. De weg
wordt hierdoor hoogst raoeijehjk te berijden. Het wegruimen
dier steenen zou weinig helpen, want de biksteenbergen,

waaruit hier het terrein begint te bestaan , brokkelen gestadig
af, en de regen spoelt de stukken van de hoogte naar be

neden. Van den rug des bergs afdalende, komt men in
een bekken, door hoogten omgeven, uit hetwelk verscheidene

sleuven of regengeulen noordwaarts afzakken. Deze, in het
Hoogduitsch rachlen , w’orden hier rooijen genoemd,

waaj'schijnlijk naar hel Spaansche woord arroyos, eene kleine
beek of goot. Het water, dat bij zware regens door de
sleuven van het gebergte stroom t, baant zich door deze
rooijen een’ uitweg naar de zee, zoodat zij al het voor

komen van uitgedroogde rivierbeddingen hebben. De
streek is hier alles behalve lagchend; de donkere kleur der

biksteenbergen , de onvoordeelige staat van den plantengroei,

de verwarde ligging der vele grootere en kleinere steenblok-

riüi



ken geven een’ somberen aanblik op dezen omtrek. Geen
sterveling heelt er zijne woning neergeslagen. Men zou er
het wolvenhol in de Freischutz verwachten. Het is ’t
veilig en ongestoord verblijf der hagedissen, der scorpioenen
en der ratelslangen —  ratelslangen ? foei, raensch ! wat zegt
gij daar ? Houden die zich er op , en durfdet gij daar maar
zoo heen rijden ? Ratelslangen! waar wij van onze jeugd af
zoo veel ijselijks van gehoord hebben ? —  E r wordt wel eens
gezegd, dat de duivel al te zwart kan afgeschilderd worden ,
en zoo geloof ik ook, dat du ratelslang in de boeken al te
verschrikkelijk beschreven is. Men hoore slechts wat ia

CEPÈDE in een’ sierlijken fransohen stijl zegt:
'll Un Foyageur égaré au milieu des solitudes brdlantes

de l'A frique^ accablé sous la chaleur du m idi, entendant
de loin Ie rugissement du tigre en fureur qui chercbe une
proie, ^  ne sachant comment éviter sa dent meurtrière,
ne doit pas éprouver un frémissement plus grand que ceux
qui parcourant les immenses forêts des contrées chaudes
humides du nouveau Monde, séduits par la beauté des
feuillages ^  des Jleurs, entrainés, comme par une espèce
d'enchantement au milieu de ces retraites riantes, mais
perfides , sentent, tout~a-coup, Vodeur fétide qu'exhale Ie
Boiquira {*), reconnoissent Ie bruit de la sonnette qui
termine sa queue , ^  Ie voient pret a s'élancer sur eux.”
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*L*odeur des Serpens d sonnette est très-mauvaisCf sur'tont

i)Jors(jidils se chau^ent en solcil on t^n*ils sont en colère ; on les

nsent iiuelqnefots avani de les entendre : les chevaux tc les hxujs

nies dccouvrent per Vodornt, h  s^enfuient très-loin: mats lorsijuc

^ le  vent ewportc Vexhaloison dn Serpent vers Ie caté oppesé n la

jCroute <jue tient Ie chcval on Ie I ten f, celn i-ci va tpieltpuefpis



Hoewel ik op geen ander deel van Amerika, behalve op
Aruba , de ratelslang ontmoet heb, zoo hoorde ik echter
nergens van hare verschrikkelijkheid. Ik zou er onkundig
van gebleven zijn, als de boeken er niet veel van mede
deelden. Nog onlangs kwam mij in een onzer tijdschriften
voor de oogen, een overgezet verhaal van eene gebeurtenis
met de j ratelslang. Een Noord-Amerikaansche kolonist,
gaat met zijne jeugdige echtgenoot, vol van het aardsch ge
luk , dat zij smaakten, want zij waren pas getrouwd, in hït
bosch wandelen. Een angstig voorgevoel van het nabijzijnde
einde van den gelukstaat overvalt de vrouw, en zij wordt
geheel onpasselijk. De man verlaat haar voor een oogen-
blik , ik meen , om water te scheppen , en terugkeerende ,
vindt hij haar, op den grond liggende, doodelijk gewond door
de beten der ratelslang. Zij komt weder bij, om te verha
len , dat dit afschuwelijk monster de oorzaak van haar ang
stig voorgevoel was, daarna van eene volkomene bedrvelming,
en eindelijk van die wouden, waardoor zij nu den dood
voelt naderen. De wanhopende man zweert wraak tegen
dit verschrikkelijk slangensoort, hij vervolgt en dood ze,
tot dat hij als het slagtoffer zijner eigene wraakneming sterft.
Zoodanige verhalen mogen door derzelver vinding, door het
schoone des stijls en de treffende uitwerking den Lezer be
hagen , maar door het opofferen der waai'heid aan de schijn
bare belangrijkheid des verbaals , komen er geheel verkeerde
denkbeelden in de wereld omtrent zaken, die men zelf niet
in de gelegenheid is te onderzoeken.
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k a lm .  Mém. dc Suède, Collect, académ. par t .  é lrangère ,
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De ratelslang is voor den mensch, in een’ zekeren zin ^

een onschadelijk dier. Men zou nabij dezelve zich te slapen
kunnen nederleggen, zonder gevaar te loopen van door haar

gewond te worden ; zelfs aangevallen wordende, vlugt zij
voor den gezaghebber dezer aarde , den m ensch, en kan

van haar verdedigingsmiddel, het venijn, door zekere ei

genschap veel minder gebruik maken dan menig ander

giftig dier. Deze eigenschap zal ik in het volgende voorval

mededeelen. Ik  reed cens, om een’ vriend te bezoeken,
die voor eenigen tijd op zijnen tuin was gaan wonen, op
een mu-tje afstands van het d o rp , in gezelschap van twee

jonge menschen, wier uiterlijk gunstig, gezond en sterk

voorkomen niets scheen verloren te hebben van hunne

blanke afstamming in het vierde gelid van Europesche Hol

landers ; zij heetten frederik van der biest en jan croes.

E r schoof eene ratelslang vlak bij ons over den w eg, van

iets meer dan gewone middelmatige grootte , ik denk van 4

of 5 voeten lengte fde gi-ootste soort zal 6 of 7 voeten zijn).

Zoodra het beest opgemerkt w erd , riep frederik van der

EiEsi —  in de landstaal, hoewel wij in het Nederduitsch

bezig w.iren te spreken, als een bewijs, dat hij in de eerste

dacht —  driftig u i t : » J an ! jan 1 daar is eene ratel

slang ! maak dood 1 maak dood!”
J an was reeds van het paard af, toen de klank der laatste

woorden nog niet geheel verdwenen was. Hij nam een
paar steenen, en wierp dezelve naar de slang. Deze
keerde zich om , siste, en vonkelde met de oogen tegen
JAN. Ik haalde op dit gezigt mijn paard achteruit, en
riep: » J a n ! zijt gij gek? Laat haar loopen!” J an zag
mij met zijne groote bkauwe oogen lagchende aan, raapte
snel maar gerust weder andere stcenen op, en wierp ze
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iKiar de slang, die weder willende wegvlugten, door de

steenen getroffen w erd, en dood bleef liggen. J as draaide
de ratel van vijf hoornachtige gelederen of ringen van de

staart, gaf die aan rnij , en klom weder even zoo gerust te
paard , als hadde hij iels van den weg opgeraapt, dat hem

ontvallen was. Voortrijdende, vraagde ik hem , hoe hij zoo
bedaard die ratelslang met steenen kon dood gooijen, en of

hij niet bevreesd was, door dezelve gebeten te worden .!* » Zij
kon mij niet bijten.” —  » He ! waarom niet.i” ’ —  «O m 
dat zij eerst in een’ kring  moest gaan liggen, met den
staart in het midden , om den aanval te kunnen doen ; doch

hiertoe is zoo veel tijds noodig, dat men gerust kan voort

wandelen , zonder door haar vervolgd te worden.”  J am had
zulks niet uit de boeken, dit kan ik verzekeren, maar

door eigene ondervinding, en nog vroeger door het verha
len van anderen.

Intusschen is men gewoon deze slangen dood te m aken,

als men ze ziet, want, behalve dat zij gevaarlijk zijn voor de
lammeren der schapen, zoo zijn zij in allen gevalle venijnige

beesten, buiten welke men zeer wel op een land wonen k an ;

en hoewel z ij, als men over haar henen stapt, niemand

kwaad zullen doen, zoo moet men het evenwel deze slangen

niet kwalijk nemen , als zij bijten, wanneer zij getrapt w'prden,

vooral zoo zulks gebeurt, als zij in haar nest bij hare jongen
liggen. Van dit laatste geval is hier een voorbeeld bij een’

nog levenden Indiaan , die daarbij zoo deerlijk gebeten is ,

dat hij ondanks uitsnijdingen en aanwending van andere
middelen steeds ziek en gebrekkelijk blijft.

Het is wel opmerkelijk, dat van alle de zuidelijke
Aruba het eenigste eiland i s , waarop ratelslangen en wel in

grooten getalle gevonden worden, en dat men op zoo nabij



elkander liggende eilanden , nog verschillende soorten van deze
dieren aantreft. Indien de veronderstelling van vojf humboldt

waar is, dat de zuidelijke de overgeblevene toppen zou
den zijn eener vierde keten der Andes uit Venezuela^ dan zal
misschien oene toevallige omstandigheid van het aanwezen van
een dierensoort op, of deszelfs vlugt naar de kruinen der bergen,
aanleiding gegeven hebben tot deszelfs latere vermenigvuldiging
aldaar. Te Carucno, bij voorbeeld, treft men, met uitzondering
der andere eilanden , herten en reeën in het wild aan , welke
ondanks het eiland van oost- tot westeind bewoond i s , en er
door de ledigloopende vrijnegers , vooral in tijden van lang
durige droogte, eene verdelgingsjagt gemaakt wordt, zich tot
heden toe hebben staande gehouden.
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Op Aruha vindt men nog een ander dier , dat op de naburige
eilanden niet bestaat, namelijk, den kikvorsch. Ik stond niet
weinig verwonderd, toen ik hier voor het eerst een’ zwaren,
een’ regten keerkringsregen bij woonde, die nederstortte, alsof
het water met bakken uit den hemel viel , en zich onder
een geweldig gedruisch, aarde, steenen , zelfs booinen ,
mede spoelende, in de zee zocht te ontlasten. Bij al het
vreemde, dat hierdoor in eene streek , waar zware re
gens onder de zeldzaamheden behooren, op het gehoor en
gezigt veroorzaakt werd, kwam inzonderheid dit, dat zich
bij don ondergang der zon plotselings, uit het in plassen
staan geblevene water, over het gansche land een algemeen
kikvorschen-geluid hooren deed. Op rnij maakte zulks geen’
anderen dan een’ tot verwondering en lagchen gesteraden in
druk ; maar er had zich alhier te dier tijd een geneesheer
met zijne Curacaosche vrouw nedergezet, welke laatste,
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nooit van kikvorschen gehoord hebbende , door dat buiten

gewoon geluid van den slaap beroofd en zoo angstig gemaakt
w erd, dal zij betuigde berouw te hebben van op Aruba
gekomen te zijn , en deswege maar wenschte, naar Curasao
terug te keeren.

Deze kikvorschen steken , bij het aanhelTen van liun

avondlied, de koppen boven de waterplassen, even als in
Nederland  Uit de sloten. Ik  ving er eenige, en zag, dat
zij van eene kleiner soort en van eene donkerder kleur

waren dan die in het Vaderland , welke onschuldige beestjes
aldaar zoo tot ergenis van vreemde reizigers zijn als die

van A ruba  voor de echtgenoot des dokters, en nog daaren
boven eene gunstige gelegenheid voor het vernuft aanbieden,

tol het maken van geestige vergelijkingen. De kikvorschen

te A ruba  geven ook een verscliillend geluid van dat in

Nederland; g o eri, g oeri, heeten zij h ie r , waardoor tevens

het geluid wordt uitgedrukt, dat zij maken. Ik vind dezen naam
even goed, ais eigenaardig, en gemakkelijk voor het geheu

gen; maar om een beest, dat roept, kikvorsch
Ie noemen, kan ik niet zeggen, dat, in het eigenlijkev'ader-

land der kikvorschen, zoo gelukkig gekozen is. Ik  herlas daar in
de laatste zinsnede de woorden : » lie t eigenlijke vaderland der

kikvorschen ’ , om te zien, of zulks wel gaan kon , en ja ,  het

kan; want ik spreek van ie ts , dat de natuurlijke historie betreft,

en wel bij gelegenheid, dat ik doe zien, hoe verschillend
dezelve is op nabij elkander gelegene landen. Ik  had boven

reeds geschreven de Arubiaansche kikvorschen oï' Ai'ubiaan-
sche goeri, g o er i's , maar ik ha.a!de het bijvoegelijke

naamwoord weder door, want men kan nooit duidelijk ge-

noeg zijn, om alle vergelijkingen tusschen menschen en dieren

uit elkander te houden. De reden, waarom ik ten deze zoo

S S



omzigtig Ie werk ging, vinde in hel volgende voorval hare
verschooning : op zekeren dag was er bij monsieur soulag.mek ,
een Franschman, hier vele jaren gewoond hebbende, ge
trouwd zijnde, en bij zijne wettige blanke echtgenoot vele
kinderen verwekt hebbende, een luisterrijk middagmaal,
waarop aUe de Magnaten van Aruba tegenwoordig waren.
Zoodra het nageregt, —  dat bij gebrek aan veel vruchten
uit zooveel te meer taarten en pasteijen bestond, —  was op-
gedischt, liet zich van uit de omliggende waterplassen aller-
wege het kikvorschengeluidhooren. Men moet niet gelooven ,
dat dit alzoo besteld werd, het was een bloot toeval, om
dat te dier ure de zon onderging. Het goeri, goeri's
geluid bleef intusschen niet zonder opmerking, maar gaf
aanleiding, dat er veel over gesproken werd. ToenhaddeKom-
mandeur de onvoorzigtigheid, om de ambtenaren van Aruba
te vergelijken met de goeri, goeri's. Dit veroorzaakte aan
stonds, onder de daarin betrokkenen, een groot gemor.
Bij het opstaan van tafel, gaf ik mij alle moeite, om de
uitdrukking te verklaren, te verzachten, te verbloemen, te
verdraaijen (hetwelk ik op goede gronden doen kon, dewijl
de toenmalige Kommandeur die vergelijking zoo erg niet
kon gemeend hebben, als zijnde zelf een ambtenaar te
Aruba) doch niets mogt helpen , de eendragt en vrolijkheid
van het gezelschap bleven voor den ganschen avond gestoord.
Nu werd ook mijne poging ter bevrediging, van de zijde des
Kommandeurs, v'olstrekt niet ondersteund, alzoo deze bleef
bij het: »\Vat ik gezegd heb, dat heb ik gezegd,” eene uit-
druljking, bij ŵ elke wij allen, wegens onze aangeborene
nederigheid des harten! gaarne zouden blijven, al zijn wij
zelven overtuigd van iels verkeerd gezegd te hebben, zoo er
geene talrijke omstandigheden zijn , die het menigmaal wel-
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voegelijker en raadzamer maken, cena uitdrukking toe te
lichten en te verklaren.

Om nu nog iets van de goeri, goeri's te zeggen ; zoo lang

de waterplassen staan blijven , hoort men geregeld des avonds
en des nachts het eentoonig geluid; nu eens zachter, dan weder

sterker, naarmate weinige afzonderlijk of vele te gelijk met

den toon instemmen; doch zoodra droogen de plassen o p ,
hetgeen somtijds na 4 of 5 dagen plaats heeft, of er blijft geen
spoor dezer goeri goeri's meer over. Gebeurt het wel eens,

dat er 3 of 4 zware regens in eene maand vallen, dan hoort
men telkens op denzelfden avond over het geheele land deze

goeri goeri's harmonie; maar somtijds vallen er in geene 6

of 8 maanden zulke regens; waar blijven dan in dien tusschen-
tijd de goeri goeri's, om zich op den eersten avond na den

regen weder te laten hooren ? » Zij trekken in den grond ,”
zoide ik aan den vrager, » en blijven , even als in den winter
in Weierland, in een’ staat van slaap of gevoelloosheid , totdat

een gevallene regen , -hen weder tot de vreugde des levens op
wekt.”  —  » Maar men heeft ze overal te vergeefs in den grond

gezocht.!” ’ —  » Men moest dieper graven.”  —  » Men heeft

zoo diep gegraven als men kon, zelfs door kalk- en zandsteen

heen, maar geen bewijs van hun aanwezen kunnen ontdek

ken.” —  » Nu ,  dan weetik niet, waar de g'om’^ o e n ’j  blijven.

Om den sprong van de goeri goeri's tot het uitstapje naar
de fontein niet al te groot te doen zijn , moet ik nog eerst
op de ratelslangen terug komen. Van de verzachtende wijze,

waarop ik boven van dezelve gesproken h eb , zou men ge
neigd zijn af te leiden , dat die te Aruha van eene minder

kwaadaardige soort zijn dan ergens elders. Buiten hare ver-
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schillende kleur echter en die omstandigheid, dat zij in de hos-
schen van het nieuwe vaste land, op sommige plaatsen, mis
schien nog menigvuldiger zijn, en , onder de bladeren ver
borgen liggende, daar eerder kunnen getrapt worden, heb
ik geene redenen, eenige andere geaardheid bij die öp Aruba
te veronderstellen. Zij zijn daar listig, als hare natuur-
genooten zonder ratel, en haar gift is zoo hevig als eenig
ander schepsel bezit. Bij dien vriend komende, naar wien
ik reed, toen ik bovengemelde ontmoeting met die ratelslang
had, en hem het gebeurde verhalende, zeide deze: » Gij
kunt u niet begrijpen, welke canailles die ratelslangen zijn,
en hoe ik door haar hier geplaagd wordt; ik heb wel
eens uit mijn huis opgemerkt, dat zij in een’ boom kropen ,
zich met den staart aan eenen tak vasthielden, om zoo veilig
het onder den boom liggende lam of schaap te kunnen bijten.”

Het is vele jaren geleden, dat ik twee dezer dieren heb doen
vangen. Men verrast dezelve tot dat einde in den slaap ,
en steekt haar eene klem op den nek. Ik zond ze in een
met blik beslagen kastje, naar een’ mijner kennissen te
Utrecht^ een’ liefhebber van slangen, ratten en muizen. Deze
schreef m ij, dat de aardigheid van die ratelslangen af was,
als zijnde hare gifttanden haar ontnomen. Ik liet toen twee
andere vangen, met den uitdrukkelijken last, om dezelve in
haar geheel te laten. Deze heb ik , op eene geschikte scheeps
gelegenheid ter verzending wachtende, langen tijd als logés
bij mij in huis gehad, haar voedende met vliegen en andere
insecten en ook met stukjes vleesch; ik gaf ten minste haar
zulks, of zij het opgegeten hebben weet ik n ie t, want ik
durfde niet met den neus op het hok te gaan liggen, orn zulks
te onderzoeken. Uit dankbaarheid voor de verzorging, ratel
den zij somtijds voor m ij; zulks begon zacht, verhefte zich



ea nam ongemerkt af, «enige overeenkomst hebbende met
het afloopen van eene veer in een uurwerk. Als ik vrienden

bij mij kreeg, zeide ik : » geef acht op hel ratelen van de
ratelslang !”  schudde aan het hok , en sleclits zelden stelden
zij mijne verwachting te leur. Zij zijn beiden , even als de

vroeger gezondene, levend overgekomen, en aan mijn’ ken
nis vrachtvrij ter hand gesteld. Deze gaf ze cene beter ge
schikte woning, maakte ten overstaan van allen, die op het
gerucht der komst van levende ratelslangen op vaderlandschen

bodem, kwamen toeloopen, allerlei grapjes, bij de natuurkun

digen bekend onder den naam van proeven; menige vogel,

menige rot en muis moesten tot getuigen verstrekken , hoe
geweldig het gift der ratelslangen is. Zij begonnen echter
weldra te treuren ; het gezelschap van andere slangen , —  die
men haar toevoegde, om te doen z ien , dat zij niet moes
ten denken, op een land te zijn , waar geene slangen wa

ren , —  beurde haar slechts flaauwelijk op ; zij gingen spoe

dig daarna den weg van alle ratelslangen op , zij stierven en
waren nog na haren dood nuttig voor den eigenaar: deze

maakte, met eene bewonderenswaardige handigheid, een
loffelijk gebruik van ieder deel dezer slangen, en stelde in
zonderheid de gift-organen duidelijk ten toon.

Ik  w asnujuistvan voornemens geweest, tot het uitstapje naar
de fontein terug te keeren , indien mij niet in de gedachte ge
komen was, dat op jiruha zich nog eene andere dierensoort

bevindt, voor het oog veel afschuwelijker dan de ratelslang;
het is de duizendbeen [scalopendra morsitans -  Linn.) van

een’ voet lang. Ik jok n ie t, natuurkundige lezer ! Zoo gij mij

niet wildt gelooven, gij zoudt het aan de menschen te Aruha
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kunnen gaan vragen ; ik heb ze met eigene oogen gezien ,

anders zou ik het zoo stellig niet zeggen. In  eene ruim e

woning, welke een fatsoenlijk joodsch koopman, de heer
PARDO , bij zijne reis n a a rd e  vaste kust, mij beleefdelijk

had afgestaan, wilde ik mij des avonds in de slaapkamer ter

rust begeven, en was bezig, mij uit te kleeden. Ik maakte
met dat laatste geen’ grooten haast, want ik had den tijd,

en ging meer uit gewoonte naar bed dan uit grooten

slaaplust, alzoo ik , des middags nog een’ goeden dut in de

hangmat genomen had. Ook is het uit- en aankleeden in warme

landen een lastig w erk , dat meer geschiedt uit welvoegelijk

heid en zindelijkheid dan wel uit geneigdheid of noodzake
lijkheid ; men zou even zoo goed nacht en dag gekleed of
ongekleed, naar dat men het verkoos, blijven kunnen , cn

naauw bezien, zou men tegenovergesteld van hetgene men

thans gewoon i s , handelen m oeten, dewijl de temperatuur

der lucht meestal bij dag of nacht weinige graden verschil

op den thermometer makende, toch altijd des nachts koeler

is. De geringere volksklasse en de bedienden hebben het

te deze opzigten gemakkelijker: zij leggen zich neder zoo

als zij gekleed w aren, en zijn, opstaande , dadelijk weder gereed.
Mijn jongen , reeds verlangend gewacht hebbende, dat ik de

kamer zou intreden , had zich bij de deur op den grond ,

zonder eenigen toestel, te slapen gelegd: hij snorkte reeds

terwijl ik nog bezig was, mij te ontkleeden ; ik stond nog even

o p , klopte aan de deur en zeide den jongen, dat hij zoo niet

snorken moest. —  Hij kon het niet helpen. Ik  antwoordde ,

dat hij dan des avonds zoo veel niet eten moest. Verder

mijne kousen uittrekkende of mijn zakuurw'erk opwindende,
dit weet ik nu niet regt m eer, vielen mijne oogen op den

muur , langs welken de afzigtel.ijke duizendpoot kroop. Van de

\
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twee gedachten, welke mij te gelijk invielen, ora of het
beest in een’ pot of flesch te doen, of het oogenblikkelijk te
dooden , koos ik de laatste tÈr uitvoering; ik drukte hetzelve

met mijn’ wandelstok door midden, en toen de twee helften

op den grond vielen, en wilden wegloopen, kliefde ik dezelve
in meerdere deelen. Om dien nacht geene algeraeene ver
gadering van mieren in mijne kamer te hebben, riep ik den

jongen , om de stukken weg te werpen ; deze deed zijn’ ge
wonen nitroep van verwondering: ai dioos ! op het gezigt der

overblijfsels van een’ duim dikken en een’ voet langen duizend-
been, van wiens aanwezen hij op Curacao nooit gehoord
had , en dien ik bij geen ander insekt beter kan vergelijken

dan bij een’ oorworm, maar van eene reusachtige grootte.

De spoed, waarmede ik dit dier doodde, was toe te schrijven
aan den indruk , welken, eenigejaren vroeger, Curacao, de
beet van een’ kleinen duizendbeen, die naauwelijks de lengte van

een’ vinger kon haten, op mij gemaakt had, het was toen, als
of ik met eene gloeijende naald doorstoken w erd; ik gevoelde

mij daardoor geheel van de streek, en had den ganschen dag

eene onaangename gewaarwording in den m ond, inzonder

heid op de tong. Ik  meende n u , dat, naar evenredigheid der
grootte , de beet van dezen monsterachtigen duizendbeen zoo wat

half doodelijk zou zijn , doch ik had mij hierin geheel vergist;toen

ik er den volgenden dag van sprak, verzekerde men m ij,
dat deze groote duizendbeen met zijne knijpers wel eene

geduchte beet geeft, maar geen venijn aan de wonde mede
deelt, zoo als met de kleine soort het geval schijnt te zijn.

Evenwel om het gansche huis te doorzoeken, des avonds
naar bed gaande, goed rond te kijken, de matras nog eens

om te keeren , vond ik toch raadzaam, en zou ieder in mijn
geval ook gedaan hebben. Dat ik mijne eene gedachte, om
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het voorwerp in eene wijden raonds-flesch te doen, niet nage
komen ben, heeft mij dikwijls gespelen, niet uit die zonder
linge soort van hebzucht, om eene heele kamer vol fleschjes
met voorwerpen op sterk water te hebben, maar tot eene
duidelijke herinnering, in welk een gezelschap van afschu
welijke dieren ik :J geweest ben.

E r komt mij nu niets meer in de gedachte, dal mij
hindert, waarom ik hel uitstapje naar de fontein niet ver
volgen zou.

Uit dat donkere en barre dal komende, gaat de weg weder
over eene hoogte, daalt en verheft zich weder, overal met
steenbrokken als bezaaid, overal het kreupelhout en de cac-
teplanten  in een’ staat van tragen en onderdrukten groei. Zoo
over hoogten en door laagten rijdende, en links en regts, voor
en achter zekere uitgestrektheid lands ziende, zou men ge-
looven op eene grootere plaats te wezen, dan welke 6 uren
lang en 2 breed i s ; maar men moet bedenken, dat deze
uren heraelsbreedte zijn, en dat de slangenloop der wegen en
de oneffenheid des gronds van heuvels en dalen, vooral
wanneer men te paard rijdt, en echter nog langzamer voort
komt , dan wanneer men te voet gaat , de afstanden grooter doen
schijnen d;m deze inderdaad zijn.

Eindelijk dalen wij nog eens af, en zijn aan den noordkant,
juist daar, waar de fontein is. Het woord kant heeft hier
eene dubbele beteekenis, als zijde des eilands en als eene
smalle streek van zand of mergel, welke gelegen is tusschen
een’ lagereu muur van kalkrots , waartegen bestendig de zee
golven breken, en eene hoogere kalkrotslaag, welke aan
deze zijde slcil .afloopt, zich landwaarts spoedig in hel bik-



steengebergte verliest, en slechts ojj eene enkele plaats tot op
den top eens heuvels uitstrekt. De noordzijden der Cura-

caosche eilanden zijn te dezen volkomen gejijk. De zee, die
thans met hevige kracht tegen de steile kust slaat, schuimend
in de hoogte spat, en van de bekken en uit holen der rotsen

terugkeerend, duizend kleine watervallen vorm t, en het lan
den aan deze zijde onmogelijk m aakt, heeft oogenschijnlijk
eens over dezen kant of smalle zandstreek heengespoeld, en
tegen de hooger liggende steile kalkrots dezelfde eeuwen

lange werking uitgeoefend als thans tegen het strand. Deze

hoogere kalkrotslaag, van welke het onderste gedeelte door

het inspoelen der zee uitgehold is , strekt zich op eene

hoogte van , naar mijne gissing, 40 voeten, als een m uur oost
en westwaarts u it , en is vol met gaten,'holen en scherpe
pun ten , even als de oppervlakte dezer nieuwe vlotbergen,
de kalksteen. Dit laatste w ord t, gelijk ik vroeger aange

merkt heb , veroorzaakt doorbet w ater, dat de zeedieren weg
spoelt, welke in de kalkformering opgesloten liggen, en in

het binnenste van dien steen, welke uiterlijk eene donker

der , maar inwendig eene lichtere en aschgraauwe kleur

bezit, in groote menigte aangetroflfen worden. Als de regen ,

wegens de steilte dier rotsen, niet naar de zee kan alloo-
p en , blijft dezelve op het gebergte staan, en vormt daar

vergaderbakken ; is er nu in den wand der rotsen een

doorloopend kanaal, dat met de vergaderbakken op het ge-

bergte gemeenschap heeft, dan stroomt het water door het

zelve langzaam, maar bestendig voort, om zich in de zee

te ontlasten. Dit is het geval op de eilanden Curacao en

B onaire , en even zoo met de fontein te jlruha  ; zij stroomt
het geheele jaar door, ook als het in geene 6 of 8  maanden

geregend heeft, in welk geval echter het water eenigzins
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hard van smaak wordt door den rif- of kalksteen, welke

zich in hetzelve heeft opgelost. Zij bevochtigt overvloediglijk

eene lange streek lands, en doet hier zien , dat er in de

keerkringslanden slechts zoet water noodig is , om een’
weligen plantengroei te aanschouwen. Zelfs op Suriname
zag ik geen grooter en schooner suikerriet en pisangboomen

dan hier.
lie t maakte een’ vreemdsoorligen indruk op mij , —  op een

bar en zandig zeestrand te wezen , waar naauwelijks leven

in het plantenrijk gevonden w ordt; waar de aanrollende

golven , door den onverwachten tegenstand, woedend tegen

de steile rotsen breken , en een gedruisch en gerommel

veroorzaken, als of het onder de aarde donderde; waar het

oog, dat zich naar elders wil wenden, onvriendelijk ontvan

gen w ordt, door de kale kalkrotsen; —  in dit wilde en

woeste oord aangenaam verrast te w orden, door den aanblik
van een’ prachtvollen, weligen en immer frisschen plantengroei,

door de geurige uitwaseming der planten en der limoen- en
oranjebooraen, en door het liefelijk gekweel der vogelen, die

gaarne de naakte rotsen verlaten ,  om aan de fontein frisch-

hcid, schaduw en voedsel te vinden. Zoo iemand zich ge

heel van de wereld onttrekken, en deze afzondering sterk

gevoelen wilde ; indien iemand zich gaarne beurtelings door

wilde en sterke en zachte en liefeüjke aandoeningen geslin

gerd zag, bijvoorbeeld, een dichter of romanschrijver, hij

zou in dezen oord een allergeschikst verblijf aantrelfen.

Deze fontein is ten voordeele van den Kommandeur des

lands, die echter het gebruik daarvan .aan een ander afstaat,

mits wekelijks ontvangende een paar trossen bananen of pi

sang [3Iusa paradtjsiaca), eene mand met limoenen , wat

suikerriet en eenige andere kleinigheden. Ware de afstand



van hel dorp niet zoo g roo t, en de weg niet zoo slecht en

schier onberijdhaar, dan zoude er meer voordeel van dit

water hunnen getrokken worden.
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Tusschen het zeestrand en den groenen hof stonden twee

woningen, welke tot de orde der hutten behoorcn. In eene
derzelve woonde de opziener, die hier tevens eene kudde

schapen hield, welke op de naburige heuvels graasde, en
zelfs op de poreuze oppervlakte der kalkrots vele kruiden vindt.

In  de andere hingen wij onze hangmatten op, en maakten

ons te huis.
Onder de groote voordeelen , welke hangmatten boven de

gewone legersteden vooruit hebben, behoort ook, dat m en ,
in dezelve zijnde, daarom nog niet behoeft te slapen; men

ontsteekt een’ cigaar, en rookende zit men te praten ; men
laat zich achter over daarin neder vallen, daarna wordt de
cigaar weggeworpen, waarop een stilzwijgen volgt; en zoo

dit laatste somtijds door den ander’ nog niet begrepen
w ord t, dan komt het finale : » ik  wensck U  een' germten

nacht!"  —  Hoe lang ik toen in de hangmat, met mijn’
geleider, den Heer crozs , heb liggen of zitten praten , weet

ik niet m eer, maar w el, dat mijne lever schudde van het

lagchen over het koddige voorval, hetwelk deze mij mede
deelde. —  Hij bragt hier , een jaar geleden , zeker Cura-

caoseh ambtenaar, den Heer a ..........; de opziener der fon

tein afwezig zijnde, nam hij in dien.s woning zijn’ in trek , en

liet zijn’ reisgenoot in de andere hut slapen, hem zijn’ Ne

gerjongen achterlatende, om hem , naar lands gebruik,
in het een of ander te helpen. Bezig zijnde met zich uit te

kleeden, komt de Negerjongen driftig en ontsteld de hut



binnen loopen , en zegl: '»  Meesier! dat is verschrikkelijk!
daar is die vreemde Heer op eens krankzinnig geworden ;
hij rukte met beide handen al de haren uit zijn hoofd 1”
Hij begaf zich terstond naar zijn’ reisgenoot, in de andere
h u t, om te zien, wat er van het verhaalde waar was , ge
volgd wordende door den Negerjongen, die niet minder
nieuwsgierige aan de deur bleef staan, om den afloop der
zamenkomst te vernemen. De zaak, helderde zich spoedig
op : de Heer a . droeg op zijn haarbos hoofd eene kleine
pruik of naturel, van welke hij gewoon was zich des avonds
te ontdoen, en dit had de Negerjongen, die niet wist, dat
men zich ergens in do wereld met eens anders haren ver
sierde, voor het uitrukken van het hoofdhaar gehouden ,
waardoor zijne hevige ontsteltenis veroorzaakt was.
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Den volgenden dag, gingen wij , voorzien van fakkels,
in eene der grotten of onderaardsche holen , welker ingang
aan den steilen rotswand i s , die eens tot eene zeewering
gediend heeft, en zich als een muur langs het noordelijk
strand uitstrekt.

Die nooit zulk eene grot bezocht hoeft, staat verwonderd
op het zien van eene hooge en groote zaal, aan welker einde
nog niemand geweest i s , vol van onregelmatige zuilen, on
derscheidenlijk gekleurd , grijs , graauw , aschkleurig, som
tijds ook doorschijnend als kristal, vol van verschillende op
gelijke wijze gekleurde figuren , die m en, door de verbeelding
een weinig geholpen, gewoon is te vergelijken bij een ka
nonstuk op zijn rolpaard, bij een’ predikstoel met een voor-
lezersbankje , bij een’ slapenden leeuw , bij^eene draak , enz.

Natuurkundigen , die zoo als den Lezer bekend i s , alles
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onderzoeken om het fijne van de dingen te w eten, schrijven
aan eene vroegere werking der zee het ontstaan dezer grot

ten to e , wier ingang h ie r , even als op de andere eilanden,
aan den kant der zee is ; het losgaan en verzakken van

minder harde kalklagen zal waarschijnlijk daartoe behulp
zaam geweest zijn. Hoe de zuilen en grotesque vormen
in deze holen ontstaan zijn , ziet men aan eene nog dagelijks

voortdurende werking. Het w ater, dat van de oppervlakte

dier rotsen geen’ uitweg vinden kan, trekt door de boven
ste laag kalk heen ; het blijft aan de zoldering der grot
hangen, en , uitdampende, laat het de in zich opgeloste

kalk achter, die, afdruipende aan den zolder en op den vloer,
kegels vorm t, welke zich ten laatste met elkander vereeni-

geri, en de gedaante van kolommen verkrijgen. Eene min

der regelmatige doorzijpeling doet verscheidenheid van vor
men ontstaan, die somtijds, even als de vermelde leksteen
zuilen , eene doorschijnende kristal kleur bezitten, zoo het

doordruipende water de kleurstof in zich houdt opgelost.

Thans zijn deze grotten de verblijven van nachtvogels,
van uilen en vledermuizen, die zich hierin voor het daglicht

verbergen, om met den avond buiten dezelve hun voedsel

te gaan zoeken; maar voormaals schijnen deze onderaard-
sche verblijven, zoo nabij een altijd stroomend watertje ge

legen, tot woningen der Indianen gediend te hebben. Aan

de wanden der g ro t, die ik bezocht h e b , zijn talrijke figu

ren in den vorm van hanepooten, waarmede de kinderen

oudtijds op de school het schrijven pleegden aan te vangen.

De hand, die ze hier neêrschreef, was die van een’ geoe

fende ; de regte lijnen en hoeken en de zuivere omtrekken
dier figuren doen zien, dat zij niet gemaakt zijn op de

wijze, waarmede iemand, die niet schrijven k an , gewoon
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is een merk te m aken, dat voor zijne naarateekening moet

dienen ; zij schijnen door hare eenzelvigheid de aanteeke-
iiingen geweest te zijn van het verloop des tijds, of van ge

beurtenissen , welke in het huiselijk of openbaar leven der

oude Indianen plaats vonden. Derzelver kleur is van eene

donker roode of bruine verfstof, waarschijnlijk den oker,

die, volgens de mededeeling der ingezetenen, geene de min
ste verandering heeft ondergaan, van dat de eerste Europe-

sche bezoekers dezelve opmerkten. Later heb ik vernomen,

dat er in andere hier nabij gelegene en insgelijks zoo diep

inloopende grotten , dat men derzelver einde nog niet be
reikt heeft, en misschien ook in de g ro t, waarin ik geweest

ben, een volkomen beeldschrift (Hieroglyphen) gevonden

w ordt, bestaande uit de teekenen van het uitspansel, uit

gedaanten van dieren en andere voorwerpen. E r  zijn daar

van verscheidene naauwkeurige afteekcningen gemaakt,

welke ik echter niet kon ter hand krijgen, toen ik dezelve

noodig had. Intusschen is het aanwezen van dit beeld

schrift , —  dat veel overeenkomst schijnt te hebben met d a t,

hetwelk in Peru  en Mexico aangetroffen w ordt, en insgelijks

met oker geschreven i s , waarin de Arcliaeologen de sporen
van de Hieroglyphen der Phoeniciërs meenen te herkennen, —

in de grotten van Aruba zeer opmerkelijk, dewijl het

verscheidene denkbeelden en vragen ons voor den geest

b reng t, en doet zien , dat de eens hier wonende Indianen

eene hoogere mate van beschaving bezaten dan w ij, zonder

het aanwezen dier Hieroglyphen , zouden vermoed hebben.

Ik kan deze fontein en g ro tten , en de telkens bij mij

flaauwer wordende herinnering aan dezelve, niet verlaten ,

.
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zonder eens te zuchten over de broosheid van ’s menschen

leven op aarde, en zonder hier de woorden af te schrijven
van een uitstekend geleerde, die zeide: » Deze wereld is
» een groot doodenhuis; op de graven van het voorgeslacht

» bloeit het tegenwoordige als een parasite-plant; bij iederen

» polsslag , bij eiken ademtogt, waarmede ik spreek , sterft

» er een raensch op den wijden aardkloot onder een angstig
» gekerm : waartoe dat narrenspel van eeuwige verwisseling

» en voortbrengen van vergankelijke wezens ? Ligt er niet
» iets op den achtergrond, zoo maakt het de natuur als

» een kind, dat zandhoeken bak t, en deze weder zamen-
» drukt om nieuwe te bakken,”

W at meent de schrijver hiermede? Wil hij ter afwisse
ling van den stijl' tnsschen zijne reisverhalen een hand vol
van die 'sierlijke uitdrukkingen of beelden strooijen , over de

vergankelijkheid en onbestendigheid des levens, waaraan ieder

redenaar zoo rijk is , welke deze zoo gevoelvol uitspreekt, en
waardoor h ij, wegens de meerdere stilte en aandacht, ge
waar wordt, dat ditmaal zijne woorden weerklank gevonden
hebben in de harten zijner toehoorders ? Of wil de schrijver

een dier denkbeelden mededeelen, welke hem op het gezigt
der Hieroglypken voor den geest kwamen, en hem deden
zien, dat hier menschen geleefd hebben en verdw’enen zijn ,
zonder eenig ander spoor van hun aanwezen achter te laten
dan de merkteekenen van eene duurzame kleurstof aan de

wanden der grotten ? Neen! het is het eene noch het an
dere; het is iets, dat er niet zoo ongepast is bij gehaald,

noch zoo v e r , bij voorgeslachten , gezocht, het is d it: ik

was bij die fontein in het gezelschap van twee Arubasche

meisjes, mosa en johama lampes , beiden ste rk , jong en

gezond; haar broeder was opziener der fontein, en hield daar
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eene groote kudde schapen. Toen ik haar verhaalde, dat
ik naar de fontein zou rijden, lieten zij er terstond opvol
gen , dat zij dan bij haren broeder zouden gaan, om voor
al hetgene mijn geleider en ik daar noodig zouden hebben,
te zorgen. Zulks was zoo welkom als verpligtend, en
werd met dat gevoel en die dankbaarheid aangenomen, welke
zulk een gelukkig gekozen, zulk een gulliartig en voor
al zulk een eenvoudig en onschuldig aanbod verdiende.
Zij hielden woord, en aan hare zorgvuldigheid en haar ge
zelschap dank ik het mede, dat ik twee aangename levensda
gen hier sleet. Doch toen ik bij eene latere reis op jlruha
terug kwam, rustten zij beiden reeds in den schoot der
aarde. Mosa, de oudste der twee, was de Phenix van
Aruba^— want zij schreef Nederduitsche brieven, en maakte
zelfs verzen, —  daalde het eerst in hel graf. Zij was
eens, op het heetste van den dag, met groote drift naar
het dorp geloopen, dat een klein half uur van de ouderlijke
woning atlag, om bij den Kommandeur haren voorma-
ligen huisonderwijzer aan te klagen, — die, om met den
naderenden ouderdom zich een goed te huis komen te bezor
gen , rond verspreidde, dat hij met haar ging trouwen. In
dezelfde drift keerde zij terug, ten uiterste verontwaardigd
over het listig uitgedacht plan des huisonderwijzers. Tot
rust komende, gevoelt zij zich verkouden, en begint sterk te
hoesten ; de long is aangestoken, maar er is geen geneesheer
op het land, om eene aderlating te doen; de tering neemt
hare levenskrachten weg met die snelheid, waarmede zij ge
woon is , jonge menschen naar het graf te voeren. Bij haren
dood leefde hare zuster nog; deze trouwde met een’ Colum-
biaan; zij begint ook te hoesten, teert u it, —  en eer men
het vermoed had, is zij hare zuster gevolgd in het graf.
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Menzeide, dat zij, onwetend van het gevaar, dat er in zat,
de kleederen van hare zuster had aangetrokkén, —  en of

het werkelijk zoo i s , dat eene bij toeval aangestokene long
zich door kleederen van den eenen persoon lot den anderen
kan overplanten , moet de doctor weten. ■

Hetgene gij daar zeg t, zal mogelijk iemand aanmerken,
is zeer ongelukkig; doch zulke voorvallen hebben zoo menig

vuldig plaats in de wereld ; zie eens onze zoo gretig gele-
zene Haarlerasche courant................ , vertel ons daarom
liever iets van de goudmijn, waar die op Aruba  i s , en
hoe zij er uilziet. De goudmijn ? .......  Deze zijn wij al lang

voorbij- en doorgereden, vóór wij aan de fontein kwamen ;
daar, waar wij den berg , genaamd A r te  K o k , overstegen,

en in eene streek kwamen , waar de grond als bezaaid was
met groolere en kleinere biksteenbrokkén, waar de planten
groei zoo onderdrukt scheen, en alles zoo donker en somber
uitzag, als of men er het wolvenhol van de Freischutz zou

aantreffen, daar en verder ten noorden, noord-oosten ,
noord-westen en ten oosten , zoo ver het biksteen-gebergte
zich uitstrekt, en naar de berekening ruim een derde gedeelte

des eilands beslaat. «Waarom gewaagdet gij er niet van ,
toen gij over den grond reed t, om naar de fontein te ko
men?” —  Omdat ik het toen zelf nog niet w ist, evenmin
als eenig ander sterveling. O ! had ik toenmaals geweten,
dat ik over en langs klompen zuiver gouds reed van 21 kara

ten gehalte en lot 32|^ ponden in gewigt, ik zou eene ge
magnetiseerde slaapmuts hebben laten komen uit onze groote
handelsteden , waar toch alle belangrijke dingen te koop zijn ;

ik zou dan die gemagnetiseerde slaapmuts een’ vertrouwden

vriend opgezet, en aan dezen gezegd hebben : vertel gij mij

nu eens in uwe clairvoyance, waar hier ergens de grootste



stukken gouds liggen; gij zult e r , dat beloof ik u , uw
deel van hebben, mits gij het mij maar naauwkeurig aan

wijst, want veel spitten en graven lijkt tnij in deze warm

te niet.
Het zou echter misschien niet goed voor mij geweest z ijn ,

dat ik de juiste ligging der goudklompen geweten had ; want

al had ik er maar zooveel van weggenomen als in mijne

secretaire geborgen kon worden, het zou mij geene meerdere

gezondheid, geene meerdere tevredenheid of levensvreugde

aangebragt hebben ; misschien zelfs zou het van een' nadeeligen
invloed geweest zijn op mijne thans reeds zoo onvolmaakte zede
lijke gesteldheid. N u, bijvoorbeeld , ben i k , zoo ik hope,
niemand tot ergenis, en ga nederig voor elk een uit den weg ;

dan zou ik mogelijk mijnen medemcnschen tot aanstoot ge

weest zijn , ieder tegen het lijf geloopen, en bij die gelegen
heid oorvijgen opgedaan hebben. Ik  kon immers, in dezen tijd

van verlichting , niet hopen, er altijd zoo goed af te komen ,

als menigeen, wien men het aanzien k a n , dat hem de rijk

dom van nature is aangeboren. Nu houd ik eene dienstmeid,

en word volkomen naar mijn genoegen bediend; dan zou ik
mogelijk vier meiden moeten gehouden hebben , slecht bediend
geworden z ijn , en een huis vol twist en afgunst gehad hebben.

Nu durf ik zeggen , dat ik mij zelven met mijne neigingen,

begeerten en hartstogten tamelijk in mijne magt heb , althans

mij bevlijtig dit te hebben, en zelfs van tijd tot tijd , —
betgene ik opgemerkt heb , dat zeer vele mijner medemen-

schen nooit in hun leven doen, —  in mijn eigen hart k ijk ;
dan misschien zou ik mij zelven geheel losgelaten en bloot
gestaan hebben voor alle die gevaren en verleidingen des

rijkdoms , welke hier op te noemen overbodig i s , dewijl men

dezelve in de wereld genoeg aanschouwen kan.
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Niet slechts ik was toenmaals onbewust, dat er klompen

gouds in den grond te A n ih a  verborgen w aren, maar alle
mijne land- en natuurgenooten waren zulks: en dit bewijs
ik daarmede, dat men anders reeds vroeger, het zij met of
zonder eene gemagnetiseerde slaapmuts, dit voor den grond
geheel nutteloos en voor den handel zoo hoogst belangrijk
metaal zou weggenomen hebben.

De wijze, waarop de ontdekking zich heeft toegedragen, is
de volgende. —  In  de maand Maart des jaars 1824, werd

een Indiaansche jongen uitgezonden , om afgedwaalde koeijen
op te zoeken. Hij komt in de roo i, genaamd R oo iflu it, —
welke wij, van den berg J r i e  K ok  afdalende, ter linker

zijde voorbijreden , —  en krijgt een’ stekel van eene Cactus-
plant in zijn’ voet. Zich op den groud zettende, om de
zen er uit te halen, ziet hij naast zich op de donkere aarde
iets glinsteren. Hij neemt het op , en laat h e t, te huis ko
mende , aan zijn’ vader zien. Deze gaat er mede naar de

baai, en verkoopt het voor 3 of 4 Patienjes (Piasters) aan

den Heer s ......... , die den Indiaan aanraadt van meer te
zoeken. Men zoekt, en vindt weder een paar zeer kleine

stukjes. De Heer s. raad t, om in den grond te graven.
Men graaft, en vindt meerdere stukjes. Nu gaat de Heer s.

naar den Kommandcur —  om te verhalen, dat hij voor
weinig gelds raooije klompjes goud gekocht had ? neen ! daar
was hij te oud voor; maar om te zeggen , dat hij gebruik

wenschte te maken van een in het vorige jaar genomen be

sluit , waarbij aan de Ingezetenen te Aruha  grónd werd toege

staan , om tot vast eigendom te bezitten. Dit besluit was
hoofdzakelijk genomen , om het voorwendsel te vernietigen ,
dat men geene vruthtboomen planten en geene puiten graven

kon, omdat men dezelve aan hunne, erven moest n.alatint
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zonder bewijs van eigendom. Op grond hiervan, verzocht

de heer s. de Booijluit te mogen aankoopen.
De Kommandeur, niet vermoedende, dat men in het

algemeen aanzoek zou doen om land te koopen, daar een
permis van hem (van een’ Piaster) toereikende w as, om

een huis te bouwen met zooveel gronds als men wil afper
ken , en dit aan de kinderen na te la ten , —  stond niet
weinig verwonderd over het verzoek om AeRooiJluit, het
onvruchtbaarste, het onsierlijkste en afgelegenste gedeelte des

eilands, te koopen, en zeide, hierover eens te zullen denken.
De heer s. meende het zeer goed met zich zelven, doch had
die bijzondere eigenschap, welke zoo zeer eigen is aan
bet eigenlijke raenschengeslacht, met uitzondering van den

Lezer en den schrijver, dat men liever een geheel wil be
zitten dan een gedeelte, liever alles alleen wil hebben dan

het met anderen te deelen. —  De Lezer en de schrijver ech
ter bezitten die eigenschap volstrekt niet; ons eigengevoel

overtuigt ons, dat er op den wijden aardbol geene twee an
dere menschen zijn zoo als de Lezer en de schrijver: wij

maken derhalve eene uitzondering, en zijn niet zoo als de
heer s. en de overige menschen, die alles wel alleen zouden
willen hebben, als zij het maar krijgen konden. —  De heer s.

dan kon niet krijgen, wat hij alleen wilde hebben; hij vond

eene hinderpaal daartoe in het doorzigt van den Kommandeur ,

die hem , toen hij reeds den volgenden dag terug kwam, om

zijn verzoek door te dringen , zulks voor als nog weigerde.
Intusschen verspreidde zich het gerucht, dat de grond van

de Rooijluit vol met goud lag , door het geheele land met de
snelheid der seinmachine, die de tijding uit Spanje van

Baijonne naar Parijs voert. Van alle kanten gaan de men

schen , zonder onderscheid van kleur , geslacht of ja re n , naar
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<le Rooijlidt. Hel dorp aan dc baai schijnt uilgeslorven.
Komt er een vaartuig b innen, raen laat hel anker vallen , en
spoedt zich naar de goudmijn. De school slaat ledig, want

de kinderen onderzoeken de aardkluiten, of er ook goudkor

rels in gebleven zijn. Men berekent, dat er 600 raenschen
aan het goud graven z ijn , van de eerste schemering des

daags tot dat de duisternis invalt. Men slaapt op den grond ;
de meer aanzienlijken, die bij al de drift naar het goud,

nog aan de gezondheid denken, spannen tenten u i l ; men
kookt den eenvoudigsten kost op den grond nabij de goudgraverij.

De kooplieden van het dorp bevinden zich d aar, met scha:d

en gewigt, en klinkende muntspecie, alleen tot dienst en

gemak der geringere lieden, die het goud niet kunnen bewa
ren. Tot leedwezen dier kooplieden , komen er speculanten

van Curacao, en zelfs van het Deensche eiland S t. Thomas,
waar reeds eene aanzienlijke hoeveelheid van dit goud aange-
bragt was. Hierdoor rijst 'net ons van ƒ  10 tot ƒ  32.

De Kommandeur is nooit op een land geweest, waar toe
vallig goud ontdekt wordt. Hij weet niet zoo spoedig, hoe

in deze omstandigheden te handelen. Hij is daarenboven aan

huis gebonden, lijdende aan cene oogziekte, en moet alles

weten door de onzekere berigten van anderen. Hij geelt aan
den Gouverneur van Curacao kennis van hetgene verhaald
wordt, en verzoekt te mogen ivcten, wat hij in deze zaak

doen moet. lie t antwoord i s , dat hij alle verdere goudgra-
vingen moet verbieden, gelijk hij zulks reeds vroeger had
bshooren te doen. H ij, Kommandeur, ter plaat

se , waar men gewoon is publicatien te doen , dat op bevel
van hooger hand alle goudgravingen moeten geslaakt worden;

maar de eene kan niet lezen , de andere wil niet lezen, en
allen zijn Oost-Indisch doof.
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Intusschen zijn er sedert de ontdekking drie maanden ver-
loopen, waarin de gansche bevolking van A rula  goud ge
graven heeft, met eene drift en krachtsinspanning, als waar
mede de eerste Spanjaarden in Amerika op dat metaal aan
vielen. Nu komt de Adjudant van den Gouverneur te Curacao
met eenige jagers van de bezetting; alle menschen verlaten
in overhaasting de goudmijn, en kecren tot hunne respecti
ve woningen terug. De Rooijluit is weder eenzaam en doodsch
gehjk vroeger. De Adjudant, de heer va.n kaders , neem t,
in hoedanigheid van Directeur der vermoedehjke goudmijn,
bezit van dezen barren en onbevalligen grond, maar die
het edelste metaal in zijnen schoot verbergt. Hij doet den om
trek voor een onvrij oord verklaren, stelt een’ onder direc
teur , 3 opzigters en 30 werklieden aan, en zet de goud-
gravingen voort op rekening van het Gouvernement.

Ieder couranten en tijdschriften lezende Nederlander weet,
welk een overdreven gerucht de vermelde ontdekking in der
tijd gemaakt heeft; zelfs waaide het over tot andere landen,
waar men waarschijnlijk reeds den rijken en doramen Hol
lander benijdde, nu deze weder het stomme geluk moest
hehben, van eene goudmijn op eene der overzeesche bezittin
gen te vinden. Voor de geologische kennis der zuidelijke
Antilles, was evenwel deze ontdekking al terstond eene
kleine bijdrage. Men had vroeger vastgesteld, dat deze eilan
den tot de latere formatie , den kalksteen, behoorden, terwijl
de ontdekking van goud doet zien, dat derzelvergrondslagen
uit eene oorspronkelijke bergsoort bestaan (*). Welk eene
opschudding zulks op Curacao veroorzaakte, kan men ligte-
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V. Hfm eold t  , die , tijdens hij aan het laatste gedeelte
zijner reizen in de keerkringslanden schrijvende was , het



lijk denken. Eerst kon men het evenwel niet gelooven. Men

hield het lang voor een dier praatjes, welke in een land van
zoo veel zelfsverveling uitgedacht en rond verspreid worden,

om het gebrek aan wezenlijke voorvallen eenigzins te vergoeden.
Maar toen men de aanzienlijke stukken goud met oogen zag,
en aan de waarheid niet meer kon twijfelen, begon men te

twisten en te onderzoeken, hoe dat goud daar toch wel in den
grond gekomen was. Sommigen meenden, dat het daar reeds

zou gelegen hebben vóór de schepping der wereld. Eenigen
waren van een tegenovergesteld gevoelen, en bewezen uit de

heldere, frissche en glinsterende kleur van bijna alle de goud

klomp) es , dat dezelve daar kortelings moesten ingelegd z ijn ,
en dat zulks zekerlijk zou geschied wezen , door de Spaansche

vlugtelingen, d ie , hun goud gesmolten hebbende, het hier
in den grond wilden bewaren, om het er naderhand we

der te kunnen uitnemen. Anderen hielden zich verzekerd,
dat de vaste grond van A ruba  uit eene massive goudplaat be
stond , waarvan hier en daar de hoeken of randen , te veel

vooruit komende, door de zonnestralen gesmolten werden , en

door derzelver specifieke zwaarte naar beneden moesten rollen.
Weder anderen beweerden , dat het vinden van goud te Aruba  ,

in het geheel geene onbekende zaak was, dat zij zulks wel wis
ten , maar er nooit van hadden wilden spreken, uit vrees

van uitgelagchen te zullen worden; en dat zij gelooven,
dat die en die, van w’elke men niet weet, hoe zij aan
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berigt der ontdekking van goud op Aruba on tv ing , m aakt
deze opmerking. Zie Theil 5. fol. 568.

Ook ontging zulks de opm erkzaam heid n iet van den oor-
declkimdigeu Dr. m e i n ic k e  , die eene zelfde gevolgtrekking
m aa k t, in zijn m eermaal aangehaald werk bladz. 592.
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hun geld kwamen, te Aruba aan liet graven zullen ge
weest zijn.

Om de eerste gevoelens, als al te ingewikkeld en te zeer
afgetrokken, stilzwijgend voorbij te gaan , zoo moet ik echter
omtrent het eerste gedeelte van het laatste gevoelen iets zeggen.
Het is inderdaad geene onbekende zaak , dal het gebergte van
dit eiland goud in zich hield opgesloten. Men wil dekennis
daarvan brengen tot den Spaanschen tijd , dat is tot dien
tijd , waarin de Spanjaarden, gerugsteund door eene hul
van den Paus te Rome, nog een ongestoord bezit van Zuid-
Amerika hadden. De naara van A ruba , o f, zoo als men
het op de oude kaarten nog vindt, Oruba, zou zulks aan
duiden , als afkomstig van het Spaansche oro Lat. aurum ,
goud. Dit steunt op een vermoeden, dat veel waarschijn
lijkheid bezit. Zeker echter is het, dat hier omstreeks den
jare 17.50 een aanzienlijk stuk gedegen goud gevonden werd,
hetwelk men de aan West-Indische compagnie overzond , waar
op een raineraalkimdige , met name prims , óverkwam , die
werkelijk op Aruba onderzoekingen deed , maar niets vond,
dat het vermoeden van het aanwozen van dit belangrijke me
taal bevestigde. Deze daadzaak is gebleken uit dej»ro/ocof/ere
der Secretarie te Curacao, welke tot de lijden der omwen
teling aanwezig waren ; en de oudste menschen, op het laatst
genoemde eiland, welen zich nog te herinneren, in hunne
jeugd van dezen raineraalkimdige te hebben hooren spreken,
die , na het mislukte onderzoek te Aruba , de overkust bezocht,
cn naar de Nederlanden terug keerde.

De gaten, welke door dezen gegraven zijn, ter opsporing
van goud, vindt men nog aan de oostpunt des kinds, nabij
den Roodenberg. Deze berg i s , naar het oordeel van den
kundigen Bergraad stift , in een mineralogisch opzigt,
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merkwaardig, en het scheen dezen niet te verwonderen, dat

de kleur en gesteldheid van dien berg aanleiding gegeven

hebben tot mislukte proefnemingen, zoo als uit het graven
der kuilen is gebleken. Hij zeide echter, dat de wreede

kwarts en de onvolmaakte kleine kwartsgangen weinig beloofden.
In  het begin dezer eeuw , toen dit eiland onder het E n-

gelsch bestuur stond , werd er andermaal een stuk gedegen
goud van elf onsen op de oppervlakte des gronds gevonden,
en aan den Engelschen Kommandeur harimaïim verkocht,
die niet verzuimde verdere onderzoekingen te doen, welke

insgelijks vruchteloos afliepen. Zeer opmerkelijk , was deze
mislukking, daar men later in de geheele uitgestrektheid van

de biksteenhoogten bijna overal, hoewel somtijds in eene
zeer geringe hoeveelheid, goudkorrels aantrof..

Men zou hieruit kunnen afleiden, en inderdaad is zulks ook
dikwijls gedaan , dat sommigen van het aanwezen van goud op

Aruba vroeger kennis bezeten,, en daarmede hun voordeel
gedaan hebben. Doch dit ligt tusschen geheel onmogelijk
en hoogst onwaarschijnlijk in :  het is iets minder dan het eer
ste en iets meerder dan het laatste. Hij ,, die het w ist, en

van dit weten gebruik maakte, behoorde tot het geslacht der
menschen, en zou zich niet met een gedeelte vergenoegd
hebben; de zucht om meer te hebben is sterker ,  naar mate

het bezit grooter w ordt; hij zou steeds voortgegraven, en , zoo al

voor eenigen tijd opgehouden hebbende , altijd weder op nieuw

begonnen zijn. En waar zou men met het gevonden goud geble
ven zijn ? Het moest toch in andere handen gekomen, weg

gezonden , en in Europa of Noord-Amerika ontvangen zijn :

en kon zulks geschieden zonder ruchtbaarheid te verkrijgen ?

Daarenboven, de kloven of sleuven tusschen het biksleen-
gebergte te Aruba , zijn ook, wegens de grootere hitte
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welke daarin heerscht, de plaatsen niet, waar een blanke het
zware werk van het graven, in een’ grond vol met sfeenen
blokken, verrigten kan ; hij moest de hulp der Negerslaven of
der Indianen inroepen, en deze met het geheim bekend maken.
Het valt reeds zoo moeijelijk voor den beschaafden mensch
een geheim te bewaren , zeldzaam gaat er een mede in het
graf, maar het allerminst kan zulks de geringe en eenvou
dige mensch doen. Deze verraadt meestal zich zelven , :ds
hem iets bijzonders op het hart l ig t , door zijn opmerkelijk
gedrag: hij is niet gerust vóór het geheim hem over de lip
pen gaat. Ook is hij vertrouwelijk met zijne bloedverwanten
en vrienden , en volgt de natuurlij ke neiging des harten , om
zich aan anderen mede te deelen. Hij vertrouwt zulks ech
ter onder strikte geheimhouding, gelijk deze zidksook weder
doen aan anderen. Hoe spoedig geheimen van dien aard aan
den dag komen, zag men te Aruha , toen men de zekere
ligplaats van het goud ontdekte. Bij al de geheimhouding,
welke den eersten gravers was aanbevolen , en bij al het
belang, dat deze zelven daarbij hadden, duurde het geene
week, of de gansche bevolking was met het geheim bekend.
De weinige daalders, die de eersten ontvingen, en die hen in
staat stelden , eenige meer dan gewone uitgaven te doen, waren
toereikend, om dadelijk de aandacht der vrienden ofnaburen
gaande te maken, en dezen op te wekken, genen te bespie
den, en derzelver voetstappen te volgen. De zucht der men-
schen kennende, om in elk vreemd verschijnsel meer te
zoeken dan er w’erkelijk achter z it, mogen wij wel met
zekerheid de eerste ontdekking der eigenlijke goudmijn vast
stellen op het zoo even aangehaalde jaar 1824. (*)

(*) Lid Correspondent der Nederlandscbe huishoudelijke
Maatschappij zijnde , heb ik in mijn jaarlijksch rapport ,
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In  het daarop volgende jaar ging ik mijn gewoon bezoek

op Aruba volbrengen, en natuurlijk de goudplaats bezigtigen.
Ik noodigde mij zelven u i t , om een' dag door te brengen bij

den heer gravemhorst, toen tijdige directeur der goudmijn,
thans Komraandeur des eilands, en werd door dezen in zij
ne houten en beweegbare woning met alle vriendelijkheid
ontvangen. De Rooijluit, waar men toen nog van ’s Lands-

wege werkte, was geheel van gedaante veranderd, sedert
ik dezelve in het vorige ja a r , naar de fontein gaande,
was langs gereden. Het zag er daar u i t , als of de Mon
golen onder dshengischan , op hunne wandeling uit Azia
naar Europa, in het voorbij gaan eene stad het onderste
boven gekeerd hadden. »Hoe weet gij , dat deze er zoo uitge
zien heeft?”  — Door de verbeeldingskracht, en nog duide

lijker door het zien op afdruksels van teekeningen , gemaakt
door de schilders, die met en benevens hunne aanverwanten,
de beeldhouwers, de componisten en vooral de dichters, de

sterkste en naauwkeurigste verbeelding van alle raenschen be
zitten. Wilt gij echter eene andere voorstelling, neem dan

het tegenovergestelde van eene schoone streek lands, welke door

raenschenhanden verfraaid is.
Het oord, dat ik vroeger als zoo bar en somber beschreef,

droeg thans nog daarenboven de kenteekenen van verwoes
ting , slooping en omkeering; overal lagen verwarde hoopen
van verschillend gekleurde steenen, die men aan den grond

ontnomen had , sommige bijna zw art, andere met witte kwarts-
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gedrukt in de berigten der Correspondenten , van deze ont
dekte goudmijn melding gemaakt, waarbij eenige onnaauw-
keurigheden zijn ingeslopen , grootepdeels veroorzaakt door
de gebrekkige berigten , welke ik desaangaande ontving.



aderen dóórtrokken ? deze glinsterend als of zij met tin
koper en ijzer doortrokken waren, gene gevlekt en gespik
keld, als of het groote kievitseijeren waren; eenige schoon
gekristalliseerd , andere zoo geelkleurig en schitterend , dat
men ze boven de goudklorapjes zou verkiezen, indien men
niet wist, wat men al met deze laatste uitrigten kan. Ik
zou alle deze steenen,, en'debestanddeelen , uit welke zij zijn
zaraengesteld, hier wel kunnen opnoemen, doch ik zou daar
door het vermoeden op mij Iaden, als of ik een mineraalkundige
was, en ik wil niet schijnen, wat ik niet ben ; ook zou de
Lezer, als Jfederlander en dus waarschijnlijk even zoo min
als ik een mineralogist zijnde, aan die vreemde benamingen
niets hebben, en kan buiten dezelve wel een oppervlakkig
denkbeeld van de goudmijn te Aruha verkrijgen.

Behalve deze steenhoopen, zag men allerwegen aarde ver
spreid liggen, van gele, graauwe en grijze kleur, naar mate de
grondlagen geweest waren, uit welke men dezelve genomen
had; de vele, groote en diepe gaten, van welke sommige
weder half gevuld waren, als men naast dezelve een’ nieuwen
kuil delven moest, hadden het voorkomen, als of het de inge
storte kelders waren van eene tot puin en stof verwoeste stad-
Wat verder voortrijdende, kwam ik langs kuilen, waarin
eenige geldeurde en zwarte lieden bezig waren, om met
ijzeren koevoeten de klei kort te stooten, en aan welker rand een
blanke opzigter op een’ kleinen stoel zat, met een’ grooten
stroohoed op het hoofd, en, om zich voor de sterke luchten
hitte te bewaren, het aangezigt met een doek omwonden,
die echter de oogen vrij liet, om de bewegingen der werklie
den te bespieden, hetwelk de aard zijner ambtsbediening
vorderde.

Bij het huisje van den Directeur komende, bond ik mijn
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paard aldaar vast, beproefde te vergeefs, of het hongerige
beest ook biksteenen wilde eten, en wandelde met den heer
CRAVE.\HORST, die zich met een’ loffelijken ijver op de geologie
had toegelegd, verder in de Rooijluit. Dezelve loopt noord

waarts langzaam hellende af, en zal, naar mijne gissing, van
haren aanvang tot den uitloop in zee , -J uurs lang zijn; vlak
ke breedte heeft zij niet veel meer dan 40 of 50 treden, dewijl

aan beide zijden de voeten der heuvels elkander naderen ;
omtrent het einde derzelve is een natuurlijke dam van stee
nen gevormd, welke veel zal bijgedragen hebben, om de
goudvoerende aarde, van het gebergte afspoelende, in deze
vallei te houden. Zonder cenezekere huivering, aanschouwde
ik dezen dam n ie t, wegens het voorkomen van eene schijnbaar
onlangs plaats gehad hebbende aardbeving en omwenteling
in de n a tu u r; verbazende steenklompen, verschillend in ge

daante , kleur en grootte, schenen hier uit den grond op

gebraakt en in alle rigtingen op elkander geworpen te zijn ,
zoodat sommige nog bij voortduring schenen te vallen.
Wij klommen langs dezen muur van steenblokken, en kwa

men weldra bij den uitgang dier rooi aan het zeestrand,
waar een langwerpige steenklomp afgezonderd staat. De

tijd heeft in dezen eene kleine opening geknaagd, door wel
ke de wind blaast, en een aanhoudend suizend fluiten veroor

zaakt. Van hier de naam van rvoijluit, waardoor aangeduid
wordt de roo i, in welke men een gestadig fluiten verneemt.

W are het hier een land van aloude vooroordeelen en ligt-

geloovigheid, men zou dit gefluit, —  dat bij zonsonder
gang , als de wind verm indert, zwakker, en met de verhef

fing van dezen, bij zons-opkomst, sterker w ordt, —  aan ge

heimzinnige en bovennatuurlijke oorzaken toegeschreven heb

ben , gelijk oudtijds de Egijptenaren meenden, dat zekere
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rotsen een harmonisch geluid gaven, en hunne priesters aan
de zuil van Meninon eene stem toekenden, die bij zons
opkomst toonen van zich gaf. Reizigers in deze eeuw
hebben het geluid aldaar opgemerkt, maar zulks tocgeschre-
ven aan den doorgang eens verdunden luchtstrooms in de
holten en scheuren der rotsen. Ook meen ik , dat ergens in
de wereld, ik weet niet waar, eene soort van orgalmuzijk in
de steenrotsen gehoord w ordt, hetwelk dan op dezelfde wijze
zal ontslaan, terwijl door het aanwezen van veerkrachtige
glimmerschieffer-^a&è^^&s, in de rotsholten een afwisselende
toon veroorzaakt kan worden.
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Van het zeestrand terugkeerende, klommen wij, bij ver
kiezing, op de hoogste heuvelen, om van daar het gansche
biksteen-terrein te kunnen overzien, en eene verandering
aan onze terugwandeling te geven. Onze aandacht werd weldra
opgewekt bij het zien van witte kwartsaderen, ter breedte van
een’ voet, welke als linten over het gebergte gespannen wa
ren , en , over den donkeren grond, eene zonderlinge verloo-
ning opleverden ; doch langs den top van eene der voor
naamste hoogten gaande, werden wij beiden door een zeer
opmerkelijk verschijnsel getroffen : op omtrent 20 treden van
den top, op een’ donkeren met aarde bedekten grond, zagen wij
een helder glinsterend stukje goud voor onze voeten liggen,
dat blijkbaar door eene even merkbare kleine watergeul van
nog hooger afgevoerd w'as. Wij namen het op , en te huis
komende, bevonden wij dat het ons zwaar was. De heer
GRAVENHORS! besloot het niet bij het andere goud te voegen,
maar afzonderlijk in een’ brief te doen, met aanduiding
der plaats, waar het gevonden werd, welken brief ik , op



Curacao ter«g[gekomen, aan den Gouverneur aldaar ovcr-

handijjd heb.
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Ik  had aan de opzigters bij het werk verzocht, dat
zoo men dien dag goud aantrof, men zulks op de plaats zou

laten zitten , en mij hiervan berigten. Zulks gebeurde weldra;
ik zag aan den wand van een’ kuil in eene graauwe klei
aarde stukjes goud blinken, ter grootte van eene erw t; in
mijne tegenwoordigheid, werden dezelve er met den koevoet

verder uitgestoolen, van de klei gezuiverd , en aan den opzig-
ter overgegeven. Hierin bestaat de gansche wetenschap de

zer goudgraverij: geen uitwendig teeken aanwezig zijnde,
dat de ligplaats van dit metaal aanduidt, wordt het alleen
door het toeval gevonden. Die de grootste spierkracht in de

armen bezit, en met geestdrift arbeidt, heeft ook de beste
hoop van het meeste te ontdekken. Men gaat :Jdus te w erk :
na de grootere en kleinere steenen van de oppervlakte weg

geruimd te hebben , graaft men door een’ voet damaarde , en

komt op onderscheidene lagen van graauwe , groene , goel
achtig groene, bruine en roode kleiaarde. Deze zijn bij
de mineraalkundigen bekend onder den naam van Letten , en

worden beschreven als overeenkomende met d ie , welke men

in de goudvoerende gronden op het vaste land van Zuid-
Amerika aantreft. Zij stammen af van het biksteen ge

bergte , en zijn de ligplaatsen van het gedegen goud. Der-
zelver verschillende kleur zal waarschijnlijk onstaan z ijn ,

door de onderscheidene nuances in den biksteen {grünstein)
of van minerale bestanddeelen , welke zich daarin opgelost
hebben. De ondervinding heeft doen zien , dat het meeste

goud gevonden wordt in de groenachtige, graauwe en tevens
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taaije velachtige kleiaarde (Letten) en de grootste stukken
daar, waar men in den grond eenige kubiekvormige bik-
steen-blokkeu aantrof.

Deze lagen van verschillend gekleurde kleiaarde houden
geen’ regel, en zijn van onderscheidene dikte van 1 tot 5
voet; ook de diepte des gronds is ongelijk , somtijds
komt men reeds met 7 voeten op de harde oorspronkelij
ke grondrots, terwijl men weder elders tot 12 voeten gra
ven kan. Zoodra men, deze rooi of vallei verlatende, hoo-
ger tegen den voet des bergs begint te graven, treft men
nog wel eene laag Jdeiaarde aan, doch in welken geen goud
gevonden wordt. Evenwel is het voor ieder’ opmerkzame
zeker, dat het gebergte de eigenlijke geboorteplaats van het
goud is, want de meerdere diepte der aarde in de vlakten
en rooijen is aan do afspoelingen der bergen toe te schrijven.
Op Curacao kan men zulks duidelijker zien ; daar worden
in iedere rooi dammen aangelegd , om bij zware regens het
wegspoelen der beste aarde en van het water naar de zee te
verhinderen; de aarde hoopt zich hier W'eldra op, en komt
menigmaal gelijk met het bovenste gedeelte des dams, in
welk geval men verpligt is, den laatste te verleggen.

In de vlakten en rooijen, tusschen het biksteengebergte te
Aruba , liggen door alle de kleilagen heen, in de onderste
evenwel de minste, grootere en kleinere biksteenbrokken,
alle eenigzins afgerond, maar aan welke nog de vroegere
hoekige vormen zigtbaar zijn; eenige zijn reeds in een’ slaat
van ontbinding, andere overtrokken met L etten , en sommi
ge hebben, door groene vlekken en strepen, de sporen van
hunne latere oplossing in de Letten achtergelaten. Verder
wordt het duidelijk, dat het goud in het gebergte zijn’ oor
sprong nam, omdat men stukjes van hetzelve vond tusschen



biksteenen, zonder in aanraking mtiAe Letten te wezen, en

m en, bij de eerste ontdekking der ware ligplaats van het
goud, stukjes op de oppervlakte der aarde vond, welke bij
een’ kort vooraf gevallen zwaren stortregen van het gebergte
afgespoeld waren. Ook mag hier wel in aanmerking komen

de bovengemelde vond van een stukje gouds, welken ik met
den heer graveshorst deed, nabij den top der bergen, waar
het niet bij toeval gekomen , maar blijkbaar van nog hoogere

ligging afgespoeld was ; en er bestaat een stuk kwarts, waar

in zich een stukje gedegen gouds, van naar gissing meer

dan een ons, houdt opgesloten, en hetwelk gevonden is op
den top van den meer genoemden berg A rie Kok,
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Tijdens de ingezetenen ten oosten en noord-oosten van de
zen berg niet meer mogten verschijnen, was de lust tot goud

graven zoo zeer bij hen opgewekt, dat zij den grond in alle

andere rigtingen des eilands onderzochten. Dit gaf aanleiding,

dat men cene ontdekking van goud in een’ anderen toe

stand als van het bovenbeschrevene. Aan de noordzijde
van het westelijk gedeelte des eilands, ontdekte men , name

lijk , kwartsaderen , over de oppervlakte des gronds en in ver
schillende rigtingen naar de diepte loopende. In  deze ligt het
goud in zeer fijne deeltjes verspreid, somtijds echter grover ,

en een’ enkelen keer ter grootte van hagel of garstkorrels.

Ik  heb, bij een later bezoek op Aruha, dit andersoortig

verblijf van het goud bezocht. De grond was hier even don

kerkleurig en naakt als bij het oostelijk gebergte. Het

hier heen uitstrekkend hiksleen-terrein doet zien , dat deze

formatie een grooter gedeelte des eilands beslaat dan de

Seyeniet, die waarschijnlijk tot eene nog vroegere bergfor-

i
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matie behoort. Men had deze goudvoerende kwartsgangen

nagegraven , en dezelve, inzonderheid ten tijde , toen er van

Landswege aangewerkt w erd , door buskruid doen springen.

Somtijds trof men plaatsen aan , waar de kwarts als bezaaid
was met gouddeeltjes, dezelve werd dan fijngestampt, en het

iets grovere dan gewoon stofgoud opgevangen, hetgeen het

beste door wassching geschiedde.
Toen het goudgraven ook op deze plaats weder vrijelijk aan

de ingezetenen vergund w erd, verkocht men aan elkander

deze /iioarfa-stukken met gouddeeltjes bij de gis, en

deze gegiste waarde kwam bij fijnmaling meestal vrij
naauwkeurig uit. Men deed zulks niet op het gezigt,

want men kon daardoor niet weten de meerdere of min

dere gouddeeltjes, welke zich in het binnenste der kwarts
bevonden; maar men waardeerde de stukken op het gevoel
van bijzondere zwaarte ; insgelijks had zulks plaats met het
vinden der stukjes gedegen goud. De Indianen en Kleurlin

gen zoowel als de blanken wisten weldra van ieder gevonden

stuk de waarde te bepalen, die door de koopers daarna
over het algemeen overeenkomstig het gewigt bevonden werd.

Zoo sterk worden de zintuigen der menschen, als zij opge
wekt en ingespannen , en door oefening op veronderstelde

belangrijke voorwerpen gerigt zijn.
Deze latere ontdekking van het goud in een’ anderen

toestand, als waarin het tusschen het oostelijk gebergte

voorkomt, heeft weinig voordeel opgeleverd ; niet altijd bleef

de goud-inhoudende kwarts even r ijk , somtijds liet het slechts

enkele gouddeeltjes zien, en somtijds verloor het daarvan alle

sporen , teradjl men , den kwarts-^zn§ volgende, dikwijls we

der eene meerdere hoeveelheid aantrof. Dit veroorzaakte

zwaren arbeid , en men bezat noch gereedschappen, noeli



genoegzaam w ater, om het goud in dien toestand voordcelig

te bewei ken.
Intiisschen versterkte deze ontdekking het vermoeden,

dat liet gedegen goud aan de oost- en noord-oostzijde des
lands eenmaal in een’ anderen toestand geweest is , en door
eene niet met zekerheid bekende werking tot dien staat ge
vormd is , waarin het thans gevonden wordt. De Mine-
raalkundigen nemen daartoe algemeen de veronderstelling aan,
dat zekere van onder opvverkende krachten in de biksteen
rotsen ontstonden, en verheffingen en klovingen veroorzaakten ,
hetwelk ook te Aruba aan de verstooting van magtige aan
de oppervlakte uitgaande kwartsgangen zigtbaar is. Uit deze
klovingen zouden zuren omhoog gestegen zijn , die op de
wanden der kloven invloed hebben , en het gesteente verande
ren moesten. De dampkringslucht werkte mede ter vor
ming der L etten , waarin door verkoeling en verdikking
van de gas de 'gesublimeerde gouddeelen zich afzonderden ;
stortregens namen daarna de Letten op , en voerden dezelve
gezamenlijk met de gouddeelen en losse steenstukken naar

beneden.
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Ik  wil hier niet verder in deze phtjsische hypothese
treden, noch de wederleggingen bij brengen, waarmede de

natuurkundigen gewoon zijn , de bedenkingen daartegen op

te lossen ; het zal den Lezer mogeltjk alreeds verveeld heb
ben , dat ik mij zoolang bij de goudmijn te Aruba heb op
gehouden en hem reeds lang met nieuwsgierigheid hebben

doen uitzien , om te w eten, hoeveel ponden gouds er eigen

lijk wel aldaar gevonden zijn.
Volgens de opgaven van den mineraalkundigen heer rein-
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WARDi, Hoogleeraar te Leiden (*), is er ten jare 1827 aan
het ministerie van koloniën ingezonden 71 ponden, 1 onsen
3 lood Ned. gewigt, van 21 karaat en grein gehalte,
van welke het overige of het iJooi meest zuiver zilver inhield,
en bedroeg de waarde van het pond ƒ  1449: 91c, hetwelk
dus eene som van ongeveer ƒ  103,000 uitmaakt. Later is
er nog, indien ik mij niet bedrieg, eene verzending van et
telijke ponden van (louverneraentswege gedaan. Als men de
ingezetenen te Aruba vraagt, hoeveel de particulieren wel
zouden gevonden hebben, betuigen zij het niet te weten ;
maar als men hun dan voorhoudt: »zoude het w'el 5 of 6
maal zoo veel zijn als het Gouvernement gevonden heeft?
dan is het antwoord, na een vlugtig overzigt van de voor
naamste vonden of verkoopen: »ja ! dat zal het wel geweest zijn.

Erzijngeene redenen , om deze veronderstelling voor over
dreven te houden. Het is wel waar, dat er van regerings
wege een’ geruimen tijd gewerkt is , als de 5 laatste maanden
van 1824 en vervolgens 1825-27 , doch slechts met 30 werk
lieden , die van ’s morgens 7 tot 11 ure en van des mid
dags 1 tot 5 ure bezig waren, en wel met zooveel krachts
inspanning , dat men als zeker stellen kon, dat zij in 2
dagen meer dan in éénen dag afwerkten. Maar de ingezete
nen graafden de eerste 3 of 4 maanden ten getalle van tus-
schen de 5 en 600 met den grootsten ijver ; sommige hunner
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(*) In deszelfs terhandeling over Aruba c» het aldaar ge
vondene goud; voorkomende in het l»*a deel der nieuwe ver
handelingen van het Nederlandsch Instituut» Amsterd, 1827,
welke verhandeling de Hooggeleerde bew w abdt  opgemaakt
heeft, uit mondeliugsche berigten en overgezondene stukken
der verschillende steensoorten.



sliepen in den kuil, waarin de duisternis hun dos avonds

verhinderde voort te w erken, om rnet de eerste lichtstralen

van den morgen weder te kunnen beginnen , e n , hetgene ’t

voornaamste in deze zaak was, zij graafden Juist d a a r , waar
het gebleken is , dat de rijkste ligplaats van het goud w as,

namelijk in de Jiooifluit. 'foen er van Gouverneraentswege
voortgewerkt w erd, graafde men wel in de andere rooijen en

bergvlakten, en zelden met eene gansche teleurstelling,
maar men keerde altijd tot do reeds grootendeels uifgegravcne

Rooijbiit terug als nog steeds den arbeid het meest beloo-
nende.

In die ja re n , waarin de regering zich met graven be

zig hield , hebben sommige Arubianen bij voortduring goud

opgedaan en van het land verkocht; hetwelk gansch niet
prijselijk was, als men bedenkt, dat het verkregen moest

worden, of door op andere plaatsen te graven, waar men
deszèlfs aanwezen niet vermoedde, of door het op te koopen

van en van wege de werklieden. Men weet, hoe he t, volgens
berigten, op andere goudvoercnde landen gegaan i s : als men

met de uiterste waakzaamheid verhinderde, dat de werklie

den des nachts kwamen weghalen, wat zij opzettelijk in den
grond lieten zitten; als men bij het einde des werks hun

aan eene naauwkeurige ondei'zoeking onderwierp, —  verborg
den zij het in den m ond, en zoo men ook hierin de noodigo

inzage deed , slikten zij het door, wel overtuigd zijnde, dat

een afgerond goudklompje hunne sterke ingewanden niet
beschadigen zou.

Toen er van Gouvernementswege opgehouden is met de

goudgraving, hebben de ingezetenen het werk weder opge-
gevat, en nu eens in grootere dan weder in kleine getallen tot
op den huldigen dag voorlgezet. Zulks werd hun onder ze-

16*
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kere bepalingen door het Gouvernement toegestaan: eerst
door stukken gronds van zekere afgemetene voelen bij loting
te verpachten ; vervolgens, toen dit niet aan het oogmerk be
antwoordde , in een’ meer onbepaalden z in , mits een derde
der waarde van het gevondene aan den lande afgevende; en
eindelijk met eene volkomene vrijstelling, door eene schrif
telijke vergunning , welke maandelijks vernieuwd moest worden.

Ik kan hier niet nalaten, —  zonder mij daarom als amb
tenaar van den staat hierin opzettelijk aan vleijerij over te ge
ven, —  openlijk mijne hulde toe te brengen aan de handel
wijze van het Gouvernement, ten opzigte der goudmijn te
Aruha. Dezelve was in dien echt liberalen en toegevenden
zin , welken ieder weldenkende en tijd en plaats en om
standigheden in aanmerking nemende inwoner der West-
Indische bezittingen, gedurende 20 ja ren , onder de regering
van onzen geëerbiedigden Koning heeft opgemerkt.

Toen het bij de uitkomst bleek, dat de ontdekking'van
goud meer dan eene beuzeling was, werd het tijd, dat er van
wege het Gouvernement de hand opgelegd werd. Op een
land, waar onder de meeste inwoners bij vermeerdering van
middelen eene grootere hoeveelheid rums verbruikt wordt,,
kon men weldra groote ongelukken verwaehten; daarenboven
zouden de inwoners, bij een’ voortdurenden rijken goudoogst,
van landbouw, handel en zeevaart geheel afgetrokken zijn , en
daardoor middelen van een voortdurend bestaan opgeofferd
hebben aan een tijdelijk voordeel. Door van Gouvernements-
wege de goudgraving voort te zetten, maakte men niet slechts
gebruik van een volkomen regt op den grond , maar ook men
voorkwam vele vooruit te ziene nadeelen, en bevorderde erin
vele opzigten de belangen van het eiland door, dewijl de
werklieden bij de goudplaats rijkelijk betaald werden, en er



voor het onderhoud van meerdere ambtenaren en van een
Idein garnizoen meerder geld, \a.n Curacao overgezonden, in

omloop kvpam. En toen men, door de komst van den Berg-
raad stift , met den waren toestand van de goudmijn en de
vermoedelijke vooruitzigten daarvan was bekend gemaakt,

heeft men de goudplaats weder aan de inwoners overgelaten,
onder zekere bepalingen en met in achtneming van voorzor

gen , ten einde de goede orde te bewaren.
Ik  haalde dit een en ander a a n , om te doen z ien , hoe

het niet te verwonderen i s , dat de inwoners, door op de

voornaamste ligplaats van het goud eenige maanden te wer
ken , door in grooten getalle en met veel krachtinspanning

bezig te zijn , en door later een’ geruimen tijd ongehinderd

voort te graven , eene zoo vele malen grootere hoeveelheid ge
vonden hebben dan het Gouvernement ten deel viel.
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Indien de gegiste hoeveelheid van het op A ruba  gevon
dene goud al naauwkeurig mag zijn , dan is dezelve echter in

vergelijking van uitgestrekte goudvoerende landen niet zeer

belangrijk geweest; evenwel maakte eene verschijning deze
goudmijn opmerkelijk, en deze is ,  dat zij zulke groote stuk

ken gedegen gouds heeft opgebragt als van welke men
slechts zelden vindt gewag gemaakt.

De Hoogleeraar reinwaiidt (*) zegt, dat een stuk gedegen
gouds, ter zwaarte van vijf onsen Ned. gewigt, als eene
groote zeldzaamheid in het Museum  te P arijs  bewaard w ordt,
maar dat het Museum  van Natuurlijke historie te Leiden er

een bezit, op Aruba  gevonden, van 6,415 Nederlandsche

( ’ ) lu  zljuc zoo even aangcha.ilde verhandeling.
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ponden. Verscheidene dit laatste nabpkoraende stukken heeft

de goudvoerende grond aldaar opgeleverd, doch één stuk

overtrof die allen, hetzelve woog 32 ponden en 7 onsen oud
gewigt. De waarheid hiervan is aan geene twijfeling onder

hevig , er is geen aanzienlijk persoon op A rvha , die niet ver
klaren kan dit in handen gehad, en te hebben zien we

gen. Hetzelve werd door een’ slaaf, toebehoorende aan de ge

broeders A ............ .. gevonden, en deze heeft er niet eens

voor gekregen, wat hem billijkerwijze, en, volgens de spaan-

scho wetten daaromtrent, regtshalve toekwam, en dat hem

aanvankelijk beloofd was, namelijk, vrijheid. Het is
jam m er, dat dit s tu k , hetwelk beschreven wordt als de ge

daante gehad te hebben van eene kleine Edamsche kaas, niet

in deszelfs geheet gebleven, en in een kabinet van naturalia
teregt gekomen i s , dan had hetzelve eene nog grootere

waarde verkregen, dan deszelfs gewigt reeds bezat. De rege

ring deed ook, toen zulks te barer kennis kwam, vele na-
sporingen daartoe; doch het was aanstukken gekapt en

verkocht aan een’ Agent van een Noor-Amerikaansch Handel
huis te Curacao, die het naar New-York  verzonden had.

Ten opzigte der merkwaardigheid, dat Aruba zulke aan

zienlijke goudstukken heeft opgeleverd, moet ik nog het

volgende bijvoegen. Toen ik bij mijn laatste bezoek te ,

in Maart 1834 , naar degoudgravingonderzoek deed, zeiden

mijne vrienden m ij, dat er bij voortduring nog gewerkt

w erd, somtijds echter met zulk een slecht gevolg, dat de

moeite, daaraan besteed, niet beloond werd ; doch dat somtijds

nog het geluk den mensch hier diende, want in de vorige

week waren er twee aanzienlijke stukken gevonden, van

welke het grootste 26 onsen (oud gewigt) iuhield. Ik  zeide,

deu verhalers niet te mogen tegenspreken , maar anderzins
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bezwaarlijk te kunnen gelooven, dat men thans nog zulke

zware stukken opdeed; men liet het niet bij de stellige

verzekering der,w aarheid: den volgenden morgen kwam een

der vrienden bij mij , om het bewuste stuk te laten zien. Ik
overtuigde mij inderdaad, dat hetzelve ongeveer de aangege-
vene zwaarte moest bezitten, en zeide, dat het veel grooter

was dan het grootste stuk gedegen goud, dat ik in het Museum

te Parijs gezien had.
Behalve het opmerkelijke van de goudmijn te Aruba,

dat er zulke aanzienlijke stukken gevonden z ijn , bleef het

ook belangrijk, dat men op eene bijna onbekende Neder-
landsche bezitting in W est-Indïé goud aantrof, in , die

beiderlei toestand, in welken het in  andere landen op de
aarde van natuur wordt voortgebragt, namelijk , in den ge

degen toestand tusschen de Letten, en in fijnere deeltjes in
den kwarts , welks gangen door eene bergsoort van oude vor

ming heen loopen.

Men zou mij , onder het lezen van dit geschrijf over de

Arubasche goudmijn, nog twee vragen kunnen doen: Is

het gevondene goud voor Aruba nuttig geweest; heeft het

de welvaart bevorderd ? En is er eenige hoop overgebleven
van bij voortduring nog goud aldaar te zullen vinden ?

E r is onder de Spanjaarden, die sedert drie eeuwen in

de rijkste goudmijnen op den aardbol gewerkt hebben, een

zeer merkwaardig spreekwoord , dat zegt: » Vindt iemand
op zijn grond vuilnis, hij kan rijk worden; vindt hij zil
ver , hij wordt arm; maar vindt hij goud, dan stort hij in
het verderf.” Dit bevat veel waarheid zoo wel in een’ na

tuurlijken , .als in een’ zedelijken zin.



Van alle metalen is het goud het algemeenste verspreid
op den aardbol: men vindt het onder de linie en in het
hooge noorden; men treft hetzelve aan in het zand, waar
uit de zeeduinen bestaan, en in de planten, als deze tol eene
hoop vergaderd en verbrand worden. Maar zelfe op die
plaatsen, waar het goud in de grootste hoeveelheid aanwezig
i s , geeft deszelfs bewerking zelden een duurzaam voordeel.
Reizigers, die de bergwerken in Zuid-Am erika , welke
een’ tijd lang zooveel goud en zilver in den handel gebragt
hebben, bezochten, hangen een treurig tafereel op van de
dorheid en onvruchtbaarheid dier streken, van de diepe
armoede en het gebrek aan ieder levensonderhoud en verzor
ging. Zoo lang men deze mijnen kon laten bewerken door
slaven, die a.m onderhoud niet meerder kosten dan de
muilezels, welke het goud vervoeren moesten, zoo lang men
het gansche bestuur over die mijnen op een’ zeer eenvoudi-
gen en onkostbaren voet hield, bragten eenige derzelve nu
en dan rijke voordeelen aan ; doch zoodra men van dien
zoo lang betredenen weg moest afgaan, zoodra er Engel-
sche , Duitsche en inlandsche b'ergwerks-maatschaj)pijen
werden opgerigt, zag men de voUe vervulling van het spreek
woord : » Die goud op den akker v ind t, stort zich in het ver
derf.” De deelnemers in deze bergwerksondernemingen
zagen hunne kapitalen bijna geheel verdwijnen, en nog be
klagelijker was het lot dergenen, die tot het bewerken der
goud- en zilvermijnen van Peru  en Mexico vertrokken
waren. Behoeft men zich daarom wel te verwonderen, dat
de goudmijn te Aruha die verbazende uitkomsten niet op
leverde , welke er aanvankelijk van voorgesleld werden, te
meer als men de geringe uitgestrektheid van het goudvoerend
terrein in aanmerking neemt?
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Ook in andere opziglen, in cene meer zedelijke strek

king , bevat het zoo even aangehaalde spreekwoord belangrijke

waarheden: in het algemeen doet men eene grootere wel
daad aan den mensch, als men dezen voor eene hem toege

dachte gift eerst laat werken. De arbeid in een goed be

mesten grond is voor den mensch eigenaardiger, afwisselender

en gezonder, dan het wroeten in de aarde naar goudklomp-

jes. De akkerbouw geeft in het algemeen een zeker en
bestendig onderhoud, en verbetert niet zelden door ver
standig overleg en vlijt 's menschen toestand j terwijl het

werk in de goudmijn altijd van eene onzekere uitkomst i s ,

nooit bestendig voortduurt, den mensch tusschen hoop en

vrees houdt, en tot onkosten verleidt, die hem bij eene mis
lukking in het verderf storten.

Zelfs bij eeuen gunstigen uitslag, heeft het al te dikwerf

dezelfde uitwerking gehad, als men wel eens bij het trekken

van een der hoogste loten uit de loterij zag gebeuren; als
daardoor , namelijk , de man uit den middelstand, die door

eerlijk handenwerk zijn bescheiden deel genoot, op eenmaal
rijk w erd, verliet hij zijn’ w erkkring, en leefde vrolijk van

het zoo geraakkelijk verkregen geld; maar als dit weldra

verteerd was, hetgeen hij in den aanvang meende, dat

nooit gebeuren ko n , moest hij tot zijn verwaarloosden arbeid
lerugkeeren, en stond dan als een toonbeeld, dat het dik

wijls gemakkelijker is geld te verkrijgen dan geld te bewa
ren. Ik  zal hiervan een treffend voorbeeld mededeelen, dat

ik van de gevolgen eener rijke goudvangst op Arnha gezien

heb. Bij mijne eerste komst aldaar heb ik de beide broe

ders A .........  gekend, als voor Aruha welgezetene lieden.
Zij bezaten een huisje en ettelijke .slaven, benevens een
vaartuig, waannede zij op de vaste kust handel dreven;



later vonden 2fj eene aanzienlijke hoeveelheid g o u d s w a a r 

toe het bovengemelde stuk van 32 ponden en 7 oneen (oud

gewigt) behoorde; en toen ik het laatst op A ru la  kwatn,

zag ik deze beide broeders in diepe armoede: huisje, slaven

en vaartuig waren voor sehulden verkoeht, en een hunner

was sedert een jaar gearresteerd door een’ Joodsch koop

man te Curacao. Al het goud, dat de geringere lieden op

Aruba  gevonden hebben,  is voor hen van weinig nut ge

weest : het heeft hun even Zoo arm gelaten, als toe^ zij

waren vóór de ontdekking der goudplaats. Zij leefden zoo

rijkelijk , zoo mededeelzaam in eten en drinken aan anderen ,

als of er geen opkomen aan was , en er geen einde zou wezen

met de goudvangst; bij iedere sluiting der rekening met

den koopman, bakker of winkelier bleef er een saldo tot

hun nadeel staan, waarvoor op nieuw goud moest gezocht

worden.
Zoo is het evenwel niet met de meeste der aanzienlijke

ingezetenen gegaan, velen hunner hebben er hun’ uit-

wendigen toestand door verbeterd , en zich eenigzins beschut

tegen den kwaden dag , die komen kan. Twee kooplieden

ken ik , welke zich in den laatsten tijd van daar begeven, en

op Curacao nedergezet hebben, met eene aanzienlijke som ,

grootendeels gewonnen met het opkoopen van het gevondene

goud. Onder deze twee is niet begrepen die Joodsche

koopman, welken ik op Aruba vond, levende tusschen de

kolossale seyenieMoWao.; deze w as, kort voor de ontdek

king van het goud, van daar vertrokken. Hadde hij kennis

daarvan gehad, hij zou, om den wille der goudklompjes, zijn

langdurig verblijf aldaar nog wel een weinig verlengd hebben ;

zelfs heeft hij, toen het gerucht der ontdekking te zijner

ooren kwam, eenige zijner slaven, onder een vertrouwd
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opzigt, derwaarts gezonden, gelijk later andere Curacaosche

planters ook gedaan hebben, doch met geen’ gunsligen uit

slag , omdat het geluk hen niet scheen te dienen, en zij

meerdere onkosten maken moesten dan degenen , die op Aruba

zelf woonden.
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Een aanzienlijk gedeelte van het gevondene goud is opeene

ongelukkige wijze verloren gegaan. Sedert den laatsten Julij

1824 tot den 1. Februarij 1825 was e r ,  zoo als het ge

woonlijk in de daar tusschen liggende maanden gaa t, wegens de

hooge assurantie geen vaartuig naar Nederland vertrokken.

Het goud, dat in dien tusschentijd doop sommige ingezetenen
te Curacao opgekocht was, om daarmede remises te doen, werd

op de eerstgeraelde dagteekening met het driemast-vaartuig,
de Zeemeeuw, Kapitein eoniso, verzonden, als zijnde dit een
schip, dat sedert verscheidene jaren bestendig op Guracan
gevaren had, en waarmede velen gewoon waren, hunne goe
deren te verzenden.

Dit schip nu is , met verscheidene passagiers, vertrokken ,

maar nooit te regt gekomen. Aangaande deszelfs lot is men
lang in de onzekerheid gebleven, tot dat latere ingekomeno
berigten het waarschijnlijk maken, dat het in handen der

zeeroovers gevallen is , die te dier tijde, en zelfs nog la te r ,
de zee onveilig maakten*

Het grootste gedeelte van het goud is echter naar Woord-
Am erika  en S t. Thomas verzonden, ten einde de van daar

ontvangene levensmiddelen te betalen ; want sedert verschei
dene jaren , had men op de Curaposche eilanden slechts

halve oogsten en nu en dan zelfs eene volkomene mislukking

Van dezelve. Hierdoor rees hot goud in hooge waarde, en



werd deszelfs ontdekking voor genoemde eilanden, in het
algemeen , cene wezenlijke weldaad, door welken dezelve bij
toenemende verarming nog eenigzins ondersteund werden,
en er bij de levering van zout en het afgeven van Gouverne-
ments-wissels, tot onderhoud van het garnizoen en de scheeps-
magt, nog een derde voorwerp van waarde kwam, om de re
kening van het ontvangene te vereffenen.
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Eindelijk nog zou ik op de vraag antwoorden, of er
cenige hoop bestaat, dat er in het vervolg goud op Aruha
zal gevonden worden. Gelijk ik zoo even zeide, waren er
in het begin van 1834 nog eenige menschen aan het werk,
en had men aanzienlijke stukken gevonden. Toen ik in
1830, na eenige j aren afwezendheid, aldaar kwam, vond ik
tot mijne verwondering eene gansche streek lands, ten zuid
westen der beschrevene goudplaats, geheel omgegraven. Die
streek had ik gekend als digt begroeid met kreupelhout, en
niemand kon vermoeden, dat deze grond, bedekt met een grijs
en grofkorrelig zand , gedegen goud in zich zou bevatten ; dit
was echter werkelijk het geval, anders zoude, gelijk mijn
geleider te regt aanmerkte, de menschen het graven niet
voortzetten, zoo als wij toen velen zagen doen. De weg,
die door dit kreupelhout geloopen had, was diep omgegraven,
cn een andere was een groot eind ter zijde in hetzelve
gelegd, en toen ik in 1832 weder terug keerde, was ook deze
weg en het daar aangrenzend kreupelhout omgewoeld en
veranderd in diepe gaten en aardhoopen.

Maar eindelijk zal men dan toch, hel zij in d it, hel zij in
hel volgende jaar, den ganschen goudvoerenden grond om-
gewcrkl hebben : zoude er dan geene hoop overblijven , dat
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dit metaal, in vervolg van tijd , op nieuw ontstaan zal,
als deszelfs geboorte hebbende in het biksteen-gebergto , dat

men toch van binnen niet onderzoeken k an , en dat welligt
kwarlsaderen met gouddeeltjes bezwangerd in zich beval,

welke eenmaal, het zij bij eene langzame verw ering, het zij
bij grootere voorvallen, zullen opgeheven worden. Wanneer

ik andere landen, zoo als S t. Domingo , waar eenmaal goud

gevonden w erd, en uitgegraven zijnde, daarna nimmer het
zelve heeft opgeleverd, tot voorbeelden neem , dan moet ik

het ontkennend beantwoorden ; doch, wanneer ik bedenk

dat over de goudvoortbrenging in de werkplaats der natuur
een sluijer gehangen is , dat de wijze, waarop het in boven

beschrevenen toestand komt, met geene zekerheid geweten

w ordt, en dat men met de zelfstandigheid van het goud ge

heel onbekend i s , dan moet ik mijne toevlugt nemen tot
iels, waarmede zelfs natuurkundigen zich behelpen , om , na-

mehjk, achter hetgeen ik  niet weet een vraagteeken te laten

staan , en er verder over te zwjjgen.
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B O N A I R E .

Verblijd van mel de lastige beschrijving der goudmijn te
Arnha geëindigd te hebben, zette ik mij neder, om mijn
reisje te verhalen naar het der bewoonde Ciiracaosche
eilanden, en zou er terstond mede begonnen zijn, indien ik
niet gestuit ware op het woord Bonaire. Niet omdat de
l)eteekenis dier benaming zoo moeijelijk te begrijpen valt,
want ieder, die Latijn verslaat, of Italiaansch , of Fransch ,
of Spaansch, of Portugeeseh, kan er uit opmaken, dat
dezelve, zonder eenige omschrijving, in onze taal overge-
bragt, zegt: goede lucht. Maar mijne aandacht werd bij die
benaming opgewekt, omdat ik geloof, dat ze aan dit eiland
met geen meerder regt toekomt dan aan de andere Cura-
caosche eilanden. Ik ken wel verscheidene voorbeelden van
ziekelijke raenschen, die tot herstelling hunner gezondheid
van Curacao naar Bonaire vertrokken, en ook werkelijk
verbeterd terug kwamen ; doch ik schreef zulks altijd toe
aan het ophouden van medicijnen te gebruiken , aan veran
dering van voorwerpen, aan eene meer dan gewone lig-
chaamsbeweging , en vooral daaraan , dat men hier niet zoo
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gesladig eten kan , om den akeligen ziekte-tijd te verkorten , en ,
zoo :ds men dan gaarne wil gelooven, om het ligchaarn te verster
ken ; want er is hier weinig te krijgen : men moet zich zoo wat
met den pot behelpen , en kan daarentegen echte en onver-
valschte cabrieten-melk drinken. Ik geloof stellig, dat ik ,
te dezen opzigte, gelijk heb ; ik ben altijd wel geneigd zulks
in andere opzigten ook te gelooven , maar ik durf er menigmaal
zoo niet voor uit te komen, omdat het mij wel eens gebleken
is, dat de gevoelens van anderen meer gegrond waren dan
de mijnen ; ik zeg daarom het eene en andere, behoudens
alle achting voor mij zelven, met onderwerping aan het
beter oordeel van anderen.

Ongezond echter wil ik daarmede niet te kennen geven, dat
Bonaire is ; het is zulks even min als de overige Curaposchc
eilanden en andere plaatsen op de wereld, die in gelijke omstan
digheden verkeeren. De Europeer zelfs , hoewel op eene andere
landsgesteldheid en onder eene andere luchtstreek geboren
zijnde en geleefd hebbende, kan op deze eilanden even zoo
gezond blijven als in zijn vaderland, zoo hij van nature een goed
ligchaamsgestel bezit, en dit niet door eene onverstandige le
venswijze bederft. Ik wil dit met weinige w'oorden voor een’
ander’ duidelijk maken. Als een land kan gezegd worden onge
zond te wezen, dan moet het natuurlijk te zoeken zijn in
de gesteldheid van den grond of van de luchtstreek. De
bodem der Curacaosche eilanden nu bestaat uit hoornblende,
veldsteen, veldspaatli, kwarts en ka lk , over w’elke in de
vlakten eene dunne laag bouwaarde verspreid lig t, die door
de verwering van de genoemde steensoorten afkomstig is.
Deze bodem geeft niets af aan lucht of aan water, dat voor
de huid, longen of maag schadelijk kan wezen; daar
enboven is het water, dat door den regen hier nederstort,
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«1 vergelijking van andere landen, zeer gering, en blijft
zelden lang op de oppervlakte staan. De oorzaken' van vele
ziekten en van ondermijning der levensduurzaamheid , welke
op andere landen bestaan , door moerassige gronden of met
mineraaldeelen bezwangerde aarde, zijn dus hier niet aan
wezig. Maar zou men hier niet kunnen verwachten eencn
al te droogen dampkring, welke weder op eene andere wijze
voor het dierlijk leven ongunstig kan worden? Dit zou
misschien hel geval zijn met een uitgestrekt vast land, doch
kleine eilanden, liggende te midden ecner bestendig uitwa
semende zee , kunnen geen’ uitgedroogden dampkring
hebben ; de hygrometer toont daarom altijd hier een’ zeke
ren graad van vochtigheid aan, die door uitdamping te
grooter moet zijn, naarmate de hitte sterker wordt. De
temperatuur der lucht echter i s , als gunstig voor de ge
zondheid en levensduurzaamheid, niet zoo onverwaardelijk
aan te nemen ; zij heeft hare ongunstige zijde zoo wel als
hare voordeelen : zij is , namelijk , die temperatuur , welke
bekendis, dat tusschen de keerkringen bestaat. Eene bijna al
tijddurende warmte van tusschen de 80 en 90 graden, naar
de schaal van Fahrenheit, wekt de werktuigen des lig-
chaams al te sterk op, doet, den levensstroom sneller voort
gaan en meerdere levenskrachten verteren ; zij opent daar
enboven onze hu id , vermeerdert door eene sterke uitwa
seming den dorst, en geeft aanleiding, dat door veel te
drinken eene goede spijsvertering verhinderd w'ordt, door
welk een en ander de lust tot arbeid vergaat, en <ie ge
neigdheid tot krachtsinspanning vermindert. D«^h het lig-
chaam is daarentegen, door de eenzelvighe^ ' ’an deze tem
peratuur , bevrijd van die geweldige .sjokken , welke hetzelve
in eene gematigde hemelstreek ondergaan moet door de
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gestadige afwisseling van het weder; het is bevrijd zoowel
van die koude, welke alle verrigtingen van het werktuigelijk
gestel onderdrukt, en den vogel, ondanks deszelfs beschut
ting door vederen, dood ter aarde doet vallen, als van een’
graad van hitte, welke in de gematigde luchtstreek, op
sommige lijden, grooter en hinderlijker is dan tusschen de
keerkringen.

Verder bezit deze laatste nog een ander voordeel voor ons
ligchaamsgestel, hierin bestaande, dat dit bestendig in een’
zuiveren dampkring kan verkeeren , alzooin de opene huizen
de buitenlucht dringt, en zich gestadig ververscht, terwijl
men in koudere landen , weinig tijds uitgezonderd , te midden
van beslotene woningen in eene met vreemde bestanddeelen
bezwangerde lucht leven moet. Eindelijk slaat de schaid van
voor en tegen, in betrekking tot de ligchaamsgezondheid , nog
meer ten voordeele der genoemde ei landen over, als men
in aanmerking neemt, dat de hitte, welke zij voornamelijk
tegen zich hebben, echter niet overtreft de dierlijke warmte,
welke in ons ligchaam aanwezig is.

E r  is een ander vraagstuk, hetwelk ik al (hans niet door
redenering geheel beslissen kan , en waarin ik mijne
toevlugt meer tot de ondervinding nemen moet. Het luidt
dus: of de bestendige oostelijke w ind, welke over de eilan
den , tusschen de keerkringen in. den Oceaan liggende,
waait, voor de gezondheid des ligchaams schadelijk kan zijn.

Deze wind zou, meent men , wanneer hij hevig waait, —
hetgeen niet altijd het geval i s : eenige maanden stroomt hij
zacht en liefphjt over het veld, somtijd zelfs is er volkomene
stilte, of komt 6. wind uit het zuiden en westen, —  op het
ligchaam een’ nadeelig.^ invloed uitoefenen , en aanleiding tot
ziekten geven, door steen., op de huid te drukken, de
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iiitwaseiniiig Ie streiiimen, en eene afwisselende gewaar-
woording van warmte en koude te veroorzaken.

Onder de onvoorzigtigheden , die Europeërs, in de keer-
kringsgewesten komende, wel eens begaan , behoort voorze
ker deze , dat zij, verhit en bezweet zijnde, op eens zich
verkoelen, door eenige kleederen uit te werpen, en de oos
telijke zeebries vrijelijk over zich heen .te laten waaijen.
Hierdoor kunnen, hetgeen echter niet dikwijls gebeurt, voor
nieuwelingen in die luchtstreek ziekten ontstaan, wanneer,
namelijk, door belette uitwaseming de stof, die gewoon i s ,
zich door de poriën der huid te ontlasten, in het ligchaam
blijft, —  dat door volbloedigheid en verdikte sappen en door
gebruik van verhittende dranken, als: ru m , jenever en
wijn, reeds eene vatbaarheid (praedispositie) tot ziekte be
zit —  dan veroorzaakt d i e .................... hoe zal ik het, geen
Doktor zijnde, noemen? eene gisting of bederf, dat zich
weldra openbaart door die onbekende werking, door dien
waarschijnlijken strijd tusschen de ziektestof en de weldadige
poging der natuur, om zich te herstellen, de koorts ge
naamd. Maar dit is eene onvoorzigtigheid, welke men niet
behoeft te begaan. De mensch is wel de lieveling der na
tuur ; hij is door den Alwijzen Schepper bestemd, om overat
op den aardboden te wonen ; hij bezit daartoe, boven alle andere
bekende schepselen, eene kunstig zaamgestelde huid , die
zich opent of w eder sluit, naar mate hitte of koude zulks
vereischen; zijne inwendige warmte blijft daardoor overal
dezelfde; hij kan leven aan den noordpool en onder de linie:
doch hij moet dan oojs; overal mensch blijven, dat wil zeg
gen , hij moet weten , dat hij niet, gelijk het d ier, blinde
lings geleid wordt tot hetgene goed en gezond is , of terug
gehouden van helgcne kwaad en schadelijk is. — Hij moet
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zich door zijn verstand laten bestieren, en met overleg en
oinzigtigheid handelen , als hij in omstandigheden van lands- en
luchlsgesteldheid kom t, die voor hem vreemd en ongewoon zijn.

Aan de bovengemelde aanleiding tot ziekten, is men
overal in de wereld blootgesteld, als men niet met beleid
zijne levenswijze inrigt. De ziekte, welke hierdoor in warme
gewesten veroorzaakt kan worden, is ook nooit van langen
d u u r: overwint de natuur de hinderpalen , die haar in hare
werkingen gelegd worden, dan is het ligchaam van den
nieuweling in deze streken gezuiverd of vollediger gezegd
geacclimateerd. De' inboorling of de aan deze hemelstreek ge
wone Europeer verkrijgt door gemelden invloed des oostelij-
ken winds op de huid, bij de beschrevene omstandigheid,
zelden meer dan eene ligte verkoudheid. Overigens heb ik
nooit een’ schadelijken invloed van dien wind op het lig-
chaamsgestel opgemerkt. Onaangenaam zijn de dagen, als
hij vele weken achter elkander bulderend over het land
w aait; als men de vensters aan de oostzijde moet gesloten
houden ; als men des nachts door het geraas uit den slaap
gewekt wordt; als over dag ,het gansche landschap in een’
nevelachtigen dampkring er door gehuld ligt. Doch hier
wordt niet over de aangename en onaangename zijde der
keerkringsluchtstreek gehandeld, welke ook weder derzel-
ver voor en tegen bezit, maar slechts over den invloed op
de gezondheid des ligchaaras: en daaromtrent moet ik ver
klaren , dat deze oostelijke zeebries , naar mijne bevinding,
van geen’ schadelijken invloed op het ligchaamsgeslel i s ;
dat men op de Curaraosche eilanden alsdan geene ziekten
heeft; en dat integendeel bij langdurige windstilte of bij
aaniioudendeii regen en met noordelijke winden, heerschende

. verkoudheden en zelfs koortsen ontstaan.



Geheel overeenkomslig met de Curacaosche eilanden is
S t. Helena; in ligging, lands- en luchlsgesleldheid ver

schilt dit met de eerste niets, dan dat deszelfs bodem uit
eene andere steensoort bestaat. Napoueow evenwel klaagde,
dat de luchtstreek van dat eiland voor hem moorddadig was ;
en werkelijk bevond hij zich ziek, teerde u it , en bevrijdde
weldra door zijnen dood Europa van de onrust, die zijn
verblijf op dit afgelegene eiland nog altijd veroorzaakte. Het
Fransche volk, —  dat zoo gaarne nog eens onder het ijze
ren juk van den geweldenaar zich zou gekromd hebben, als
het slechts uitgezonden mogt worden pour la gloire , en
vooral, om andere landen van tijd tot tijd uit te plupderen, —
klaagde bitter over de behandeling aan buokaparte gedaan,
en beschouwde zijn’ dood als een slagtoffer van het klimaat
van S t. Helena. Zelfs een zijner levensbeschrijvers, de
beroemde waiter sco ii , de toovenaar in geschiedkundige
romans, zoo als de Engelschen hem noemen, slaat geloof
aan hetgeen de held zijner geschiedenis had voorgegeven.
Hij zegt, dat de drooge rotsachtige grond van S t. Helena
wel geene schadelijke wfasmere uitwasemt, die zoo doodelijk
voor het menschelijk gestel zijn , doch dat een eiland, in
de verzengde luchtstreek gelegen, waar de oost-passaatwind
met kracht over heen stroomt, voor sommige gestellen ook
geen gezond verblijf kan zijn , daar de heete zon en koude
wind beurtelings de poriën der huid openen en sluiten.

Wat er omtrent den invloed van dien oost-passaatwind,
op het ligchaara van den' mensch waarheid i s , heb ik bo
ven getracht aan te toonen ; en zoo al die invloed verder
kan getrokken worden, dan eene veeljarige ondervinding
mij heeft doen zien, zoo is het niet te gelooven, dat zulks
juist op het ligchaara van mapoleo.v zoo bijzonder zou ge-
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vveesl zijn. Wanneer toch heeft de wereld er van gehoord ,
dat deze man een zwak , gevoelig en zenuwachtig gestel be
zat.!* Hij had de brandende hitte der Egyptische luchtstreek
getrotseerd, en was de verstijvende koude van Rusland ont
komen; inden vochtigen dampkring Atv Nederlanden was hij
even gezond als in de drooge lucht van Spanje. Hij bezat een
gestel, geschikt tot de sterkste en aanhoudendste kraehtsinspan-
ning. Hij seheen geene zenuwen in zijn ligehaam te hebben,
'foen de sehilder baron gros hem afmaalde, wandelende

, tussehen de gekwetste en stervende krijgslieden, op het slag
veld van E y la u , en hem aandoeningen op zijn gelaat gaf,
stonden alle aanschouwers er verwonderd over. Kan men
gelooven, dat zulk een man het slagtofl'er eener luehtstreek
kon worden, die, naar alle redeneringen, eene der gezond
ste op den aardbol moet wezen .!* Wanneer alle menscheu
op een land ziek waren, zou men van hem verwacht heb
ben , dat hij gezond moest zijn ; en het tegendeel had juist
op S t. Helena plaats. W alter scott, die te veel groote
daden van den buitengewonen man vermeld had, om hem
in de laatste der dagen klein te laten wezen, werpt wel de
oorzaak van deszelfs ziekte en dood op den invloed van den
oostelijken passaatwind, doch hij verhaalt er tevens bij , dat
de inwoners van S t. Helena gezond waren, en ook, het
geen vooral opmerking verdient, de soldaten der Engelsche
bezetting. Bij deze moest men den nadeeligen invloed der
luchtstreek het allereerst en voornamelijk opgemerkt hebben,
want zij waren Europeërs, en wel uit een noordelijker land
dan van waar kapoleon afkomstig was; zij leefden niet met
beleid en voorzigtigheid, en waren op den middag blootge
steld aan de regtslandige zonnestralen en des nachts aan de
koele zeelucht.



In plaats van napoleos's ziekte en dood in lands- en

luchtsgesteldheid te zoeken, zien wij er veeleer een bewijs

in van den invloed der zielsgesteldheid op het sterkste lig-
ehaam. Uit zijn klagen over alles , wat hij op S t. Helena
zag en bezat, uit zijn’ naargeestigen toestand en uit zijne
daarop gevolgde ziekte en dood, bleek he t, dat hij niet zulk

een groot wijsgeer was als hij getoond had veldheer te zijn.

Hij miste [regretteerde] op St. Helena veel van hetgene hij
in Frankrijk  bezeten had , zooveel, dat als men het breed

voerig opnoemde , men nog altijd veel zou overslaan. Doch

als de m an , die toch ook in geen paleis geboren w as, noch

er zelfs een groot gedeelte zijns levens in had doorgebragt,

bedacht h a d , dat hij op S t. Helena nog altijd in gunstiger

omstandigheden verkeerde, zijn’ roem voor alle eeuwen niet
eens mede gerekend, dan toen hij 20 jaren  vroeger zijne

loopbaan begon ; als hij de zaken op de wereld , die hij niet
meer veranderen ko n , had genomen zoo ais ze waren , en aan

de fortuin het regt toegeslaan , om te ontnemen , wat deze hem
eens geschonken had ; als hij aan sir hudsom iow'e had kun

nen vergeven, dat deze eene gelijke strenge politie op hem
toepaste , als hij , hapoieom , ingesteld en op anderen uitge

oefend had , onder welke er niet één geweest i s , zoo ge

vaarvol om te bewaken als hij zelf ivas ; als hij , eindelijk,

inwendige rust en tevredenheid , een goed geweten , en bo

venal een redelijk geloof aan eene goddelijke Voorzienigheid

bezeten had ; —  dan zou hij , zoo ver men het kan door

zién , in de zuivere en gezonde luchtstreek van S t. Helena
welvarend gebleven z ijn , en door een lang leven, waarin

zijne gansche familie uitmuntte , zich nog aan E uropa , zoo

hem dit gelust had , hebben kunnen wreken. Voor de zelfs-

werveling, die nu alle hare vernielende klacht op hem uit-
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oefende, kon hij meer dan eenig' ander beschut geweest
üijn, niet slechts door een aanzienlijk gezelschap, dat hij
bij zich behield, niet slechts door den gang der gebeurte
nissen na te gaan in een groot gedeelte der wereld, aan
welke hij zulk ecne andere rigting gegeven had, maar vooral
orn zijn’ merkwaardigen en. aan zoo vele groote gebeurtenis
sen rijken levensloop te overdenken. Welk eene onuitput
telijke stof zou hierin de wijsgeer gevonden hebben in be
trekking lot rnenschen- en wereldkennis ; hoeveel nut zoude
deze er mede gesticht hebben tot leering en waarschuwing
van volken en staten.

Maar nu hij door zelfsverveling en kwaadaardigheid ziek
is , en sterft onder hel klagen over de moorddadige lucht
streek van S t. Helena, nu ziet elk , die wijs genoeg is ,
om niet met rnenschen te dweepen, dat buojvaparte, althans
in zijn laatste levensperk, zich niet wist te verheffen boven
den grooten hoop der rnenschen , die gewoon zijn vele ver
schijnselen in geheel andere oorzaken te zoeken, dan waarin
deze werkelijk bestaan ; die in voorspoed zich wel tot halve
góden wilden verhefifen , doch in tegenspoed zich door bit
terheid en nijd laten wegslepen ; die in overvloed vet wor
den en bij gemis daarvan uitteren tot den dood.

Zeer verheugde mij de gelegenheid, om, zonder dat ie
mand het vermoedde, de aandacht mijner Lezers op te
wekken, door iets in mijn geschrift te lasschen aangaande
NAPOLEON. En die gelegenheid bood zich aan door het spre
ken over den invloed der keerkringslucht op 's rnenschen
gezondheid bij eilanden , gelegen in den oceaan. Ik mogt
die zelfs niet laten voorbij gaan zonder de waarheid te zeg-
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g en , en dit kon i k , omdat ik het beste gedeelte mijns le

vens heb doorgebragt op een eiland, geheel overeenkomstig

met Si. Helena.
Ik zal nu weder tot de luchtstreek der Curacaosche ei

landen terug keeren. De Lezer behoeft echter niet bevreesd

te zijn , dat ik er lang bij zal vertoeven ; want ik ben daar
omtrent zoo goed als uitgeput, op eenige kleinigheden na.

Op de gezondheid dier eilanden dan valt waarlijk niet veel
af te dingen. Hij , die h ie r , bij werkzaamheden, welke voor

hem berekend zijn , niet welvarend i s , moet het niet in de

luchtstreek, maar in zijne eigeneligchaamsgesteldheidzoeken.

De weinige ziekten , welke hier heerschen , en de geringe

behoefte aan geneesheeren, doen over het algemeen zien,

hoezeer de genoemde plaatsen in gezondheid uitmunten bo

ven de lands- en luchtsgesteldheid van het vaderland. Even

wel is die vermelde luchtstreek niet voor allen even gezond:
zij is gunstiger voor het kind en den grijsaard dan voor den

krachtvollen jongeling; eigenaardiger voor den inboorling,

dan voor den vreemden ; geschikter voor den zenuwsterken

man , dan voor de gevoelige zwakke vrouw ; meer berekend

voor het tengere en bloedelooze gestel dan voor het zwaarlij

vige en volbloedige ligchaam ; beter voor den mensch met
eene goede spijsverteering dan voor iemand van zwakke eet-
organen; —  m aar allen kunnen toch h ie r , bij matigheid

en overleg, gezond leven. Op dezen gewonen toestand van

gezondheid maken enkele tijden eene uitzondering; men
heeft hier het opmerkelijk verschijnsel, dat de rotkoorts of

gele koorts, die op sommige groote en hooge West-Indische

eilanden, als Cuha en S i. Domingo., jaarlijks heerscht,

alle vreemdelingen naar het graf sleept. Naar het zeggen
der oudste inwoners, zou zij in de vorige eeuw hier 4 malen
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geweest zijn. In 1807 woedde zij zoo sterk onder dc
Engelsche bezetting en de Engelsche matrozen, dat er
dagen waren, op welke 20 lijken ter aarde gebragt werden.
In 1818 keerde deze ziekte terug. Ik merkte geene an
dere dan gewone weersgesteldheid op ; alle inboorlingen
zoowel als geacclimateerde vreemdelingen waren gezond, en
echter kwam er niemand uit verschillende gedeelten van
Europa en uit Noord-Amerika , of hij werd dadelijk door
eene kortstondige en hevige koorts aangegrepen, die meer
vrees gaf van te sterven dan hoop overliet van te leven.
Vau Z. M. oorlogsvaartuigen, het fregat de Euredice en
de brikken de Mercurius en de Kemphaan, liggende te
dier tijd in de haven van Curacao, zijn meer dan de helft
der officieren en manschappen gestorven. De laatstgenoemde
brik werd inzonderheid fel geteisterd: er bleef slechts een
officier over; de staf en de manschappen werden met ande
ren uit Nederland aangevuld, doch deze ondergingen een
gelijk lot als de vorigen.

Aanstekend (contagieus), dit moet ik er nog bij voegen,.
was deze gele koorts niet, en ik twijfel, of zij zulks ooit
ter wereld geweest is. Ik geloof, dat dezelfde oorzaak op
gestellen, die dezelfde vatbaarheid bezitten, eene gelijke
uitwerking te weeg brengt: en zou zulks met de cholera en
andere ziekten, over welker al of niet contagieusiteit ge
twist wordt, niet hetzeltde wezen? E r was eene omstan
digheid bij de gele koorts, waarin zij steeds aan zich zelve
gelijk bleef gedurende haar gansche bestaan, die hare niet
contagieusiteit duidelijk deed zien. Die omstandigheid was,
dat zij zich' alleen bepaalde lot vreetndclingen , of tot dege
nen , die zich kortelings op Curacao nedergezet hadden,
terwijl alle inboorlingen en gcacclimaleerde vreemdelingen
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daarvan, zelfs bij de oppassing van zieken, bij wie deze
koorts op het hevigst woedde, geenerlei hinder ondervondeji.

Maar zij was dan toch aanstekend bij personen, die hier
nog niet te huis behoorden? De oorzaak, die hier op deze
werkte, zal zulks wel geweest zijn, maar door overbren
ging van persoon tot persoon was zij het weder niet. Indien
er cene toevallige aanraking tusschen den lijder en een’ ge
zonde had plaats gehad, en deze laatste kort daarop door de
koorts aangetast werd , dan heette h e t, zoo als gewoonlijk
bij Epidemische of heerschende ziekten gebeurt, dat hij aange
stoken was. Doch ik heb nieuw aangekomenen gekend,
die alle aanraking op een’ afstand vermeden, en ver buiten
de stad gingen wonen, onder deze zelfs officieren der mari
ne , verlof hebbende om eenigen tijd van dienst ontslagen te
zijn, om ver van de haven zich op te houden; deze allen
hadden nog eene zedelijke beschutting tegen de gele koorts,
namelijk, die gerustheid , w'elke uit het denkbeeld van deze
ziekte nu niet te zullen krijgen, geboren wordt; evenwel de
oorzaak, die op deze anderzins gezonde eilanden de gele
koorts deed ontstaan , verschoonde hen daarom niet meerder,
zij stierven meest allen.

Ik was, toen dit verschijnsel ontstond, drie jaren op
Curacao geweest: vriendschaps- en ambtshalve bezocht ik
in bijzondere huizen en in het hospitaal personen, die aan
deze koorts lijdende waren, somtijds zoo hevig, dat men
mij als Europeer een’ doek met azijn aanbood. Ik heb er
echter geen hinder van ondervonden. De roomsche Pastoor
daarentegen, die kort te voren uit Wederland was aangeko
men , bezocht des morgens het hospitaal, kreeg des avonds
de koorts, en was een paar dagen daarna dood. Somtijds
sleepte deze ziekte den rnensch nog spoediger in het graf.
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en ook somtijds eerst na 9 ,  10 of 11 dagen. Doch de Pas
toor zou waarschijnlijk dezelve toch gekregen hebben , al ware
bij niet bij een’ lijder geweest. Zelfs heb ik opgemerkt,
dat naar mate iemand betrekkelijk langer of korter hier ge
weest was, hij de ziekte te boven Invam of er aan stierf.

Dat de oorzaak dezer hevige ziekte niet te zoeken was in
de landsgesteldheid, maar gelegen was in den dampkring,—
misschien door eene, bij ontleding naauwelijks merkbare on
gelijkheid der gewone best.anddeelen, en dus niet te onlvliig-
ten noch door een Cordon af te sluiten, —  moest ik onder
andere omstandigheden ook hieruit opmaken, dat een oor
logsvaartuig van Curacao vertrok , en eenige dagen daarna
op de zee die koorts aan boord kreeg, en wel zoo hevig, dat
een geacclimateerd zeeofficier, die als passagier medevoer,
het bevel van genoemden bodem op zich nemen, en vreemd
scheepsvolk op een der bovenvvinds-eilanden huren moest,
om het vaartuig weder in de haven van Curacao te brengen.

Dit verschijnsel is waarlijk erg genoeg, zal men zeggen,
en geschikt om den raensch vrees voor zulke landen aan te
jagen. —  Maar waar is het land, waarin minder dan vier
maal in de eeuw eene heerschende ziekte verschijnt? Van
:dle die koortsen en kwalen, welke bijna jaarlijks in het
vaderland terugkeeren, kent men er hier niet eene, be
halve de kinderziekte, die echter grootendeels door de
vaccinatie Wordt voorgekomen, zonder dat zulks weder
eenigen invloed op andere ziekten uitoefent, zoo als sommige
geleerden, voor wie het hard valt op den gewonen weg
met anderen te moeten voortwandelen, bewei en , dat het
geval zou zijn. Daarenboven tastte, gelijk ik zoo even zei-
d e , hier de gele koorts alleen de vreemdelingen aan , en
hoe veel spoediger zou de Europeer, in warmere gewesten



komende, geacclimatcerd zijn , als hij lie t, lietfjeen hij ge

woon is te doen, en deed , wat hij gewoon is te laten. • Als

hij , bijvoorbeeld , in plaats van wijn en rum , limonade en

slappe thee dronk ; in plaats van veel en zwaar eten, wei

nig en ligten kost gebruikte; in plaats van tot laat in den

nacht danspartijen bij te wonen, des morgens vroeg een
zeebad ging gebruiken.

De gemelde gele koorts duurde op Cnrncao ongeveer 2
of 3 jaren voort, waarna dezelve verdween , en sedert geen
spoor meer van eene heerschende ziekte achter liet. De

vaartuigen vertrokken weder, gelijk vroeger, even zoo vol

tallig en gezond aan manschappen als waarmede zij in de

haven gekomen waren. Zelfs oorlogsschepen bleven 3 en 4

jaien  op station, in eene luchtstreek, welke voor euokaparte

alleen zoo moorddadig zoude geweest z ijn , en keerden naar

Nederland zonder meer volk verloren te hebben dan

zou gebeurd zijn, als dezelve in het vaderland gebleven waren.

Vraagt iemand naar de eigenlijke oorzaak van gemelde ziekte

en van die omstandigheid, dat zij in hare verschijnselen, in
zekere opzigten , geen’ regel h i e l d I k  antwoord: ga naar

uwen doktor , en vraag hem naar de oorzaak der cholera en naar

de vreemde verschijnselen, welke insgelijks, zonder regel

te houden, zich daarbij vertoonden; en zoo de doktor u

daarvan een stellig berigt weet te geven, dan kan hij u ook

waarschijnlijk zeggen , welke de oorzaak der gele koorts is

en der omstandigheden, waarmede dezelve vergezeld ging.

Intussehen heb ik dan toch de eer gehandhaafd der lucht
streek van de Curacaosche eilanden, en daardoor tevens van

St. Helena tegen de aantijging der Franschen, als of die
van het laatste moorddadig zou zijn ; e n , naar de wijze der

geleerden, duidelijk aangetoond, dat een der Curacaosche



eilanden, en wel als gezamenlijk voor allen, den naatn

rndgt dragen van Bonaire.

272

Toen eens de Kommandeur van dit eiland op Curacao
was, gaf hij mij te kennen, d a t 'e r  eenige zaken, mijne
bediening betreffende, te verrigten waren, en stelde mij
voor, met hem derwaarts te gaan. Ik nata met genoegen
en onder goedkeuring van den Gouverneur dit voorstel aan,
en vertrok daarheen op den 11. October 1822. Ik heb
zulks naauwkeurig aangeteekend in mijn dagboek , en vind,
dit openslaande, er die bijzonderheid bijgeschreven, dat het
op denzelfden dag was, waarop voor het eerst, een Neder-
landsch wonder naar de haven van Curacao kwam afdrijven.

De Lezer verwondert zich zeker over die wonderlijke uit
drukking ; het was echter niets anders dan eene K o f , zoo als
ieder, die te Amsterdam of Rotterdam geweest i s , er eene
menigte heeft zien liggen; een vaartuig, van achter en van
voren rondachtig vierkant, zoo onnatuurlijk en tegen alle-
berekeningen van snelheid en vaart aangebouwd, zoo gebrek
kig getuigd met een’ grooten raast en een’ zeer kleinen daar
nevens, dat m en, op zee zijnde, zich verbeelden zou, nog in
dien goeden ouden tijd te wezen, toen de zeilvaartuigen het
eerst uitgevonden werden. Toen de bewoners van Curacao
gemelde K o f  zagen binnen komen, welke zij in de verte
voor een overblijfsel van een uit een’ orkaan gered schip
hadden gehouden , bewonderden zij derzelver bouw , zeillagie,
de vaderlandsche keuken, welke met deszelfs toebehooreu in
het klein daarin gevonden werd, de groote massa goederen,
welke uit dit kleine zeegedrogt te voorschijn kwam, het op
merkelijke kontrast, dat hel met de andere nabijliggende



sierlijke en snelzeilende vaartuijjen maakte , met een woord,

men gaf de Kof wat der Kof toekomt, namelijk, de bewon

dering ; en daar nu andere zeemogendheden of zulke vaar
tuigen in het geheel niet hebben, of dezelve niet over den

Atlantischen Oceaan zenden, zoo deed men er het bijvoege-
hjke naamwoord JVederlandsck bij , en van daar d a t, sedert

dien dag, zulk een vaartuig aldaar den naara van het
Nederlandsck-wonder is blijven behouden.

Juist toen dit vaartuig aankwam, zeilden -wij met eene

gouvernements-sehooner den oostelijken hoek der haven om ,
en daar Bonaire niet beneden- maar bovenwinds, d. i.
oostelijk van Curacao, l ig t , werd de boeg van de schoo

ner , zooveel mogelijk, tegen den wind gezet, en de zeilen
scherp aangebrast; waartoe het Jffederlandsche wonder niet
in staat zou geweest zijn , of het zou mooi naar beneden ge

dreven zijn , net zoo hard als wij nu naar boven gingen. Zoo

tïgen wind en stroom opwerkende, is het dezelfde boodschap,

welke ieder zeereiziger, als het niet voor of van den wind
gaat, zoo dikwijls hoort uit den mond van den Kapitein of

Stuurman aan den roerganger; nvol en bij, hoorje!” dat

wil zeggen: de roerganger moet het vaartuig goed tegen den

wind inhouden, echter zóó, dat de zeilen steeds vol blijven

van den w ind, die bij of zijdelings invalt, anders mist men
spoedig eene goede vaart, en men staat bloot, om een uil te
vangen. Dit laatste heeft plaats , als men niet genoeg oog in
het zeil gehouden heeft, en den wind, door al te scherp bij

denzelven te sturen , aan den anderen kant van het zeil heel t

laten komen ; als dan moet het vaartuig geheel door den wind

gebragi worden, hetgeen op een schip met vele zeilen moeite
veroorzaakt, en een eind wegs doet verliezen.

De stroom liep toen niet s te rk ; met lederen gang, dien

18
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het vaartuig deed, hadden wij een stuk op de zuidzijde
van Curacao gewonnen. Het hield lang mijne opmerkzaam
heid bezig, naar de punt van het land te zien , waar het
vaartuig, van den anderen boeg terug keerende, zouteregt
komen: zulks te doen, bewaarde mij tevens van spoedig
zeeziek te worden ; want, als ik mij niet bedrieg, dan moet
het in ’t oog houden van land, als het eenigste voorwerp,
dat zich niet beweegt, eenigzins helpen ter verhgting der
zeeziekte. Tegen den avond echter moest ik , aan de oost
punt van Curacao komende, welke door een kanaal van 6
mijlen van Bonaire gescheiden i s , den tol aan de zee beta
len , en ongesteld worden, dewijl wij het land verlieten, en
daarmede het slecht water en eene grootere deining van het
noorden uit de volle zee tegen het vaartuig kregen. Ik sprak
daar van slecht water, dit is —  het zij ter voorkoming van
alle misverstand gezegd —  een zeemansterm, zoo veel be-
teekenende als water, dat niet veel beweging en golving heeft,

dat elfen, vlak en stil is, afkomstig van slechten, gelijk maken.
Het slapen dien nacht was zoo onrustig en zoo vol droo-

men , als of ik des avonds aan een groot wajae deel genomen
had ; maar toen ik in den vroegen morgenstond ontwaak
te , bevond ik mij hersteld, want het vaartuig was weder
in slecht w ater, en wel digt onder den wal van Bonaire,
die aan de zuidzijde van dit eiland zeer schoon is.
Nu zal de Lezer misschien denken, dat die zuid-wal zeer
bevallig en fraai is ; doch ik kan niet, zeggen , dat dit het
geval is. Dat schoon is weder een der zeetermen, van welke
er op de laatste bladzijden eenige bij elkander gekomen zijn,
om den Lezer te doen zien, dat iemand, die ter zee geva
ren heeft van dezelve wel een vocahulorum. kan opmaken ;
dat woord schoon dan duidt in den zeemanstijl aan, dat die
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kust zonder zandbanken , klipjien of draaikolken i s , en tnen
dezelve veilig kan naderen, zonder ongelukken te krijgen.
De zuidzijde van Bonaire is dan zóó schoon, dat men van
het vaartuig met een’ steen op den wal werpen, j a , bij
manier van spreken, met een’ grooten stok van hetzelve
daarop springen kan.

Wij voeren langs dezen zuidkant voort, en waren reeds
het. grootste gedeelte van hel land voorbij , zonder dat zich
eenig kenteeken vertoonde, dal deze plaats bewoond wordt,
en zonder dal ik eenig levend bewerktuigd wezen gezien had.
Het mei kreupelhoul en cactus beplanle lage land, wordt door
niets afgewisseld dan door heuvels , die, landwaarts in , hoo-
ger worden.

Eindelijk kwamen wij ten anker op eene reede aan den-
zelfden zuidwal, nabij een ander klein en zeer laag eiland,
Klein-Bormire genaamd. Wij waren toen juist 24 uren op
de zee geweest, hetwelk eene gewone reis is, dewijl men bij
een’ sterker loopenden stroom, die hier echter zelden zoo
hesig is als bij A ruha , de haven van Curacao niet verlaat;
terugkeerende, van stroom en wind af, besteedt men er
doorgaans 8 uren over.

Hier op de reede van Bonaire verbeeldde ik mij , Curacao
te zien, toen he t, voor twee eeuwen, door onze voorvaders
in bezit werd genomen. Langs een dor , eenzaam en akelig
strand, waar men niets hoort dan het eentooning gekabbel
van het water en het ratelen der zeekoralen , die met iedere
aan het strand eindigende golf bewogen worden, ziet men
eenige ver van elkander liggende huizen, in w eiker mid
den een klein fort staat, met vier stukken geschut voor-
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« isn , waar de Kommandeur zijn verblijf houdt, en dat lot
eene bewaarplaats dient van de landsgoederen. Op het strand
waren eenige cano’s getrokken, die tot de visscherij gebruikt
worden, en, nabij den oever, lagen twee kleine vaartuigjes,
zonder menschen aan boord, voor hunne ankers heen en

weer te slingeren.
Het eenigste sieraad, dat bij dit ongunstig gezigt het oog

vervrolijkte , was de schoone driekleurige Nederlandsche vlag ,
die van het fort wanit, en mij deed zien , dat ik op eene
Vaderlandsche bezitting kwam.

Men moet buiten het Vaderland geweest zijn, men moet
eene zeereis gedaan hebben, om te kunnen oordeelen over
de aangename gewaarwording, welke men ondervindt bij het

zien van onze nationale vlag.
De vrolijke indruk, dien dezelve maakt, —  en ik mag hier

mijn eigen gevoel min of meer laten gelden als dat van alle
Nederlanders, —  is niet slechts het gevolg van de gedachte
aan ons Vaderland en van eene herinnering aan den roem
dier vlag, welke eens op alle zeeën en in'alle havens op den
aardbol gezien werd in grooter getal (het is zonder over
drijving gesproken) dan de vlaggen van alle volkeren van
Europa te zamen , voor welke eens de vloten der grootste
Zeemogendheden de vlugt namen  ̂ maar die vrolijke indruk
is ook een gevolg van de schoonheid dier vlag zelve : levendig
rollen de drie kleuren in den luchtstroom, schitteren reeds
op een’ afstand , waar nog geene andere vlag te onderschei
den i s , vermengen zich nooit in elkander uit hoofde van de
juiste plaatsing der kleuren, worden nooit onkenbaar ge
maakt al rukt de wind of de vijandelijke kogel dezelve aan
flarden: het laatste stukje, dat aan den paal zitten blijft, doet
nog de vlag van Nederland zien.
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Hel mag de schoonste vlag der wereld genoemd worden :
zij steekt bij de kruisen en strepen, waaruit de vlaggen
van sommige Zeemogendheden beslaan, zeer af in duidelijk
heid , schoonheid en levendigheid; het spinneweb van
Engeland, ■— de trouwe afbeelding van het gekunstelde van
deszelfs staatsbestuur en van het gevaarlijke van deszelfs
kabinet voor andere landen, — is uit de drie kleuren der
Nederlandsche vlag zamengesteld ; zelfs die vlag, welke het
naast aan de onze komt, namelijk, de Fransche nationale, is
minder schoon, omdat van de kleuren, die regtstandig loo-
pen, er altijd eene verloren gaat, wanneer de vlag niet ge
heel uitwaait.

Van daar ook, dat .de meeste Zuid-Amerikaansche Staten,
in hunne keuze van vlaggen, de Nederlandsche tot model
genomen hebben , —  bij voorbeeld :

Columbia heeft in deszelfs vlag drie strepen; de bovenste
is geel, de middelste blaauw en de onderste rood,

M exico; drie strepen, van welke de opperste groen, de
middelste wit en de onderste rood is.

De vlag van Chili komt nog nader aan de Nederlandsche •
de bovenste helft bestaat uit twee strepen , blaauw en wit ;
de onderste helft is rood; eene witte ster in de blaauwe
streep maakt het onderscheid met de Nederlandsche duidelijker.

Peru  heeft twee horizontale strepen, van welke de bo
venste wit en de onderste rood is.

In de vlag van Guatimala vindt men drie horizontale stre
pen: de onderste en bovenste blaauw en de middelste wit ;
even zoo in die van

Buenos A y re s , met dat onderscheid, dat men in de
witte streep eene zon heeft. •

Dat het bezit dezer vlag, — die de moeder der vlaggen
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mag genoemd worden, zonder dal de kinderen de schoon
heid en deugd harer moeder volkomen bezillen , — aan an
dere mogendheden een doorn in het oog is, kon men wel
verwachten. Welk voordeel bezitten de Nederlanders,
waaraan niet de afgunst en nijd der andere volken knagen ?
Men schijnt het niet te kunnen vergeten , dat die bewoners
van moerassen eens zulk eene hoogte van roem en rijkdom,
van raagt en staatkundigen invloed bereikten, dat zij andere
volken ter zijde stelden. Ware nu nog maar met deze eeuw
het Nederlandsche volk uit de rij der Europesche mogend
heden weggenomen, en deszelfs vlag van de aarde verdwe
nen , dan zou het nog al redelijk afgeloopen zijn ; dan zou
dat volk niet zoo onwellevend, zoo gevoelloos, zoo lafhartig.
Zoo dom, ach! zoo verschrikkelijk dom geweest zijn ; het
zou misschien nog slof gegeven hebben, om eene schoone
en leerz.ame lijkrede, als op Griekenland en Carthago^ te
houden. Maar nu dat kleine volk, ondanks de geweldige
slagen, die men het toebragt, en de ongelukken, die het
troffen, als de Phenix  uit de asch verrijst; nu deszelfs
vaartuigen in alle havens der wereld de schoone vlag ontrol
len , en rijke voortbrengselen van oost en west in de on
gunstig gelegene zeegaten voeren; nu de staten van Europa
hetzelve schatpligtig gebleven zijn ; nu de groote wegen rnet
prachtige landhuizen versierd worden, en uit ieder dorp
w'elvaart den reiziger in de oogen straalt, —  nu is het om
zich ziek te ergeren. Maar men kan er niet veel aan doen ;
de handhaving van het eigendorasregt is de eerste grondslag ,
waarop het gebouw der maatschappelijke inrigting gevestigd
i s , en het staalkundig evenwigt van Europa vordert het
bestaan der ?federlanders, als een bijzonder volk. —  Men
kan toch wat doen, om de waarheid aan te toonen , dat hel



beter is, benijd dan beklaagd te worden; men kan, daartoe
opgewekt door de neigingen des harten en daarin versterkt
door elkanders voorbeeld, van alle kanten pijlen op dat volk
alschieten. Dat volk derhalve moet niets bezitten, zelfs
niet in kelder of keuken, dat niet der bespotting waardig
is, en die er anders over denkt, is geen verlicht mensch en
buiten de mode.

Men kon dus ook wel verwachten, dat de Nederlandsche
vlag, toen zij weder in schoonheid overal de andere vlaggen
overschaduwde , en bij gelegenheden wapperde, die aan den
moed en de Yaderlandsliefde der voorouderen herinnerde, de
afgunst zou opwekken. Daar men nu echter op de meest
mogelijke goede hoedanigheden dier vlag niets.kon afdingen,
zoo moest men trachten aan te toonen, dat deze vlag eigen
lijk niet die van Nederland was , maar zoo wat bij wijze van
vergunning aan hetzelve is toegestaan. Zoo trof mij zeer het
vernuft en de vindingrijkheid van den Courrier des E tats
unis, een Noord-Amerikaansch dagblad, eene Echo der
Fransche Jacobijnsche bladen, geheel in derzelver geest en
vorm geschreven. Deze toonde, in eene der laatste nommers
van 1830, in het breede aan , dat de driekleurige vlag ei
genlijk de Fransche was van de tijden der eerste koningen
af, en wel met zulk eene geleerdheid, dat het den schijn
had, als of hij even zoo ervaren was in de Blazonerie als
in de Blasphemerie, althans omtrent Nederland. Maar hoe
komen dan toch de Hollanders aan de eigenlijke Fransche
driekleurige vlag ? Die is bij toeval, of liever bij vergunning,
verkregen, zegt ,de Courrier des E tats unis, en heldert
zulks op door het volgende vertelseltje. Eens kwam er bij
HENDRIK IV. eene Hollandsche ambassade; deze zeide den
Koning, dat men de oude Fransche vlag 'm Holland zoo
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schoon vond, en verzocht, die vlag als de hare te mogen
aaunemen , en ziet, de Koning was zoo goed zulks te ver
gunnen ; en sedert dien tijd, vervolgt de Courrier, hebben de

Hollanders dezelve maar behouden. Dit trof mij daarom te
meer, omdat ik wel kennis had van vele verpligtingen,
welke rvij aan de Franschen hadden, maar nog niet wist,
dat wij onze glorierijke vlag, en wel bij vergunning,
aan hen te danken hebben. En dit is inderdaad eene groote
verptigting, als men in aanmerking neemt, dat de Fran
schen , om onzenlwil, daarna hunne nationale vlag in zulk
een’ onnatuurlijken vlaggetoestand, tegen den loop des
winds in , moesten brengen, namelijk, in eene verticale
rigting, waardoor derzelver kleuren met het kronkelen door
den fladderenden wind in elkander vallen, en bij eene kleine
koelte meestal twee kleuren verliezen.

Geheel verschillend met dit gevoelen, dacht men er over
in de Alhion, een Noord-Araerikaansch weekblad. Hierin
werd in 1831 betoogd, datde Fransche vlag eerst bij het begin
der groote omwenteling gemaakt was ; men nam daartoe,
zegt de Albion, de kleuren rood en blaauw, uit welke de
vlag der stad Parijs bestond, en voegde daar tusschen de
Koningsvlag, de witte, om aan te toonen, dat voortaan de
Koning met het volk vereenigd was. Indien dit aangevoerde
de waarheid is, dan kan men er mede uit zien, dat onze
vlag met die der Franschen niets gemeen heeft; en dat, zoo
al de kleuren der Parijsche vlag horizontaal liepen, men
toen die der nationale in eene verticale rigting moest bren
gen , dewijl het anders de vlag zou worden van eene der
grootste Zeemogendheden van Europa.



liet fort te Bonaire , van ’t welk de liollandsche vlaj
den aangekomenen zoo vriendelijk toewaaide, en de opmerk

zaamheid meer dan elders tro k , omdat deze niet door an
dere voorwerpen verdeeld werd, was klein, maar doelma

tig , en in goede orde gehouden. De muren van des Kom-

mandeurs woning, van enkele iifdakjes en van ’s Lands
Magazijnen ware» goed voorzien met sneeuw witte kalk ,

waarmede men hier niet zuinig i s , dewijl dezelve op zulk
eene gemakkelijke wijze verkregen wordt. Naast het kreu

pelhout, waarmede het zuidelijk zeestrand begroeid i s , wor

den de zeesteenen aangespoeld, zoodat hier een kalkoven met

weinige moeite gebrand wordt. Men moet dezelve echter

met zeewater blusschen , hetgeen niet zoo goed is als met

zoet w ater, en de daarmede gemetselde mflren niet zoo

volkomen droog houdt. In de opgave aan het Gouvernement
van de voordeelen, welke Bonaire kan aanbrengen, behoort

ook, dat het jaarlijks 40,000 schepels kalk kan opleveren tegen

den gemiddelden prijs van 60 of 70 centen; doch er is
weinig verkoop van , zij wordt alleen gebruikt tot onderhoud

van de Gouvernements-gebouwen te Curacao.
De zeesteenen, waarvan de kalk gebrand w ord t, en die

aan de zuidzijde der Curacaosche eilanden in zulk eene groote
hoeveelheid aangespoeld zijn , dat zij de mondingen van eenige

binnenbaaijen , die voormaals met de zee gemeenschap hadden ,
gesloten hebben, bestaan uit versteende zeevoortbrengselen, be

kend onder den naarn van Koralen. Of deze tot het m ineraal-,

of planten-, of dierenrijk behooren, en hoe dezelve ontstaan ,
groeijen en zich voortplanten, blijf voor natuurkundigen nog

steeds een voorwerp van nasporing. (*) Zij zijn van ver-
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(*) Uc Heer p. p hoel ,  L auds-Schoolouderw ijzcr der t^ e



schillende gedaante en grootte ; men ziet dezelve in de baaije»
even als bootnen derzelver takken uilbreiden; zij breken ,
en worden als langwerpig afgeronde stukken aan strand ge
spoeld. De rotsen, welke de kusten der Curaeaosche eilanden
omgeven, zijn uit deze koralen en andere zeevoortbrengselen
zamengesteld, welke door een kalkachtig verbindingsmiddel
aan elkander zijn gevoegd en opgedroogd. De korst is hard
als de andere rotssoorten, men zou dezelve oogenschijnlijk voor
geen’ kalksteen houden, maar een stuk daarvan, m het
vuur gelegd, ontbindt zich, en zoo de rotsen scheuren, dan
ziet m en, dat deszelfs binnenste is zaamgesteld uit zeevoort-
brcngselen; zelfs heeft men op enkele plaatsen te Curacao
tusschen de kalkrotsen versteeningen gevonden van hoornen,
waarvan eenige veel op de palmen , andere op gewone tak-
uilbreidende gewassen geleken. Zouden deze laatsten tot de
zeevoorlbrenselen behoord hebben, of zouden ze op het land
gestaan hebben, toen de kalkformatie zich langs het oor
spronkelijk gebergte uitstrekte ? Antw.: Ik weet ’t niet.

Deze kalkvorming is niet slechts van tateren tijd dan de
andere bergsoorten, in welke geene overblijfsels van be-
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klasse te Curacaff, een oplettend na tuurbeschouw er, heeft

wel zijne bijzondere aandacht gevestigd op de talrijke  be
woners der baaijen en binnenw aters te Curacao , en de ge
m aakte opm erkingen d aarom tren t in eenige num m ers der
Curaeaosche Courant van het vorige ja a r  medegedeeld. Be
halve dat mij de vergunning daartoe ontbreekt ,  kan  ik
ook , als te b reed v o erig , d aarvan  in  mijne reisverhalen
geen gebruik  m aken. Be opm erkingen van den Heer rnoEi.

yerdienen wel geplaatst te worden in een na tuurkundig  tijd 

schrift , waartoe ik  Zijn Ed. hoop op te wekken.
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werktuigde wezens gevonden worden, maar duurt, naar
het oordeel der Geologen, hoewel langzaam en op eene kleine
schaal, bestendig voort. Hiervan werd ik , op Curacao
zijnde, dikwijl overtuigd, door zekere voorwerpen te zien,
welke kortelings in de zee geworpen, daaruit opgevischt
werden met eene korst kalk omtrokken, aan welke steen
planten aangeschoten waren. Ik heb eens eene gebrokene llesch,
op die wijze met eene kalklaag belegd, naar iemand in
Utrecht gezonden, om deze werking der natuur aan te too-
nen. Zulks wordt veroorzaakt door kalkdeelen, waarmede
het zeewater der wijd uitgestrekte Mexicaansche golf, in
welke ook de West-Indische eilanden liggen , bezwangerd is.
I)eze hechten zich aan de voorwerpen en vormen door kristal
lisatie de zoo talrijke soorten van lithophijten , steenplanten
en sleendieren (*).

AVij waren boven gebleven bij de goed met kalk voorziene
en wit bepleisterde muren der gebouwen in de forteres te
Bonaire. Dat zulks in een warm gewest, onder een’ wol-
kenloozen hemel, schadelijk voor de oogen moet zijn, laat
zich ligt begrijpen. Intusschen waren bijna alle gebouwen
op Curacao een’ tijd lang zoodanig helder wit gepleisterd,
tot dat die doktor, van wien ik in het begin van dit boek zeide,
dat hij, om het genot van den slaap beter te gevoelen, zich
van tijd tot fijd liet wekken, en het Epicurisme tot eene

{*) Chomel geeft in zijn Woordenboek de afbeeld ing en ,
beschrijving van vele dezer zeevoortbrengselen, die groo-
teudeels van Curacao afkom stig en in eenige natuurkundige
kabinetten geplaatst zijn.



redelijke hoogte dreef, aan het Gouvernement daaromtrent
een verloog deed, aantoonende de nadeelen, welke de be
pleistering met sneeuw witte kalk op het zintuig des gezigts
uitoefende ; waarop besloten w erd, dat voortaan alle gebou
wen met kalkwater moesten bestreken worden, waarin
eenige donkerder verfstof vermengd was.

Van den Epicurist is toch altijd meer goeds te verwach
ten dan van den geheel onverschillige, omdat de eerste
zich de zaak aantrekt en het goede tracht te bevorderen ,
zoodra zijn ik  er slechts in eenige betrekking mede staat.

De witgekalkte muren, in het fortje te Bonaire waren niet
slechts hinderlijk voor de oogen, maar veroorzaakten ook
te gelijk met den k.alkrotsbodem , waarop het fort gebouwd
i s , door de terugkaatsing der zonnestralen., eene grootere
hitte. Bij geluk blaasde h ier, de voor buokaparie zoo
moorddadige , oostpassaatwind vrij sterk over het vlakke
land, waardoor ik het in de woning.van den Koramandeur
koel en aangenaam vond, en in staat gesteld werd, na het
ontbijt, zoo wat om 11 ure op den dag, nog eene wande
ling buiten het fort te doen, zonder dat de gal er door
overliep, of er bederf in de vochten kwam, of eene ont
steking in de maag veroorzaakt werd. Wat is het toch een
geluk, dat niet ieder mensch zulk een zwak en gevoelig ge
stel heeft als de gewezene Keizer aller Franschen bezat! Bui
ten het fort komende, en op den scherpen puntachtigen kalk
steenbodem voortwandelende, liet ik het oog eens over den
oratrek gaan. —  Oostwaarts strekt de vlakke massive kalk-
rotsgrond zoo ver u it, als men zien kan. Ten noord-oosten
en noorden vertoonen zich lage, doch breede heuvels; in
deze rigting ligt op een kwart uur afstands van het fort een
Indiaansch gehucht of dorp van slrooijen hutten , waarin de

284



285

afstammelingen der oorspronkelijke Indianen en de vrije

kleurlingen leven. Ten westen en noord-wosten stuit liet
oog op hooger gebergte, d a t, hoewel geene geregelde berg

keten uitmakende maar in verwarde groepen slaande, eene

hoogte van 400 tot 450 voeten bereikt. Westwaarts, nabij
het fo r t, staan langs het zuidelijk zeestrand, op korte af

standen van elkander , eenige middelmatige huizen , toebe-

hoorende aan blanke ingezetenen , die hier winkels doen , of

op Curacao v aren , of zich met de karet-schilpaddenvangst
bezig houden.

Het gansche eiland heeft, volgens eene meting , gedaan in

den ja r e l8 1 6 ,  ongeveer 16 Duitsche mijlen in den omtrek,

eene oppervlakte, d ie , zoo zij uit welige grasvelden bestond als
in de Provincie H olland , vrij wat kaas en boter zou kunnen

uitvoeren; nu echter kan zij over het algemeen de kleine

bevolking niet voeden. Deze bestond in den jare 1828 uit

1476 menschen, te welen; 90 Blanken, 839 afstammelin

gen der Indianen en vrije gekleurden, 137 Negerslaven,
behoorende aan bijzondere personen, en 410 zwarte en ge
kleurde slaven , welke het eigendom van het Gouvernement zijn.

Het gezag berust bij den Kommandeur, die ondergeschikt

is aan den Directeur te Curacao, van wien hij de bevelen
ontvangt, en aan wien hij zijne verantwoording doet. Hij

heeft onder zich een’ Dten en een’ 2"̂ ®“ opzigter, benevens

eene lijfgarde van 2 Batterijwachters. Deze laatsten wer

den oudtijds Ruiters genaamd, mogelijk omdat zij , bij het

verkrijgen dier posten, meestal zoo oud en afgeleefd waren ,

dat zij niet goed meer loopen konden. Zij waren de over

blijfsels van weggesmollene garnizoenen, en dikwijl de toon

beelden van de mogelijkheid, dat de mensch in warme ge

westen , onder hel gebruik van sterke dranken, nog een’
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hoogen ouderdom bereiken kan. Ik heb er een’ te Curacao
gekend, een’ man van 74 of 7 6 ja re n , die op de batterij
naar de seinmacMne moest kijken ; de dronkenschap , waar
aan hij slechts eens op iederen dag zich overgaf, deed hem
op zijn’ ouden dag van de batterij vallen ; hij brak twee
beenen of een been en een arm , dit weet ik  niet regt m eer,
doch het was meer dan een deel van het ligchaam, dat ge
broken werd ; hij herstelde echter weder, en men zag hem
daarna zijne dienst als vroeger op de batterij verrigten (*).

(*) Ouder de voorbeelden op Curacao van een’ ouderdom
tusscben de 80 en 90 jaren bij Europeërs van geboorte ,
maak ik hier alleen melding van hebmanüs tan der heiden.
Deze heeft thans eenen leeftijd bereikt tusschen de genoem
de getallen in. Hij maakt eene uitzondering op den gewonen
leefregel van zijns gelijken , door zich van onmatigheid te
onthouden. Nog weinige jaren geleden, nam hij met naauw-
gezetheid zijn’ post waar als bands Factoor of opzigter over
het werkvolk. Eene reden te meer echter , waarom ik hier
van hem melding m aak, is , dat hij van zijn’ leeftijd 50
jaren doorbragt in koloniale hands dienst. Dit zeldzame
verschijnsel is bij het Gouvernement niet onopgemerkt
gebleven; Z. M. de Koning benoemde hem tot Broe
der der orde van den Nederlandschen Leeuw. Dit gaf aan
de ingezetenen van Curagao een wezenlijk genoegen, en
maakte op den ouden Broeder zelven een’ dieperen indruk
dan men op dien leeftijd verwachten zou. Den zondag , die
volgde op den dag , waarop de Directeur der Kolonie,
Jonkheer rammelman elsevier ,  in persoon hem die benoe
ming was gaan brengen, verscheen hij versierd met de
medaille aan een groot lint en geleid wordende door 2
landsslaven , na eenigen tijd van ziekte , ter kerk , waarin
hij eene halve eeuw lang, want hij was een braaf en gods-



Van de genoemde lijfgarde, alias Batterijwachters ,
werden er altijd 2 aan ieder der Koinrnandeurs te ytruba
en te Bonaire toegevoegd, om de orde en rust te bewaren,
dewijl men van hunne hooge jaren niet meer verwachten
kon, dat zij dezelve storen zouden. De nadenkende Lezer
merkt hierin hetzelfde overleg op, dat men vroeger gewaar
werd ten opzigte der nachtelijke politie in vele van onze
Vaderlandsche steden. De begunstigden met den post van
klepperlieden of ratelmannen waren grootendeels oude men-
schen, indien zij nog slechts krachtig genoeg waren, om
door groot geraas en geschreeuw de dieven en kwaadwilligen
op verren afstand te waarschuwen. Van deze kon men
ook niet verwachten, dat zij twist.zoeken of zich in onaan
genaamheden met anderen wikkelen zouden; in tegendeel
men kon gerustelijk vertrouwen, dat zij aan het doel beant
woorden zouden, om verdwaalden te regt te helpen, en de
genen , die wat laat in eene vrijmetselaarsloge, Vaderlandslie
vende klub of maar in eene eenvoudige sociëteit vertoefd had
den , en niet meer zien konden , behoorlijk te huis te brengen,
tegen eene den volgenden dag daarvoor uit te reikene fooi.

De beide op Bonaire levende fortwachters hielden de eer
op van den naam des eilands; want zij beiden hadden den
gezegenden ouderdom van tusschen de 70 en 80 jaren be-
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dienstig mensch , geregeld was opgekomen , en die hij , als
jongman ten jare 1763 op Curasao komende, in 1769 had
zien opbouwen. Daarna is hij bedlegerig gebleven , echter
steeds de medaille der heeuwenorde met een lint op de
borst houdende: de reden, welke" hij daarvoor geeft, is ,
dat de Directeur hem onverwachts voor dienstzaken kan
noodig hebben, en hij dus niet zonder deze koninklijke
cerbewljzing wezen kan.



reikt. Ik ging een’ hunner bezoeken, die wegens ver
zwakking zijner onderdanen niet meer uit kon gaan , an-
derzins , zeide hij , bevond liij zich wel.
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Dewijl Bonaire ten oosten van Curasao ligt, cn slechts
door een kanaal van 6 mijlen er van gescheiden is , zal
hetzelve waarschijnlijk ontdekt zijn, op denzelfden dag
of sen’ te voren, waarop de Spanjaarden het laatste te
zien kregen. Zulks moet geweest zijn ten jare 1499, toen
jijtERicüs VESPUCCI met den bekenden togtgenoot van colum-
Bus, ALONzo DE OJEDA, oostwaarts afkoraende, dit eiland ,
zoo niet aangedaan hebben, althans voorbijgezeild zijn, als
zij Curacao bezochten , en daar zulke reusachtige Indianen
vonden, gelijk vespücci in zijn berigt verhaalt, waarvan ik
vroeger in mijne beschrijving van Aruba gewaagde. Doch
reeds ten jare 1527 werd de Spanjaard juajï de ampuez

tot Gouverneur der provincie Coro aangesteld, die gelijktijdig
bezit nam van de eilanden Curacao, Bonaire en Aruba.
Twee jaren later , in 1529 , toen Keizer kakel ~S. Fenezuela
aan het Handelhuis JFelzer te Augsburg tot eene Duitsche
kolonie afstond, verliet juan de ampuez de provincie Coro, en
vestigde zich op de genoemde eilanden , die ondergeschikt wer
den gesteld aan den Spaanschen bewindhebber te S t. Bomingo,
onder wien dezelve bleven, toen Finezuëla weder door de
Spanjaarden bezet werd, en nog stonden, toen de Nederlan
ders in 1634 deze eilanden den laatstgenoemden ontnajnen.

Waarschijnlijk was Bonaire reeds vroeger door de Neder
landers gekend en bezocht, uit aanmerking, dat zij reeds
in de eerste helft der IĜ f̂  eeuw vaartuigen naar JFest-
Indië  zonden , en men gedurende den oorlog voor vrijheid en



onafhankelijkheid met Spanje hel zoo noodzakelijke zou t,

dat men anders uit Portugal haalde, in IFest-Indié
moest gaan zoeken , welke omstandigheid zeker veel bijge

dragen heeft, tot de latere uitrusting der West-Indische

compagnie orn de Curacaosche eilanden in bezit te nemen.
Men weet, dat de iVederlanders , bij het einde der 16de eeuw,
op verscheidene hier naburige landen , zich bezig hielden met

zout te vergaderen. In  1605 zond de Spaansche regering
oorlogsvaartuigen naar het schiereiland , nabij Cumana,
om van daar de Hollanders ie verdrijven, die er zout inza

melden ; deze kwamen echter telkens te rug , zoodat de Span

jaarden zich verpligt zagen , in den jare 1622 Br een fort te

bouwen, genaamd Castillo de Santiago, waardoor de ver

dere ondernemingen tot dat einde- verijdeld werden. Ook

op de andere, doch onbewoonde eilanden, ten oosten van
Bonaire gelegen, als ; Bocas , Orcliilla en Tortuga , waren
de Nederlanders gewoon zout in te nem en, waarover tus-
schen hen en de Spanjaarden, in het begin der 17de eeuw,

meermalen vechtpartijen ontstonden; zelfs venvoestten de

laastgenoemden de van natuur gevormde zoutpannen op het

eiland Tortuga , door het graven van een kanaal, hetwelk
het zeewater in de pannen voerde, en het zetten van zout
verhinderde.

lie t eerst dat wij iels , met zekerheid, omtrent Bonaire
vermeld vinden, is ontleend uit do notulen der AVest-Indi-

sche Compagnie, waarin een berigt wordt medegedeeld door

liOUDEWiJS HE,DMK.s. Dcze kwaïu op Paaschdag des jaars
1 6 2 6 , met een Hollandsch smaldeel, op de reede van Bonaire
ten anker, en zoncLeen groot gelid manschappen aan land,
om slagtvee en verfhout op te zseken. De mar.schajipen

verdeelden zich in drie troepen, en doorkruisten het land ;

1'J
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naar boord terugkeereiide, brajjlen zij ruim tweehonderd
schapen mede, — buiten dezen hadden zij er nog vele aan
land geslagt en gegeten, — benevens een’ voorraad gehakt
hout, dat zij op een’ stapel gevonden hadden; Na eenige
Spaansche gevangenen , die men aan boord had, aan wal
gezet te hebben, ging het smaldeel weder onder zeil.

In diezelfde notulen der West-Indische Compagnie werd
gemeld, dat zich op Bonaire een Spaansch ambtenaar be
vond , die l-Tit opzigt over de aldaar wonende Indianen had;
aangaande Aruba echter wordt niet gesproken, hetzelve lag
buiten de koers en buiten de oogmerken, waartoe m en, in
die vroege tijden , deze wateren bevoer ; ook blijkt he t, uit
de omstandigheden , dat de zich aldaar bevindende Indianen
aan zich zelven waren overgelaten.

De oorspronkelijke bewoners der Curacaosche eilanden
hadden een gelukkiger lot dan hunne natuurgenooten in de
naburige streken, en waren zulks grootendeels verpligt aan
den onvruchtbaren bodem , dien zij bewoonden. Terwijl op
de andere eilanden de Indianen onder allerlei voorwendsels
vermoord werden, of bezweken onder den last des zwaren
arbeids, liet men hun gering getal op de Curacaosche eilan
den in aanwezen, en kon men weinig meerder werk van
hen vorderen dan eenig hout te kappen; zij hadden,
daarentegen, zelfs zeer veel aan de Spanjaarden te danken ,
want zij ontvingen van deze, onder al het overige, het on
schatbaar gebruik van ijzeren werktuigen en het belangrijk
vee, als: paarden, koeijen en schapen, dat zich in de
nieuwe wereld zoo spoedig te huis bevond en vermenigvuldig
de. Ook waren zij, althans die welke op Curacao en
Bonaire woonden, door den doop tot Christenen gevormd;
bij de 32 Spanjaarden en 402 Indianen, w'elke de eerste Ne-
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derlanders op Curacao aantroffen, bevond zich een Pastoor,
die naast den Gouverneur het meeste gezagr uitoefende.

Dat Bonaire reeds vroeg aangeduid werd als het land,
dat men , naar Curacao willende, vooraf moest opzoeken,
blijkt uit het berigt van Kapitein middletos, die in den
jare 1601 met een Engelsch oorlogsschip alhier ten anker
geweest zijnde, den sterken stroom vermeldt, welke hier
loopt, en de koers opgeeft, die men houden moot, om in
de haven ten zuidzijde van Curacao te komen. Nogtans dreef
hij voorbij die haven, en kwam Ie Aruba voor anker,
waar hij die ontmoeting met de Indianen had, welke ik
vroeger beschreven heb.

Ditzelfde lot viel aan de eerste onderneming ten deel,
welke door de West-Indische Compagnie opzettelijk naar
Curacao was uitgezonden, hoewel men in deze streek
reeds zoo zeer bekend was, en iemand aan boord genomen
had, die vroeger onder de Spanjaarden op dat eiland was
gevangen geweest. De vier vaartuigen , uit welke deze on
derneming bestond (*), kwamen op den laatsten Junij 1634
te Bonaire ten anker ; men zond eenige manschappen aan
land, met het oogmerk om de inwoners te verrassen,
en eenige hunner in bezit te krijgen, waarschijnlijk om
daardoor eenig berigt omtrent Curacao in te winnen;
doch zulks gelukte n ie t, want de Indianen hielden zich
verborgen. Men bezocht hierop de zoutpannen, en vond niet
meer zout vergaderd, dan W’aarmede een schip geladen kon
worden. Men verliet Bonaire, en zeilde langs de zuidkust

{*) Zie hierover nader het hoofdstuk : Opkomst en Ver
val van CuRA(jAO 3 in het 1 s te  deel m i j n e r  reizen , bladz.
254 CU verv.
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van Curacao; herkende de drie afgehrokkelde heuvels,
de drie gebroeders genaamd , welke bewesten de haven lig
gen ; men zag het k ruis, dat aan den ingang der haven
opgerigt was, e n ................ dreef voorbij. Nu waren het
waarschijnlijk vaartuigen , gelijk aan het Nederlandsch won
der , dat wij zoo even op de reis van Curacao naar Bonaire
ontmoet hebben, want een hunner was eene F lu it; doch wat
de bewondering der 19^° eeuw opwekt, deed zulks niet in de
17>i8; de twee daar tusschen liggende eeuwen maakten ook
groote vorderingen in doelmatiger bouw der vaartuigen. Ik
heb daar eens afbeeldingen van gezien op eene prent, welke ik
voor eene loffelijke daad op de school, voor het betalen van
een maandbriefje, ter belooning ontving; op deze prent
stonden de vorderingen in de scheepsbouwkunde afgetee-
kend, van den omgevallenen boomstam af, die op het
water drijft, tot het meest volmaakte schip, het fregat van
onzen tijd , dat den oceaan versiert en vervrolijkt; de K o f
lag , zoo ik mij niet bedrieg, in het midden dier keten.

De genoemde vaartuigen dan slechts even voorbij de haven
van Curacao zijnde, konden niet meer opkomen ; zij hiel
den af, staken om den noord, en kwamen eene maand later
weder voor Bonaire ten anker. Van daar vertrokken zij in
den vroegen morgen, om meerdere voorzigtigheid te kun
nen aanwenden, en binnen de haven van Curacao te ko
men. Zulks gelukte hun ditmaal heter, zij bereikten dezelve
op dien dag, die aanleiding gaf, dat de inwoners van
Curacao, op den 29. Julij 1834, daarvoor een 2'i‘= eeuw
feest vierden (*), en zich herinnerden de merkwaardige lot-

{») Zie hierover de kerkelijkc rede ,  bij die gelegenheid
gehouden, door Do. muller, jaz. Predikant bij de Protes-
tantsche gemeente te Curacao, gedrukt te Amsterdam.
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gevallen van dit eiland , sedert de aankomst hunner stam

ouders tot op het geslacht, hetwelk tegenwoordig aldaar

leeft (*).
Verder wordt e r , zoo ver bekend i s , weinig meer van

Bonaire gewag gemaakt, met uitzondering van hèt b erig t,
hetwelk de Engelsche zeeman w. dampier daarvan geeft, in

deszelfs reize rondom de wereld. —  Deze kwam ten jare
1681 van B,io de la Haclie naar de Curacaosche eilanden

oostwaarts opwerken, met gunstige w inden, voegt hij er

bij ; deze zullen waarschijnlijk, dewijl het in de maand No
vember was, derzelver gewone streek, het oosten, verlaten,

en uit het noorden gewaaid hebben, waardoor de anderzins

moeijelijke togt zeer verligt w erd : » Wij verlieten, zegt
genoemde reiziger , Curacao, en te Bonaire komende, von
den wij een Hollandsch vaartuig, dat van Europa kwam ,
en met hetwelke wij een gedeelte onzer suiker tegen leeftogt

verruilden.”  /
» Hier staan eenige huizen, niet boven een kwartier uurs

landwaarts in van de reede; er is een Koramandeur en ze

ven of acht soldaten ; deze soldaten hebben bij vredestijd
weinig anders te doen, dan te eten en te slapen , houdende

nooit wacht, dan ten tijde van oorlog.”
» Verder zijn er nog vijf of zes Indiaansche huisgezinnen;

deze Indianen zijn akkerlieden, en planten mais en Gui-

neesch koren, alsmede jam s en patatos; doch hun voor-

(*) Deze lo tg evallen ,  inderdaad  m erkw aardig  voor d it
kleine en onvruchtbare e ila n d , cn in  betrekking staande to t
de geschiedenis van ons Vaderland , heb ik  beschreven in
he t m eerm alen aaiigehaalde h o o fd stu k : Opkomst en Verval
van Curasao, voorkomende op bladz. Q52 en vervolgens,
vau het deel m ijner reizen.
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iiaarnste werk is vee hoeden, want dit eiland is overvloedig
van geiten voorzien, van welke jaarlijks eene groote menigte
ingezouten naar Curagao gezonden wordt. Daar zijn ook
eenige paarden , stieren en koeijen, maar nooit heb ik er
schapen gezien , hoewel ik het gansche eiland over geweest
ben. De zuidzijde is vlak en laag land; daar zijn verschei
dene soorten van boomen, doch geene die heel hoog zijn.
Bij de huizen is cene kleine springbron, waarvan de inwo
ners zich bedienen, hoewel het water zwartachtig is. —
Aan het westeinde van het eiland is eene goede fontein van
versch water, alwaar drie of vier Indiaansche huisgezinnen
wonen, maar op geene andere plaats ziet men zoet water
of huizen. —  Aan de zuidzijde, digt bij het oosteinde, is
eene goede zoutpan , alwaar de Hollandsche vaartuigen om
zout komen.”

Deze korte maar naauwkeurige beschrijving van dit eiland
doet ons geloof hechten aan hetgene DiMPiER van zijne an
dere togten verhaalt. Omtrent zoo als hij dit besclirijtt is
Bonaire sedert dien tijd gebleven : de wachtpost van 7 of 8
soldaten is in lateren tijd ingetrokken, waarschijnlijk om
die reden, welke dampier vermeldt, omdat zij niet anders
te doen hadden, dan te eten en te slapen.

De schapen, die in den Spaanschen tijd hier gevonden
werden , waren bij de komst van dampier reeds verdwenen;
mogelijk hadden die 7 of 8 soldaten, met hulp van den
Komraandeur en zijne oude lijfwacht, dezelve voor tijdver
drijf opgegeten. Zij konden ook hier geen smakelijker kost
vinden, want het schapenvleesch i s , op den droogen en
echter met verschillende kruiden bewassenen grond der Cu-
racaosche eilanden, aangenamer en gezonder dan ergens ter
wereld, en verdiende verre de voorkeur boven het gezouten
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vleescii en spek, hetwelk voor de krijgslieden uit Neder-^
land gezonden werd. Eerst sedert weinige jaren heeft men

h ie r , na vooraf gezorgd te hebben, dat er toereikend water

voor de beesten bestond, weder schapen ingevoerd. Ook

is e r , van wege het gouvernement, hoornvee ter aankwee-
king gezonden, hetwelk daar insgelijks sedert lang verdwe

nen was. Daarentegen was er eene landsezelfokkerij aan

gelegd , die sedert vele jaren het gouvernement eenige
voordeelen aanbragt.

Het geslacht der raenschen, —  om dit eens, gelijk in de

natuurlijke historie, naar den ligchame, in dezelfde rang

schikking bij de zoogdieren te plaatsen, —  is , in weerwil

van eenige ongunstige omstandigheden , waarin het op Bonaire
verkeerde, gelijk het uit de zoo even aangegevene bevolking

blijkt, sedert de bezitneming der Nederlanders, aanmerke

lijk in getal toegenomen. Zulks is daaraan toe te schrijven,
dat de Indianen dezer eilanden geene gehechtheid hebben,

om hun geslacht onverbasterd te bew aren, veeleer een’ lust

aan den dag leggen, om zich met Europeè'rs en Afrikanen

te vermengen. Als men op Bonaire kwam , zou m en, aan
het uiterlijk voorkomen der menschen, meenen, dat nog
derzelver helft uit oorspronkelijke Indianen bestond; men

verzekerde mij echter stellig, dat er niet een meer geheel
onverbasterd gevonden wordt.

Bij de beschouwing des toestands, waarin Bonaire twee

eeuwen genoegzaam onveranderd gebleven is ,  wordt men

getroffen door de overtuiging, hoe zeer de koophandel het
eene land boven het andere , dat in ligging , lands- en luchts-

gesteldheid aan het eerste gelijk is , verheffen kan: ziet eens

naar Curacao! eene aanzienlijke stad verheft zich aan beide

zijden der haven ; over de gansche uitgestrektheid des lands



slaan buitenhuizen, zoo ruim en schoon gebouwd, dat zij
zelfs een’ grooten straatweg in Nederland versieren zouden;
meer dan 18,000 inenschen bewoonden, in den tijd van
welvaart, den onvruchtbaren bodem; convooijen van 40 of
50 rijk geladen schepen vertrokken naar Holland^ uit eene
haven, die tot derzelver monding opgevuld met vaartuigen
was; zelfs nog in dezen tijd van diep verval, telt men,
door elkander, nog iederen dag een vaartuig, dat binnen komt.

En Bonaire ligt voor den koophandel zelfs gunstiger dan
Curacao, in meer dan een opzigt, door het voordeel van den
wind. —  Een vaartuig, van Curacao naar Europa of Noord-
Amerika vertrekkende, rekent eene voorspoedige of langdurige
reis, groolendeels naarmate het meer of min gelukkig de M o-
napassage {het kanaal tusschen Portorico en S t. Domingo)
bereikt; de westpunt van Curacao moetende orazeilen, komt
het meestal beneden dien doortogt te reg t, tervvijl het vaar
tuig van Bonaire komende, meer dan een graad oostelijker is ,
en daardoor met ruimere zeilen op denzelven aanhouden kan.
Inzonderheid echter ligt Bonaire gunstiger, wegens de gemak
kelijkheid , waarmede men van daar op de vruchtbare bovenkust
van Venezuela handelen kan ; Curacao ligt daartoe te zeer
beneden den wind, en heeft slechts de onbelangrijke provincie
Coro in het voordeel. Om die reden had m en, ten tijde van
den bloeijenden handel met de vaste kust, het eiland Bonaire
dikwijls noodig, bijvoorbeeld: het vaartuig van Curacao
komende, klaarde in te Porto Cahello of te Laguayra met
zeer weinige goederen, voor welke men de daarop gestelde
verbazend hooge belasting betaalde ; doch wanneer die weini
ge goederen ontladen waren, keerde het vaartuig des nachts
naar Bonaire terug, om andere in te nemen, welke men,
daar had aan wal gezel. Zoo ging het ook inenigwerf met
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de voortbrengselen der vaste kust, die aldaar ingeuomen en
te Bonaire ontladen werden, waarna het vaartuig zich we
der naar deszelfs vorige ankerplaats begaf. Dit duurde
zoo lang, tot dat het bedrog ontdekt werd, en de vin
dingrijke geest der menschen, in geval er geld te verdienen
is , voor eenigen tijd weder van dit voorwerp werd afgeleid.

Het nederzetten van handelhuizen op dit eiland werd overi
gens niet geduld; bijzondere personen mogten er geen vast
eigendom bezitten, het eiland bleef als eene Landsplantagie
of tu in , anderzins zoude de handel op Curacao er door be
nadeeld geworden zijn, en het bestuur eene grootere uitge
breidheid vereischt hebben. Had Bonaire eene haven ge
had, gelijk Curacao, het zou waarschijnlijk de voorkeur bo
ven het laatste gekregen hebben, en de hosfdplaats der Cura-
caosche eilanden geworden zijn; doch het heeft slechts eene
opene reede, waar de vaartuigen bij een’ oostelijken en noor-
debjken wind eene veilige ankerplaats hebben. Komt echter
de wind uit het zuiden of westen, dan is er weinig hoop,
dat zij voor het stranden zullen bewaard blijven, want in ge
val genoemde wind hevig aankomt, zitten de vaartuigen oogen-
blikkelijk op het land, en bij kalmte kunnen zij geen zeil
maken , om te beproeven in zee te komen , en drijven lang
zaam op den wal. Dit ongelukkig lot viel in den jare 1831
de Nederlandsche oorlogsbrik de Irene te beurt.

Daar dit eiland tot een’ tuin of plantagie dient voor het
Gouvernement, had dit twee Goeletten, welke bestendig af
en aanvoeren ; doch de schipper, een blanke inwoner van
Bonaire heeft eerst de eene en later de andere op strand laten
loopen, en zich verantwoord, —  zoo als ik vroeger over
den stroom sprekende gemeld heb, dat meermalen gebeur
de , — met te zeggen: »het was de stroom, Mijn Heer de



Gouverneur!” Thans vindt men er beier rekening bij,,
door met bijzondere vaartuigen, bij inliuring of aanneming,
die voortbrengselen te laten halen, welke deze bezitting aan
Curacao oplevert, en welke ik verder vermelden zal bij het
rondrijden van het eiland.
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Het" fort met de naburige huizen ligt op het oostehjk ge
deelte , dat eene uitgestrekte vlakte van kalkrots i s , in W'el-
ker scheuren en gaten velerlei soort van planten en struiken
en zelfs kreupelhout groeijen, welke echter door gebrek aan
ruimte voor de wortels, geene middelmatige hoogte verkrij
gen kunnen. Ook zijn er in eenigo diep en breed inloopen-
de gaten der kalkrots vergaderbakken voor water, die in
een gewoon regenjaar een’ toereikenden voorraad bezitten.

Dewijl ik de zoutpannen, welke bij de zee aan de zuid
zijde gevonden worden, wilde bezigtigen, had de toenmalige
Kommandeur, de heer de e h o i, — een inboorling van iTe«-
chatel in Zwitserland^ die vele jarenin IVederlandsche dienst
geweest was, en die bij een sterk ligchaamsgestel en vele
levenskrachten een gezond oordeel paarde, —  de goedheid
mij te vergezellen, en een gedeelte van die oostzijde te be
zoeken. In het begin heeft deze vlakte nog ecnige hoogte,
doch wordt allengs lager, strekt zich vervolgens 4 uren
zuid-oostelijk u it , bijna gelijk met de zee, en eindigt in eene
onder water liggende bank of rif. Men zegt, dat deze land
tong op geene andere dan op de Spaansche kaarten naauw-
keurig aangeduid is. Van derzelver gevaarlijkheid voor zee
lieden , die in deze wateren niet goed bekend zijn , overtuigde
ik mij door een groot gedeelte dezer landpunt rond te rijden.
Als men van het vaartuig, dat naar Curacao moet, het hoo-
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ge land van Bonaire in het gezigt k rgg t, stuurt meneenigu

zeemijlen bezuiden hetzelve, meenende vrij van gevaar te
zijn ; doch al te dikwijls verliep men dan des nachts op deze

verradelijke landtong. Op het strand zag ik nog vele oude
balken en planken, de overblijfsels van verongelukte vaartui

gen. Zoo lang ik op Curagao gewoond heb, merkte ik op,
dat jTEPiirnTTs hier niet minder dan jaai'lijks een offer eischte ;
inzonderheid schijnen do Noord-Amerikanen hunne mindere
bezorgdheid op zee hier te moeten boeten.

Deze uitgestrekte oostpunt wordt niet anders bewoond dan
door watervogels, omtrent welke ik alleen de opmerking
mededeel, dat men op ieder der eilanden A ruba , Bonaire
en Curacao onderscheidene soorten aantreft, zoodat de zee

lieden , bij regen of duister w eder, aan de door hen ont

moete watervogels kunnen zien, bij welke der genoemde eilan
den zij het digst genaderd zijn. Onder die soorten, welke

niet op Curacao, noch op Aruba gevonden w'orden, maar

zich w'el op de zuid-oostelijke landtong van Bonaire ophou
den, behoort die opmerkelijke vogel in de warme gewesten,

die, opgezet in een Museum van naturalia in Buropa , de

bewondering der aanschouwers tot zich t r e k t, namelijk , de

Flamingo. Ondanks zijne schuwheid, wordt hij wel eens
jong gevangen , mak gemaakt, en naar Curacao gezonden.

Aldaar was er langen tijd een , welke zich in die forleres,

waar de barakken zijn, onder de militairen ophield ; men ver
haalde veel van dien zonderlingen vogel, als dat hij altijd het

uur van appél w ist, en zich dan naast de jagers plaatste ;
dat hij geregeld mede exerceerde; dat h ij , rondwandelende,

steeds op den gewonen etenstijd weder in de ba^-ak kwam.

Wat ik echter zelf van hem gezien heb , kan ik getuigen,

en dit was, dat ik twee raaien iedere week , ten 9 ure in den



morgen, naar de hoofdforteres gaande, dezen Flamingo voor
of naast het peïotton jagers, dat te dier ure de wacht ging
aflossen, statig en deftig zag mede marcheren. Hoe dikwijls
ik ook deze kluchtige vertooning gezien had, verpligtte der-
zelver beschouwing mij telkens op nieuw tot lagchen ; later
heb ik dit langpootige en langhalzige dier gemist, ik meen
toen gehoord te hebben, dat het een’ poot gebroken had ,
en aan de gevolgen daarvan gestorven is.
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In het terug rijden bezochten wij de , aan het zuid-oos-
telijk zeestrand liggende, zoutpannen. Deze zijn 18 in ge
tal en door de natuur gevormd. De Lezer, gaarne eenig
denkbeeld willende hebben van zaken, welke hij nooit gezien
heeft, zal misschien vragen, hoe eene natuurlijke werking
eene pan kan daarstellen, welke een voorwerp oplevcrt, het
geen ieder huisgezin dagelijks zoo benoodigd heeft. Oor
spronkelijk waren deze zoutpannen kleine baaijen of vlakten,
over welke het zeewater stroomde. Derzelver boorden wer
den , aan de zeezijde, bezet met versteende voortbrengselen,
als: Fungiten, Komlen  en MTadraporen, welke door het
water aangespoeld werden ; de kalk, die , zoo als ik vroeger
zeide, zich in de groote Mexicaansche golf opgelost heeft, bond
deze zeevoortbrengselen aan elkander, en vormde een’ dam.
Hierdoor werden deze baaijen van de zee afgescheiden, en ver
anderden , door de uitdamping onder deze warme luchtstreek,
allengs tot pekelmeren , in welke de visschen en schelpdie
ren hun graf vonden. Deze pekel, een’ zekeren graad van
sterkte verkregen hebbende, zet zich tot zoutkristallen, die
op den bodem, langs de kanten, en aan stokken of andere
voorwerpen in deze pannen aanschicten. De natuurlijke



zButpannen drooijan echter nitntnar o p , want hoewel zij van

(Ie zee zijn afgescheiden , blijft er echter eerie lanorzame door-

siepering- bestaan , welke bij hoog water hel sterkst is ; ook
hebben zij eenigen regen noodig ; in geheel droogejaren wordt

het zout eenigzins bitter {hitumineus).
Zoodanig zijn de natuurlijke zoutpannen, welke op vele

West-Indische eihnden en vooral op d ie , welke in deze na

buurschap liggen, gevonden worden. Op bewoonde eilan

den worden genoemde pannen veelal door raenschenhanden

verbeterd, door de kanten met koraalsteenen te beleggen, en

ook door dezelve in vakken te verdeelen ; somtijds zelfs legt

men geheel door kunst deze pannen a a n , over welk een en
ander ik breedvoeriger gesproken heb , bij mijne beschrij

ving van S t. M artin  en Curacao.
Toen ik op Bonaire W'as , lagen er bij de pannen vele

hoopen van vergaderd zou t, en men achtte het noodeloos
om meer in te zamelen, wegens het weinige vertier, dat

daarvan toenmaals was. Volgens de opgave aan het Gou

vernement, kunnen deze pannen jaarlijks 50,000 vaten zout

opleveren, het vat gerekend tegen min of meer 180 oude

ponden. In  ieder der jaren 1831 , 32 en 33 heeft men
werkelijk omtrent zulk eene aangegevene hoeveelheid ver

kocht , en men zou nog eens zooveel hebben kunnen afzetten ,

indien er meerdere voorraad was voorhanden geweest. Die

buitengewone aanvrage naar zout op de eilanden Curacao
en Bonaire was , gedurende genoemde jaren , zoo g roo t,

dat de prijs van ieder vat van 60 of 70 lot 150 centen
rees, en dat men vele Noord-Amerikaansche vaartuigen ge
heel ledig moest laten vertrekken. Dit voor de Curacaosche

eilanden gunstig verschijnsel was echter tijdelijk, en werd
door een zamenloop van onderscheidene omstandigheden ver-
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corzaakl. Even als wij Nederlanders, halen vele Noord-
Amerikanen het zout uit Portugal^ tot eene teruglading
voor andere goederen ; doch een broederoorlog, welke daar
uitbrak, verhinderde zulks toen. Te Liverpool in Enge
land pleegden zij ook tot ballast zout in te nemen, doch de
cholera hield hen van daar terug. De grootste hoeveelheid
zout echter verkrijgen zij op de Turksche eilanden, nabij
de liahamma’s ; deze bezitten insgelijks natuurlijke zout-
pannen, en zijn veel digter bij de Vereenigde Staten van
Noord-Amerika gelegen dan de Curacaosche eilanden ; doch
deze zoutpannen waren door een’ orkaan geheel vernield ,
en er werd eenige tijd gevorderd, om dezelve te herstellen.
Door deze geheel onverwachte groote aanvraag naar zout,
beloofde men zich op de Curacaosche eilanden eene belang
rijke ondersteuning gevonden te hebben, bij de steeds
toenemende verarming; men begon toen op Curacao, met
grooten ijver, de vervallene zoutpannen te herstellen en
nieuwe aan te leggen ; zelfs het Gouvernement deed op B o
naire m.et vele kosten eene nieuwe groote en kunstmatige

zoutpan maken.
Weldra echter bleek het, dat de omstandigheden niet

voortdurend even gunstig bleven ; reeds in 1834 , toen bo
ven vermelde hinderpalen grootcndeels weggenomen waren,
kwamen er zoo weinige Noord-Amerikaansche vaartuigen,
om zout in te nemen, dat men op Bonaire niet meer dan
10,000 vaten tegen een’ verminderden prijs verkocht.
Evenwel beloofde de toekomst steeds een matig vertier van
zout. De Noord-Amerikanen brengen naar de Bovenwind-
schc eilanden en naar sommige plaatsen op de vaste kust,
als Laguaijra en Porto Cahello, planken , meel, gezouten
vleesch en visch cn andere goederen, die een’ ruimen om-
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vang in het schip beslaan , cn nemen daarvoor de waarde
terug in voorwerpen, die mindere ruimte bevatten, als
küllij , suiker, cacao en zelfs baar geld, zoodat zij van den
wind afhouden en op Bonaire en Curacao komen, om hun
schip met zout vol te laden. Ook brengen zij menigwerf
op het laatslgenoemde eiland nog een gedeelte van hunne
eigenlijke lading mede, en verruilen deze aldaar voor zout.
Voor deze verwachting waren mede gunstig, de goede hoe
danigheden van het zout dezer eilanden, de gemakkelijkheid
om hetzelve in te nemen, en de weinige onkosten, die men
te doen had ; zelfs werkte hiertoe mede de groote verminde
ring der inkomende regten, welke het buitenlandsche zout
in Noord-Amerika onderging, uit aanmerking van de wei
nige waarde, welke het inlandsche zout aldaar bevonden
werd te hebben , tot inzouting van levensmiddelen.

Doch er had in 1834 eene gebeurtenis j,laats, die dit
vooruitzigt grootendeels benam, en onder het aanhangsel be
hoort , dat bij het verval van het eertijds bloeijende eiland
Curacao kan gevoegd worden. Ik zal zulks hier kortelijk
raededeelen.

Ten oosten van Bonaire liggen nog verscheidene, we
gens onvruchtbaarheid , onbewoonde eilanden, die de keten
der zuidelijke Antillen  uitmaken , welke met St. 3Iargua-
rita begint en met Aruha eindigt; de Lezer ziet dezelve
op de kaart aangeteekend , met de namen Isles des Aves
(bekend door het vergaan van de gansche vloot onder den
Graaf d’estrées) , Boques , Orchilla , enz. (*).

(*) A. TON HüMBiDi ,  die op zijne reize van Nueva Barce
lona naar Havannah in het m idden der rij zuidelijke Antillen
doorzeilde, geeft (in het 5e d e e l ,  bladz. 728 , van de Hoog-



Het voornaamste derzelvo is Roques , of zoo als het hier

genoemd wordt R ocas , en bestaat weder uit twee grootere

eilanden, —  van welke het eene vrij hooge heuvels bezit,
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duitsche u itgave ,  zijner reizen) een k o rt berig t van Orchil-
Ia ,  hetw elk om m eer dan eene reden m erkw aardig is , ook
om dat h ierin  het algemeen gevoelen weersproken w o rd t , als of
de zuidelijke Antillen alleen u it eene kalkform atie  bestaan zou
den. Hij vond de ligging - an d it eiland op 11“ 5 1 '4 4 "  breedte ,
van de westelijke kaap genomen ,  en 68“ 26 ' 5 "  lengte van
het oostelijk voorgebergte^ de uitgestrektheid  ru im  8 m ij
len lang en om tren t 3 m ijlen b re e d , en deszelfs grootste
hoogte tusschen 80 en 90 toisen (halve roeden). De heuvels
zijn van gneis m et to arti-lag en  doortrokken ,  w elker ver
wering of verwoesting he t zand doet on tstaan , dat langs de
zeekust lig t. Hij voer voorbij d it eiland , dat hij ,  wegens de
omliggende klippen ,  als gevaarlijk  voor zeelieden opgeeft ,
in  de m aand November , welke in deze streek to t den re
gentijd b e h o o rt, en roem t den sehooncn aanblik  in  groei-
k r a e h t , welke hetzelve h e m , buiten  zijne v e rw ach tin g ,
opleverde. De heuvels waren m et gras bew assen,  eenige
boomgroepen beschaduwden de d a len ,  en op het hooge land
zag hij palm boom en m et w aayerbladen. "W aterbronnen,
dach t hij ,  zou men op d it e iland vinden , als men er m et
zorgvuldigheid n aar zocht. » Als men zich h e r in n e r t , ”
vervolgt de geleerde reiziger , u hoe vele rotsachtige en on
vruch tbare  eilanden tusschen de 17 en 26 breeiltegraden in
den Archipel der kleine Antillen en der Bahamma-dXntxAcn
bewoond en bebouwd zijn , dan moet het vreem d voorko
m en deze, de kusten van Cumana, Barcelona en Caracas nal)ij
gelegene, eilandjes onbewoond te zien. Zij zouden zulks

geenszins z ijn , als zij eene andere regering behoorden dan
welke thans (het was vóór de omwenteling in Zuti-A m enka)

Terra Birma toekom t.”



die het hooge land van Rocas gehocten worden , cn oonige
mijlen ver in de zee kunnen gezien worden — benevens
uit een’ doolhof van kleine eilandjes en riffen , welke men
zegt, dat zoo velen zijn als dagen in cenjaar. DeCuracao-
sche zeelieden , die in dezen doolhof van eilandjes zoo goed
bekend zijn , dat zij dien zonder gevaar met hunne vaartui
gen in alle rigtingen doorkruisen, pleegden tüer kalk te
branden, hout te kappen voor daksparren , en inzonderheid
zeeschildpadden te vangen.

Een inwoner van Bonaire, aan wien een der twee vaar
tuigjes behoorde, welke daar op de reede ten anker lagen,
had in het visschen van karetschildpadden (*) zulk eene ver
maardheid verkregen als menig hengelaar in Nederland
altijd met eene goede zode baars te hui§ komt, terwijl zijne
medevisschers weinig of niets kunnen vangen. Het vleesch
der karetschildpadden wordt, als niet smakelijk zijnde, zel
den gegeten , doch de gewone schildpad geeft eer.e keurige
soep en een aangenaam gebraad of gestoof, zoo als bij de
gastrologen over bekend is. In de eerste jaren van mijn
verblijf op Curacao beminde ik zeer deze geregten, welke
in JFest-Indic, door behulp van maderawijn en pepersoor
ten, regt smakelijk gemaakt worden. Later heb ik bevon
den , zoo als ook in de Hygiene beschreven staat, dat zeeschild-
paddenvleesch of deszelfs soep door eene zwakke maag
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(*) Van (leze soort heb ik er eens twee aan dienzelfJcn
kennis te Utrecht, aan wien ik de ratelslangen stuurde,
gezonden , welke insgelijks levend zijn overgekomen ; toen
deze stierven, maakte derzelver bezitter van alle hare
bestanddeelen zulk een goed gebruik , dat een liefhebber
geheel en al kon te weten komen, hoe een karetschildpad
er van binnen uitziet.
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niet ligt te verteren is ; zelfs merkte ik er des avonds wel
cens van op , zekere koortsachtige beweging; waarschijnlijk
zal dit dan gebeurd zijn, —  hetgeen duizenden malen in de
wereld bij mijne raedemenschen, tot groot nut der docto
ren , het geval is , —  als mijne smaakzenuwen mij den
regten maat niet wilden aantoonen van hetgene mijne eelor-
ganen konden verwerken. De gewone zeeschildpadden zijn
somwijlen van cene ongeloofelijke grootte ; ik heb wel eens
schalen van dezelve gezien zoo groot, zoo groot. . . .  als een
vensterraam. De jongens, die van alle voorwerpen zooveel mo
gelijk partij trekken, om er mede te spélen, slepen elkander
in zulk eene schaal, even als in een wagentje of slede, over
den weg. Men zou in deze streken mogelijk dezelfde groote
schildpadden aantreffen als die der Fossilen , als men ze , door
te vangen en op te eten, in derzelver groei niet stoorde.

Dit Rocas n u , —  om de onderscheidene deelen, waaruit
het bestaat, maar onder eene benaming te brengen, —
bezit ook aan de zuid-westehjke zijde, Caja del Sal of
zoutkaai geheeten, van die natuurlijke zoutpannen, welke
ik boven beschreven heb. Vóór nog de Nederlanders bezit
van Curacao en Bonaire genomen hadden, kwamen zij hier
om zout in te zamelenj hetwelk dikwijls aanleiding gaf tot
vechtpartijen met de Spanjaarden. De laatsten zullen ech
ter , zoo als mij het waarschijnlijkst voorkomt, eenig regt
op Rocas behouden hebben , dewijl er in het vredesverdrag ,
waarbij Curacao, Aruba  en Bonaire aan de Hollanders
werden afgestaan, daarvan geene melding gemaakt is. Met
uitzondering dat de Spanjaarden nu en dan eens eenig zout
lieten vergaderen, bemoeiden zij zich later weinig met deze
eilanden. Het burgerlijk bestuur der republiek Venezuela
dacht er echter anders over; het verpachtte Rocas aan een



Noord-Amerikaan voor den tijd van 8 ja re n , tegen betaling
van 800 piasters jaarlijks, ten einde aldaar karetschildpad
den te vangen en zout te verzamelen. Zulks was voor eilan
den , die zoo weinig meer te verliezen hebben als de (iura-
caosche, ecne ongunstige omstandigheid; want het was te
voorzien, dat zoo eene nijvere hand de zoutpannen op Rocas
in een’ beteren toestand bragt, en een’ goeden voorraad
van zout verzameld hield, hierdoor eene groote afbreuk aan
den zouthandel op de Curacaosche eilanden zou veroorzaakt
worden. Dit gebeurde ook in het jaar 1834. De pachter
van Rocas had toen 120 menschen, meest vrije gekleurde
lieden van Bonaire en CuraccLo, aan het werk, om zout te
Terz.araelen, de pannen te verbeteren, en zelfs om éen' re
genbak aan te leggen. Een aantal Noord-Amerikaanschc
vaartuigen, die anders op de laatstgenoemde eilanden zouden
gekomen zijn, hadden er ladingen zout ingenomen , en schenen
bij deze verwisseling van plaats zich goed te bevinden; want
behalve dat Rocas eene goede ankerplaats bezit, eene gunsti
ger ligging heeft boven winds en nabij Laguayra en Porto
Caheïïo, zoo hebben ook de hier komende vaartuigen in
het geheel geene onkosten te doen , en verkrijgen het zout
voor een’ verminderden prijs; de pachter verkocht hetzelve,
dat echter van eene mindere goede hoedanigheid is dan van
sommige pannen op de Curac.aosche eilanden, voor 37
Amerikaansche centen (van 100 in een dollar) of 18|- stui
ver Nederl. het vat, terwijl de prijs van hetzelve o-pRonaire
was 50 centen of 25 stuivers Nederlandsch.
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Het belangrijkste gedeelte des eilands is het svestelijke,
dat uit hoog land bestaat, waartusschen valleijcn met zeer
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vruchtbare bouwaarde liggen, in eene van welke , de Rincon
A ^

genaamd, de landsslaven en eenige vrijlieden wonen. Wij
vertrokken daarheen des middags, onzen weg nemende in
eene noord-westelijke rigting, ten einde aan den noordkant
bij het westelijkste gedeelte uit te komen, den nacht in de
Rincon door te brengen, en des morgens langs een’ binnen
weg, meer zuidwaarts liggende, naar huis terug te keeren.

Het fort verlatende, bevonden wij ons weldra in den vol-
sten zin des woofds, in een bosch van kolomvormige cactus.
Ik  heb meermalen van deze soort der distelplanten gespro
ken ; het is een gewas met dikke vleeschachtige gewrichten of
stengels, die zoo als de takken van den piramidaalvormigen po
pulier regtstandig in de hoogte groeijen, met eene glansach
tige , volkomen gladde, groene h u id , met regelmatige rijen
stekels, in plaats van bladen, en met weinige viertallige bloe
men , onder welke zich roode en doorgaans eetbare beziën
zetten. Ik had dezelve zoo menigvuldig en groot in gestalte
gezien op Curaqao en A r u la , en op eenige plaatsen
der vaste kust, maar ik moest betuigen, dat ik mij te
Ronaire in het eigenlijke vaderland der fakkeldistels be
vond, Op genoemde plaatsen kwamen dezelve voor, ver
spreid tusschen andere gewassen, en slechts in enkele groe
pen bij elkander staande; maar hier groeiden zij op eene
ruime uitgestrektheid, in eene gezellige zamenleving, bijna
alle andere gewassen buiten zich sluitende.

De plantenkundige Lezer, die dit gewas niet anders kent dan
door beschrijving of hetzelve slechts gezien heeft in de Bota
nische tuinen , waar het voorkomt 'in een’ dwergachtigen toe
stand en zonder eenigen zweem van houtachtige zelfstandig
heid, zal mogelijk vermoeden, dat ik mij aan overdrijving
schuldig maak, als ik zeg, dat deze planten hier de hoogte
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twreiten van middelmatige linde- cn beukenboomen in Ne~
derland, en een’ houten stam zetten, waaruit men planken
zagen kan van gewone dikte en breedte, die tot het bouwen
van huizen en het maken van meubelen dienen kunnen; ik
kan echter verzekeren, dat het alzoo is , en wat het laatste
aangaat, zulks bewijzen doer planken en eene tafel met een’
dikken gedraaiden poot te toonen, welke ik van dit cactus-
hout bezit.

Eene vreemde vertooning maakt zulk een woud van ko
lomvormige cactus. Het heeft iets bewonderingwekkends en
schrikaanjagends, als men zoo vele arm en, somtijds van 15 of
20 voeten lengte, zich in de lucht ziet verheffen , geheel en
al met regelmatige lange stekels of doornen bezet. De oos
ten wind sist en fluit bestendig door hetzelve heen, en het
wild en raauw geschreeuw van parakieten en papegaayen,
die zich tusschen hetzelve ophouden, zet indruk bij aan dit
woest tooneel. Deze vogels, welke altijd in troepen bij el
kander gevonden worden , hebben in dit carfttswoud een
veilig verblijf, en zijn voor alle vervolging bevrijd; want
de menschen naderen liefst niet dit ontzagverwekkend bosch ;
zelfs is men , over den weg rijdende, bevreesd , dat een ,
door den wind heen en weder geslingerd wordende, arm
afbreken en vallen zal. Oude planters te Curacao hebben
mij verzekerd, dat wel eens een kalf, op den middag in de
schaduw van eene cactusp\xaX staande, door zulk een’ afval
landen arm gedood werd. De stekels, in het ligchaam ko
mende, schijnen dieper in het vleesch te zuigen; zij ver
oorzaken eene hevige pijn, als waren zij met eenig venijn
voorzien, en als derzelver getal groot is volgt er eene koorts
op. Weinige menschen, lang op deze eilanden verkeerd
hebbende , zijn er , die niet bij toeval eenige dier stekels in
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handen of voeten kregen , en van den smartelijken indruk
daarvan getuigden. Een Engelsch heer had, terwijl ik op
Curacao was, den dag doorgebragt op eenen, twee uren
van de stad liggenden, tuin ; door des middags veel Madera-
wijn te drinken e n , om den nadorst te verdrijven, den
avond met het grogken (grogs , rum en water) te slijten,
had hij zoo veel moed gekregen, dat hij verkoos in den
donker alleen naar de stad te rijden. In zijnen toestand
niet den regten weg kunnende houden, en topzwaar zijn
de , viel hij van het paard, en geraakte tusschen de lage
struiken der cactus opuntia, waaruit hij bijna levenloos ge
haald werd. Na vele smarten en eene koorts doorgestaan te
hebben, herstelde hij echter spoedig, omdat hij begaafd was
met een echt Engelsch ligchaamsgestel.

Het is niet slechts de kolomvormige cactus in hare ver
scheidenheden, welke op deze eilanden zoo welig tiert, ook
de andere takken barer familie treft men hier overvloedig-
lijk aan , bij voorbeeld , de vele soorten der cactus opuntia.
Deze bereiken wel niet de hoogte der cilindervormige, ech
ter ziet men wel eens een enkele stam tot eene verbazende
grootte zich verheifen. Ik had op mijnen tuin te Curacao
een’ stam dier cactus opuntia , welke , naast een’ pokhout-
boom staande, door deszelfs takken en over de kruin heen
gegroeid was, en zich van dezen zoodanig had meester ge
maakt , dat hij geene kracht bezat, om bladeren te zetten.
Verder vindt men hier de cactus speciosus, die als lianen
zich tegen het kreupelhout opslingeren; de cactus melocac-
tus, of meloendislel, die als eene kropkool uit den grond
wast, e n , wegens zijne ligging en grootere stekels, voor
mepschen en zelfs voor paarden en koeijen het gevaarlijkste
is. Het opmerkelijke van de laatstgenoemde plant is , dat
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zij op eone massieve kalkrots groeit. Ik heb meer dan
ccns, — als ik zag, dat de gedaante der rots toeliet, om
er stukken, in vtelke meloendistels zaten, af te slaan, —
cenige exemplaren dezer zonderbare plant, met hare wor
tels in de rots zittende, aan heeren in Nederland^ die
stookkasten hielden, overgezonden, als bewijzen der sterke
groeikracht tusschen de keerkringen, zelfs in landen, waar
de minste vruchtbaarheid heerscht.

In plaats echter van verder de soorten der cactus op te
noemen, en vlugtig er iets van te beschrijven, wil ik lie
ver —  als behoorende tot de eenigste schepselensoort op
de aarde, die het vermogen bezit, om zich tot den Oor
sprong aller dingen te verheffen, en door dit bezit er juist
ernstig toe opgewekt wordt — een oogenblik vertoeven,
om de wijsheid en goedheid des Scheppers op te merken, in
eene plant, bij welker aanblik men zelden of nooit gewoon
is aan iets anders te denken, dan aan hare zonderlinge ge

daante en vorming.
Zoodra men dit gewas in warme hemelstreken gewaar

wordt, kan m en, in het algemeen, het besluit opmaken
dat daar groote droogten heerschen. In  gronden, die rijke
lijk bevochtigd worden, tiert de cactus niet. Zelfs in val-
leijen, waar de vochtigheid van het hoogcre land in den
grond trekt, zag ik dit gewas, als men een heg daarvan
maken wilde , weder uitsterven. Hoe bewonderenswaardig is
hierin de wijsheid des Scheppers, om op plaatsen, waar de
ligging des lands somwijlen groote droogten veroorzaakt,
die de groeikracht van boomen en planten beneemt, som
mige zelfs tot op den wortel doet wegsterven , eene andere,
van de overige geheel verschillende, soort van gewas ie
voorschijn te roepen, welke ook bij langdurige droogte sapvol-
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blijft en welig met deszelfs altijd glansrijk groene huid
voortduurt.

Door het aanzijn van deze soort van gewas, wordt vol
daan aan het oogmerk, waartoe in het algemeen planten en
hoornen zijn verordend. De aarde moest geene meerdere
zandwoestijnen bezitten. De bodem moest de werkplaats we
zen van gestadige beweging en leven. De grond moest steeds
in betrekking gehouden worden met den dampkring. Ver
schillende stoffen moesten zich onderling verbinden, door
wederkeerige opneming en afscheiding op elkander werken,
en alzoo de vereischste uitkomsten daarstellen.

Maar gelijk iedere boom en plant deszelfs bijzonder nul
aanbrengt voor hel dierenrijk en bovenal voor den menseh,
zoo is ook het caciusgewas tot vele einden reeds als dien
stig bekend. Deszelfs stam levert timmerhout; dit is belang
rijk voor landeu, waar het overige hout zulk eene harde
zelfstandigheid bezit, dat hetzelve of in het geheel niet of
met groote moeite kan bewerkt worden. In de Provincie
Coro zag ik alle deuren en vensters der huizen, zoo wel
als de stoelen en tafels, van dit hout vervaardigd. Op het
waj)en van M exico , door de geldstukken dier Republiek
ook in Europa bekend, ziet men den .adelaar op eene cactus-
plant sbian, om dat een der voortbrengselen van dit land,
de cochenille, op dit gewas gekweekt wordt. Men vraagt
misschien, of dit insect, de bekende purperverfstof ople
verende , bij aulk een’ overvloed van cactus, op de Curacao-
sche eilanden niet zou voorttelen ? De moeijelijkheid om van
M exico, dat zoo ver beneden wind en stroom van deze
eilanden lig t, het insect over te brengen, heeft waarschijnlijk
ti'i heden toe verhinderd eene proeve daarmede te nemen.
Daarenboven zijn op de Curaraosche eilanden die cactus-
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sxwrt-on, op welke de cochenille gekweekt wordt, namelijk
die geheel zonder (de nopal plant) en met weinige punten
(de cactus monacanthos en de cactus cocMnellifer) of in
het geheel niet of slechts met enkele stammen aanwezig.
Men zou dezelve echter op de beste gedeelten des gronds
kunnen vermenigvuldigen, maar dan nog zou het zeer twij
felachtig zijn, of de teedere cochenille de zeelucht kan
verdragen, welke op deze smalle en lage eilanden heerscht,
en of de te raakene beschuttingen toereikend zouden zijn,
om het bewuste insect voor wind en slof te beveiligen.

Verder trekt men van de cactus nog onderscheidene voor
doelen. De cabriet, het in drooge landen belangrijke d ier,
opent dezelve met zijne pooten, en zuigt er de sappen u i t ;
de koe eet er van, als men deze plant van derzelver stekels
ontdoet; zelfs de Neger maakt van sommige soorten der ko-
lomvorraige cactus, eene eetbare pap ; derzelver vijgen,
hoewel niet groot in getal, geven niet onsmakelijke vruch
ten ; om spoedig en met zeer geringe moeite eene ondoor
dringbare heg te bezitten, die het bebouwde land afpaalt,
en tegen aanvallen van het vee beschermt, is er geen gewas
op de aarde geschikter; met derzelver bast dekt men de
huizen ; van derzelver stammen maakt men vuur; ook de
vogelen voeden en drenken zich uit deze saprijke plant, en
de colohri zweeft tusschen dezelve, om op de bloemen
te azen.

Vraagt men, waarom dit vreemde plantgewas met stekels
zoo geducht moest gewapend zijn ? Ik kan er niet op ant
woorden zonder den diepen eerbied ie betuigen voor de gren-
zelooze wijsheid des Scheppers. Het is eene opmerking in de
plantenkunde, dat zich op drooge plaatsen bij de gewassen
eene geneigdheid doel zien , om stekels te zetten , als gevoel-



den zij de behoefte, om bij minder weligen plantengroei, te
gen uitwendige omstandigheden zich te meer te beschuiten. Op
Curacao en onderhoorige eilanden ziet tnen sommige soorten
van planten, welke in vruchtbare landen alleen bladeren be
zitten , rijkelijk van stekels voorzien. Dit ook is de vermoe
delijke reden, dat de carfws geheel zonder en met zeer weinige
punten, op genoemde eilanden, niet of zeer schaars aanwe
zig zijn. Hoezeer toch hadden aldaar de cactussen het noo-
dig, om zich met hare zachte, gladde en groene huid te ver
dedigen , tegen alle aanvallen en verwoestingen, voor welke
zij blootstaan, als bij langdurige droogte de andere planten
soorten derzelver bladeren verliezen, en de takken laten ver

dorren.
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Toen wij in eene noord-westelijke rigting voortreden, be
gonnen deze bosschen van cactus schaarscher en door kreu
pelhout vervangen te worden. Op dezen weg en vooral op
dien, langs welken wij den volgenden dag terug reden,
hoorden en zagen wij vele der vrije gekleurde lieden B razi-
ffehout [caesalpinia hrasiliensis) kappen, hetwelk de vrou
wen en kinderen op den weg bij elkander zamelden, en
vervolgens naar het fort bragten.

Het was te dier tijd oorlog in Brazilië, van waar anders
dit belangrijke verfhout in groote hoeveelheid wordt uitge
voerd ; hierdoor rees de prijs van hetzelve op de eilanden
aanmerkelijk, en was de aanvrage uit Woord-Jrnerika

zeer groot.
Bij de ontdekking van JFist-Indié was dit hout een der

voornaamste voortbrengselen, welke men van de eilanden
naar Europa voerde; zelfs verklaarde ferdinakd i . hetzelve



op Hispaniola voor een regale of koninklijk eigendom.
Zoo lang het op de eilanden in zekere hoeveelheid bleef be
staan , werd er een beduidende handel mede gedreven tus-
schen de Europesche volken; maar toen het, door deszelfs
langzamen groei en door de meerdere bebouwing der gron
den, op de West-Indische eilanden begon te verminderen,
ging men h e t, in eene zoo veel te grootere hoeveelheid ha
len , in deszelfs eigenlijke vaderland, Brazilië.

Ook op het eiland Curacao was dit hout, ten tijde der
ontdekking, in eene aanzienlijke hoeveelheid aanwezig ; het
maakte, behalve de huiden der koeijen en cabrieten het
eenige voordeel u it, dat de Spanjaarden van hetzelve trok
ken ; en de eerste scheepsladingen , welke de Nederlanders,
toen zij bezit van dit eiland namen, overzonden, bestonden uit
zout en dit Brazilië- of, zoo als het door velen genoemd
werd, stokvischhout. Later is het daar genoegzaam uitge
roeid ; hier en daar ziet men nog enkele stammen, en op
sommige bemuurde binnenplaatsen, nabij de stad, heeft men
het in deszelfs oorspronkelijken toestand, gelaten, en vormt
het een hoog kreupelboschje.

Op Bonaire, als zijnde weinig bewoond en tamelijk uitge
strekt , is dit Braziliehout, tusschen ander kreupelhout ver
spreid, steeds in wezen gebleven. Het werd echter aan
merkelijk uitgedund, toen in het begin dezer eeuw, bij de
verovering van Curacao, ook Bonaire in het bezit der En-
gelschen kwam. Dezen verhuurden het gansche eiland, voor
ƒ  4000 ’s jaars, aan een’ Noord-Amerikaansch koopman , te
Curacao woonachtig, den heer rouiKE, die tevens ’s lands
slaven moest onderhouden, doch hiervoor ook een vrij ge
bruik had van alles , wat het’ edaud opleverde. Het is wei
te begrijpeu, dat de heer fouike zorgde, bij deze overeen-
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komst gocn verlies te lijden, cn vooral het Braziliehout niet
spaarde. Hij is thans, ook door op Curacao, waar hij met
cene inboorling gehuwd was, vele j aren een’ gelukkigen han
del Ie drijven, een schatrijk m an, en woont in New-Yorh.
Ik heb hem daar bezocht, en een paar dagen doorgebragt,
op zijne schoone en 'aan de Oostrivier tegen over Longisland
heerlijk gelegene buitenplaats, waar hij, even als onze rijke
kooplieden te AmsUrdam , des zomers zijn stadsverblijf af
wisselt.
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Nadat deze eilanden weder in het bezit der Nederlanders
gesteld waren, werd er eene commissie naar Bonaire^czon-
den , om den toestand des eilands op te nemen. Deze vond
den voorraad van Braziliehout nog zoo groot, dat zij in haar
berigt deswege aan het Gouvernement opgaf, dat er jaarlijks
gemiddeld 400 tonnen of 800,000 ponden , gerekend tegen
ƒ 1 0 0  de ton, konden gekapt worden. Deze hoeveelheid ech
ter heeft het slechts gedurende korten tijd kunnen opleveren ,
te weten in het j aar, waarin ik Bonaire bezocht, en in het
daarop volgende jaar 1823. In dit laatste jaar heeft het
Gouvernement, wegens den verhoogden prijs van dit hout,
voor 44,000 pesos of omtrent 59,000 guldens Ned. daarvan
verkocht; doch toen was het dikste hout, dat alleen voor het
oogmerk dienen kan , zoodanig weggekapt, dat men kort daarna
besloot, dit werk te staken, te meer dewijl de prijs aanmer
kelijk begon te dalen.

Hierdoor werd in die jaren de landskas zeer ondersteund,
en verkregen de vrije gekleurde ingezetenen gelegenheid, om
door werken den kost te kunnen verdienen: cn wie werkte
niet, als de honger drong , en er niets te stelen viel
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Gedurende eenigc jaren had er h ie r, even ;Js op de andere
eilanden , zoo als ik vroeger vermeld heb , eene of gedeelte
telijke of volkomene mislukking der ?Kai.soogst plaats gehad;
de toestand der ingezetenen , geene andere middelen van
bestaan bezittende, vras liierdoor zeer beklagelijk geworden.
Zoo lang de verkoop van het BrazieliéaovX duurde, konden
zij zieh met het werk daarmede onderhouden ; er werd hun
voor iedere honderd ponden , welke zij kapten en aan de
baai bragten, 24 stuiv. Ned. betaald, of de waarde daarvan
uitgereikt in m ais, welke men uit Noord-Anierika ver
kreeg , en in ’s Lands magazijn bewaarde. Toen echter
het houtkappen ophield en de droogte voortduurde, klom
de nood hooger. Een’ tijd lang nog vulden zij hunne hon
gerige buiken met de aan het Gouvernement toebehoorende
cabrieten; maar toen ook deze, —  met uitzondering van
weinige , die aan de dagelijksche jagt door de vlugt of zich
te verschuilen, ontkwamen, —  geslagt waren , vreesde men
zelfs een’ hongersnood.

Aan de overzijde van dit eiland ligt eene uitgestrekte
vruchtbare kust, welker hooge bergen h ie r, bij helder we
der , zigtbaar zijn, zich daarna tusschen onweerswolken ver
bergen , en doen zien, dat hier de regen zoo veel te milder
valt. Niets belet de bewoners van Bonaire aan de uitnoo-
diging der natuur te voldoen, en zich derwaarts te bege
ven : zij zijn vrije lieden; zij hebben voor hunne verhuizing
geene vergunning , even min als eene uitrusting, noodig ; zij
vinden de kano’s aan strand, en als zij daarmede in den
vroegen morgen hunne woestenij verlaten, dan zijn zij, nog
vóór de avond valt, aan den oever van een vruchtbaar
land — en nogtans vertrok niemand daarheen. Welk
eene vermogende drijfveer hield hen daarvan terug ? Wat



deed hen liever honger lijden op Bonaire? Het was de
gehechtheid aan den geboortegrond, die bij den beperktsten
mensch doorgaans het sterkste is , maar die zelfs door den
wijsgeer en wereldburger niet geheel kan overwonnen wor
den , want zij berust in de w'erking van ons ik. Het is de
plaats, waar wij geboren zijn ; waar onze ouders leefden en
thans in de aarde rusten; waar wij den grond met duizen
den onzer voetstappen drukten; waar van rondom zich her
inneringen opdoen uit onze vrolijke onbezorgde jeugd. Die
gehechtheid berust in de kracht der gewoonte, die ons ver
bindt aan hetgene wij zoo lang bezaten ; die ons het onaan
gename , waarmede het ons omringende vermengd i s , doet
vergeten ; en die ons met weinig vergenoegd leert zijn. Zij
berust zelfs in de natuurlijke gesteldheid van ons ligchaam ,
dat zich schikt naar fijnheid of dikte der dampkrings
lucht , naar vochtigheid of droogte, naar koude of warmte,
en ons dus, over het algemeen, daar het gezondste doet
leven, waar wij geboren zijn en ons ligchaam deszelfs was

dom kreeg.

Behalve de reeds opgenoemde voordpelen, van kalk, zout
en roodverf- of Braziliè\.m\\., ontvangt ook hel Gouvernement
van daar brandhout voor de bezetting en dikwijls ook ter ver
koop aan de vaartuigen.

Dewijl het vlecsch van ezels ook hier voor oneetbaar ge
houden wordt, zijn deze beesten voor het lot bewaard geble
ven , dat de calriden  ondergaan hebben. Zij zijn hier in
groot getal aanwezig ; telkens zagen wij hen , met hunne lan
ge ooren , door hel kreupelhout met nieuwsgierigheid naar
ons kijken , en als wij hun nader kwamen, onder een ver
vaarlijk gebalk wegvlugten.
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'Deze nuttige beesten,' die door hunnen overvoer naar
warme gewesten eerder iets gewonnen dan verloren hebben ,
leven hier geheel in het wilde , en onderhouden zifch bij lang
durige droogte met verdorde bladeren en basten der boomen >
misschien ook met de cac^Mjfplanlen. Ik heb niet gehoord,
dat onder de hier geheerscht hebbende langdurige droogten
vele ezels gestorven zijn. Op Aruha was dit wel het geval;
ik heb, toen ik van dat eiland bezig was te spreken, verge
ten te zeggen , —  of misschien opzettelijk verzwegen , om
mijn berigt aangaande dit eiland niet al te uitgerekt te doen
worden, — dat ik daar een tooneel aanschouwde , zoo als de
Lezer waarschijnlijk nooit gezien heeft, namehjk , een uitge
strekt veld als bezaaid met beenderen van ezels. Deze wa
ren daar eigenlijk wel niet door den honger gestorven, maar
uit cene onberedeneerde zucht, om den buik te vullen, —
zoo als dat ook dikwijls bij de menschen gebeurt, die, ge
zond zijnde, er ziek door worden, en ziek zijnde, niet her
stellen kunnen. De werkingen der natuur zijn zekerlijk
weldadiger dan het verstand der menschen groot i s : maar
moet men daarom van onze organen met geweld meer ver
gen , dan zij verrigten kunnen, en in geval van ziekte een’
dubbelen arbeid van dezelve eischen, den arbeid namelijk,
om de ziekte te herstellen, en steeds bezig te zijn met al
hetgene den mond ingaat te ontvangen en te verwerken.
Ik weet het wel, de zieke eet eigenlijk niet, dat wil
met andere woorden zeggen: hij komt n ie t, zoo als ge
woonlijk , met zijne huisgenooten qan tafel; hij gebruikt
slechts de eene en andere spijs, welke de onderscheidene
vrienden hem aanbevelen, als dienstig voor die ziekte ; zij
zeggen zulks op geen’ lossen grond , neen 1 zij hebben het
zelven gezien bij hunne echtgenoot, die in hare ziekte zich
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(laar zeer goed bi] bevonden heeft; ook iaat het zich TCe!
begrijpen, voegt men er bij, dewijl in die spijs iets z it,
dat laxerend is ; daarenboven nuttigt de zieke vele en veler
lei versnaperingen, welke natuurlijk als eten niet kunnen
gerekend worden, hoewel er onder die versnaperingen zijn,
welke, hoe zacht ook op de tong liggende , moeijelijker te
verteren zijn dan ossenvleesch. Nu geloof ik , dat de eet-
organen naar een’ anderen maatstaf gewoon zijn te hande
len dan de inenschen dikwijls gaarne wenschen: ik geloof,
namelijk, dat deze zich niet sloren aan het oogmerk, waar
toe zoo dikwijls op den dag gegeten wordt, noch of zulks
al of niet voor spijs gerekend w ordt, maar de zaak alleen
opvatten, naar het w erk , dat zij verrigten moeten, en aan
de krachtsinspanning, welke zij gestadig besteden moeten,
terwijl zij liever wat rusten wilden, als zelven niet al te wel
zijnde. Intusschen de ziekte wil niet verdwijnen ; de Doc
tor zelf is verwonderd, dat het zoo lang duurt, te
meer daar hij verzekerd i s , dat de medicijnen naar den
eisch worden ingenomen ; doch hij moet zulks dan toeschrij
ven aan den sluijer, welke er als nog over den aard der
ziektestof verspreid ligt.
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Ik merk daar, dat ik weder v e r , van hetgene ik verha
len wilde , ben afgedwaald, welke gewoonte ik niet schijn
te kunnen alleeren, als die gave missende van sommige
schrijvers, waardoor deze zoo schoon voel bij stek weten te
houden. Ik zou het bovenstaande wel weder uitgeschrapt
hebben, zoo als ik reeds menigmaal bij andere plaatsen
deed; want het speet m ij, om de waarheid te zeggen , dat
ik het geschreven had , ook daarom , dewijl hel op zulk



öonc onbelanicntlc wijze, namelijk , ris sprekende van ezels ,

werd te pas gebragt; doch ik kon het niet over mij vcr-

kiijgen, die regels weder door te halen, zoo overtuigd was
ik van de waarheid, daarin vervat, als hebbende zulks in
eigen persoon gezien en ondervonden. De Lezer gelieve

daarom die zaak , —■ en ook alleen, als somtijds cens , en dan
nog w el, niet bij den L ezer, maar hij andere menschen,

gebeurende, —  op zich zelve te beschouwen, en in gcene aan

raking met de ezels te brengen.
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De ezels dan op A ruha  w aren, bij elkander op eene
plaats, als slagtoffers gevallen eener onberedeneerde buikvul-
ling. Het was ccne groote droogte, zoo als ik boven zeide,
en meermalen heb gezegd, misschien tot vervelens to e ; de
ezels waren daardoor vermagerd en uitgehongerd, want zij

hebben dit met de paarden gemeen, dat zij gestadig kunnen
eten, zelfs des nachts, hetwelk 'm Nederland houden van

paarden zoo duur maakt. Nu is e r ,  aan de zuid-oostzijde

van A ru b a , op een’ bodem van kalkrots , een vergaderbak,
waarin altijd helder regenwater staan blijft; de door hon

ger verzwakte ezels kwamen, uit het gebergte, hier drin
ken , en bleven aan het drinken, evenwel niet zoo als

de menschen dikwijls gewoon zijn te drinken en te

blijven drinken, namelijk, uit tijdverdrijf, maar uit eene

geheel andere oorzaak. Een mijner vrienden, die zoo wat
dokterde, heeft mij daar eens eenig denkbeeld van ge
geven ; en hem dank ik , dat het mij duidelijker w erd,
waarom de honger een schei-p zwaard genoemd wordt. Ik

hoop m aar, dat ik het goed zal kunnen navertellen, want het

is al lang geleden, dat ik het gehoord heb. Do maag d an ,
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zoo zcidc mijn vriend, had randen ; en deze zouden, in

geval dat do maag geheel ledig i s , pijnlijke gewaarwordingen

veroorzaken, welke echter even zoo goed met weinig als met

veel voedsel kunnen gestild worden, zelfs met ie ts , dat

eigenlijk geen voedsel is. Hij helderde dit op , uit het voor

beeld van eenige Indiaansche stammen in Amerika, welke

gezegd worden aarde te e ten ; dit doen zij in den tijd ,

waarin de vlakte (plateau), die zij bewonen, wegens het

uitsterven der planten door de droogte, hun geen ander

voedsel oplevert. Zij teren dan op hun eigen vet, en de
aarde dient slechts , om aan de gezonde maag werk te ge

ven , en het gevoel des hongers te verdrijven, tot dat de
regentijd aankomt, waarin zij weder van gewoon planten-

voedsel voorzien worden.
f** Maar dat een zwak ligchaam slechts weinig eten en drinken

verdragen kan , wisten de ezels op Aruha  n ie t; zij kwamen

zco als ik zeide, verzwakt, door gebrek aan het noodige voedsel,

uit het gebergte, gingen langzaam voort, nog langzamer,

dan zij gewoonlijk loopen, en vonden den bak met helder

w ater; zij dronken , het smaakte hun goed, en bleven aan
het drinken ; zij dronken zoo veel, dat hun ligchaam gehee

gevuld was met w ate r; maar ook toen vielen zij als skagt-
oifers hunner onberedeneerdheid.^ De verzwakte organen

konden die hoeveelheid water niet verwerken, noch de poo

len het zware ligchaam ondersteunen; w an t, zeide eens
mijn doctorale vriend, de extremiteiten verzwakken en ster

ven het eers t, zoo als blijkt uit het voorbeeld van menigen

boer, van wien de uiterste deelen des ligchaams reeds dood

zijn , tervfijl de maag nog alle kenteekenen van leven geeft.

Die ezels dan verwijderden zich eenige schreden van den

waterkom , waggelden, en vielen ter aarde, waar zij weldra
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stierven. Mijn geleider, die mij zulks verhaalde, had dit
wol zelf niet gezien; maar van oen ander gehoord , die ie
mand gesproken had , welke zeide het gezien te hebben; en

hoewel dit berigt uit de derde of vierde hand kom t, kan ik

echter den Lezer verzekeren, dat hij het in dit geval
gerust gelooven raag.
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Hoe vele landsezels er op Bonaire z ijn , kan ik niet rcgt
zeggen; ik geloof dat raen het daar zelf niet weet, dewijl

ze in langen tijd niet bij elkander gejaagd en geteld zijn.

Dit moeijelijk werk heeft raen nagelaten, uit aanmerking

dat de ezels, als oneetbaar vleesch hebbende , niet gestolen
w orden, noch gevangen en van het land kunnen gevoerd

worden, ten zij zulks van Gouvernementswege geschiedt.
Als er door een’ koopman te Curacao aanvrage voor zeker
getal ezels gedaan w ordt, of als er een vaartuig van J a 
maica kom t, om eene lading van dezelve in te nem en, het

geen ieder jaar eenige keeren plaats heeft, dan ontvangt de
Komraandeur order, het bepaalde getal op te vangen. Dit

geschiedt met behulp der Indianen en vrije gekleurden, die
onder de verpligting daartoe liggen , hoewel nog van Lands-

wege in dezen diensttijd gevoed wordende. Men drijft de

ezels in eene van cactus en kreupelhout gemaakte fu ik , en

neemt het vereischt wordende getal er u i t , waaronder

echter geene ezellinnen mogen wezen: deze moeten we

der in vrijheid gesteld worden, ten zij er eene bijzondere

vergunning plaats heeft, om ook van haar eene of meerdere
te mogen hebben. Deze d ieren , hoewel aan volkomene
vrijheid gewoon , laten zich echter, gevangen zijnde, spoe

dig temmen en tot lastdieren gebruiken. Het Gouvernement
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heeR tot een’ vasten prijs ƒ  20 op ieder gesteld. Die van

Bonaire worden voor grooter en van betere soort gehouden

dan op de andere eilanden. Ik  kan den Lezer raden , nooit

op een’ ezel te rijden , dewijl ik bij ondervinding heb , dat

men denzelven veel minder dan een paard vertrouwen kan.
Toen ik op Curacao alle gewone wegen zoo dikwijls te

paard bereden had , viel het mij i n , om een tijd lang > des

avonds, de toppen en kloven der naburige heuvels te gaan
bezoeken. Ik  verzocht aan den Kommandeur te Bonaire ,

om voor mij te willen uitzoeken een’ grooten, góeden en
reeds mak gemaakten ezel, dien ik ook naar wensch ver

kreeg. Wel zes weken had ik met hém op ongebaande, en

schier onberijdbare plaatsen gereden, doch geene andere

redenen gevonden dan om hem steeds te prijzen en langs den
hals te strijken , zoo voorzigtig en zeker ging hij van steil

ten a f, en zoo moedig en gemakkelijk reed hij over een’

gelijken weg. Ik  was volstrekt niet bevreesd om te vallen,

want ik zag steeds den grond zoo digt bij m ij, en daaren

boven was ik , zoover ik mij herinnere.i kon , nooit van een

paard gevallen, althans niet in dien z in , zoo als wij zulks

gewoon zijn te noemen.
Doch toen ik eens met dien ezel geheel onbezorgd voort

reed , na hem nog kort te voren geprezen te hebben , ver
viel hij op eens, zonder dat er eenige uitwendige oorzaken

voor w aren , tot eene soort van ezelsrazernij ; hij spitste zijne

ooren, schudde zijn’ k o p , en sloeg met zijne pooten. Dit

alles zou nog niets geweest zijn , maar hij nam een’ zijdeling-
schen sprong, en daarop was ik niet bedacht, als hebbende

zulks wel door eene cabriet, doch nooit door een paard of

ezel zien doen, zoo dat ik waarlijk met mijn geheele ligchaara

op den grond te regt kwam. Ik  raapte echter mij zelven
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bijna te gelijk met het vallen weder op , en liep den ezel

n a , die even als of er niets gebeurd w as, bedaard zijn’ weg
voortging. Dezen keer kreeg hij echter, in plaats van lo f,

slaag , en moest denzelfden weg weder met mij terug kee-
r e n , op welken ik hem te vergeefs uitnoodigde, die grap
nu nog eens te ondernemen. Mijne kennissen zeiden m ij,

dat ik van die gebeurtenis gelukkig was afgekoraen, want

dat een val van een’ ezel altijd veel erger is dan van een
paard. En , inderdaad, ik heb vrienden bezocht, onder an

dere den koster mijner kerk en den voormaUgen Godsdienst

en Schoolonderwijzer van Aruha, die door het vallen van

een’ ezel een’ arm gebroken en zeer langen tijd noodig had
den om te genezen ; dat de herstelling dezer breuken langer

duurde dan gewoonlijk, schreef men daaraan toe, dal het
ongeluk veroorzaakt w as, niet door een’ val van een paard
of van de trappen, maar van een’ ezel. Ik  kan echter dit

een en ander niet begrijpen, en moet zulks weder voegen,

bij dat getal dingen op de w ereld, waarvan ik geen inzigt

kan verkrijgen.
Do Lezer moet inlusschen niet denken, dat ik zoo geheel

onbeschadigd van dien val afkwam, als boven wel schijnt te

blijken; in het eerst gevoelde ik wel n iets, door de drift en

de ingespannenheid, zoo als hel meestal bij een ongeluk gaa t,
maar daarna bevond ik , dat mijn ligchaam verscheidene kneu

zingen bekomen had, en dat in mijne handen vele van die

scherpe eac^wsstekels zaten, waaruit ik besloot, dat ik ,
even als de katten gewoon zijn met hare poolen te doen,
mijne armen onder den v.al naar den grond had uilgestrckt,

om het ligchaam zoo zacht mogelijk te doen neerkomen. Ik

bragt een’ onaangenamen en pijnlijken avond door, en wat

mij het meest van alles hinderde, w'as, dat hetgeen een



paard nooit met mij had kunnen doen , mij nu met een' ezel
moest gebeuren: het ging toen met mij als met zeker Fransch
officier, die op S t. Domingo in een duè'1 met een gekleurd
heer gewond en door een onkundig geneesheer verbonden
wordende, uitriep : » Ach ! wat ben ik toch een ongeluk
kig mensch 1 Ik werd gewond door een muilezel (zoo
noemt men in de taal van verachting een’ afstammeling
van blanken en zwarten), en moet verbonden worden door
een’ ezel.”
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Waar zijn wij daar ook weer gebleven ? J a , bij den ver
koop van ezels op Bonaire. Het Gouvernement heeft hier
mede wel geen aanzienlijk, evenwel een bestendig voordeel.
Zoo is ’t  ook met het kappen van brandhout. Men klaagt
echter, dat dit ten tijde der verpachting van het eiland, on
der het Engelsch bestuur, in de nabijheid der baai en langs
het zeestrand geheel uitgeroeid is, en men het thans op
grootere afstanden moet halen. Men kon het den pachter niet
kwalijk nemen, dat deze het hout liet weghakken, waar zulks
hem best gelegen was; ieder zou waarschijnlijk in zijn geval
hetzelfde gedaan hebben; maar de schuld zat bij de Engel-
sche regering, die , daar het riemen snijden was van eens
anders leer, hierover geen waakzaam oog liet gaan.

Indien er geen aanzienlijke verkoop van zout of brazilie-
hout op Bonaire is, dan komt dit eiland thans als een
lastpost op hel budget van Curacao, dewijl het onderhoud
van ’s Lauds ambtenaren, onder welke ook een chirurgijn of
geneesheer behoort, en van de Lands-slaven, inzonderheid
als er geen goede maisoogst geweest i s , cene aanzienlijke
ondersteuning vereischf.



Weldra kwamen wij aan het noordelijk zeestrand, dat,

even als op Curacao en A ruha , de blijken droeg van een
maal uit de zeo opgeheven te zijn. Tusschen het steile zee
strand echter en cene hooger liggende kalkrotslaag, welke

vroeger door de zee van onder uitgehold w as, en op vele
plaatsen scheuringen en afbrokkelingen ondergaan had , re

den wij over een’ massiven en meestal gladden bodem van

deze kalkvorraing, waarop geen zand of mergel lag, en
slechts hier en daar uit de poriën eenige kleine struiken

der cactus opuntia groeiden.
Aan dezen noordkant, nabij het westeinde, wordt

cene zoogenaamde fontein gevonden, zoo als ik vroeger op

de andere Curacaosche eilanden beschreven heb. Die op
Bonaire echter bragt thans zeer weinig water voort. E tte

lijke jaren vroeger had de Komraandeur hier nog een’ tuin
van bananen en andere keerkringsvruchten, doch daarvan
was thans, behalve een enkelen grooten sapatille en tamarinde
boom, niets meer over. Men had hier ijzer met handen
willen breken : toen in eene langdurige droogte de fontein

ilaauwer dan gewoonlijk vloeide, sloeg men stukken uit de

rotsen, ten einde aan de fontein een’ ruimeren afloop te
geven, en meerder water te verkrijgen, doch daardoor
raakte de gansche bron verstopt, en begon eerst eenigen tijd

daarna weder langzaam te vloeijen. De ijverige Komman

deur was er opgesteld, dat ik van het paard stappen en met
hem de rotsen beklimmen zou, ten einde ik kon overtuigd

worden en aan den Gouverneur te Curacao, —  d ie , zoo
als hij zeide, volstrekt w ilde, dat deze fontein meer water

zou voortbrengen —  raededeelen, dat er aan deze zaak niets

te doen was. Hoewel van nature meer onder do tegenspre
kers dan onder de ja-broers behoorende, vond ik mij echter
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verpligt, den Kommandeur volkomen gelijk te geven , op
grond, dat hier de groote kalkrotsstukken zoodanig afge
brokkeld en op elkander gestapeld voorkomen, dat men be
zwaarlijk de regte bron zon kunnen opsporen, en op grond
cener vroegere proefneming, w'elke reeds had doen zien,
dat het dikwijls geraakkelijker is eene goede zaak te beder
ven dan te verbeteren.

Na nog een’ korten afstand gereden te. hebben, kwamen
wij aan bet westelijk gedeelte des eilands in de R incon ,
eene ruime vallei, rondom met een’ ring van de hoogste
bergen of heuvels des eilands omgeven , welke zich tamelijk
steil tot eene hoogte van 400 of 450 voeten verheffen. Het
begon reeds donker te worden, toen wij er in reden. Wij
namen onzen intrek in eene zindelijke aan den lande toebe-
hoorcnde woning, waar wij , na een landelijk avondeten van
brood, boter, eijeren en melk .gebruikt te hebben, ons op
veldbedden, voorzien van oorkussens en schoone linnen la
kens , ter rust begaven. Met het laatste hanegckraai, stond
ik op. Ik had zoo vast en gerust geslapen als de Negers in
de hutten, in'welker midden mijne woning stond. Terwijl
de küflij gereed gemaakt w erd, W’andelde ik , een cigaartje
rookende, lusschen de onregelmatig gelegene hutten. Nu
en dan trad er eene Negerin uit dezelve, mij toewenschen-
de: 1> lioeije tnorge sjon" goeden morgen, mijnheer! welke
eene der vele uitdrukkingen i s , die de Curaeaosche Negers
ia de landstaal, echter meestal geradbraakt, uit het Nedcr-
duitsch hebben overgenoraen, ofschoon zij de bedoeling
daarvan niet schijnen te kennen, dewijl zij dien groet ook
des avonds uitbrengen. Ik zeide, dat er nu en dan eene
Negerin de hut uit trad , want de vrouwen slapen hier niet
het langst; het voorrcgt om zulks te doen, valt alleen ten
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deel aan de vrouwen in de beschaafde wereld, waar men

hare waarde beier weet te schatten dan onder menschen,
levende in  den halven of heelen natuurstaat. Eerst wist ik

langen lijd n iet, waarom de Negerinnen of Mulattinnen, als
zij van haren meester een nieuw grof linnen jak en rok

krijgen, er altijd zoo opgesteld zijn , dat de rok ruim en
lang tot op den grond hangende, wezen moest, —  mij

dacht, het was noodelóos en lastig in het loopen, —  maar
men ziet toch altijd la te r , dat de mensch, ook in het klein ,

niets doet en laa t, of hij heeft e r , bij hem voldoende, re

denen voor: die lange rokken gebruiken de Negerinnen
veelal om des avonds van de heup te nemen en op de schou

ders te b inden, zoo dat z ij, op het land , daarmede des

morgens ten voorschijn komen , en in weerwil dezer onbeval
lige klceding, als zij jong zijn, haren rijzigen en welge-
vormden ligchaamsbouw nog altijd doen zien.

In  deze R inkon  wonen, behalve eenige zwarte en ge
kleurde vrijheden, de slaven , loebehoorende a.an het Gou

vernement. Ilun getal was in het jaar 1816 bij de terug
name van het eiland, 2 9 0 ; thans zijn er 410. Zij slaan

onder een’ blanken opzigter, welke hier zijn verbhjf houdt,

en 2 Bomba's onder zijne bevelen heeft. Zij worden
gebruikt, om kalk te branden, hout te kappen, zout te

vergaderen, en in den regentijd aan de raaisgronden
te werken.

De lands-slaven hebben hier een gunstiger lot dan hunne
broeders, de vrijnegers , met welke zij in de R inkon  te
zaraen w onen, en zich onder elkander vermengen. Zij

hebben, ook in den hoogslen ouderdom en bij ligchaarns-

gebreken, onbezorgd kost en kleedercn: zij zijn voor mis

handeling bevrijd ; zelden wordt er een gestraft; en als zij



ziek zijn, worden hun door een’ zoo^enaamden doctor (jc-
neesmiddelen toegediend. Het is waar, zij moeten arbeiden,
maar dit is geen ongeluk, veeleer een zegen voor den
mensch, zoo zulks slechts zijne krachten niet te boven gaat,

en hij zijne uren en dagen van verpoozing heeft.
De vrije bewoners van dit eiland zijn er waarlijk zoo

gunstig niet aan ; zij kunnen land en zelfs vruchtbaar land
in overvloed ter bewerking krijgen, maar zijn geheel afhan
kelijk van den regen. Valt deze niet toereikend, dan heb
ben zij te vergeefs gearbeid; hunne hoop om maïs, pom-
jwenen, boonen en rankvruchten te hebben , is dan weder
verdwenen, en het jaar, dat zij moeten doorworstelen, ziel

lien droevig aan.
Men vraagt, aan dit laatste denkende, onwillekenrig zich

zclvcn : waarvan leefden dan toch de oorspronkelijke bewo
ners dezer eilanden , die nog van zoo vele voorregten verstoken
waren, welke de tegenwoordige bewoners bezitten ? Als wij
aannemen, dat dezelfde droogte hier immer geheerscbt
heeft, welke wij in de laatste 12 of 13 jaren bijgewoond
hebben, dan moeten wij denken aan het gering getal der
Indianen, welke, zonder zich aanmerkelijk te vermenigvul
digen , deze eilanden bewoonden ; en dat deze weinigen zich
vo^edden met visschen en schelpdieren, onder welke kreeften
en krabben waren, verder met vogelen, b\ s papagaaijen en
parakieten, en met sommige wortelen en aardvruchten , van
welke de wilde Cassave nog bekend is en gegeten wordt,
als derzelver schadelijk vocht vooraf uitgeperst is ; maar
vooral moeten wij denken aan de groote matigheid, welke
er onder de oorspronkelijke bewoners van Jmerika  heersch-
te. De gewoonte om meer te eten dan de mensch noodig
heeft, om gezond te blijven en lang te leven, hebben z.j
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Mi'st van de Europeërs geleerd. Toen de Spanjaarden, —

die niet te dien opzigte de onmatigste menschen in Europa zijn ,

en die zich zelven beroemen van te eten om te leven, terwijl an
dere Europesche volken leven om te eten, —  in het nieu

we werelddeel kwamen, stonden de Indianen verbaasd over

de groote hoeveelheid spijs, welke de eersten gebruikten,

en zagen deze een’ aangebragten voorraad op eenmaal ver

slinden , waarmede zij zich zelven verscheidene dagen zouden

kunnen onderhouden.
De Gouvernements-slaven op Bonaire zien zeer wel hun

beter lot i n , boven dat der vrije lieden ; want een groot ge
deelte van 's menschen geluk hangt af van de vergelijking van
onzen toestand met dien van anderen, lie t wordt dan ook

bij hen voor een ongeluk gehouden, als zij naar Curacao
worden opontboden, om daar een handwerk te leeren, of
tot andere diensten gebruikt te worden, niet omdat zij het

daar slechter hebben, maar omdat zij hunne geboorte

plaats en gelukkigen toestand in de Rincon alsdan ver
laten moeten.

De Kommandeur verhaalde mij , dat toen de Engelschen

bezit van Curacao genomen en de aldaar zich bevindende
Lands-slaven verkocht hadden, zij ook die van Bonaire op

ontboden ; doch dat deze niet wilden kom en, en als er lie

den kwamen, om hen te halen , zij niet te vinden w aren,
en dat het bij deze opontbiedingen gebleven is. Dat de sla
ven het hier tot een uiterste zouden hebben laten kom en,
bleek uit het volgende:

Te dier tijde kwam er een Engelsch fregat op Bonaire
ten an k er; deszelfs Kapitein wilde met eenige oificieren het

eiland bezigtigen; »met eenige officieren,” zeide de Kom

m andeur, maar ik weet het beter, want hel zijn groolen-



deels de doktors, Isle, 2<le of 3dc, de victualic-mcester^
en de schrijvers of derzelver adjuncten, welke bij zulke ge
legenheden mede uitgaan.

De Korainandeur zocht voor hen paarden, en reed mede
naar do fontein. Toen zij daar kwamen, en van de paarden
afgestapt waren, hoorden zij boven zich eenig gedruisch, zij
zagen op, en schrikten bij de aanschouwing van een groot
aantal Ncger-aangezigten, welke zoo wel van den bovensten
rand der rots als tusschen de op elkander liggende steenklom
pen , die op zich zelven reeds een vervaarlijk voorkomen heb
ben , in verschillende rigtingen zich vertoonden. De Engel-
schc Kapitein, die wel inzag, dat de armen, die even bene
den de zwarte aangezigten zitten, slechts eenige stukken rots
behoefden af te werpen , om hem en zijn gezelschap te ver
pletteren, deed door den Kommandeur aan deze zwarte
kroeskoppen vragen , wat zij van hem begeerden ? Zij ant
woordden , niets te begeeren, maar alleen te verzoeken, dal
de soldaten, voor w'elke zij den Engelschen Kapitein en dcs-
zelfs gezelsch.ap hielden, niet in de Itincon zouden komen.
Do Kommandeur voegde er cene kleine opheldering bij,
waarop de Kapitein glimlachte, en hun deed zeggen, dat zij
volkomen gerust konden wezen, want dat hij slechts kwam,
om het eiland te zien; waarna de zwarte hoofden zich weder
terug trokken, en de aanblik op deze graauwe scherpe k;Jk-
rots-ruïne veel minder verschrikkelijk w'erd.

Van de Rincon moet ik nog zeggen, dat de grond uit
zulk eene vruchtbare en zware bouwaarde bestaat, dat er geene
plaats op een der Curacaosche eilanden is , waar de maïs, in
een goed regenjaar, zoo ongeloofelijk sterk draagt als hier.
Verder moet ik er nog bij aanmerken, dat in dezelve cene
Rooraschc kerk staat, tot welke alle de inwoners, door den
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doop behooren, met uilzonderinj van het vroeger opgegevene
getal blanken, welko Protestanten zijn. Eindelijk moet ik
met de Rincon sluiten, door te zeggen, dat het reeds mid

dag w as, eer wij dezelve weder verlieten; want het was met

ons » vroeg zadelen en laat afrijden” geweest, alzoo de Kom-

raandeur het druk gehad had met cenige zaken, zijn’ post

betreffende, te verrigten , en een blank persoon van Curacao,
met name hart, die om den wille zijner gezondheid zich

hier bevond, ons kwam bezoeken.
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Wij sloegen thans een’ anderen weg i n , als welken wij

gisteren gevolgd w aren: deze ging genoegzaam in het midden

van de lengte des lands, over heuvelachtigen grond , bewassen

met kreupelhout en cac/as-planten.
Wij reden voorbij een huisje, vioonn zekere 3Ionsieur

RiGAUD woonde, dien de Kommandeur cens even wilde gaan

groeten. Weldra trad een zeer bejaard heer uit de woning,
d ie , zoo als het schier met eiken Franschman gaat, in zijn’

persoon de gansche Fransche natie vertegenwoordigde, to
weten, dat geslacht van dezelve, dat vóór de groote omwente

ling bloeide, en thans uitgestorven is , of op de laatste gren

zen staat, van af te treden. Hij had, zonder een zoogezegd

schoon voorkomen te hebben, eene deftige houding, zoo regt

als eene kaars, en eene haarvlecht in den hals met strikken

en herinneringen aan den ouden tijd. Onder een hoffelijk

buigen en salueren , noodigde hij ons om af te stijgen , en
eenige verversching te gebruiken. Op onze verontschuldiging

daarover, wegens gebrek a.an tijd en van spoed, om in het
fort te kom en, zeido hij juist van voornemen te w'ezen naar

de baai te rjjden , zoo als ook bleek uil zijne kleoding en den



m
ozel,'<5ic reeds gezadeld stond. Ui] verzocht om zulks in ons

gezelschap te mogen doen. Wij konden dit niet weigeren,

hoewel ik reeds sedert lang w ist, dat een paard harder liep

dan een ezel. Evenwel de opoffering was niet zoo groot,

want het was op het heetste van den d ag , waarop men niet

gewoon i s , hard te rijden, en onze paarden waren reeds ta

melijk bezweet. W at honderdmalen in het dagelijksch leven

toeval genoemd w’o rd t, is ziUks bij nader onderzoek niet al

tijd ; het was geen toeval, dat de heer rigaüd , juist toen wij
aankwamen, en dat wel midden op den dag , zou afrijden ,

maar het scheen duidelijk genoeg, dat hij onze komst ver

wachtte of althans vermoedde, en dat hij mij over zekere

zaak begeerde te spreken. Nadat hij eene cabriet voor op
den ezel gebonden had, plaatste hij zich in het zadel, waarin

hij zoo regtstandig z a t, als of hij er op gegroeid w as, en
zette nog achter zich een zijner zoontjes. Gelukkig behoor

de hij niet onder die raenschen, welke veel hinder van

vleesch of vet hebben, anders zou de ezel met deze vracht

zoo gemakkelijk niet voor^ekomen zijn.
De heer rigaud praatte gestadig, met veel inspanning,

voort, en kw'am weldra op het verhaal zijner levensgeschie

denis. Om zulk een verhaal te leveren, gevoelen de men-

schen , in het algemeen, eene geneigdheid ; maar beperkte
menschon vallen daarmede anderen het meeste lastig , niet

inziende, dat hetgene voor hen van het allergrootste belang

i s , bijvoorbeeld, van geboren te zijn, gehuwd te wezen,

en zoo en zoo geleefd te hebben, niet de minste aandacht

van een ander verdient. Onder zulke levensgeschiedenissen

behoorde echter die des heeren rigaud n ie t: hij was een
dier zoogenaamde gevallene grootheden, wier lot ons be

langstelling inboezemt, en waarvan wij de vermelding met
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aandacht hooren, het zî  om den wissclvalligcn loop van

wereldsche zaten te vernemen, het zij om ons te troosten

bij eigenen doch minderen tegenspoed en ons gelukkiger
lot zooveel te levendiger te gevoelen, het zij uit andere ge

waarwordingen van het menschelijk h a r t , wier inzage ons

doet blozen over derzelver onzuiverheid, en wier vermelding

het minst erkend wordt door h en , die er zich het meest
door laten beheerschen.

De heer kigaitd was daarenboven het overblijfsel eener

omwenteling, welke dit met alle omwentelingen, die met
eene volkssouvereiniteit gepaard gaan, gemeen had, dat

men de driften en hartstogten der menschen teugelloos zag

woeden, doch welke van twee omstandigheden vergezeld

w as, die dezelve nog verschrikkelijker maakten dan cenige
andere: het w as, dat slaven op eenmaal de volkssouvereini
teit in handen 'kregen, en dat bij alles, wat de menschen

dikwijls vijandig jegens elkander doet zijn , nog het verschil

van k leu r, van blank en zw art, zich voegde. Het was van

de omwenteling op S t. Domingo, die den drie eeuwen lan

gen staatkundigen toestand van JFest-Indi'é in deszelfs

grondvesten deed schudden, dat de heer rigaud een over
blijfsel en levend slagtoffer was.

Hoewel hij eene zeer duidelijk en gearticuleerde fransche

uitspraak had , kon ik niet met die opmerkzaamheid naar

hem luisteren, als zijn verhaal wel verdiende; want behalve
dat ik wegens vermoeidheid, van midden op den dag zulk

een’ langen rid te doen, niet geschikt was, tot eene groote-

re inspanning, om naar eene taal te luisteren, in welke ik

zelden gewoon was iemand te hooren spreken, zoo kwam er

nog eene andere omstandigheid bij , die het ge.sprek mocije-

lijk maakte. De cabriet, namelijk, welke de Heer kig^ud ,



om aan de baai te verkoopen, voor zich op den ezel ge
bonden had, was gewoon los en vrij op rotsen Ie springen ,
doch bevond zich thans in een’ zeer neteligen toestand en
kon, geheel lijdelijk zijnde, niets anders doen, dan door
een gestadig schreeuwen en blaren haar leedwezen daarover
te kennen te geven. Dit vermoeide den ouden man in het
spreken zoodanig, dal hij er van zweette en beefde. Ik was
dikwijls op het punt van hem , uit medelijden, te verzoeken,
het overige van zijn verhaal te bewaren, lot wij te huis aan
de eettafel zouden zitten ; doch ik wist niet, of ik hiermede
den Kommandeur ecne dienst zoude doen, en wel vermoe
dende , dat hij des avonds naar zijne woning zou terug kee-
ren , moest ik hem in zijn verhaal laten voortvaren. Het
hoofdzakelijke daarvan kwam hierop neder. Hij was af
komstig van Toulouse, in F ra n krijk , had daar gestudeerd ,
en den graad van doctor in de reglen verkregen. Hij ver
trok onder gunstige vooruitzigten naar S t. Domingo , waar hij
President eener regtbank op eene der hoofdplaatsen werd.
Dit laatste was geene pogcherij, ik heb daarna een’ St. Do-
mingoschen uilmonak van dien tijd in handen gehad, waarin
hij als zoodanig vermeld stond. Hij trouwde met eene in
boorling des lands, en werd door deze eigenaar eener
koffij-plantagie. Doch d.at gedeelte van ons aardsch geluk,
dat uit eer, rang en rijkdom voorkomt, was bij hem van
geen langen duur. De bloeddorstigs te en ijselijkste omwen
teling, zoo als de aarde er op haren oratrek geene erger
gezien heeft, brak uit. Niet dan na menig tooneel van
brandstichting, moord en gruwelen van verschillenden aard
aanschouwd te hebben, gelukte het den Heer rigaud met
zijne familie te ontvlugten, met zich nemende zoovele goede
ren als hij in der haast bergen kon, In dezen toestand
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kwam iiij op Curacao. Geen w’onder, dat hij , hij zulk oene

lotverwisseling, en na zoo vele verschrikkelijkheden bijge
woond te hebben, van de wereld afgezonderd wcnschte te
leven. Hij verzocht en verkreeg van het Gouvernement toe
stemming ; om zich op B onaire  neder te zetten, en bouwde daar

het huisje, waar ik hem het eerst zag, en waargeene andere
woningen digter bij liggen dan die van hel ïor\,mA<iBincon.

Hij woonde daar vele jaren met zijne n ich t, die hij na
den dood zijner echtgenoot behandelde als of het zijne eigene
vrouw was, en leefde van datgene, waarmede de Negers en
Indianen gewoon zijn zich te voeden. Doch toen hij eenige

jaren te vergeefs gezaaid h ad , moest h ij, om zijn talrijk

huisgezin te onderhouden, allengs het nog overige zijner

goederen verkoopen. De noodzakelijkheid dwong hem thans
tot het voornemen, om zich spoedig naar Curacao te bege

ven , waarbij, door als regtsgeleerde adviezen of door onder
wijs in de Fransche en Spaansche taal te geven, hoopte,

zijn bestaan te zullen vinden. Ten opzigte van het laatste ,
verzocht hij mij , als schoolopziener , hem te willen gunstig

wezen , hetgeen ik hem , hoewel geene gronden hebbende,

om hem hierin groote voordeelen te doen zien , beloofde
naar mijn vermogen te zullen doen.

Ik heb hem later op Curacao nog verscheidene jaren ge
kend : van zijn eerste voornemen was niets gekomen, want

de ingezetenen van dat eiland hebben wel regen en koop
handel , maar geene regtsgeleerde adviezen noodig; met het
laatste, het onderwijs geven in de Fransche taal, heeft hij,

hoewel sober, zijn beslaan gevonden. Ik sprak hem nu en
d an , vooral op de school van den eersten Lands-onderwij-

zer PHOEt, waar hij lederen morgen kwam , om de meest

gevorderde leerlingen te onderrigten in het fijne der Fran-

337

22



sche uitspraak en in het declameren. Hij was een idtra-
royalist, en dus een doodvijand van elke omwenteling, en
een aanhangeling van den oudsten tak der boiiiiboms. Over
Frankrijk dacht hij ongunstig; het moest, naar zijne mee-
ning, in deszelfs eigene gruwelen verzinken. Iedere groole
uitrusting in de havens van F rankrijk , geloofde hij , was
bestemd om S t. Domingo te herwinnen. Wat hem boven
al kenschetste als een’ Franschraan, die niet behoorde tot
het menschengeslacht, dat thans in Frankrijk leeft, was
zijne gehechtheid aan de Roomsche kerk. Hij nam de mis
sen getrouw w aar, te weten de missen van obligatie. 1> Die
van devotie F  zeide hij, »de Pastoor moet het mij niet
kwalijk nemen, kan ik niet bywonen; mijne bezigheden

laten zulks niet toe.”
In een der laatste jaren dronk hij nog eene aandoenlijke

maar bittere teug uit de bron der herinnering. Toen zijn
oudste zoon ter zee zou varen en eene reize naar S t. Do
mingo doen, duidde hij dezen de ligging zijner voormalige
koffijplantaadje aan , en beval hem eenen togt derwaarts te
doen, ten einde te zien, wat er sedert de omwenteling
daarvan geworden was. Deze verhaalde, bij zijne terug
komst , dat h ij, dezelve gevonden hebbende, slechts üaau-
welijk de kenteekenen der afgebrande gebouwen zag; dat er
weinige sporen van koffijvelden en tuinen overig waren, en
dat hij een gehucht van Negers aantrof, die in deze vrucht
bare wildernis bananen en een weinig koffij aankweekten. Toen
hij aan de Negers zeide, dat hij op deze plaats geboren w'as , en
slechts het verblijf zijner kinderlijke jaren kw’ara bezoeken ,
schenen zij deelneming in zijn lot te betoonen ; hij bragt op
hunne uitnoodiging nog een’ dag hier door, en werd met
goedhartigheid en vriendelijkheid door hen behandeld. Er
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«aren echter onder hen geene voormalige slaven zijns va

ders noch derzelver afslaramelingcn, maar de hier thans
wonende Negers hadden er zich van een ander gedeelte des
eilands nedergezet.

De aarde had voor den heer niGAun.geen geluk racer. Hij
werd zwak en ziekelijk, hield het hoofd nog wel reg l, maar
zijne boenen waggelden onder het tengere ligchaara. Het
lessen geven voor weinig gelds viel hem telkens zwaarder ;
daarenboven begon zijne nicht, nadat deze zijne wettige

vrouw geworden was, hem zijne laatste levensdagen te ver
bitteren. E r bleef hem niets meer over tot troost dan de

hope eens beteren levens. Toen daarom in den jare 1833

de vriend der afgelcefden, der rampspoedigen en lijdenden ,
de dood, bij hem kwam , kon deze niet anders dan een wel
komende bode genoemd worden.

Einde der beschrijving van het leven des heercn
niG.rvD en van het eiland Bonaire.
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V I J F T I E N  D A G E N

OP HEI EIIAKD

St. T H O M A S .

n de schoone reeks West-Indische eilanden, die den
grooten Mexicaanschen zeeboezem insluiten, ligt te midden

der ooslelijke (boven den wind) en der noordelijke (onder

den wind) eene groep eilanden , genaamd de Maagden-eilwn-
den (les vier ges , Virgin-islands),

Zij bestaan, behalve uit vele kleinere en meestal onbewoon

de, uit 5 grootere eilanden, a ls : S t. Croix., S t. Thomas,
S t. J a n , Tortola en het iTruê^era-eiland (crdbisland,

Bi'eque). Zij werden op de eerste reis van Columlus ont

dekt , en bleven meer dan eene eeuw onbewoond, dewijl de

Spanjaarden en de andere Zeemogendheden van Europa
het nieuwe vaste land en de groote eilanden ter bevolking

voor zich hadden. Later hebben zij tot schuilplaatsen ge

diend voor de zeeschuimers , voor de zoo algemeen bekende

Flibustiers. De eerste Europeërs echter, die hunne aan
dacht op deze eilanden vestigden , waren de Hollanders, in

wier bezit ze , hoewel slechts korten tijd , geweest zijn ,



en wier iifslaramelingen thans nog daarop, gevonden wor
den. Het oogmerk, waartoe de Hollanders dezelve wilden
bezitten, was niet zoo zeer tot aanbouw van den grond,
tot welk einde deze in omtrek te onbeduidend waren,
maar om vaste plaatsen te hebben, van waar zij gemak
kelijker met de naburige Europesche bezittingen konden
handel drijven.

De handel, welken de Hollanders, nog worstelende tegen
de kolossale magt van Spanje , op de Engelsche en Fran-
sche bezittingen in JFest-Indië dreven, was zoo groot, dat
zij deze van al het noodige voorzagen', en de oorzaak waren ,
dat dezelve met meerderen ijver bebouwd werden. Inzon
derheid was dit het geval met de Fransche koloniën, welke
door de FUhustiërs, zonder hulp der Fransche regering,
gegrondvest waren. Deze, door de Hollanders daartoe in
staat gesteld, vermeerderden zich in de nabuurschap, ech
ter niet zonder hevigen strijd met de oorspronkelijke bewoners ,
de Caraïben , die echter overal wijken moesten ; zij telden, bij
S t. Christoff e l, Martinique en Guadeloupe, weldra ook
Doimnique, S t. Vincent en een gedeelte van S t. Lucia
onder hunne bezittingen, welke allen, uitgezonderd het
eerstgenoemde, met den algemeenen vrede ■ van 1660 aan
Frankrijk toegekend werden. De handelsbetrekkingen der
Hollanders op genoemde eilanden bleven steeds voortdu
ren , en werden zelfs uitgebreider door de monopolie der
Fransche handel-compagnie, welke deze bezittingen deed
kwijnen. De invloed der Nederlanders op de Fransche koloniën
was zeer groot, zoo zelfs dat IUchelieuhe«on te vreezen (*),
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Volgens ïiTRE, Hist, generale .des A n lilU s, hahtécs

par les Jfrancais, raris. 1G67 (4 lom, eu
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dat dezü eilanden ten laatste geheel in Hollandsche handen

komen zouden; hetgeen hem bewoog den 25. November
1634 een koninklijk besluit uit te vaardigen, waarbij alle

vreemde handel op de Fransche eilanden verboden werd.
Zulks had echter de bedoelde uitwerking niet. De F ran-

sche regering zag zich verpligt, eene nieuwe handel-
corapagnie op te rigten , die insgelijks van korten duur
was, en hare verbindtenissen niet kon nakomen , waar
door de Hollandsche handel weder met nieuwe kracht zijnen

invloed uitoefende.

Bij zulke groote handelsbetrekkingen met onzijdige mo

gendheden en bij eene vijandelijke houding tegen de Span
jaarden , die in deze streek groote bezittingen hadden, was

het voor de Nederlanders van veel belang, vaste plaatsen te
verkrijgen. Zij hadden tot dat einde in den jare 1632 bezit
genomen van St. E usia tius , weinig meer dan een berg ,

die zich uit de zee opheft, maar later wegens de schatten,
die hier gewonnen werden, de Diamanten-rots genaamd.

Zij vestigden ook weldra hunne aandacht op de Maagden
eilanden , als verbindende de keten der oostelijke Antillen
aan de noordelijke, en zijnde het gemakkelijkste voor de
vaart op Europa.

St. Croix is voor den landbouw het belangrijkste der

Maagden-eilatiden; het heeft eene uitgestrektheid van ruim
4 vierkante Duitschc mijlen, bezit thans 32,000 taenschen,

van welke 27,000 slaven z ijn , en is beroemd wegens de
voortreffelijke ru m , welke er gemaakt wordt. De eerste

Europeè'rs, die hetzelve in bezit nam en, waren de Hollan

ders en Engelschen en wel ten jare 1640 ; deze beide volken
hielden het met elkander gedeeld tot 1645 , toen er een

twist tusschen hen ontstond, welke in 1646 eindigde met
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de verdrijving der cerstgenoemdeii (*). De Spanjaarden op
P o rlo -rko , ontevreden van naburen verkregen te hebben,
die voor hen lastig konden worden, overvielen weldra de
Engelschen, cn verdreven deze van St. Croix. Do Hollan
ders deden in 1G50 eene vergeefsche poging, om hetzelve te her
krijgen ;^in het volgende jaar gelukte zulks echter den En
gelschen, die de Spanjaarden noodzaalden, weder naar
Porto-rico terug te keeren. Daar het echter den Engelschen
aan die kracht cn steun ontbrak, welke uit eene verbindte-
nis met het moederland ontslaat, konden de Franschen zich
gemakkelijk van dit cUand meester maken; zij verlieten het
echter weder, om zich in 1696 op S t. Domingo te vestigen ,
cn verkochten in 1733 hunne aanspraak op hetzelve voor
187,500 rijksdaalders aan de Denen (f). Deze bezaten
toen’ reeds St. Thomas, — hetwelk de Engelschen aan de
Hollanders (waarschijnlijk bij de verovering van S t. Ensta-
tius in 1667) ontnomen hadden en in 1671 aan den Deen-
schen Koning chkisiiaan v. afstonden, — en zochten hunne
bezittingen met andere voor den landbouw beter dan S t.
Thomas geschikter eilanden te vermeerderen. Zij wilden
daartoe bezit nemen van het KraUen-é\on& (hi'eque of vigue)
hetwelk 5 vierk. mijlen groot i s ; doch zulks gelukte hun

(») Volgens TITKE in zijne Bist. gén. des Antilles cn h o c h e -

FOET natuurlijke historie van de eilanden van Amerika, botterdam
1GG2, welke laatste echter in de opgave der genoemde jaarge-
tallen niet zoo naauwkenrig is als de eerstgenoemde schrijver,

(f) Volgens ornENEOEP ,  Geschichie der Missionen der Euan-
gelischen Brüder nuf den Rardilisclicn Inscln , cn w e s t ,  B c-

sclreilung van St. Croix. Koppenh. 1794-
deel bladz. 393 cn vcrv. der Holl. uitgave.
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nicl, wegens den naijver der Spanjaarden, die later, na rael
hardnekkigheid over hetzelve met de Engelschen gestreden

te hebben, het eindelijk voor altijd verlaten moesten, waarna

het tot heden toe onbewoond gebleven is. De Denen slaag
den echter ten jare 1697 in hun oogmerk met S t. Ja n ,
een ander Atr Maagden-eilanden, van slechts 2 of 2 j  vierk.

mijl in den om trek , waar eenige Hollandsche kolonisten
van St. Thomas en S t. Croix (waarschijnlijk van het

laatste door de verovering der Engelschen) zich nedergezet
hadden , zoodat de meeste blanke inwoners gezegd worden
van HoUandschen oorsprong te zijn {*). Thans wordt dit

Deensche eiland bewoond door 2500 menschen, te w eten:

150 blanken, 50 vrije gekleurden en 2300 Negerslaven (■[•).

Een dezer groep eilanden is het eigendom der Engelschen
gebleven, met name Tortola . waartoe nog 2 kleine
eilanden behooren, geheeten Anegada en Virgin-Gorda;
het heeft, op omtrent 3 vierk. mijlen uitgestrektheid, 8500
inwoners , van welke 6000 slaven zijn ; waarschijnlijk zijn
onder dit getal eenige menschen gerekend, die op laatstge

noemde eilandjes zich ophouden. Tortola behoorde ook
eenmaal aan de Hollanders, doch derzelver magt schijnt

daar zoo gering geweest te zijn, dat het in 1660 a.an de

Engelsche Flilustiers gelukte, hun hetzelve te ontnemen.
Deze nieuwe, bewoners zetteden echter den , door de Hollan

ders begonnen, landbouw niet voort, en hielden z ich ,
ook na eene vermeerdering van bevolking uit Anguilla be

komen te hebben, afgescheiden van de andere Engelsche

(*) Volgens de zoo even genoemde scluijvers.
(f) De bevolking dezer eilanden heb ik genomen naar

de opgave van v. H O M B o t n T  V Th. 7o7. Slullgari 182j.



bezittingen , lot welke het daarna door kaeel i i . gevoegd

werd (*).
Ik heb hiermede een kort overzigt van de Virginische

eilanden gegeven, omdat de Nederlanders der eenw
een ruim aandeel gehad hebben in de eerste lotgevallen
van deze vooral door derzelver ligging belangrijke eilanden
groep , en omdat S t. Thomas, waarheen thans mijne reize
gaat, tot dezelve behoort.
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Die lang in ife st-Ind ië  geweest is , heeft ook veel hooren
spreken van St. Thomas, als sedert cene halve eeuw het
middelpunt der handelsbetrekkingcn tusschen Europa en
Noord-Ameriha met de West-indische eilanden en de kust
van Venezuela ; als de plaats, waar steeds menschen uit alle
beschaafde volken van Europa en Amerika zich verzamelen;
waar dikwijls in de maand Augustus een orkaan waalt, en
in Januarij brand is; waar geregeld iedere maand 2 En-
gelsche pakketten aankomen, en van waar het nieuws, daar
aangebragt of uitgevonden, in den omtrek verspreid wordt.

Het was daarom voor mij niet onbelangrijk, dat de brik
de diaria en Jacoba, gevoerd door Kapitein J .  } .  bart ,

waarmede ik in Junij 1827 naar het Vaderland terug keer
de , dit eiland moest aandoen, om een gedeelte harer lading
in Ie nemen.

Door den weinigen stroom, welke er toen liep, en de
deugdelijkheid van het genoemde vaartuig, kon men het on
dernemen , om van Curasao, tegen den oostelijken wind in ,

(*) Naar e dw ar ds  hist, o f the W esl-Indian islands cn
SOKELINOS historical account o f the Virgin islands.
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naar de bovenwinds-eilanden op ie jverken. Tot ons

bijzonder geluk , troffen wij op den avond na ons vertrek uit

de haven van Curacao onder de kust van Venezuela den

hier zoo zeldzaam waaijenden westelijken wind aan, die ons

in staat stelde, om den volgenden morgen bij hel opkomen der

zon, met eene liefelijke koelte, de westpunt van Bonaire
voorbij te stevenen. Toen doorkliefden w y, gedurende een
paar dagen met cene goede vaart het ruime sop, maar niet

hoog genoeg gestuurd hebbende, of mogelijk niet kunnende

sturen, kwamen wi] op den vierden dag beneden S t. Tho
mas voor het Krabben-oWunè., op de kaarten meestal aango-

duid met den naam van Bièque of Viguc. Dit is het
eiland , waarvan ik zoo even sprak , dat , hoewel den

grootsten omtrek bezittende, van alle Virginische eilanden,
onbewoond is gebleven. Over het bezit dezer M aagd, streden
in do n 'io  eeuw herhaalde malen met hartstogtelijkheid on

derscheidene Europescho Mogendheden, van welke de E n-
gelschen, altijd in deze streken ten laatste overwinnaars,
het tot hun eigendom behielden; zij bewoonden het echter

n ie t, doch wilden ook niet toestaan, dat anderen zich daarop
nederzetteden. De Abt ratnai zegt, dat de Engelschcn

uit naijver zulk een willekeurig rcgt op dit eiland uitoefe
nen , dat zij zelfs aan visschers niet gedoogcn, de kusten te

naderen (♦). Zij schijnen dan toch met den tijd wijzer ge

worden te zijn , want Curacaosche zeelieden gaan menig-
werf met hunne vaartuigen naar dit eiland, waar zij

ongehinderd hout kappen, om tot palen voor de scheeps
timmerwerven te gebruiken. (*)

(*) Wil men weten, hoe gunstig en onbevooroordeeld de
Fransche Abt be raysal over de Engclschen dacht, men



leze de volgende zinsnede deel bladz. 390 der Nedcid,
u itg av e): » Deze dwingelanden (de Engelsclien) der nieuwe
wereld zijn te lu i en te vad zig , om d it eiland (het K raU n-
eiland of mcijue) zelvcn te bebouw en, en te ergdenkend, oin

er werkzame naburen te dublen.”
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vail tusschen liet hooge gebergte van het punt , waar wij

wezen moesten, de baai, een schip zagen te voorscliijii

kom en, koers zettende naar Europa , zeide hij op zekeren

bitsen toon ; » daar gaat er al weer een naar huis met zijn’
buik vol suiker” (om de waarheid te zeggen, de stuur

man zeide eigenlijk » met zijn’ iast vol s u i k e r m a a r

hoewel er van een schip gesproken w erd , durfde ik echter
dat woord niet nazeggen).

In  weerwil wij niet zoo spoedig konden komen , waar wij

wenschlen, genoot ik echter een’ heerlijken dag. Onder eenp

zonnetent zaten wij op het d ek , bij het schoonste w eder,

dat men ergens op de aarde aantreffen k a n , de zuivere en

frissche lucht inademende , zacht voortgestuwd wordende
over het ligt bewogene w ater; aan de spraakzaamheid en

vrolijkheid mijner medereizigers merkte i k , dat zij in die
zelfde opgeruimdheid deelden, waarin ik mij bevond. Men
ziet, dat ik niet altijd klaag, als ik op de zee b en ; ik moet

zelfs aan de waarheid hulde doen, door te zeggen, dat bijna

iedere zeereis een gedeelte tijds h ad , welke mij hoogst aan

genaam w as, en mij in eene stemming bragt en gewaarwor

dingen schonk , zoo genoegelijk als ik ooit op het land on

dervond. Maar het is dat schudden^ hetwelk mij vreesehjk
hinderde en telkens meer hinderde, naarmate ik meermalen

op de zee was geweest. Tegen dat schudden kon ik vooral
niet meer, toen mijn ligchaam zijn’ vroegeren welstand ver

loren h a d ; het verwonderde mij daarom n ie t, dat die zieke
vrouw, op welke men meende, dat het advies van het

drankje, x> mits vooraf braaf te s c h u d d e n m o e s t  toegepast

worden, onder het schudden bezweek, zoodat de doktor
bij zijne terugkomst het treurig berigt ontving, dat het

drankje de zieke wel geen kwaad zou gedaan hebben, maar



(lat de lijdcres al Ie zwak was gcw'cest, om vooraf braaf

geschud te worden (*).
Ik  had verder dien dag de aangename bezigheid van het

hooge gebergte van Thomas te beschouwen; ik zeg
hooge , want hoezeer de bergen , uit welke dit eiland bestaat,

zonder eenige aanmerkelijke vlakten of valleijen te heb

b e n , slechts eene hoogte van omtrent 1100 voelen be

zitten, zoo kan ik , als zijnde geweest op de Alpen, in

Zwitserland, en op de A ndes, in Z uid-Am erika, den

Lezer verzekeren, dat dit eene aanmerkelijke hoogte i s ,

als men zulke bergen uit de zee zich ziet ophefien; en
dat deze grooter schijnen dan sommige bergen in Z w it
serland , die driemaal zoo hoog z ijn , omdat deze, reeds

van een’ verhevener grond aanschouwd, weder door reuzen

van 13 en 14000 voeten overbluft en tot heuvelen gemaakt

worden. Van die bergen te St. Thomas lachten mij we

der aan de bekoorlijk gelegene suikerplantaadjen, welke

mij die bovenwinds-eilanden herinnerden , waarlangs ik

omtrent 12 jaren vroeger gevaren w as, en van welke

ik er toen twee bezocht had. Geene buitenplaats in

Nederland, hoe prachtig ook aangelegd, heeft op cenigen
afstand dat bevallige en uitlokkende, hetwelk eene suiker-

plantaadje op de Antillen  bezit, met derzelver woonhuis,

bijgebouwen en m olen, met derzelver suikerrietvelden, tuin

en bosschaadje. Het is mogelijk hare gunstige ligging tegen

of op een’ berg , wiens voet door de zee bespoeld wordt,

die den aanblik , van de blaauwe waterplas komende , vrien-
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(*) Deze is genomen uit een’ nieuwen almanak, van
welke er jaarlijks vele geschreven worden tot nut en ver
maak der burgers.



delijk opvangt, maar het is vooral de luchtstreek der keer
kringslanden , die, als de harde wind geene darapachtigheid
veroorzaakt, aan alle voorwerpen eene zachte, levendige,
schitterende azuur-kleur verleent, en zulk een bekoorlijk
voorkoraen schenkt, dat de eerste Europeer in deze streek,
de groote colusibus , betuigde geene woorden te hebben, ora
het tooverachtig schoone te beschrijven , waarmede de hier
liggende eilanden zich vertoonen. Hierdoor nu vooral ver
krijgt zulk eene bovenvermelde plantaadje een belangrijk aan
zien , en doet ons gelooven, dat die sterveling gelukkig moet
zijn, die hier bij onbekrorapene omstandigheden zijne le
vensdagen mag slijten. Doch als men lang in JFest-Indi'é
geweest is, weet men, dat ook op die pantaadjen, met alle
hare levensgenoegens en den overvloed, welke zij aanbie
den, evenmin als elders, geen duurzaam menschengeluk
genoten wordt; hoe vele planters leven in een’ gestadigeu
twist, of met de regering, of met de Methodistsche predi
kers , of met hunne slaven ; hoe vele planters drinken zich
dood met wijn of rum , uit zelfsverveling, omdat het
eentoonige hunner levenswijze niet met de verscheidenheden
eener Europesche Maatschappij wordt vergezeld, en hun
aangename toestand niet met het mindere aangename wordt
al'gewisseld, om hel eerste te kunnen opmerken.
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Tegen den avond begon de wind te ruimen, dat is , rui
mer in de zeilen te komen, waardoor men ze afbrassen of
hooger koers zetten kon. Deze wind kwam uit het noor
den , hetgeen bij kleine eilanden in JFest-Indi'é zeldzamer,
maar op grootere raenigvuldiger plaats heeft, als de ooste
lijke zeebries, met het ondergaan der zon, begint te ver-

23
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flaauwen, en de koudere lucht, door het gebergte ontwik
keld , naar de zee stroomt eu den landwind doet ontstaan,
van welken de zeelieden trachten gebruik te maken om op
te werken. Als wij dien ruimeren wind een paar uren
vroeger getroffen hadden, zouden wij dien avond in de baai
geweest zijn, doch nu konden wij niet anders dan met ver
mindering van zeil boven het eiland stu ren , om in den
vroegen morgen af te houden en binnen te komen. Wij
deden gelijk wij konden. Naauwelijks was de omtrek door
de opkomende zon verlicht, of wij zeilden voorbij een klein
eiland, genaamd het V j^efsM-eiland, zagen eene donkere
uit de zee stekende ro ts , waarop zich eens een Engelsch
oorlogsschip te berste hadgeloopen, en v^aren binnen de baai.

Tusschen eene reede en baai is onderscheid, dat weet
zeker de Lezer; de eerste is eene ankerplaats nabij het
land, in de opene zee , zoo als op S t. E m talius  ; de andere
een inham of kom , waarin de zee stroomt, zoo als hier op
S t. Thomas. Men noemt deze laatste ook wel eens eene
haven , doch niet onderscheidenlijk genoeg, dewijl deze meer
aanduidt een landwaarts in strooraend water, dat aan de
schepen een gemakkelijker en veiliger verblijf oplevert,

zoo als te Curacao.
De monding der baai van S t. Thomas is zeer ru im ;

toen wij er in zeilden, laveerden eene Franschebrik en eene
Deensche schooner uit dezelve, zonder ons in den weg te
zijn. Op beide landpunten van den ingang staan batterijen ,
die de monding bestrijken , doch ze zijn zoo ver van elkander
en zoo klein, dat een oorlogsschip, de baai inwillende , er
mede lagchen zou. Verder voortzeilende, kwam er een ha
venmeester aan boord, die onze brik tusschen vele andere
vaartuigen op 3 ii 3y vadem water ten anker bragt.
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Het gezigt bij het inkomen der baai kan niet anders dan

schoon genoemd worden , mij althans trof het zee r, en ging

mijne verwachting, welke ik daarvan gemaakt had , verre te

boven. Ik  had wel veel van dit eiland gehoord, van den

groolen handel, welke er gedreven wordt en van de vele

d ruk te , welke er heerscht; ik had het mij daarom voorgesteld

als een ander S t, Enstatius , maar de ruime en diep

inloopende baai, de groene en hooge bergen, de schoo-

ne en uitgebreide stad, had ik nooit met lof hooren ver
melden. Het is waar, ik kwam weder v.m de zee, en dan

is doorgaans ieder land een paradijs, iedere tuin eene buiten

plaats , ieder huis een paleis, iedere struik een boom, VQoral
voor die menschen , zoo als D r. sw ir i zegt, dat zijne landge-
nooten , de Engelschen , zijn , die zich altijd in den kelder of
op den zolder bevinden. Ik  geloof echter, d a t, buiten de land-

genooten van s w i r i , ook andere menschen zich op die genoem

de plaatsen ophouden , waaraan het almede toe te schrijven is,
dat er zoo vele leugens in de wereld heerschen. Om nu te

zeggen , dat ik niet tot het getal der overdrijvers behoor ,

zou weinig beteekenen, en slechts eene betuiging zijn van
ijdelheid of zelfsbedrog, want als wij er toebehooren, dan

is het zonder dat wij het zelven w elen, ten zij wij ons op

zettelijk bevlijtigen en ons zelven dw ingen, de waarheid zoo

danig te kleuren, dat de grondstof verloren raak t, en men

zich bij de kleuren bepaalt, bewerende dat daarin nu de
waarheid ligt.

Maar het was niet de indruk van het oogenblik der aan

komst, welke mij met de baai van S t. Thomas zoo inge

nomen deed z ijn , ook na 14 dagen op dit eiland vertoefd

te hebben, vond ik haar omtrek nog schilderachtig schoon.

Dat echter dezelve aan alle menschen niet even bevallig

2 3 *
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toescheen, merkte ik aan zekeren koopvaardijkapitein, genaamd
BREMER, en komende van Bremen of Hamburg; aan welke
overeenkomst van namen ik het toeschreef, dat ik dezen man,
na hem 9 jaren vroeger te Laguayra, op de vaste kust van
Venezuela, ontmoet te hebben, dadelijk herkende, en bij zijn’
naam kon noemen. Onder het vergelijken van laatstgenoemde
stad met die van S t. Thomas, wat derzelver ligging aangaat,
sprak hij over deze met veel minachting, en vond er niets
bekoorlijks aan , en toen ik hem op sommige partijen in den
omtrek wees , die inderdaad schoon waren , antwoordde hij :
» j a ! dat schijnt nu zoo , omdat het thans in een’ gunstigMi
tijd des jaars is , waarin het land een groen voorkomen heeft;
maar kom eens hier in den droogen tijd , dan zult gij zien «
dat er niet veel aan i s ; ik voor mij ben dat gezigt moe, en
wenschte maar hier van daan te wezen.”

Ik heb meermalen bij zeevarende lieden opgemerkt wei
nige belangstelling en vele vooroordeelen omtrent vreemde
landen, hetgeen vermoedelijk voortkwam uit het verlangen
om te huis te zijn. De gewoonte, zou men oppervlakkig
zeggen , moest dit anders maken; deze moest den zeevaren
den leeren , meer dan eenig ander mensch, buiten ’s huis
wel te wezen, en de aangename zijde van een beroep, vol
moeite en gevaren , te waarderen, namelijk, die van eene
afwisselende levenswijze en het zien van vreemde landen en
volken. Doch hetgeen wij als gedwongen zien moeten, heeft
voor ons weinig schoons en belangrijks, en datgene, waar
van ons het bezit het moeijelijkst gemaakt wordt, missen en
betreuren wij het meest. En wat heeft meer aantrekkelijks
dan ons huis? Te midden van vreugde en overvloed den
ken wij aan hetzelve, en onze vreugde wordt gematigd; ver
laten wij het voor langen tijd, dan blikken wij, als het aan



ons oog verdwijnen zal, nog eens daarheen, en worden stil
en treurig; zien wij het terug , dan gaat ons het hart o p ,
dan herhalen wij het vaderlandsche spreekwoord; Oost JF'.st,
t'huis best, of zingen het Engelsche lied: » Home , sweet
home, tker is not place lik' home.

Het is daarom niet te verwonderen , dat wij , bij de
meeste zeevarenden, zullen ontdekken een sterk verlangen
om te huis te wezen, hetwelk hen dikwijls onopmerkzaam
doet zijn omtrent het merkwaardige, dat andere landen op
leveren , hen veelal bezig houdt met te berekenen, hoe vele
reizen zij nog maken moeten, eer zij het zeewezen vaar
wel zeggen, en te huis blijven kunnen, en hen wel eens
verleidt tot grove eigenbaat. Ik bedoel met dit laatste na
tuurlijk niet die goedhartige en beschaafde zeelieden, die
zich zelven te dien opzigte bezitten, zoo als ik er met
eenige gevaren heb ; ook zijn hier buiten opmerking vele
matrozen, die, eigenlijk geen te huis hebbende, zender plan
in de wereld voorlleven, en menigmaal in eene week de
gansche overwinst der reis verkwisten; maar ik spreek van
sommigen, die zich door het verlangen, om eerlang te huis
te kunnen blijven , te zeer laten overmeesteren, gelijk ik er
een’ aangetroifen heb op mijne reis van JF^st-Iniïe naar
Noord-Amerika , en hoedanigen er uit den aard der zaak
meer gevonden worden.
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Ik zou daar de baai van S t. Thomas beschreven hebben ,
en verspilde weder eene menigte woorden, zonder ter zake
te komen ; ik begin haast te gelooven, dat, als ik wat
meer verstand en wat beteren schrijfstijl bezat, ik even zoo
zou kunnen doen , als die beroemde auteurs, van welke ik
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vroeger sprak , die over, zoo te zeggen, niets verbaasd veel
kunnen schrijven, en na vele uitweidingen en omwegen,
eindelijk den Lezer, als uit dankbaarheid voor het geduld
en de volharding, tot eenige zaak brengen.

Wat mij de genoemde baai zoo schoon deed noemen, was,
zoo ver ik het mij voor den geest kan brengen, het volgende;
Verbeeld u , uit de zee komende, een’ grooten waterkom te
zien van 8000 voeten lengte en 2100 voeten in zijne groot
ste breedte. Ik heb zulks zelf niet gemeten , ik versta die
kunst n ie t, en wist zelfs niet eens, dat water met eene
voetmaat kon gemeten worden ; het schijnt intusschen gedaan
te zijn, want ik heb die opgave zoo gevonden op eene nieu
we en groote kaart, V! i t  S t. Thomas gebruikt wordt; die
lengte werd berekend van de Muhlenfeldt batterij —  dat is
eene dier sterkten, waarmede ik zeide, dat een oorlogsschip zou
lagchen, als dit de baai binnen wilde —  tot aan de landingsplaats.

Rondom dit waterbekken ziet men bergachtig land, dat
zich noordwaarts ophoogt en in het front der baai, althans
van voren gezien, tamelijk regtstandig in de hoogte verheft
tot omstreeks 1100 voeten. Het gebergte, welks toppen
wel eens , inzonderheid des morgens, in laag hangende wol
ken gehuld zijn, is grootendeels nc^ met kreupelhout be
wassen , waartusschen op verschillende hoogten, suikerplan-
taadjen liggen, die met derzelver ligt geverwde gebouwen en
bekoorlijke tuinen het donkerder groen van het bosch aange
naam afwisselen. Eene derzelve valt het meest in het oog,
omdat ze op den top eens bergs staat en een’ windmolen
bezit, die den Nederlander terstond aan zijn Vaderland
doet denken.

Aan den voet van dit gebergte ligt, in de gansche uitge
strektheid van het front der baai, de stad, die zich met hare



breedte in de hoogte verheft, en op drie bergruggen of
glooijingen in langwerpige driehoeken eindigt. Door zoo
danige hellende ligging vertoont zich de stad op eene gun
stige wijze, dewijl slechts het benedenste gedeelte der huizen
in elkander smelt, en het bovenste zich verheft, en daardoor
iedere woning doet uitkomen. Het gezigt hierop wordt niet
weinig verfraaid door de nieuwe en sierlijke bouworde der
huizen met Italiaansche daken en gaanderijen ; door de hel
dere en verschillende kleuren, waarmede de meestal van
hout gebouwde woningen geverwd zijn; en door boomen —
van welke de rijzige kokos, wiens kruin door den wind be
wogen wordt, zich het eerst kenbaar maakt, —  die tus-
schen sommige huizen staan. Op een’ der drie bergruggen,
een weinig hooger dan daar, waar de stad eindigt, ziet men
van eene kleine forteres de Deensche vlag, een wit kruis
op een groen veld, waaijen. Men gelooft in een land te zijn,
dat onlangs door de kruisvaarders veroverd is ,  zoo zeer
wordt de aandacht getroffen door de allerwegen waaijende
Deensche vlag, als : van de Landsgebouwen, van de pak
huizen der kooplieden aan den waterkant, en van de ten
anker liggende schepen. De grootste dezer vlaggen echter
wappert van het fort ChristioLan. Deze sterkte maakt een
niet onaanzienlijk gedeelte uit van het belangrijk gezigt, dat
de baai van S t. Thomas oplevert: zij is op eene landtong
gebouwd, die beneden de stad in de baai uitsteekt; aan der-
zelver punt ligt eene lage kustbatterij , waarachter de casernen
en verdere gebouwen voor militairen gevonden worden. Verder
nog naar de landzijde verheft zich een kasteel, voorzien met een’
toren , hetwelk waarschijnlijk voor eene citadel dienen moet.
Een en ander levert te zamen het voorkomen opeener sterke
verdediging, hoewel ik niet geloof, dat zij zulks inderdaad is.
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Als het oog de stad verlaat, en zich oostwaarts wendt,
vertoeft hel met vermaak eenige oogenblikken bij het landhuis
van den Gouverneur der kolonie, hetwelk, in een’ nieu-
werwetschen smaak gebouwd, op een’ kleinen berg lig t, en
van een’ schoonen tuin en wandelingen omringd is. Wat
die oude , grijze, vervallene plompe toren beduidt, die op
een’ nabij gelegenen heuvel staat, en bij het gouvemements-
buitenverblijf zoo ongunstig afsteekt, kan men niet weten,
zonder dat het ons door iemand anders gezegd wordt. Ge
heel aan de andere zijde der baai, aan de westzijde, of aan
de noord-westzijde, dat weet ik nu zoo naauwkeurig niet
m eer, liggen, langs heuvelachiig land, enkele woningen ,
die wel geene eigenlijk gezegde scheepstimmerwerven zijn,
maar bij welke de vaartuigen zoo wat gekalefaterd worden ;
hier lagen ook half onttakeld twee groote schooners van den
nieuwsten en sierlijksten ■ bouwtrant, op welke ik , als alles
vlagde, bijvoorbeeld, op een’ zon- of feestdag, of bij eene
begrafenis, of als er een oorlogsschip binnen kwam, tot
mijn groot leedwezen , de HoUandsche vlag zag waaijen.
Men moet mij hier niet verdenken, als of ik groot leedwe
zen gevoelde , dat zich hier de IVederlandsche vlag vertoon
de , en wel van de schoonste vaartuigen, die de zee door
klieven; ik ben daarvoor een veel ie goed Hollander, al zeg
ik het zelf; ik ben om verschillende redenen te zeer
ingenomen met onze vlag, waar ik boven rond voor uit
kwam; en zie met te veel belangstelling, dat onze landge-
nooten, op den weg van voortgang, niet in eenige goede
zaak achterblijven, zoo als ik vroeger duidelijk heb doen
zien, toen ik mij zoo driftig maakte over dat vaartuig, dat
men op Curacao het Wederlandsche IFonder noemde. Ik
gevoelde veel leedwezen, dat onze vlag van deze schooiie
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vaartuigen waaide , omdat rncn mij verhaalde, dat het

slavenhaalders w aren, die zich hier u itrustten , om eerst
daags weder op den misdadigen handel uit te gaan. Maar

hoe komen zij aan de papieren, om deze vlag te kunnen
voeren ? Dat weet ik n ie t; ik geloof, dat zij ze zelven

maken. Over het m isbruik, dat er in de laatste jaren van

de Nederlandsche vlag gemaakt i s , vooral door de propagandis
ten der vrijheid , de Franschen , om onder dezelve slaven

handel te drijven, is nl het een en ander te doen geweest,

hetwelk ik hier zou verhaald hebben, indien de boekdruk

ker mij niet geschreven h ad , dat ik niet zoo moest uitwei
den , dewijl dit deel anders te lijvig zou w orden, en men

mij beschuldigen zou van al te uitvoerig te zijn. Ik  vond

mij daar beleedigd over, als of i k , een mensch, zoo als ik
■ zeker weet, dat er geen tweede in de gansche wereld gevonden
wordt, iets zou verhalen, dat niet belangrijk is. Als zulks zoo

w as, dan zou ik het immers niet geschreven hebben. Intus-

schen, en zoo gaat het ons menschen in het dagelijksch
leven m eer, hoe boos ik mij ook daarover maakte, dat ik

mijne schrijllust aan de meerdere of mindere dikte van een

boekdeel moest opofferen , stoorde ik mij echter wel aan
zijne waarschuwing , en bevond , al spoedig daarna , dat hij

niet slechts geen ongebjk, maar zelfs volkomen gelijk had.

Om dan nu met de baai van S t.  Thomas te eindigen;
hetgeen ons in dezelve het meeste tre f t, is het groot getal

ten anker bggende vaartuigen, en het leven en de beweging,

welke door deze veroorzaakt worden. Het getal begrootte

ik op 60 of 7 0 ,  van onderscheidene Europesche en Ameri-
kaansche volken en van verschillende grootte, van den bark

tot het driemastschip. Te midden van dezelve heerschteene

gestadige drukte; sommige der vaartuigen zijn bezig te los-
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sen , andere te laden; deze onttuigen, gene slaan de zeilen
aan ; vele sloepen varen van de stad naar de schepen af en
aan, terwijl eene menigte schuiten met eet- en drinkbare
waren de baai doorkruisen, om de schepelingen van de
dagelijksche noodwendigheden des levens te voorzien.

Als de Lezer zich de gemelde omtrekken voorstelt, zal
hij zeker mij niet van overdrijving beschuldigen, dat ik de
baai van S f. Thomas schoon noemde.

Zoodra wij ten anker lagen, kwamen twee Duitsche koop
lieden aan boord , aan welke ons vaartuig geconsigneerd was.
Een hunner prentte zich in mijn geheugen door zijne groote
magerheid en doofheid. Met deze ging ik naar land, vertoonde
mij op de hoofdwacht, welke onder het genoemde kasteel lag,
waar ik voor het eerst in mijn leven Deensche soldaten on
der de oogen kreeg, en liet mijn’ pas zien aan den Direc
teur van politie. Aan dezen merkte ik , dat de Denen ook
weten naar zich toe te rekenen, want hij wilde mij een’
anderen pas geven, en wel voor den civielen prijs van 6
Spaansche daalders; doch ik liet den Hollandschen roem van
oeconomie bij hem gelden, door mijn’ eigenen pas terug te
eischen, zeggende, dat ik met St. Thomas niets te doen
had, dat mijn pas moest dienen van Guraqao naar Neder
land, vise versa, en dat het buiten mijne schuld was, dat
het vaartuig op dit eiland ging aanleggen. De Directeur
van politie, hoewel als Deen onder verdenking liggende
van koppig te zijn, nog erger dan een V r ie s , vond echter
de gronden van mijn vertoog aannemelijk, viseerde slechts
mijn’ pas, en gaf mij dien terug.

Ik begaf mij daarop naar het Hotel van apoilo , dat men
mij als het beste op St. Thomas had aanbevolen. Dit Hotel
heette niet zoo, maar de man, die er eigenaar van was;
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eigenlijk heette hij apoilo m uuer  , en ook wel bij verkorting in
de wandeling polei mie. Toen ik naar hem vroeg, verscheen
een reeds bejaard man , van dat dikke, vriendehjke en dienst
vaardige geslacht der Mulatten, welke men in JFest-Indi'é
overal aantreft. Hij zeide juist nog ééne kamer voor mij open te
hebben ; doch toen mijn reisgenoot, de Heer weijmar , een
half uur later kwam, had hij juist ook nog ééne kamer
voor dezen open. Ik- merkte aan die omstandigheid, dat
het niet in de kleur der menschen, maar in de betrekking
van logementhouder gelegen i s , dat men het onder dak ko
men tegen behoorlijke betaling nog gaarne als eene bijzon
dere gunst wil aanwrijven. O , heilzame concurrentie!

Weldra zaten wij in de groote zaal van apoelo aan de
ontbijttafel, en versterkte of verzwakte, naarmate men wei
nig of veel a t , ons aardsche geboUw met beef s tick , gestoof-
den visch, varkensvleesch , gekookte bananen en jpaiaters,
benevens koffij , thee en wijn. Ik maakte daar, al etende,
kennis met twee Duitsche heertjes, die kortelings op SU
Thomas waren aangekomen, om, zoo als ’t wel eens meer
gaat met menschen, die naar oost of west vertrekken,
volkomen hun fortuin te maken; en daartoe, dit zagen zij
al spoedig, bestond hier weinig kans. Hierover maakten
zij pijnhjke gezigten, zoowel als over zekeren huiduitslag, de
rooie hond genaamd, waarvan de vreemden m IFest-Indië,
vooral de bloedrijke, door groote jeukte veel hinder hebben.
Die huiduitslag is op zich zelven een heilzaam verschijnsel >
dewijl ze de scherpe vochten des ligchaams naar buiten
drijft. Men krijgt denzelven , in sommige tijden des jaars,
ook na een 25 jarig verblijf in JFest-Indië, en zulks is een
teeken van gezondheid en zelfs van kracht. Zij , die Duit
sche heertjes namelijk, barstten, toen die roode hond.
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door veel te eten en te drinken, zich in al zij«e hevigheid
deed gevoelen, in luide klagten daarover u it , en voegden er
bij, dat zij » oït/ St. Thomas gar keine jouissance katten,
und dass es hier ganz und gar keine Theatre, concerto
und andere amusimente gabe, so wie in Hamburg und in
den andern herrlichen Deutschen Stddten.”

Allengs verdwenen de gasten uit de zaal, en ik bleef alleen
over. Ik zette mij op eene rustbank neder, en verviel wel
dra tot eene soort van filosophie, bij voorbeeld , ik zeide:
» hier ben ik dan op het zoo veel gerucht makende S t. Thomas ;
hier heb ik dan eene andere vertooning in de rarekiekkast
dezer wereld; ik ben e r , en moet er eerlang weder van af:
is er dan geene rust voor den mensch op deze aarde be
schoren?” Ik zou nog verder voortgegaan zijn in mijne
mijmeringen , die , zoo als ik wel voelde aankomen, van een’
droefgeestigen aard zouden geworden zijn, alzoo ik niet regt
gezond was, indien niet a po iio  met zijne jongens den
loop mijner gedachten eene geheel andere en wel eene
luimige wending gegeven hadden, apoilo , namehjk, had
twee negerjongens , die ons aan de ontbijttafel met veel vlug
heid bediend hadden. Het waren knapen van 13 of 14
ja ren , en waarschijnlijk , even als vele hunner medeknapen ,
baldadig of snoepachtig, althans telkens kwam er een uit de
keuken of eene kamer dwars door de zaal loopen, en in
een ander vertrek vlugten, vervolgd wordende door apouo  ,
die terstond een’ schop of klap gaf, zoodra hij den vlugtehng
onder zijn bereik kreeg. Nu eens W'as het de eene jongen ,
dan weder de andere , die kamer in , kamer uit door hem
vervolgd werd. Somtijds hadden zij niet eens apo iio  achter
zich, doch snelden echter vlug door de zaal, het hoofd
telkens omdraaijende, om te zien , of er ook eene oorvijg
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van hunnen meester kon komen, waaruit ik moest beslui
ten , dat dit spel een gewoon morgen-tijdverdrijf was.
» Zegen over apollo en aijne jongens,” zeide ik lagchende ,
van de rustbank opstaande, » dat zij mij uit zwaarmoedige
overdenkingen getrokken en in eene vrolijke stemming ge-
bragt hebben, die mij opwekt, om eens op de straten te gaan
wandelen.”

Ik was naauwelijks een eind wegs over de straat geloo-
pen, toen een Mulatten-jongen mij achterop kwam, mij
groette, en in de Curacaosche landtaal aansprak. —  Ik
herkende hem dadelijk yoor den gewezenen knecht van een'
mijner vrienden op Curacao, die hem om daden, waarvoor
men in iemand in het spinhuis zet, hier heen gezon
den had, om verkocht te worden. » ]Vu heb ik dan nog nooit
in mijn leven,” zeide ik des avonds aan den thans zaligen
heer vas viierdes , een oud en achtingwaardig ingezeten
van Nederlandsche afkomst, » gedurende een paar uren tijds,
zoo vele talen hooren spreken als hier op S t. Thomas;
het schijnt als of men er bezig is, een’ toren van Babel
te bouwen ; ons Hollandsch gesprek aan boord werd afgewis
seld met Hoogduitsch, door de komst der twee kooplieden;
op de hoofdwacht en bij den directeur van politie hoorde ik
Deensch ; apoleo en eenige zijner gasten spraken Engelsch;
het grootste gedeelte, die aan de onbijttafel zaten, waren
kapiteins en supercargo's van Fransche vaartuigen, die in
hunne nationale taal het gesprek voerden; en naauwelijks
ben ik op de straat, of de to onen der Curacaosche landtaal
treffen mijne ooren.” —  De heer v.t.\ vlierde.v zeide m ij,
dat men hier ook dikwijls Italiaansch hoort spreken , dewijl
op dit eiland een paar zeer rijke Italiaansche kooplieden wo
nen , bij w'ie dikwijls vele hunner landslieden zich ophouden,



maar dat men vooral hier veel werk maakt van het Spaansch,
wegens de nabijheid der Spaansehe bezittingen en de vele
handelsbetrekkingen met Columbia, en dat men bij den
jaarlijkschen brand op S t. Thomas alle deze talen te gelijk
verneemt, bij het uitschreeuwen van : » F ire ! brand! du
fe u !  candela! fuega! enz.” Later vernam ik , dat de Cu-
racaosche landtaal de heerschende is onder de zwarte en ge
kleurde bevolking (*). Op de straten en markten klonk
mij deze taal aangenaam in de ooren, omdat ik aan de
zelve te huis, op Curacao, zoo vele jaren gewoon was.
Het is wel opmerkelijk, hoe de omstandigheden zoo kunnen
zamenloopen, dat in een kort tijdsbestek eene zeer gebrek
kige taal in een’ grooten omtrek kan verspreid worden. De
Curacaosche landtaal (■{•) wordt niet slechts op de Deensche
eilanden onder de zwarte en gekleurde bevolking gesproken,
maar men hoort dezelve ook op andere eilanden, inzonder
heid op Cuba , waar plaatsen zijn , b. v. Sanfuëgo, waar
dezelve de eenigste gebruikelijke spraak is. Vooral echter
is deze taal verspreid op de vaste k u st; de steden Maraca-
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(’̂ ) l)r . MEiNicKE , in  zijn m eerm alen aangehaalde Ver-
such einer Gcschicltie der TVest-Indic y zegt ,  d a t op de Deen
sche eilanden in  IVcst~Indlc de ITollandschc lan d taa l gespro
ken w ord t. Door deze u itd ru k k in g  toont de anderzins ge
leerde m an wel ,  d a t hij berigten u it den laatsteu  tijd  aan
gaande die eilanden geraadpleegd h e e f t , m aar begaat eene
onnaauw keurigheid , door te spreken van eene Hollandsche
la n d ta a l)  welke niet bestaat. Uit h e t bovengemelde zie t
m e n ,  da t he t zal m oeten wezen : »De land taal van Cura
sao en onderhoorige eilanden.

( t )  Van welke ik  gesproken heb in het Isie d e td , b ladz.
315 en very.
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'tlo, Coro en Laguayra hebben hare Curacaosche stralen ,
in welke voormalige inwoners van Curacao en derzelver af
stammelingen wonen, die hunne landtaal blijven behouden
en verder verspreiden. Porto Cabello telt thans 10,000
inwoners, doch had na den afloop der omwenteling naau-
welijks de helft van dit getal. Deze spoedige toeneming van
bevolking, in vergelijking der andere steden in de repu
bliek Venezuela, is toe te schrijven aan het groot getal
volksverhuizers, welke sedert een’ geruimen tijd van Cura
cao derwaarts vertrokken. De redenen van deze steeds toe
nemende verspreiding der Curacaosche landtaal zijn daarin
te zoeken , dat Curacao, om het zoo eens uit te drukken,
eene voorraadschuur van menschen is , zoo van vrijen als
slaven, voor de naburige landen; dat de omwenteling op de
vaste kust, het aan vermeerdering van menschen vruchtbare
Curasao, —  bij den stilstand in den handel en bij her
haalde mislukte oogsten, —  gelegenheid schonk, deszelfs
overvloedige bevolking te ontlasten; en eindelijk daarin,
dat genoemde landtaal zelve van de Spaansche afstamt, maar
door derzelver groote eenvoudigheid zeer geschikt is voor
menschen, die nog op een’ lagen trap van beschaving zich
bevinden.

Hoe wel op S t. Thomas onderscheidene talen gesproken
worden, is echter de Engelsche taal d ie , waarin alle han
delszaken verrigt worden, en de Deensche, waarin alles ge
steld wordt, wat van Gouvernementswege uitkomt. Hierom
wordt d e , 2 malen iedere week verschijnende, St. Thoma-
sche Courant in het Engelsch geschreven, met uitzonde
ring van datgene , wal er van wege de regering en de amb
tenaren in geplaatst wordt, hetwelk in het Deensch geschiedt.
In het voorbijgaan zij gezegd, dat de St. Thomas Tidente,
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zoo wat inhoud als uitwendigen vorm aangaat, op den laag-
sten trap van Couranten-volmaaktheid staat. Somtijds vond
ik die Courant van een’ aard , welke den harlstoglelijken poli
ticus tot woede zou kunnen brengen. Zij berigtte, bijv.
wel eens, dat de pakket van Engeland , met eene zeer
korte reis, was aangekomen, medebrengende Aa Times
van late dagteekening en van belangrijken inhoud. Nu
doorliep het oog van den nieuwsgierigen Lezer de met
eene grove letter gedrukte twee bladzijden dier Courant,
hopende, al ware het slechts kortelijk, de gewigtige tijding
aan te treilen; doch men vond slechts Anecdoten, zoo laf,
dat de oude Enkhuizer Almanak dezelve niet zou hebben
willen opnemen. Neen! dan zijn onze stads-courantiers

andere bazen.
De straat, waarin ik kwam, toen ik het Hotel van apolio

uitging, was de hoofdstraat der stad, en strekte zich langs
de geheele baai uit. Dezelve was breed, grootendeels regt,
en geplaveid met steenen. Voornamelijk aan de zijde der
baai, bestond die straat uit groote pakhuizen, opgevuld met
koopmansgoederen. Dezelve waren zeer diep, en kwamen
op eene plaats aan den waterkant u it , waar houten loodsen
stonden, ter bewaring van vaatwerk en houtwaren, en waar
eene stelling was voor sloepen, om te landen. Men ver
haalde m ij, dat er zoodanige pakhuizen waren, die 300
piasters maandelijks aan huur deden. Zij zijn fire  p ro o f,
dat wil zeggen, zoodanig gebouwd, dat ze niet verbranden
kunnen, als bestaande, zonder houtwaren, uit ijzer en
steen. Evenwel hebben in den zwaren brand van 1833
deze Magazijnen veel geleden, de muren zijn gescheurd,
sommige goederen verbrand, zelfs geld is in de kisten ge
smolten, Bij dien brand is ook het Hotel van apouo.



369

waarop ik de meeste betrekking had van alle huizen in de
stad, als hebbende daarin gelogeerd, van gedaante veran
derd ; het is , namelijk, door vuur tot andere bestanddcelcu
overgegaan. Het is wel opmerkelijk, dat er op dit eiland
zoo dikwijls brand is, waarvan men op andere West-Indische
eilanden zelden hoort; dat zulks meestal omstreeks de jaars-
verwisseling plaats heeft '; en in deszelfs oorzaak bijna nooit
gekend wordt. Maar nog opmerkebjker is h e t, dat de af-
gcbrande stad telkens met vernieuwden luister uil hare asch
herrijst. Dit wonder doet de koophandel, die overal zoo veel
kracht en hulpmiddelen ontwikkelt, wanneer deszelfs uilziglen
gunstig zijn. De handel was hier, vooral in de laatste
jaren , tot eene aanzienlijke hoogte geklommen. Gedurende
mijn verblijf aldaar, ging er geen dag voorbij, zonder dat
een zestal vaartuigen 'binnen de baai kwamen; de kapitein
van de brik , waarop ik mij bevond , dacht, dat er binnen
het gat van T exe l, iederen dag door elkander gerekend,
niet zoo veel schepen binnen kwamen als hier. Kleinere
vaartuigen komen van de West-Indische eilanden en van de
vaste kust op de wel voorziene markt te S t. Thomas^ waar
zij weten, dat alle voorwerpen te verkrijgen zijn , want er
bevinden zich hier Engelsche, Duitsche, Deensche, Fran-
sche, Noord-Araerikaansche, zelfs Spaansche en Italiaansche
handelshuizen. Maar van het eertijds voornaamste handel
drijvende volk, het Nederlandsche, was er niet een huis.
Wel ziet men nog in de baai de Hollansche vlag, van een
enkel vaartuig uit JVederland komende, hetwelk aan een
Duitsch handelshuis geadresseerd is, maar vooral van vaar
tuigen , dóór elkander wekelijks van Curacao komende,
om deze voormalige stapelplaats van liandelsvoorwsrpen uit
S t. Thomas van het noodige te voorzien.

24
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Ik kan niet ontkennen, dat mijne blijdschap van hier
zulk een’ levendigen handel te zien met andere gewaar
wordingen vermengd werd, welke ik niet zou gevoeld hebben,
zoo ik geen Nederlander geweest was. Zulks werd niet zoo
zeer veroorzaakt bij het denkbeeld, dat de Virginie-iiAsnAin
eens in een korslondig bezit der Nederlanders geweest zijn,
noch bij het gezigt van zoovele vlaggen der Zeemogendheden,
waartusschen slechts eene enkele Nederlandsche opgemerkt
w erd, maar inzonderheid omdat de uitgebreide handel van
St. Thomas grootendeels gevestigd is op de puinhoopen
van Nederlands handel en zeevaart in deze streek. Om dit
te doen zien, moet ik een’ vlugtigen blik weqjen op de
geschiedenis van dit eiland.

Zoo als ik in den aanvang van dit hoofdstuk zeide: St.
Thomas is het eerste vaste eigendom, dat de Denen in
West-Indië bezaten. Zij verkregen het van de Engelschen,
die het den Hollanderen ontnomen hadden. De regel in de
staatkunde , het divide et rege van caesar , werd te allen
tijde door de Engelschen als bewoners van een eiland in de
Noordzee, dat niet voor uitbreiding vatbaar is , meer nog
dan door andere Mogendheden gevolgd. De Nederlanders
moesten daarom te dier tijd zoo veel mogelijk overal ge
stoord worden , maar van de Denen was niet zoo veel me
dedinging te vreezen. Deze waren daarenboven door inwendi
ge onlusten en door den strijd met de Zweden zeer verzwakt;
waaraan het toe te schrijven was, dat zij, die wegens het
toenmalig bezit van Noorwegen het naast aan Amenka woon
den, en het waarschijnlijk, hoewel onwetend, bezocht heb
ben, lang vóór coiümbus zijne groote ontdekking deed,
bijna de laatste der Europesche Zeemogendheden waren, die
hunne handelsondernemingen naar West-Indië uitstrekten.



en aldaar koloniën zochten Ie vestigen. Ik zeide bijna de
laatste, omdat de Zweden, in het jaar 1784, nog als
medebewoners van JFest-Indié optraden , door het bezit van
het kleine eiland S t. Bartholomeus, hetwelk zij van de
Franschen ontvingen voor eenige oude schulden en handels-
voorregten te Gothenburg.

Wat S t. Thomas vroeger geweest was, bleef het ook na
deszelfs bezitneming door de Denen ten jare 1671, name
lijk, de verzamelplaats der vrijbuiters van onderschei
dene natiën, bekend onder den naam van FlibusHërs. E r
werden wel voordeelen getrokken, doch dezelve vielen aan
vreemdelingen te beurt. De Denen bezaten hel eiland slechts
in naam, zelfs ging de'handelmaatschappij , die zij in het
zelfde jaar dier bezitneming opgerigt hadden, weldra geheel
ten gronde. Eene nieuwe poging, later in gemeenschap met
den Keurvorst van Brandenburg ondernomen, ora den
handel op te beuren en daardoor het Moederland voor
deelen te verschalfen, eindigde weder op eene ongunstige
wijze, ondanks een’ betrekkelijk meerderen handel, welke
zich hier vestigde van de vredebreuk, tusschen Enge
land en Frankrijk in 1689, tot aan derzelver herstelling
te Utrecht.

Gedurende de 18'Je eeuw kwijnde en bloeide de koophan
del beurtelings, en werden er handelmaatschappijen opgerigt,
veranderd en weder vernietigd. Deszelfs mededinger, het
Hollandsche eiland S t. E usta tius , drukte steeds op hetzelve,
en stuitte alle verdere verhefTmg, tot dat er eene gebeurtenis
plaats had, welke S t. Thomas tot het toppunt van bloei
voerde, en tot de hoofdplaats des West-Indischen handels
maakte, welke het tot op den huldigen dag gebleven is.
Deze gebeurtenis was de verovering van S t. Eustatius door
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de Engelschen (*). E r is zelden onder beschaafde volken,
in de laatste tijden, een onregtvaardiger last gegeven dan
in het jaar 1780 door het Engelsche Gouvernement tot ver
woesting van St. Eustatius , noch naauwkeuriger ten uit
voer gebragt dan door den woesten zeeman rodsey , d ie ,
geene andere regten kennende dan die van het geschut zijner
oorlogsschepen, het eiland op de barbaarste wijze uitplun
derde en vernielde. Geen heilloos plan is ooit volkomener
gelukt dan toenmaals de verdelging van den handel op
St>. Eustatius^ want deszelfs invloed strekte zich uit tot
alle volgende tijden. Sedert die noodlottige gebeurtenis heeft
men aldaar geen’ handel meer gezien, hij werd ver
plaatst naar Sl. Thomas. Dit eiland was niet minder
gunstig gelegen, en bezat zelfs boven het eerste het voor
deel van eene goede baai; deszelfs handelsbepalingen waren
wel niet zoo ru im , maar er bestond toch eene handelsvrij
heid ; daarenboven behoorde hetzelve aan een volk, dat toen
in den oorlog niet betrokken werd. Daarom zetteden de
van St. Eustatius gevlugle kooplieden zich alhier neder,
en knoopten weldra hunne handelsbetrekkingen weder aan
met de naburige eilanden en de vaste kust. Doch dit was
het eenigste voordeel niet, hetwelk dit eiland uit den on
dergang van S t, Eustatius trok. De bijna ongeloofelijk
groote buit, welken de Engelschen daar maakten, moest
bij openbare veiling voor eiken prijs verkocht worden; maar
het was in oorlogstijd; er konden op die markt van roof
goederen geene andere raenschen komen dan Engelschen en
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(’ ) Van welke ik melding gemaakt heb bij mijne be
schrijving van St. Eustatius f  voorkomende in het ls*e deel,
bladz. 36 en verv.
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inwoners der Deensche eilanden. Voor spotprgzen werden
pakhuizen, opgevuld met goederen, en schepen met der-
zelver ladingen verkocht. Hierdoor kwam er zulk een voor
raad van onderscheidene goederen op S t, Thomas, dat men
er gemakkelijk den handel door uitbreiden kon , te meer
daar men alles voor een’ goedkoopen prijs afzette, en er
nog schatten bij won.

Van dien tijd af is dit eiland de zetel gebleven van den
voornaamsten handel in fTest-Indië. Deszelfs tweemalige
bezitneming door de Engelschen in 1801 en 1807, toen
in den langen worstelstrijd tusschen Engelschen en Fran-
schen, Denemarken de zijde der laatsten koos, was van
geen’ grooten invloed op den toestand des lands. De
bezitneming, die 8 jaren duurde, was in zoo verre nadeelig
voor hetzelve, dat het verstoken was van den Noord-Ame-
rikaanschen handel ; doch djarentegen zag het deszelfs be
trekkingen vermeerderen op Venezuela^ door de aldaar
uitgebrokene omwenteling, die door de Engelschen onder
steund werd. Het Moederland intusschen trok van deze
overzeesche bezitting in lateren tijd , even als in vroegere
jaren , weinige voordeelen ; het waren vreemde handelshui
zen , die hier de meeste zaken verrigtten. Men had in de
afgeloopene eeuw herhaalde malen gezien, dat zoodra de
regering beproeven wilde, om door bevoorregte maatschap
pijen den handel meer ten gunste van Denemarken te lei
den , zulks schadelijke gevolgen had. Zelfs de wetten en
bepalingen, welke omtrent den handel bestonden of nog
bestaan, konden noch kunnen ten uitvoer gebragt wor
den. Deze zijn veel minder vrij en gunstig dan men in
het algemeen schijnt te welen, zelfs mogen zij streng
en onregelmatig heeten; doch de wijze, .  waarop zij
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worden uitgeoefend, verzacht hare gestrengheid, en maakt
dat ze weinig gevoeld worden. Alle lastige en den handel
afschrikkende formaliteiten, waaraan op eenige zeeplaat
sen de koopmansgoederen onderworpen zijn, als deze door
een aantal ambtenaren moeten gevisiteerd, gevalueerd en
gecontroleerd worden, kent men hier niet. Over het al
gemeen is het hier de gewoonte, om slechts een gedeelte
der lading van een schip aan te geven, en daarvan
de belasting te betalen. De regering is hiermede tevreden,
en staat toe, dat het onaangegevene gedeelte der lading
openlijk aan land gebragl wordt. In  geval echter de aan
gifte al te gering i s , of als het vaartuig voor ballast aange
geven w ordt, terwijl de Intendant uit het venster van zijn
kantoor ziet, dat het vaartuig met eene halve lading in de
baai ligt, wordt de Factutir of de opgave der goederen te
rug gezonden, met bijvoeging dat dezelve al te gering is.
De kapitein of de koopman verhoogt dezelve , tot genoegen
van den ambtenaar, en de za.ak is er mede geëindigd.
Zoodanige handelwijze vordert de noodz.ikelijkheid, om hier
het middelpunt des West-Indischen handels te behouden , te
meer daar in deze nabuurschap het Zweedsche eiland B ar-
tholomeus lig t, dat door deszelfs vrijhaven eene dreigende
houding als mededinger van S t. Thomas aangenomen heeft.
Toen ik op het laatstgenoemde eiland mij bevond, verhaalde

dat de Gouverneur der kolonie op een gastmaal,m en.
hetwelk hij meermalen aan de kooplieden gaf, gezegd had,
dat, zoo hij de inkomende en uitgaande regten volgens het tarief
stiptelijk wilde invorderen, de Koning van Denemarken over
weinige jaren geld zou moeten overzenden tot onderhoud
der ambtenaren , terwijl Zijne Majesteit, in den tegenwoor-
digen toestand van zaken, jaarlijks nog een saldo ontvangt.
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Minder toegevend is men hier omtrent het havenmeesters-
gcld, de ligplaats der schepen, paspoorten en andere uitga
ven van dien aard. De Nederlandsche b rik , waarop ik mij
bevond, moest tot dat einde zulk eene groote som betalen,
dat deze verre overtrof de onkosten, welke ooit op Curacao
in die opzigten geheven werden. Nog hooger en drukken
der zijn op S t. Thomas de belastingen, welke er op de
pakhuizen, woningen en landerijen gelegd zijn ; doch men
berekende , dat deze gemakkelijker konden betaald worden ,
naarmate de handel meer bloeide, en daardoor grooter ver
tier van al het belaste ontstond.

Intusschen zal S t. Thomas 'geene uitzondering maken op
het gewone lo t, dat alle groote handelplaatsen op de wereld
ondergaan hebben. Het heeft deszelfs toppunt bereikt, en
is sedert eenige jaren reeds merkehjk aan het dalen. Er
wordt nog wel een levendige handel gedreven, doch weinig
winst gedaan ; zelfs zegt m en, dat sommige groote handels
huizen in Engeland en Duitschland hier van tijd lot tijd
aanzienlijke verliezen ondergaan , terwijl weder andere ver-
pligt zouden zijn den handel voort te zetten, om zich staan
de te houden. Deze verminderde winstgevende handel is
misschien de oorzaak, dat onze voorzigtige Amsterdamsche
kooplieden, die nog kortelings ieder jaar een paar scheeps
ladingen derwaarts pleegden te zenden, zich thans geheel
van deze vaart schijnen te onttrekken.

Daarenboven zijn er in den loop der wereldsche zaken
een paar omstandigheden gekomen, die niet anders dan zeer
ongunstig voor den handel op S t. Thomas wezen kunnen.
De eerste is deszelfs sterk afnemende betrekking op de repu
bliek F~enezuëla. Zoo lang de oorlog tusschen Spanje en
Goliimhia bestond, zette S t. Thomas zijn’ handel, reeds



\roeg vóói’ do omwenteling begonnen, bestendig voort, en
werd zelfs de stapelplaats van een’ handel tusschen de voor
de onafhankelijkheid strijdende Spaansche bezittingen op de
vaste kust en het Moederland. De Colurabianen zijn, als
afstammelingen der Spanjaarden, zoodanig gehecht aan de
voortbrengselen van het Moederland, dat zij dezelve niet
ontberen kunnen, bijv.: zij geven aan de Spaansche wijnen
de voorkeur boven de beste Fransche soorten; zij zijn zoo
gewoon aan het slechte Spaansche schrijfpapier, dat het
beste Engelsche en Hollandsche op de kust onverkocht blijft.
Daarentegen kunnen de Europesche Spanjaarden de cacao
niet missen, die in hunne voormalige bezittingen op het
vaste land gekweekt wordt. Hierdoor ontstond er, door
middel van S t. Thomas, een voortdurende handel tusschen
Spanje en deszelfs voormalige bezitting F'mezu'éla. Men
schatte het getal vaartuigen, die te S t. Thomas den gemel-
den handel onderhielden, op 25. Thans echter heeft er te
dien opzigte eene groote verandering plaats gehad. Het
Spaansche Gouvernement, uit meer hberaler grondbeginse
len handelende, heeft niet alleen de inkomende en uitgaande
regten op deszelfs koloniën in W est-Indië  verminderd,
maar zelfs den handel tusschen de koloniën en Terra
Firma door middel van onzijdige vlaggen toegestaan. Het
verlicht bestuur van Vinezuëla is hierin nog een’ stap
verder gegaan, en heeft de havens opengesteld voor Spaan

sche vlaggen.
Een’ anderen maatregel heeft het Spaansche Gouvernement

genomen , waardoor de handel op S t. Thomas thans reeds
aanmerkelijk lijdt: het heeft, namelijk, de haven van het
vruchtbare eiland Forto-rico voor alle vaartuigen openge-
sleld , en aan dezelve zoo vele voorregten verleend, dat hel
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cene vrijhaven gelijkt. Hierdoor heeft St. Thomas zijn’
handel op deze plaats verloren, en in Porto-rico een’ me
dedingenden nabuur bekomen, die het ten val brengen kan.
De uitwerking van deze verandering zag men reeds op
Curacao in 1833— 35 , toen daar vele Noord-Amerikaansche
vaartuigen van Porto-rico verschenen, om voor de terugreis
zout in te nemen, welke vroeger van St. Thomas gewoon

'waren te komen.
Hoe vele goederen er jaarlijks hier worden in- en uitge

voerd, zelfs het getal vaartuigen, die uit Europa en
Noord-Amerika hier aankomen, alsmede de bezoldiging der
ambtenaren, het budget, enz. behooren allen onder de
verborgenheden ; althans de Almanak zwijgt er van, de Cou
rant deelt er niets van mede, en de inwoners van het
eiland betuigen het niet te weten.

De bevolking is in verhouding met den handel telkens
toegenomen. Volgens den abt raïnai , bestond in 1773 het
getal inwoners uit 4688, te weten: 336 blanken, 52 vrije
gekleurden en 4296 slaven. Volgens avisi, in zijne be-
schreibung von st. Croix  ̂ was de bevolking ten jare 1789
groot 5266, namelijk: 492 blanken , 160 vrije kleurlingen,
en 4614 slaven. Omtrent zoo groot schatte men dezelve
naar voir humboldi, bij den algemeenen vrede in 1815 ; doch
deze geleerde schrijver zegt, dat men het getal wel op 7000
inwoners stellen kan. In het jaar 1830 heb ik van een
aanzienlijk inwoner van dat eiland eene schriftelijke opgave
ontvangen , waarbij het getal als omtrent 13,000 bevattende
werd aangegeven, namelijk: 3,000 blanken, onder w;elke
500 Joden zijn, 3500 vrije gekleurden en 6500 slaven.
Hoewel deze opgave al te zeer in ronde getallen bestaat, om
geheel naauwkeurig te zijn, zoo komt mij echter dezelve
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niet als overdreven voor, althans niet wat aangaat het getal
blanken en de daaronder begrepene Joden, noch dat der
vrije kleurlingen, uit aanmerking, dat mij, toen ik hier was,
de bevolking veel grooter toescheen dan vroeger door den
Abt RATNAi en later door voif humboidt is opgegeven, en uit
aanmerking, dat er , sedert langen tijd , alleen van Curacao,
jaarlijks een aanzienlijk getal van bovengenoemde personen

zich hier vestigden.
Voor deze bevolking, welke de koophandel hier zamen-

brengt, en zeer groot is in vergelijking van den geringen
omtrek des eilands, is een ruime voorraad van hoven en
regtbanken. De Gouverneur, die ondergeschikt is aan den
Gouverneur-Generaal der Deensche West-Indische bezittin
gen, verblijf houdende te Christiaanstad, op S t. Groix ̂
heeft bij zich een’ geheimen raad, bestaande, behalve uiteen’
Secretaris, uit de twee hoofd-ambtenaren, van welke de
cene belast is met de administratie van ’s Lands gelden en de

andere het opzigt heeft over het tolwezen.
Dat eene wijze en zachte, en eene willekeurige en harde

regering onafhankelijk is van den uitwendigen vorm eens
stelsels, heeft men in den loop der gebeurtenissen genoeg
gezien. De eerste zag men dikwijls bij eene zoogenaamde
despotieke, terwijl de laatste al te zeer bij eene republikein-
sche plaats had; hetgeen uit den aard der zaak meestal
voortvloeide, naardien bij eene verandering ten gunste der
laatste de onrustigste en heetste hoofden zich aan het bestuur
stellen, en aan hunne begeerten en hartstogten alles opofferen'.

Op S t. Thomas is de regering zoo absoluut als die van
deszelfs Moederland, maar men hoort aldaar nooit een woord
van beklag of van ontevredenheid over de regering. Te meer
opmerkelijk is dit, als men in aanmerking neemt, de perso-
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nen op dit eiland, — welke, zoo ver de aanzienlijke aangaat,
grootendeels bestaan uit wereld-burgers, thans synoniem met
filosophen, —  en den tijd, namelijk, den tegenwoordigen van
verlichting, waarin ieder, die wat raisoneren kan, of het
vermogen bezit, om zijne gedachten op het papier te bren
gen , gelooft, dat alles volmaakt zou wezen, zoo de regering
naar zijne denkbeelden, die helaas! dikwerf op al te weinig
nederigheid des harten, doorzigt en ondervinding gegrond
zijn, handelen wilde.

Buiten genoemden geheimen raad, is er nog een hoofd
of koloniale raad, waarin de Gouverneur met deszelfs
Secretaris en 4 andere hoofd-ambtenaren zitting hebben;
vervolgens een burgerraad (geracente-bestuur) en een ge-
reglshof van justitie; en eindehjk een vrederegt en een raad
(dealing-court) om kleine haudelszaken te vereffenen.
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Als men die groote straat, waarin de aanzienlijke pak
huizen zijn, verder door wandelt, verminderen allengs de
groote gebouwen , en treft men kleinere huizen aan, tusschen
welke het vol is van winkels, waarin die eenvoudige, goed-
koope , alledaagsche drank, de rum , verkocht wordt. Men
behoeft niet eens te vragen, in welk huis die drank te
koop is , men zou e r , met de oogen d ig t, op de reuk
afgaande, zeker iiiloopen. Hebben onze vaderlandsche jene-
ver-huizen, bij het openstaan van deuren of vensters , reeds
zulk eene verleidelijke uitwaseming, dat het den liefhebberen
hard valt, om voorbij te gaan, veel erger is het te dien
opzigte met de rumhuizen in W est-Indië. Hetgeen echter
hierin verkocht wordt, verdient eigenlijk niet den edelen
naara van ru m , het is kill-devil, de geheel versche en voor
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een fatsoenlijk mensch schier ondrinkbarc distellatie ran
Melasse. Deze is op een’ afstand merkbaar door de sterke
en onaangename lucht, welke zij van zich afgeeft. De goe
de oude rum is daaraan kennelijk, dat zij in het geheel
geene reuk meer bezit. Aan deze meerdere of mindere
reuk van den rum beoordeelt men oppervlakkig terstond de
hoedanigheid van dezen drank. Wprdt ons in JFest-Indië
een rum-grog aangeboden, en men ontwaart die rum-lucht,
bij het openen van het fleschje, men bedenkt zich niet zel
den, en geeft voor, een jenever-grog ia prefereren. Van
daar ook, dat er geen drank bestaat, waarvan het verschil
in prijs zoo groot is als bij de rum ; geheel versche koopt
men voor 5 of 6 stuivers Ned. de flesch, terwijl men 2 ,
3 of 4 gulden betalen moet voor eene flesch goede ru m ;
zeer oude is zelfs voor geen geld te bekomen. Het laat zich
wel begrijpen, dat het den drankverkoopers aan geene re
cepten ontbreekt, om versche rum oud te maken ; doch de
ingrediënten., welke daartoe gebruikt worden, laten een'
vreemdsportigen smaak achter. De tijd alleen maakt door
uitdamping en het verlies van onzuiveren olieachtige be-
standdeelen dezen drank aangenaam en minder schadelijk.
Deze werking evenwel kan eenigzins bespoedigd worden,
door gestadig de rum uit het eene vat in het andere te laten
druppelen, en daardoor gelegenheid te geven, dat de on
aangename dampen zich spoediger in de lucht oplossen. De
rum , daarenboven, moet oorspronkelijk van eene goede soort
zijn, hetgeen niet overal noch ieder jaar hetzelfde is. Op
Suriname, bijvoorbeeld, enopgansch Guyana, wordt geene
goede rum gemaakt, men gelooft dat de grond daar al te
vochtig is. Ook op alle eilanden is dezelve niet even goed ;
S t. Croix en .ïamdica munten boven allen uit. Deze me-



dedeeling lieb ik pligtraalig geoordeeld hier te moeten geven
tot nut en dienst van den sterke dranken rainnenden Lezer,
opdat hij zich geene versche en slechte rum , die evenwel
door de overzeesche reis eenigzins verbeterd is , voor zeer
goede en oude laat in den Jhond stoppen, en opdat hij
niet, bij het drinken van een glaasje rum als likeur, zijne
oogen opheft van verrukking over dien heerlijken drank,
waarvan zijn buurman op eenige schreden afstands de ge
ringe hoedanigheid door den reuk kan gewaar worden.
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De genoemde straat maakt dan, zoo als ik zeide, de
grootste en aanzienlijkste der stad uit. Achter dezelve,
reeds op een’ hoogeren grond, ligt eene andere, tamelijk
breed, doch niet lang doorloopende. Vervolgens komen er
tegen den berg gebouwde woonhuizen, d ie , hoewel niet re
gelmatig, zoo wat ligging als bouworde betreft , echter een
bevallig voorkomen hebben, koeler zijn dan de in de straten
staande huizen, en over deze heen een ruim uitzigt in de
baai bezitten.

Aan de andere zijde komt de vermelde groote straat uit
nabij de landingsplaats, in welker nabuurschap de vroeger
beschrevene hoofdforteres ligt. Hier in eene schuinsche rig-
ting, noord-oostw’aarts, voortwandelende, gaat men voorbij
de kleine doch smaakvol nieuw gebouw'de Deensche Luther-
sche kerk. In deze zou binnen weinige weken, voor de
eerste maal, dienst gedaan worden; tot derzelver opbouw
had de IVederduitsche Hervormde gemeente op dit eiland
eene aanzienlijke som gegeven, op voorwaarde, van mede
daarvan gebruik te mogen maken.

Vervolgens treil men een vierkant plein aan, met frissche
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en digi op elkander staande kokospalraboomen beplant, welke
met de kleine doch net gebouwde houten woningen een regt
Wesl-Indisch, en, naar de afteekeningen geoordeeld, een
Oostersch gezigt opleverden. Van dit plein loopen verschei
dene wegen hooger tegen den berg op. Ik volgde er een’ ,
die mij op een ruim grasplein bragt, aan alle zijden,
behalve aan dien kant, waar de berg zich verheft, met
kleine houten doch met verw wel onderhoudene huisjes om
ringd. Het was eene buurt van vrije Negers en kleurlingen.
Toen ik er kwam , zag ik voor een dier huisjes een groot getal
zeer net gehleede Negers en kleurlingen zitten. Ik begreep
terstond, dat hier eene begrafenis zou plaats hebben, en
nabij komende, zag ik ook in het huisje eene kist slaan,
met brandende kaarsen, rondom welke vele vrouwen op
hare knieën lagen, hoorbaar biddende; de mannen, die
buiten zaten, wachtten onder het drinken van rum of jene
ver met water, naar het oogenblik, dat de kist gesloten
en buiten gebragt werd, waarop zij zich paarden en de
overledene tot aan het graf volgden.

De gekleurde lieden in JFest-Indië hebben dit met de
blanke bewoners gemeen, dat zij eene groote belangstelling
bezitten, om eene aanzienlijke begrafenis te hebben, bij
welke gelegenheid h e t, door de zucht der menschen, om de
eentoonige levenswijze, zoo veel mogelijk, af te wisselen, zel
den ontbreekt aan eene talrijke schare, die de laatste eer
aan den overledene komt bewijzen. Een Europeesch hoofd
ambtenaar op Curacao^ die met eene inboorlinge gehuwd
was , verhaalde mij eens, dat zijne echtgenoot, opmerkende
zijne zucht om zich van hel bijwonen van begrafenissen te
onthouden , hem gezegd had: » indien gij zóó doet, dan
zullen de menschen ook niet bij uwe begrafenis willen ko-
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men.” Of deze voorspelling bewaarheid is , weet ik niet,
want de genoemde hoofd-amblenaar is gestorven, terwijl ik
in Nederland was ; doch ik geloof zulks n ie t, dewijl er vele
redenen bestaan, die menschen van dezelfde kleur en
godsdienstige belijdenis, bij eene begrafenis te zamen bren
gen. Behalve de bovengemelde zucht, om de eenzelvige
levenswijze af te wisselen en den loop des tijds door de
bijwoning van gewigtige voorvallen te gevoelen, komen hier
nog bij ; overvloed van tijd ; het verlangen om des avonds,
w.anneer meestal de begrafenissen plaats hebben , uit te gaan;
de dienst, welke men er door bewijst aan de naaste betrekkin
gen des overledenen, die het nog lang onthouden, wie al of
niet bij de begrafenis zijn tegenwoordig geweest. Daaren
boven is er een zeker getal drinkebroers, die bestendig bij
alle begrafenissen van blanke personen zich laten vinden in
hunne zwarte kleeding, aan welke men uitwendig zien kan,
dat dezelve sedert onheugelijke tijden tot dit einde gediend heeft.
Aan thee, wijn en sterke dranken mag er bij eene begrafenis
geen gebrek wezen ; de familie des overledenen spant, ook bij
minder ruime omstandigheden, alle krachten in , om hetgene
bij eene aanzienlijke begrafenis behoort, zich aan te schaffen.
De vrije kleurlingen, die in W est-Indië eene caste op zich
zelven uitmaken, zijn in hussen —  althans op Curacao
weet ik dit in het zekere — , waartoe zij maandelijks eene
kleinigheid bijdragen, om bij een sterfgeval eene aanzienlijke
begrafenis te hebben. Dit laatste verschijnsel moge ons eene
draad in de hand geven , die ons, zoo wij dezelve vervolgen,
tot het besluit b rengt, dat als de gang des tijds meerdere
behoeften dan de voeding des ligchaams, meerdere zucht naar
gemak, kunstgevoel en weelde [luxe] doet ontstaan, er ook
eene meerdere zorg en arbeidzaamheid moet geboren wor-



den; en d a t, als de omstandigheden gunstig zijn ter ont
wikkeling eener meerdere beschaving en naauwere gezellige
verkeering , deze uitkomst overal onder de menschen zal
plaats hebben.
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Op een’ anderen dag, op dit plein met kokospahnbooraen
komende, sloeg ik den breedsten weg in , die mij oostwaarts
voerde, waar de stad eindigt. Hier treft men een schoon
landelijk tooneel aan, het penseel eens schilders waardig, dat
vooral veroorzaakt wordt door de gunstige ligging eener
suikerplantaadje in eene vallei, toebehoorende aan den Israë
liet GOEDMAsr. Aan dezen weg zette ik mij op eene kleine
hoogte neder in gezelschap van den jongeren heer van

viiERDEN en een zeer geschikt Deensch koopvaardijkapitein,
dien ik meermalen op Curacao ontmoet had, —  en zag vele
wandelaars en eenige paardrijders, die h ie r, als de zon in
het westen begint te dalen, van dit heerlijk uur komen ge
bruik maken, om zich eens te vertreden, en bij het einde
van een’ warmen dag de koele avondlucht in te ademen.

I  I
i

Ik sprak zoo even van eene Nederduitsche Hervormde
kerk (indien echter de Lezer er op gesteld is, om de
meer naar het oude en oorspronkelijke zwemende benaming
te behouden, dan leze h ij, zoo als men zulks veeltijds
hoort uitspreken, de Griffermeerde kerk) : het zal bjj
menig een onbekend wezen, dat er zoodanig eene op S t.
Thomas bestaat, omdat de voortgaaude lijd het uit de ge-
heugenis van het nageslacht gewischt heeft, dat de Nederlan
ders de eerste volkjilanters waren op de Firginie-ti\hn<\v,n ■



Volgens vroegere geschiedschrijvers ( * } ,  zouden , zoo als ik
boven reeds aanhaalde, de meeste blanke inwoners dezer
eilanden van HoUandschen oorsprong zijn. Dit is zeker wel
wat overdreven, dewijl het grootste deel der bevolking
door later komende vreemdelingen ontstaan is ; evenwel schijnt
hun getal groot genoeg geweest te zijn, om eene Hervormde
kerk te stichten, en een’ Predikant uit Nederland te ont
bieden. Waarschijnlijk zullen daartoe de Franschen, die
door godsdiensthaat en vervolging hun Vaderland ontvlugten
moesten, en zich op dit eiland nederzetteden, veel bijgedra
gen hebben. Het berkefonds, waaruit men tot op het laatst
der afgeloopene eeuw nog een’ Nederduitsch Predikant on
derhield , is thans nog zeer aanzienlijk; oorspronkelijk is
het uit de eerste tijden der nederzetting van de Hollanders
op dit eiland, en werd later vergroot door een kapitaal,
door zeker Heer de wesd aan hetzelve nagelaten.

Toen ik op S t. Thomas was, verhaalden mij de kerke-
opzieners (Church wardens), de heeren woon en vah viier-
DE!f, —  welke laatste, bij zijn overlijden, vervangen is door
JAS DE MAS cuEVEE, —  dat zij op eene aanzienlijke jaarwed
de uit N ew -T ork , in Noord-Amerika , een’ Predikant van
de Nederduitsche Hervormde gemeente wachtende waren.
Dat zij zoodanig een’ niet ontboden hadden uit Nederland,
was daaraan toe te schrijven, dat de HoUandsche taal hier
bijna niet meer gesproken wordt; de oudsten der gemeente
verstaan dezelve nog wel, maar het thans bloeijcnde ge
slacht drukt zich in het Engelsch uit. De genoemde Pre-
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dikant is kort daarna hier aangekomen; hij heet Mr.
lABAGH, en heeft mij het genoegen aangedaan, een’ vrien-
delijken brief te zenden, met bijvoeging van een exemplaar
der handelingen van de sijnode der Nederduitsche Hervorm
de kerk {Dutch reformed Church) in New-Yorh. De
hoegrootheid der gemeente kan ik niet opgeven, alleen
weet ik , dat het getal van derzelver leden op omtrent 300
begroot wordt.

Behalve deze bestaat hier eene Deensche Luthersche ge
meente , tot welke de ambtenaren en de bezetting behoo-
ren, en in welke 2 predikers dienst deen. Vervolgens
vindt men er eene Engelsche kerk , die een’ Predikant be
zit, en derzelver dienst in de zaal der vrijmetselaarsloge
pleegde te verrigten. De zwarte en gekleurde bevol
king behoort of tot de Moravische broedergemeente of tot
de Roomsche kerk: de laatste bezit thans het grootste
gedeelte. Eindelijk nog is er eene Synagoge, bij welke
zich echter geen Rabijn bevindt, evenmin als bij eenige
andere in W est-Indië.

Van de godsdienstige gesteldheid dezer onderscheidene
gemeenten, verkies ik , om bij mij voldoende redenen, niets
te melden. Alleen moet ik hier aanmerken, dat ik , hoewel
geen voorstander zijnde van het vieren des Salhath's naar
de letter der Mozaïsche wetten, en eene overdrijving ook
te dezen opzigte, zoo als ik zulks in het land der tegenstrij
digheden, in Noord-Ameriha, zag, afkeurende,— het eene
ontheiliging van den dag des Heeren noem, dien men zelfs
naar de regelen der xvelvoegelijkheid ter instandhouding van
den eerbied en de aanbidding van het Opperwezen , godsdienstig
behoorde te vieren, als men in plaats van naar die gestich
ten , waar de gemeenschappelijke hulde aan God wordt uitgc-



oefend, naar winkels en pakhuizen gaat, die openstelt,
koopt en verkoopt, als op eiken anderen dag der week.
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Zoo lang ik mij in het hotel van apollo ophield, besteedde
ik hel eerste uur van den dag, om een weinig verder te
wandelen dan ik gewoon was des avonds te doen. Eens
ging ik het buitenverblijf van den Gouverneur bezoeken.
Dit lig t, zoo als ik vroeger zeide, ten oosten der baai op
een’ aanzienlijken heuvel. De weg, die daar tegen opslin
gert, was breed, wel onderhouden, en leverde, telkens
meer, naar mate men hooger kwam, een wonder schoon en
ruim uitzigt op. Op dezen weg ontmoette ik een Deensch
soldaat, die aan gelaat en Weeding het voorkomen had, als
ware hij dien nacht aan den zwier geweest. Hij zocht een
praatje met mij te maken, waarin ik gaarne te gemoet
kwam, om eens te onderzoeken , of ik , buiten mijn weten,
de gave had van Deensch te kunnen spreken. De soldaat
echter stelde mij niet in de gelegenheid mijn onderzoek te
volbrengen, want hij sprak mij in het Hoogduitsch aan,
en bragt zonder eenige inleiding datgene u it, wat hem
toen het meest op het hart lag, namelijk: nkeute nacht sind
wieder zwei ahmarchierd." Ik begreep deze uitdrukking
terstond duidelijker dan menigeen mijner Lezers zal doen.
De beteekenis daarvan i s : » er zijn dezen nacht weder twee
Deensche soldaten gestorven.” Ik antwoordde hem, dat zulks
niet te verwonderen was, want dat die Deensche soldaten —
hij natuurlijk n ie t, maar zijne kameraden —  dronken als de
visschen, met dit onderscheid, dat de drank der laatsten uit
water bestaat, terwijl de eersten rum gebruiken. Zulks was ,
als men de wijze van sjireken er bij in het oog houdt,
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inderdaad de waarheid. Een paar nachten geleden , werd
ik door een groot geraas uit den slaap gewekt; ik opende
het venster, en zag, dat twee soldaten van de wacht een’
dronken kameraad droegen, die hun door zijn spartelen
vrij wat werk verschafte ; de daarbij zijnde onderofficier
prügelde hem van tijd tot tijd, waarop hij zulk een ge
weldig geschreeuw maakte, als men uit eene Deensche keel
verwachten kan. Toen ik dit aan mijne kennissen verhaal
de , zeide men m ij, dat de onmatigheid in sterken drank
op eene ongeloofelijke wijze onder de bezetting heerschende
w'as. Ik wist dus reeds, vóór ik dien soldaat op den berg
ontmoette, dat de Deensche krijgslieden , met en benevens
de Engelsche en Nederlandsche bezettingen in West-Indi'é,
in het drinken van sterke dranken, de eer der noordsche
volken van Europa ophielden, en dat er onder deze allen
wel matigheid-societeiten mogten opgerigt worden.

De Gouvernements-buitenwoning is gebouwd in den smaak
van huizen op onze vaderlandsche buitenplaatsen, en gelijk
deze omgeven met wandelingen en perken. Het huis stond
ledig, demjl de Gouverneur der kolonie zich te Koppen

hagen bevond.
Nu ik het van een ander gehoord heb, wat dit oude en

vervallene gebouw is , hetwelk op eene andere hoogte staal,
digt bij die , waarop de buitenwoning des Gouverneurs gevon
den wordt, kan ik het den Lezer mededeelen. Het is een
overgebleven kasteel uit de tijden der Flibustiers. Zoodanige
gebouwen zijn er drie op S t. Thomas: het eene in het
fort aan de baai, het andere noordwaarts van de stad tegen
den berg, en het derde op den heuvel nabij des Gouver
neurs buitenwoning. Deze laatste is een ronde platte toren,
tusschen de 40 en 50 voeten hoogte en 20 en 30 voeten



breedte , veel gelijkende op die vormen of ovens, welke in
Nederland tot kalk branden dienen.. Men klimt op den-
zelven langs een’ spiraalvormigen trap, en ziet rondom schiet
gaten. Die torens waren roofnesten in een’ nog uitgebreider
zin dan eens de burgten aan de oevers des Rijns  ge
weest zijn, wier overblijfselen de volle aandacht des reizigers
opwekt. Zij toonen door eene duurzaamheid van twee eeuwen,
onder deze luchtstreek, dat zij hecht en sterk gebouwd zijn.
Men heeft dezelve op S t. Thomas onaangeroerd gelaten,
misschien daarom, dat men op plaatsen, waar alles nieuw,
helder en vrolijk is , als of land, stad en bewoners eerst onlangs
daar verschenen zijn, meer waarde hecht dan elders aan ge
denkstukken, die een voorgeslacht in het geheugen roepen,
en eenigen indruk van somberheid geven , of ook dat men eene
herinnering aan de eens zoo beruchte en vreeselijke Flihus-
tiers bewaren wilde. De nagedachtenis aan deze verflaauwt al
lengs met den loop des tijds , en wordt slechts nu en dan eens
verlevendigd door romanschrijvers, die de stof voor hun on
derwerp van hen ontleenen; doch de verrigtingen dezer
Flibustiers maken een belangrijk tijdvak in de geschiedenis
der nieuwe wereld, en zijn de sprekende bewijzen, dat de
menschen onder iedere luchtstreek tot moed, krachtsin
spanning en dapperheid in staat zijn , als er slechts de noodige
prikkels voor gevonden worden.

De naam van Flibustier wordt door eenigen afgeleid van
het Hollandsche vrijbuiter (*), door anderen van een En-
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(*) De hoofdbron , waaruit men de daden en lotgevallen
der Flihustié'rs geput heeft , is een werk van een’ Hollander,
die zelf onder deze zeeroovers gediend had , met name,
A. o. ESQUEMELINO , eii Werd gedrukt te Amsterdam ia  -
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gelsch woord Fhjbooter, hoedanig eene er wel, zoo ver mij
bekend is , thans niet in de Engelsche taal bestaat, maar
dat kan zamengesteld geweest zijn, m tJ b j,  vliegen, snel
voortkomen , en booty , w inst, roof; waaruit dus het woord
gaauwdieven zou kunnen opgemaakt worden.

De oorsprong dezer Flibustiers is al te zeer in het
duister liggende beschreven, en derzelver daden zijn met al
te schoone kleuren afgeteekend, om dat men niet genoeg in
het oog hield , dat de menschen in derzelver begeerten, nei
gingen en hartstogten altijd aan zich zelven gebjk blijven , en
dezelfde omstandigheden steeds dezelfde verschijnselen moe
ten opleveren. Uit iederen oorlog ter zee, vooral zoo
dezelve in afgelegene gewesten gevoerd wordt, ontwikkelt zich
zeerooverij. De oorlogvoerende mogendheden openen daar
toe zelven den weg , door vergunningen aan kapers te
geven, om het eigendom van bijzondere personen te plun
deren of op te brengen.

Ik doe hulde aan de wijze, waarop m en, in den laatsten
tijd , den oorlog te land voert, door de velden niet te ver
woesten , noch de steden te verbranden , en door het bijzon
der eigendom der inwoners te eerbiedigen ; maar zoo lang
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4®. onder den titel : » Amerlcaanschc Zeeroovers** Dit werk
heeft spoedig eene Spaansche overzetting gekregen , naar
welke in 1686 te Farijs eene Fransche uitgave gevolgd is ,
in welke de naam esquem eling  verfranscht is in ocxm elin .

Bij latere uitgaven, als in Frankrijk in 1688 en 1699, en
in Engeland in 1699 en 1741 j zijn zoo vele andere verha
len gevoegd uit de geschiedenis der Flilustié'ra ,  door eenige
dezer zelven medegedeeld , dat die van den genoemden
llollandschen Fliiusücr slechts een klein gedeelte bleef
uitmaken.
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Europa deze zoogenaamde wettige kaperij in volle kracht
aanhoudt, zal ik de tegenwoordige wijze van oorlog voe
ren te land niet toeschrijven aan het beginsel van mensche-
lijkheid en christelijke liefde, maar aan een verfijnd eigen
belang , om niet met de staande legers in verwoeste landen
te komen, of om de inwoners niet tot het uiterste te
brengen en in massa te doen opstaan. Wanneer op het
land plaats had, hetgeen op de zee geschiedt, zou zulks,
dunkt mij , nog zoo barbaarsch niet zijn ; de inwoners kunnen
zich met heldenmoed aangorden en eene stad verdedigen;
of zij kunnen met het kostbaarste ontvlugten, en hebben de
hoop, het achtergelatene eens weder in bezit te krijgen;
de in het land dringende vijand, daarenboven, lijdt zelf
veel door het een en ander. Maar verbeeld u op zee te
zijn: de koopvaarder, die in geene andere betrekkingen tot
het Gouvernement staat dan ieder ander burger, is op
reis onbewust, dat er een oorlog uitgebroken is, of eerst
daags zal uitbreken; hij bevindt zich op de trouwelooze
hoofdstof, het water; iedere verandering van wind en weer
is met gevaar vergezeld, en vervult hem met zorg. Daar
nadert hem een medemakker op de eenzame zee; maar
bouworde en zeiltuig doen terstond zien, dat deze van de
eerste grondlage af ingerigt is om kwaad te doen. De
koopvaarder wordt begroet door kogels ; hij is geheel weer
loos en kan niet ontvlugten ; hij moet zich lijdelijk onder
werpen , en schade en schande laten aandoen, geheel naar
het goedvinden van den magthebbende; zoo hij door dezen
raenschelijk behandeld wordt, heeft hij stof van roemen,
maar het zachtste lo t, dat hem te wachten staat, is nog
altijd, dat zijne goederen verbeui'd verklaard en verkocht
worden, en hij zelf in de gevangenis gesteld wordt, om





vergeefsche kruisvaart zich geld aan te schaffen, tot dat hij

eindelijk uit vrees voor ontdekking zich zelven overhaalt,
om het uitgeplunderde schip met deszelfs manschappen

naar de diepte der zee te zenden. Dit verschijnsel is zoo

oud als de oorlog tusschen zeemogendheden. Ik  heb de

vernieuwing van hetzelve gezien, in derzelver volle kracht

en in alle de bovengenoemde omstandigheden, gedurende den
krijg tusschen Spanje en deszelfs voormalige bezittingen in
Zuid-Amerika  ̂ toen ik een 16tal jaren  woonde in de na

bijheid van het tooneel dezes oorlogs.
Op die wijze ontstond de roofstaat der Flibustiers in het

laatste gedeelte der en in het eerste der 17'*® eeuw,
uit den oorlog tusschen/Tof/aBc? en Engeland tegen Spanje,
waarvan de uitroeijing vrij wat meer moeite en langeren tijd

gekost heeft dan thans in geheel andere omstandigheden

noodig zou zijn.
Het is wel zeker, dat de zeerooverij in Amerika  vroeger

dan gedurende genoemden tijd heeft plaats gehad. Reeds in
de levensbeschrijving van coiümbüs wordt gewag gemaakt van
roofschepen, die door gelukzoekers te S t. Domingo uitge

ru s t,  en van wege de wettige regering vervolgd werden.
De omstandigheid, dat de Spanjaarden in het ontdekte we

relddeel onafmetelijke landen in bezit nam en, moest nood
wendig zeerooverij doen geboren worden; want Europa was
uit den sluimer der middeleeuwen ontwaakt, en de geest

opgewekt tot ondernemingslust en uitlandigheid. Daarenbo

ven gevoelden de Spanjaarden een’ tijd lang zich sterk ge

noeg , om de zucht van alles alleen te bezitten in te willi

gen , en de aankomst der vreemdelingen , die slechts daarin

deel wilden nem en, te beletten. Dit moest aanleiding geven

lot uitrustingen ter zee. Men vertrok waarschijnlijk niet
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met het oogmerk ora zeeroovers te worden , maar men keer
de als zoodanig in Europa De gedachte; » de raensch
raag immers zijn eigen voordeel wel zoeken,” was aan het
voorgeslacht even zoo eigen als aan het tegenwoordige, doch
de gelegenheden en omstandigheden gaven aanleiding, dat
de grenzen, die daaraan thans in de burgerlijke inrigting
door wetten en wederkeerig belang zijn vastgesteld, overtre
den werden. Men verliet Europa, om in W est-Indié  en
op de vaste kust van Euid—̂uisrika  handel te drijven met
de oorspronkelijke bewoners of met de Spaansche bezittin
gen; kleine winsten te behalen, lag natuurlijk buiten de
berekening, en de grootste konden alleen verkregen worden
door iets weg te nemen, zonder er eenigewaarde voor in de

plaats te geven. Tegenstand deed hen de toevlugt tot wape
nen nemen, en Spanjes magt maakte hen moedig en
dapper. Doch zulks was nog geene stelselmatige zeeroo-
verij, het was meer een gewelddadige smokkelhandel, die
slechts nu en dan oversloeg tot buit maken en rooven. De
gevestigde roofstaat der Flibustiers ontstond eerst tijdens
den gemelden oorlog. Zij vonden beschutting bij de vijanden

Spanje, en kaapten op autoriteit. De moedigste, kracht
volste en dapperste lieden uit Europa, wier gemoed brandde
van verlangen om te vechten en te rooven, vertrokken n.aar
dit afgelegen oorlogstooneel, waar zij gelegenheid vonden,
om aan hun verlangen te voldoen. Zij w'aren welkom bij
de vijanden van Spanje, wier strijdraagt nog niet groot genoeg
was, om hunne partij overal te bestoken, en wier eigene
ondernemingen wel eens mislukten, omdat het hun ontbrak
aan hetgene de Flibustiers in eenegroote mate bezaten , name
lijk , aan gehardheid in luchtstreek en ontberingen, aan krachts
inspanning en strijdlust. Het handwerk, dat zij dreven, u r
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broedcrde de afzonderlijke korpsen , en maakte hen lot een
voor Spanje geducht ligchaam. Hunne avonturen maakten
in Europa een groot gerucht, en lokten velen uit, de At
lantische zee over te steken, en zich bij de Flihustiers te
voegen. Hunne euveldaden werden met een verschoonend
oog aangezien, omdat dezelve met een’ ongeloofelijken
moed (*) en met dapperheid volbragt werden, en wel op
een’ tijd, waarin men nog geloofde, de misdaden der Span-
j aarden jegens de Indianen te mogen wreken. Daarenboven
verloochenden zij te midden hunner gruweldaden den oor-
spronkelijken goeden aanleg van den mensch niet, en gaven
wel eens bewijzen van edelmoedigheid en verschooning.
Hoewel zich verdeelende in twee soorten, Engelsche en
Fransche Flihustiers, en voordeel doende met de vlaggen
dier volken, gehoorzaamden zij echter derzelver regeringen
n ie t, maar handelden op zich zelven , en kozen hunne eigene
opperhoofden. Het doel en de vruchten hunner avonturen,
den buit, bragten zij niet altijd op in Engelsche of Fransche
havens, maar maakten roofnesten van de kleinere en ooste
lijke Antillen , die niet door de Spanjaarden bezet waren,
waardoor zij de grondleggers werden van de tegenwoordige
Engelsche en Fransche oostelijke eilanden in West-Indië.

Zoo ontstond in de nieuwe wereld de roofstaat der
tiers, die in de laatste helft der IT^t^eeuw zoo geducht wer
den , dat zij de sterkste steden der Spanjaarden op de vaste
kust aanvielen en veroverden, dat zij landwaarts indrongen,
en overal den schrik voor hunne daden verspreidden, en dat
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RAïNAL in het Iste deel van TS\o.e geschiedenis der heide lodién y
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zij , kaap Hoorn orazeilende, in de stille Zuidzee verschenen,
om daar hunne strooptogten voort te zetten. Doch toen had
ook deze roofstaat zijn toppunt bereikt., en begon in zijn
wezen te zinken, en allengs te verdwijnen, omdat de tijden,
die zijn bestaan ontwikkeld en b ^ n s tig d  hadden, voorbij
waren. De Europesche mogendheden hadden er het grootste
belang bij , dat een regeringlooze staat ophield te bestaan,
die voor hen zelven geducht begon te worden, en de ont
wikkeling der burgerlijke maatschappijen verhinderde. Zij
lieten daarom hun gezag gelden op die eilanden, waarop
de Flihustiers zich nedergezet en zelfs reeds den landbouw
begonnen hadden. Sommige dezer zeiden hun onrustig en
avontuurlijk leven vaarwel, en werden West-Indische plan
ters ; anderen gingen in de krijgsdienst over bij de Engel-
schen en Franschen, en vonden nog menigwerf gelegen
heid hunne geliefkoosde bezigheid, het vechten en rooven, op
eene helaas! wettiger wijze uit te oefenen. Zoo bestond de uit
rusting onder den Admiraal d’isirées , ten jare 1678, om
Curacao te veroveren, gedeeltelijk uit Flihustiers (*); en
de strooptogt van den beruchten de cassard (j-), —  welke
omstreeks het jaar 1712, toen de wapenstilstand tusschen de
Nederlanden en Frankrijk reeds gesloten was, Hollandsch
Guijana en het eiland Curacao zoo gevoelig trof, —■ was
nog geheel in den geest en smaak dier zeeschuimers. Om
dezen eens zoo magtigen roofstaat spoedig te doen verdwij
nen, namen de Engelschen en Franschen deszelfs opper-

(*) Zoo als ik vermeldde bij de beschrijving dezer onder
neming en derzelver mislukking, voorkomende in het 1>'=
deel mijner reizen, bladz. 271 , enz.

( t)  Zie het gemelde 1*'' deel bladz. 277, enz.



hoofden in liunnc dienst, en overlaadden deze met eerbe
wijzen. MoRGAif, de veroveraar van Panam a , werd vice-
Gouverneur op het Engelsche eiland Jamaica. De Fran-
sche regering benoemde den dapperen grammosi tot onder-
Gouverneur op S t. Domingo., en den Hollander ioorens

DE GRAAF, die in kracht en moed naauwelijks zijne weerga
kende, tot majoor dier kolonie.

Doch de zeerooverij was hiermede niet ten eenemale uil-
geroeid. De overblijfsels der Flibustiers nestelden zich in
den aanvang der IS't® eeuw in den archipel der Baham-
ma's; zij hielden allen voor vijanden, die zij op de zee ont
moetten. Aan de vereenigde pogingen der zeemogendheden
gelukte he t, deze schaduw van den roofstaat der Flibustiers
geheel uit te roeijen, en daardoor aan JFist-Indië eene
rust te schenken, welke het noodig had, orn tot dien bloei
en die welvaart te komen, waarvan gedurende de 18 '̂ “= eeuw
de vruchten over Europa verspreid zijn.
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Op een’ anderen morgen, verliet ik vroegtijdig mijne wo
ning , om te zien waar het westelijk einde der stad mij bren
gen zou. Die lange straat doorgaande, welke eerst opgevuld
is met groote pakhuizen en daarna met kleine drankwinkels,
kwam ik op eene plaats, die weinig schoons oplevert. Het
is eene heuvelachtige streek lands, waar enkele kleine huis
jes staan, geene groote vruchtbaarheid zich vertoont, en
waar het gezigt op eenige op den berg staande suikerplan-
taadjen het grootste sieraad uitmaakt. Ik wilde reeds terug
keeren, toen mijn oog het berkhof ontdekte ; om hetzelve



van nabij te bezigligen, verdubbelde ik ongemerkt mijne
schreden, wel tevreden van toch iels merkwaardigs op
mijne morgenwandeling gevonden te hebben.

Het is wel opmerkelijk, dat als wij den vrijen gang aan onze
neigingen geven , wij liever alle zinnelijke herinneringen aan
den dood vermijden, maar evenwel gaarne een kerkhof, eene
begraafplaats der dooden, bezoeken. Immers ontdekken wij
op onze wandeling zoodanige rustplaats, wij zijn geneigd on
ze treden daarheen te wenden. Het is mogelijk, dat nieuws
gierigheid , om den uitwendigen aanleg van het kerkhof te
zien, en de afbeeldingen en opschriften der graven en zer
ken te beschouwen, —  het kan zijn, dat de verwachting
van iets treffends onze schreden naar het kerkhof r ig t, en
de ontmoeting daarvan onze aandacht korter of langer stoffe
ter beschouwing oplevert; maar zou er niet in ons hart eene
streelende gewaarwording liggen: » Ik leef nog; ik bezit
nog den schat der gezondheid ; ik geniet nog de genoegens
der aarde, —  en wie weet, hoe lang dit alles nog mijn
deel zijn za l, want ik ben nog ver af van den 70 of 80
jarigen leeftijd. Deze h ie r , wier grafzerken den wandelaar
doen lezen, wie zij eens waren , zijn reeds als slagtoffers
des doods gevallen : het is w aar, ook eens graaft men voor
mij eenen ku il, en dekt men mijne kleine woning met eenen
grafsteen; maar dit kan nog ver af wezen, en als ik alle
genoegens, die nog in een ruim verschiet voor mij liggen,
genoten heb, eerst dan z.al ik op de hoogte wezen, waar de
bewoners van dit kerkhof zijn. Op eene der zerken vind ik
immers hetjofws ultra (verder dan hier). Kom ! Geniet het
leven ! Maar alles in eer en deugd, opdat, als ik eens mijn
afgeloopen leven herdenke, en er achter moet zetten : waarde
genoten, geene stem mij iniluistcre: maar met naberouw
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■en wroeging, en met een huiverend opzien tegen eene
verantwoording!

Die niet kan gelooven, dat het inenschclijk hart wel eens
geneigd is , dergelijke redenen op een kerkhof te houden,
die beschouwe, als hij op die plaats komt, met opmerk
zaamheid het gedrag der menschen, zelfs op den tijd , wan
neer er een doode ter aarde besteld wordt. Eene treurige
stemming vernacht men alsdan te regt, niet slechts bij de
bloedverwanten des overledenen, die geacht kunnen worden
dikwijls meer zichzelven te beweenen, van wege het verlies,
door hen geleden, maar' ook bij lijkdragers, genoodigden
ter begrafenis en omstanders; want immers hier ziet men
het vonnis vervuld: S to f zy t g ij, en tot sto f zult gij weder
keeren! En hij , aan wien dit vonnis thans voltrokken is ,
verdiende, buiten alle andere betrekkingen, reeds als rnensch
onze belangstelling en deelneming. En echter zal men —
misschien bij de meesten —  eene opgeruimde gemoedsge
steldheid ontdekken, die somtijds zelfs tot lagchen overslaat
bij een onbeduidend voorval, hetwelk anders naauwelijks een’
glimlach zoude verdienen. De uiterlijke welvoegelijkheid dringt
intusschen het gezelschap, hetwelk een’ menseh naar het
graf gebragt heeft, nog tot ernst; m aar, van het kerkhof
terugkeerende, verdwijnt die aangenomen ernst reeds aan
merkelijk , en , te huis komende, geeft men doorgaans maar
al te zeer den ruimen teugel aan he t: Schep vreugde in 't  leven!

Ieder, die in Parijs  geweest is , weet dat op zon- en
feestdagen het kerkhof van Pêre la Chaise druk bezocht
wordt door inwoners dier stad. Maar men zie nu deze
menschen van het kerkhof terugkeeren : vrolijk en opgeruimd
is hun gelaat, als hadden zij een’ grooten voorraad levens
kracht en vreugde opgedaan ; onder lagchen en schertsen



begeven zij zich naar de wijnhuizen en kroegen, die hier
in de nabijheid meer dan elders gevonden worden; op eeni-
gen afstand wordt men reeds de luidruchtige vrolijkheid
gewaar, die in dezen omtrek heerscht, door het schreeuwen
en gillen, door het klinken der glazen en het breken van
flesschen; de opgewektheid der gravenbezoekers is te groot
om langer te bhjven zitten ; eenige muzijkinstruraenten ge
ven het sein tot den dans, en het kerkhof Pére la Chaise
ziet zijne aanstaande prooi het » schep vreugde in 't leven"
op eene wijze aan den dag leggen, die de grenzen van wel
voegelijkheid overtreedt.

In het Hoogduitsche tijdschrift das uPusland vond men
onlangs een tafereel der begrafenis van een’ der zoogenaamde
marts celèbres. Frankrijk verliest een’ zijner bekwaamste
veldheeren ; kunsten en wetenschappen een’ barer voornaam
ste priesters ; het volk deszelfs grootsten lieveling. Welke
gewaarwordingen vertoonen zich nu op het gelaat der dui
zenden en duizenden, die bij deze plegtigheid zijn zamen-
gevloeid? » Alle soorten van gewaarwordingen,” zegt de
schrijver van dit tafereel, » behalve die van rouw en droef
heid.” Men zal waarschijnlijk terstond aanmerken , dat hierin
weder een bewijs gevonden wordt van het ligtzinnig en losbandig
karakter der Franschen; en niemand kan dit tegenspreken.
Doch in het hart van den vrolijken Franschman ligt eigen
lijk geene andere gesteldheid dan in dat van den somberen
Spanjaard en den stuggen Engelander; het is het hart van
den mensch, waaruit zich door de omstandigheden het ge
melde verschijnsel ontwikkeld heeft; men zal zulks terug
vinden bij den onbeschaafden zoogenoemden natuurmensch,
die de uitvaart van zijn’ bloedverwant of opperhoofd viert,

en zelfs een’ jaarlijkschen gedenkdag feestelijk houdt.
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Men heeft hel verschijnsel, dat de raensch op oen kerk

hof of hij eene begrafenis geneigd is opgewekt en levendig te

zijn , dikwijls voor eene groote losbandigheid en zedeloosheid

gehouden ; men heeft die zucht, om , van eene begrafenis

komende, zich weder aan het sterfhuis gezellig te vereeni-

g en , voor eene overoude barbaarsche gewoonte verklaard,
en het wel eens overdadig gebruik van wijn of sterken drank
te dier gelegenheid aan eene zucht tot dronkenschap toege
schreven ; maar men heeft er niet aan gedacht, dat eene
geheime werking van ons hart tot dit alles den grond legde,
en dat het gevoel van te leven en gezond te z ijn , waaraan

wij anders zelden gewoon zijn te denken, terwijl een ander

opgehouden heeft dit te bezitten, den mensch ongemerkt
wegsleept, en vervoert, om het goed, waarvan hij het bezit
thans zoo sterk gevoelt, op den eigenen stond te genieten.
Men bepale daarom niet naar de sterkere of zwakkere wer

king dezer neiging de meerdere of mindere waarde van

den mensch; h ij, wien de tranen langs de wangen bigge
len , op het zien van het akelige zwarte kleed, dat over de

lijkbaar hangt, is daarom niet de beste uit het gezelschap;

maar men trachte het menschelijk hart in deszelfs gesteld
heid te kennen, en zich zelven te bewaren, om niet onwe
tend misleid te worden ; men poge aan die neiging eene
goede leiding te geven , en dezelve ten nutte aan te wenden.
Ook in die zucht, om zich in zijn eigen leven te verheugen
bij den dood eens anderen, is het goede niet te miskennen,
dat daarmede vermengd i s , zoo men er door opgewekt

w ordt, om , nu wij herinnerd zijn, dat wij eerlang gaan
in  het g ra f, waar geen w erk, noch verzinning, noch we
tenschap , noch wijsheid is , te doen, met onze m ag t, alles ,
wat onze hand v in d t , om te doen. (Salomo.)
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Hel is waarschijnlijk, dal het uilkomen dier neiging veel
heeft bijgedragen, om het zoogenaamde bijzetten van een’
overledene in stilte en op den vroegen morgen in Nederland
meer in gebruik te brengen; doch zulks maakt in het ge
heel geen’ indruk, en heeft den schijn, als of er eene aanste
kende ziekte heerscht, en de gestorvene aan het oog zijner
vrienden en bekenden moet onttrokken worden. Men moest,
dunkt mij , eene begrafenis zoodanig inrigten, dat de op
wellende neigingen des harten eene nuttige wijziging verkre
gen. Dit zou zeker niet beter kunnen bereikt worden dan
door eene doelmatige rede van den Godsdienstleeraar bij het
graf; maar zulks behoort onder de vrome wenschen, omdat,
bij eene eenigzins uitgebreide gemeente, de Leeraar niet
alle begrafenissen kan bijwonen, en dus het beklag en ver
wijt dier familiën over zich brengen zou, onder welke eene
Ujkstaatsie geweest, maar door den Predikant met bijge
woond was. Het kwam mij dikwijls in de gedachte, om eene
korte toespraak bij het graf te houden , wanneer bijzondere
verpligting mij bij eene lijkstaatsie riep; doch een zeker
voorval deed mij hiervan afzien. Gedurende de eerste jaren
van mijn verblijf op Curacao, namelijk , stierf aldaar de
Columbiaansche Admiraal erion. Hij was op Curacao ge
boren , ilit Nederlandsche ouders, die tot de Roomsche kerk
behoord hadden; hij werd daarom met de plegtigheden der
kerk , waarin hij gedoopt was, begraven. Achter zijn lijk
volgde het aanzienlijkst gedeelte der blanke bevolking; ook
mijn ambtgenoot en ik voldeden aan de uitnoodiging ter be
grafenis , hetwelk den ouden en verdraagzamen Pastoor
piRAVAKO een bijzonder genoegen verschafte. Aan onder
scheidene menschen toch betuigde hij zijne blijdschap daar
over, dat de beide Protestantsche Predikanten de plegtigheid
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in de kerk hadden bijgewoond. De ceremoniën duurden

zeer lang; zij werden gerekt en verdubbeld zoo veel men
kon, want nooit was er op dit eiland zulk een aanzienlijk

Roomschgezind personaadje begraven. Het orgel bromde
gestadig voort, en de zwarte koorzangers zongen zoo goed
als zij konden ; er werden geene lichten in de kerk gespaard,
en de wijkwast zwaaide gedurig heen en weder. Maar gee

nen indruk maakten alle deze omstandigheden op ons, onin-
gewijden in de geheimen der Roomsche kerk ; zelfs ons
kunstgevoel werd er niet door gestreeld, hetwelk anders wel
eens het geval was bij dergelijke gelegenheden, want daar
voor waren muzijk en gezang niet trelFend genoeg. Toen

wij uit de kerk naar de begraafplaats gingen, maakte jernand
mij opmerkzaam op het gesprek van eenige Negers, welke

naast de lijkstaatsie gingen. Zij waren ontevreden over de
langdurige plegtigheid, welke in de kerk had plaats gehad.
Een hunner zeide: » Dat geschiedt, omd.at het een groot
Heer i s , die begraven w ordt; maar als w ij, die ook

Roomsch zijn, sterven, dan worden wij even als de varkens
naar het kerkhof gebragt.”  Deze man had gelijk. Hij tastte

een misbruik in zijne kerk aan , dat bij de begrafenissen
zeer in het oog loopt; want naar den korteren of langeren
duur der lijkdienst, en het meerder- of mindertal der ziel

missen , kan men ook de armoede of den rijkdom des
overledenen opmaken. Dit onderscheid verdiende hier wel

een billijk verwijt; en een Protestantsch Leeraar zou
zich insgelijks daaraan blootstellen , wanneer hij bij het
graf, waarin een lijk uit eene aanzienlijke familie neder-
gelegd w ordt, eene lijkrede hield , en te huis bleef,

als een mensch uit den geringen stand naar de plaats

gebragt w ordt, waar de wijze en de eenvoudige, de
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rijke en de arm e, de gebieder en de slaaf allen te zamcn

stof zijn.
E r kon echter een ander gebruik in onze kerk ingevoerd

worden, dat eene lijkstaatsie voor alle onbetamelijkheden
bewaarde, er den noodigen ernst aan bijzette, en aan den
indruk, dien dezelve op ons hart maakt, eene nuttige lei
ding gaf. Wij bedoelen hier het lezen van een begrafenis-
forraulier op het kerkhof. De treffende en schoone spreuken
uit den Bijbel geven daartoe eene goede aanleiding, en
geven er de vereischte kracht en het noodige gezag aan.
De Predikant kon zulks voorlezen, en van die gelegenheid
gebruik maken, om nog iets toepasselijks te zeggen, vooral
wanneer de overledene een deugdzaam en verdienstehjk
mensch geweest was. Waar de Predikant niet bij het graf
tegenwoordig was, kon dit formulier gelezen worden door
een’ der bloedverwanten of vrienden van den overledene,
des noods door den koster der kerk , of den aanspreker bij

de begrafenissen.
Dit gebruik bestaat reeds , gelijk men weet, bij een groot

gedeelte Protestanten, namelijk, bij de belijders der Engel-
sche Bisschoppelijke kerk. Ik  heb de uitoefening daarvan
dikwijls gezien en bijgewoond op onderscheidene plaatsen,
zelfs op mijne standplaats Curacao, waar zulks onder de
aldaar wonende Engelschen, en ook onder Nederlandsche
familiën, die aan Engelsche gehuwd waren, geschiedde.
Een’ goeden indruk maakte het op de omstanders, en het
was altijd met stichting en vrucht, dat ik van zulk eene

begrafenis terugkwam.
Eens zelfs heb ik dit formulier hooren lezen, waarbij om

standigheden kwamen, die voor ernst en stichting niet zeer
gunstig waren, en waar echter alles met veel eerbied en
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aandoening afliep. Toen ik uit de Vereenigde Staten Tan

Noord-Amerika terugkeerde , stierf er onder weg, aan

boord van het schip, èen jong Advocaat uit Neiv-Fork.
Hij had de longtering , en meende, dat de warme en een
parige luchtstreek van JNest-Indi'é zijne dagen verlengen

zou; maar zijn laatste uur sloeg reeds, vóór wij de helft
van den weg derwaarts hadden afgelegd. Aan boord zijn
de begrafenisplegtigheden , naar de omstandigheden , eenvou
dig en k o r t: het lijk wordt in zeildoek genaaid, met eenige

zwaarte van steen of ijzer voorzien, om het voor drijven te

bewaren, een of twee malen van het eene naar het andere
einde van het schip gedragen, en dan in het ruimste en
diepste graf van den aardbol, in de zee, bijgezet. Ik  had

zulks eens gezien aan boord van een oorlogsvaartuig, waar
mede ik een reisje naar de Spaansche kust deed, en meen
de , dat zulks ook met het lijk van mijn’ overleden’ reis

genoot zou geschieden ; doch de broeder van den gestorvene,

die mede aan boord w as, en de Kapitein kwamen bij m ij,

met de vraag, of ik er iets tegen h ad , als het lijk aan
boord bewaard werd. Ik z e id e i^ a , dewijl ik vreesde, dat
het voor onze gezondheid nadeelig zou zijn, en wij er veel-
ligt op Curacao onaangenaamheden over krijgen konden.

Ten einde hen te bewegen, om met het lijk volgens het
gewone scheepsgebruik te handelen, merkte ik aan , dat het

doode ligchaam slechts stof was , en spoedig zou ontbonden

worden , om het even waar zulks geschiedde; dat de eigen

lijke mensch niet meer bestond in dit stoffelijk omhulsel,
maar in hoogeren kring leefde en werkte ; en dat men nog
wel eenige verpliglihgen aan het lijk van dengenen, die het
bewoond heeft, schuldig is , maar dat zulks nooit ten koste
der levenden wezen mag. Doch op het vertoog van den
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broeder, dat het eene plegtige belofte was, aan de vrouw
van den overledene gedaan, om het lijk niet in zee te
werpen, en op de verzekering van den Kapitein, dat
hij het lijk in een vat met brandewijn zetten, hetzelve goed
digtkuipen, en vervolgens op eene plaats van het schip
zetten zou, waar het ons niet hinderen kon, gaf ik de
verlangde toestemming.

Nu begon terstond de begrafenisplegtigheid : het lijk
werd in een laken gewikkeld, en in een vat gelegd, hetwelk
half vol brandewijn was. De passagiers en het scheepsvolk
plaatsten zich met ongedekten hoofde rondom het vat, ter
wijl de Kapitein het begrafenis-formulier, bij de Engelsche
kerk in gebruik, voorlas. Toen deze de woorden uilsprak;
S to f zijt g ij, en tot sto f zult gij wederkeeren ! (waarbij de
omstanders anders gewoon zijn een handvol aarde op de kist
in het graf te werpen) deden de matrozen een weinig bran
dewijn in het vat; maar niemand lachte, niemand werd
gestoord in den ernst, die er onder allen heerschte. Kapitein
HiicHcocK las met gevoel, en toen hij aan de plaatsen kwam ,
waar de nietigheid en onzekerheid van ons aardsche leven
wordt beschreven, rolden hem de tranen over de wangen;
en het gansche gezelschap, en inzonderheid de broeder des
overledenen, deelde in de aandoening en den plegtigen ernst

van den Kapitein.
Het vat werd vervolgens digtgekuipt door den timmerman,

die aan boord doorgaans dit werk tevens verstaat, en men
bragt het naar den boeg van,het vaartuig, waar het gebor
gen werd. De matrozen waren allen geschikte lieden , die,
zoo als de Kapiten ons verzekerde, zich niet zouden schuldig
maken aan zulk een slecht gedrag als die twee Engelsche
matrozen aan boord van een schip, waarop een lijk spiritus
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was van een’ Gouvorneur-Generaal uit Oost-Indi’é ; welke
matrozen dagelijks met een pijpje een gedeelte van den arak had
den opgedronken, die het lijk van den Gouverneur bewaren
moest, waardoor dit reeds geheel tot deszelfs ontbinding was
overgegaan, toen het in Engeland aankwam. — Om van
deze uitweiding terug te keeren, voeg ik er nog ten slotte
bij, dat het bij onze komst op Curacao niet weinig opzien
baarde, toen er met de goederen in het vaartuig ingeklaard
werd: Een Advocaat op sterk water.

Het kerkhof te S t. Thomas was, in den wezenlijken zin
des woords, een kerkhof; geen plein , beplant met boomen,
rondom eene kerk, waarover men de lijken draagt, om
deze, in plaats van ze in de aarde te begraven, in de kel
ders der kerk te leggen; maar de hof, waar men in den
schoot der aarde ter ruste legt de ligchamen dergenen, die
tot de kerk behooren, — die, gelijk het oorspronkelijke
woord kerk aanduidt, des Heeren zijn ; met andere woor
den , het was een Godsakker. De natuur was hier rijker
dan de kunst; prachtige praalgraven stonden er n ie t; even
wel waren er eenige kleine marmeren naalden en tomben ,
en witte en blaauwe grafzerken ; deze bedekten het gebeente
van vreemdelingen, en bijzonder van Engelschen, die hier
meestal in eenen jeugdigen leeftijd gestorven waren , en wier
familièn deze gedenkteekenen uit Europa hadden overgezon
den , hetgene op sommige dezer grafteekenen gemeld werd.
De overige graven waren met wit metselwerk bedekt, of
met een weinig aarde opgehoogd, waarin een bordje stond,
met den naatn des begravenen en de dagteekening van des
zelfs geboorte en overlijden ; öok waren sommige dier graf
heuvels met eenig hekwerk omringd. — Wat hier echter
aan de gelegenheid, om kunstvolle grafteekenen te hebben,



ontbrak, werd door de vruchtbaarheid der natuur vergoed.
Het plantje of stekje, bij de begrafenis in den grond gezet,

groeide spoedig op tot een’ boom, die het graf overschaduw
de , en rijpe vruchten daarop vallen liet. Het hekwerk ron

dom een graf was weldra met lianen omwonden; de rustplaats

van den lieveling, die van ’s moeders borst door den dood

was afgerukt, versierde de natuur weldra met bloemen, en

van rondom de grafzerk kwamen in korten tijd struiken en
gewassen te voorscliijn; hetwelk alles, bij de beelden der
broosheid en nietigheid onzes aardschen levens, die op dit
kerkhof mij diep werden ingedrukt, aan de onvergankelijk
heid herinderde. Ik  moet bekennen, dat ik nooit een kerk
hof doorwandeld heb met dat gevoel als te S t, Tlioïiius^ De

beroemde begraafplaats van Pere la, Chaise te P a rijs ,
waarover ik in dezelfde maand, doch een jaar la te r , wan
delde, maakte minderen indruk op mij: deze kwam mij voor,

als te gekunsteld, te sierlijk, te stijf en te zeer op elkander

gepakt; ook was e r , naar evenredigheid der vele graven,

te weinig geboomte , en boomen zijn op een kerkhof, om na
tuurkundige redenen , noodig. H ier, te S t. Thomas, was

alles eenvoudig, natuurlijk en tot weemoed stemmende. Dit
bragt mij dan ook in eene zeer ernstige en weemoedige
gesteldheid, en gaf mij eene zekere vertroosting, waartoe
de omstandigheden , waarin ik mij toen bevond , zeker veel
bijdroegen: ik was ziekelijk , en had allen eetlust verloren ;

ook werd ik met geweldige pijn in het hoofd gekweld. Ik

bevond mij op eene plaats , waar de dood minder dan ergens
elders verschrikkelijk i s , en onder eene luchtstreek i waarin

deze meer woedt dan in eenige andere, omdat zucht naar

winst hier uit alle landen van Europa velen heenvoert, wier

ligchaamsgestel hier niet te huis behoort.
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Onder zulke omstandigheden beschouwde ik een kerkhof
al terstond uit een geheel ander oogpunt; e n , na eenigen
tijd hier rondgewandeld, en de graven opgeraerkt te hebben

van hen, die hier grootendeels in jeugdigen leeftijd gestor
ven , die jong en sterk , aanzienlijk en vol begaafdheden
w aren , vraagde ik mij zelven: » Wat geeft mij meerder

regt op het leven en deszelfs genoegens dan deze hadden ?

Wat onderscheidt mij van alle deze, wier gunstige voor-

uitzigten en blijde verwachtingen op eenmaal door den dood
verijdeld werden? Wat anders, dan Uwe genade, o God!

dan Uwe liefde, die mijn leven nog nuttig voor mij zelven,

misschien nog dienstbaar voor anderen maken wil ? Laat
daarom, als Gij mij eens van deze aarde roept, dit mijn

deel zijn , dat men , met toepassing op mij , op de grafzerk
zetten k a n : Zalig zijn de dooden, die in den Jleere ster
ven ; want zij rusten van hunnen arbeid, en hunne wer
ken volgen hen / ”
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Nadat ik 5 dagen in het Hotel van a’po h o  mijn verblijf
gehouden en de stad met derzelver ommeslreken bezigligd
had , begon ik mij te vervelen, omdat ik- hier verder niets
te doen had, en mij het gezelschap van Noord-Amerikanen

en Franschen in het Hotel niet zeer beviel; daarenboven is

het wonen in deze stad niet zeer aangenaam: er heerscht
meestal cene drukkende hitte; de stille wordt afgewisseld

door val- en dwarrelwinden, die het stof langs de straten

doen opvliegen , en deuren en vensters schudden ; een oogen-



blik daarna is het weder doodelijk s til, waardoor de naauw-

borstige veel te lijden moet hebben. Beide, de drukkende

hitte en de afwisseling van groote stilte en valwinden, zijn

de natuurlijke gevolgen van de ligging der stad aan den voet

der bergen. Ook ging het in het genoemde Hotel met de
nachtrust niet goed: eene gestadige jeukte hinderde ons daar

in. Mijn reisgenoot, de heer weijmar , meende , dat zulks

door ongedierte veroorzaakt werd , doch ik had redenen om

dit te betwijfelen en te geloovea, dat het in ons bloed gelegen

was. Toen ik daarom , op een’ m orgen, een bezoek aan
boord van de brik ging geven , vond ik het daar zoo aan
genaam en koel, dat ik terstond besloot mijn verder verblijf

op St. Thomas aan boord te houden; ik ging mijn koffer-

inpakken, betaalde aan apoliq twee Spaansche daalders voor

iederen dag van mijn verblijf in zijn H otel, —  hetgeen niet

te veel was, dewijl hier de levenswijze duur is , —  en deed

gelijk ik voornam.
Ik  ondervond met deze verwisseling van verblijf geene

teleurstelling, want een gematigde zeewind, door geene ber

gen gestuit, waaide over het vaartuig, dat met eene zonne

tent voorzien w as, en droeg veel b ij, om het aan boord
hoogst aangenaam te m aken; ook waren de Kapitein en de

beide stuurlieden, s. van duyn en d. j . e a r i, zeergeschikte

menschen, in wier gezelschap men zich gaarne bevond.

Deze laatste zijn sedert Kapiteins geworden, welke verhoo-

ging hun regtmatig toekwam, dewijl zij wel 25 overzeesche
reizen gemaakt hadden, en den weg van Texel naar de haven

van Curacao zoo goed kenden als dien in hun eigen huis.

Naar den raad van eene huishoudelijke vrouw , » dat men nie t

zoo ligt iets moet wegdoen, want dat alles nog eens te pas

kan kom en,” had ik eene Indiaansche hangmat, van touw-

410



werk gevlochten in de gedaante van een net, onder mijne
goederen bewaard. Bij derzelver berging had ik niet ge

dacht , dat deze mij zoo spoedig van dienst zou zijn , want
ze w as, wegens de kleine ru im te , welke zij , opgevouwen

zijnde, beslaat, eigenlijk bestemd , om in de boomen te han

gen , als men op de jagt gaat, of in de wildernissen van

Zuid-Amerika  rondzwerft, tot welke bezigheden ik nimmer

eene groote roeping gevoeld heb. Ik  wist spoedig, met
behulp van Kapitein en stuurlieden, op het dek van het
vaartuig iets uit te vinden, dat het gebrek van boomen ver

goedde , en lag in die hangmat zoo gemakkelijk, aangenaam
en koel, dat het den naijver van mijn’ reisgenoot, den heer
WEijiiAR, opwekte, die, op achterblijvende, mij
om het bezit daarvan vleide, als ik naar Holland vertrok,

waar ik dezelve, volgens zijn zeggen, toch niet gebruiken
k o n , aan welk verlangen ik ook gereedelijk voldeed, op

voorwaarde, dat hij het vertrek van het vaartuig bespoe
digen zou.

Ik bragl de overige 10 dagen van mijn oponthoud alhier
grootendeels in deze hangmat door met boeken te lezen ; ik
hield mij althans , als of ik zoo deed, want men moet niet

gelooven , dat de menschen altijd lezen, als zij een boek in
de hand houden ; ik heb dikwijls opgemerkt dat zulks me

nigmaal geschiedt, om eene fatsoenlijke en beschaafde hou

ding aan te nem en, en te toonen, dat men daar maar zoo lui
en ledig niet nederzit. De verhevener ligging mijner hang

mat liet wij toe, naar de in den omtrek liggende vaartuigen
te z ien , en op te merken, wat bij dezelve verrigt werd.

Ook vond ik eenige afleiding in de bezoeken, welke gedu
rende den morgen aan boord gegeven worden. Aan dezul

ke ontbreekt het zelden een Hollandsch vaartuig, dat ergens



ten anker komt, nant er is iets aan boord, dat overal
grootc beminnaars vindt, namelijk , Hollandsche jenever ;
geen nagemaakt bogt uit Hamburg en Bremen, gevuld in
Hollandsche llesschcn en kelders, maar echte Schiedammer,
o f , zoo sommige liefhebbers meenen, dat nog beter voor over-
zeesehe verzending is, de onvervalschte Weesper. De bezoe
kers zeggen wel niet, dat zij om dezen geest en ligchaamver-
stcrkenden drank aan boord komen, maar men kan het aan
hen zien, als zij met zulk een vleijend lagchend wezen en
vooral met een van verlangen naar iets glinsterend oog over
de valreep (de scheepstrap) stappen. Zij hebben natuurlijk
eene boodschap, zij moeten zich naar iets informeren, of
vragen naar den Kapitein, als zij gezien hehben, dat deze
naar wal gegaan is. De stuurman moet de eer van het
schip ophouden, en zich aanstellen, als of hij werkelijk al Ka
pitein is ; hij ontvangt den komende vriendelijk, en biedt iets
aan om te drinken. Deze geven ook iets in de plaats: zij
vertellen, namelijk, al het nieuws, dat er te Thomas

in omloop is.
Door een dezer bezoeken vernam ik de eerste geruchten

van eene alhier plaats gehad hebbende gebeurtenis, waarvan
ik door de komst van den kapitein aan boord de nadere be
vestiging en des avonds , aan wal bij een’ mijner kennissen,
het meer omstandige vernam. Het eerste gedeelte dier ge
beurtenis is zeer treu rig , en verdient eene plaats in het
temperance-book, hetwelk de kapiteins der vaartuigen , die
tot'de raatigheid-societeit in I f  oord-Amerika belmoren, ge
woon- zijn aan de matrozen voor te lezen, om dezen steeds
de treurige gevolgen der onmatigheid in het drinken van
sterke dranken voor oogen te houden. Er was, namelijk ,
te dier tijd op S t. Thomas een kapitein van een Deensch
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of Haraburgsch koopvaardijschip , bij gelegenheid van twist, in

een der rurahuizen verinooixl. —  Hetgeen hierop volgde, was
van een’ kluchtiger aa rd , en hernieuwde eene anecdote,
welke ik 25 jaren geleden gehoord h ad , en van welke ik
nimmer geloofde, de weerga te zullen bijwonen. De anec
dote is die bekende van zekeren hangman , welke, het op een’
morgen druk en voordeelig hebbende, zijn werk door een’
daarbij staanden persoon zag loejuichen, en op zijne vraag:
»Mijn heer is zeker ook scherpregter.i” ’ tot antwoord ont
ving : » N een! ik ben slechts liefhebber” (geen meester
maar amateur). Zoo was er dan ook op S t. Thomas een

liefliebber van dieven en andere misdadigers op te vangen. Deze
was een Franschman, en hield hier een koffijhuis en speelbank.
Zoodra hij de officiële tijding van den bovenvermelden moord
vernam , zette hij zich te paard , om de schuldigen, die
naar het gebergte gevlugt w aren, op te vangen. Hij nam
daartoe zijne twee jonge Negers, —  die hij waarschijnlijk in
de eerste grondbeginselen der dievenvangst met de ballen

op het billard onderwezen h ad , —  met zich, om tot spoor
honden te dienen. Nog dienzelfden dag kwam hij met de

vlugtelingen te ru g , en leverde hen in handen der jiolitie.
Nu zal men mogelijk denken, dat hij zulks uit eigenbelang

deed, als ik zeg , dat de regering hier gewoon i s , na het

plegen van eene misdaad, een premie uit te loven aan den

genen, die de schuldigen opbrengt; doch de bewuste Fransch
man was te dien opzigte geheel onbaatzuchtig en zelfs edel
moedig, want hij liet die premie onder de misdadigers ver

deden , die hem het genoegen verschaft hadden van ze op

te vangen. Men verhaalde mij toen nog verscheidene voor
vallen van dien aard, onder welke er een was van de ont

dekking eens komplots zeeroovers of valsche m unters, dat



ben ik vergeten, maar hel was een geheim gezelschap, wier
daden het licht schuwden ; onder deze had de gemelde die
venvanger uit liefhebberij zich weten te mengen, en na alle
derzelver daden en betrekkingen onderzocht te hebben, de
schuldigen opgepakt en in de gevangenis gebragt.

Door de vrolijke en luimige geaardheid van mijn’ reisge
noot , den heer wetmar , gaf het bovenvermelde ons aanleiding
tot scherts en lagchen; de zaak kwam in onze verdere ge
sprekken voor, even als het thema van een bekend air door
al deszeUs variatiën heen gehoord wordt.

Toen deze opvatting der misdadigers plaats vond, kon ik
mij den liefhebber in dit vak zeer wel herinneren; zijn kof-
fijhuis lag schuins over het hotel van apoilo ; ik zag hem
dikwijls; hij was een groot en schoon man. en zat te paard
als een ritmeester der Oostenrijksche hussaren. Uit deze
omstandigheid maakte ik op, dat hij waarschijnlijk onder de
Fransche gens darmes gediend had, en uit zucht tot zijn
voormalig handwerk zulks als liefhebber op S t. Thomas
voortzette. Doch dit is slechts louter een vermoeden,
maar wat ik daar boven geschreven heb, is de eenvoudige
waarheid.

Daar deze man, door de vermelde omstandigheid, eene
zekere beroemdheid verkreeg, en het voorwerp werd der
toenmaals dagelijksche gesprekken, was mijne begeerte opge
wekt, om hem met meerdere opmerkzaamheid te beschou
wen. Ik ging daartoe met een jong heer van Rotterdam ,
die hier op een koopmanskantoor was, en met wien ik het
genoegen had bekend te worden, doch wiens naam mij op
dit oogenblik niet in de gedaciite wil komen, op een avond
het koffijhuis bezoeken en de speelkamer zien. Deze laatste
was een fraai behangen vertrek, dal achter de groote koffij-
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kamer lag , en waarheen da weg voerde door een’ smallen
gang, als een bewijs, dat jan  en alleman hier niet gewoon

waren te komen. Evenwel bleek het uit den vrijen toegang ,

welken wij hier hadden , en de weinige aandacht, welke

men van ons nam , dat hier niets geheims verrigt werd.

Dit vertrek was naar den eisch van speelkamers, danszalen
en andere vergaderplaatsen, die tot vermaak der menschen

zijn ingerigt, zeer helder verlicht, omdat het lich t, even

als de warmte , de vriend van het leven i s , en den mensch
tot vrolijkheid stemt. In  het midden van hetzelve stond

eene langwerpige van binnen uitgeholde speeltafel, geheel in

dien smaak ingerigt, zoo als ik dezelve op badplaatsen in

Duitschland had gezien; de Fransche koffijhuishouder zat

voor die tafel sommige voorwerpen te rangschikken, en twee
heeren wandelden de kamer op en nederj alles scheen te

wachten om iets te vangen, evenwel geene dieven of misda
digers , maar degenen, die het dwingen van de fortuin met
hunne beurs boeten wilden. Van den tijd af dat ik in mijne
jeugd REVE5GE PRAAG Van iFiAND gelezen h a d , was mij
eene geheime afkeer voor zoodanige plaatsen bijgebleven,

zoo zelfs , dat ik er niet in vertoeven kon , als vreesde ik ,

dat de verleiding tot het spel, ondanks mijnen afkeer voor het
zelve , mij besmetten zou. Ik  fluisterde daarom mijn’ ge
leider i n , of wij niet in de koifijkamer zouden gaan , om

daar thee te drinken. Wij dronken' daar thee , geheel bui

ten de gewoonte van hetgeen in het koffijhuis anders plaats
had ; doch ik merkte weldra, dat de kastelein niet met alles

zoo goedkoop was als met zijn dieven vangen, want wij
moesten een’ Spaanschen daalder voor de thee betalen, dus

25 stuivers HoU. de persoon, hetgeen zeker de duurste
thee i s , welke ik in mijn leven heb gedronken.



Om de schapen en hoenders aan boord voor de reis naar
Europa te besparen, ging ik iederen morgen, met een’
matroos, die de mand droeg, in de Jo / (een zeer kleine
sloep) naar de m arkt, ten einde de twee piasters, welke ik
dagelijks bij apouo  had moeten verteren, tot • aankoop van
versch vleesch of visch, groenten en vruchten te besteden.
De markt te S t. Thomas staat op een’ weg, die van de
groote straat naar den waterkant loopt. Een gebouw, in
den trant als er een op de vischmarkt te 's Gi-avenhage ge
vonden wordt, beschut de eetwaren voor de zonnestralen,
opdat dezelve niet halfgebraden in de keuken zouden komen.
De markt was van het noodige wel voorzien , hetwelk niet
alleen door dit eiland voortgebragt, maar ook van andere
plaatsen gehaald werd, inzonderheid van Porto-rico. Dit
laatste eiland leverde aan de markt te S t. Thomas goed
rundvee op, zelfs vond ik kalfsvleesch , hetwelk in IFcst-Indi'é
slechts zeldzaam voorkomt. Van alle voorwerpen wist ik ,
na een paar marktgangen gedaan te hebben, den prijs; ik
ben zulks natuurlijk reeds sedert lang weer vergeten, even
wel herinner ik mij nog w el, dat die prijs mij zeer mede
viel; ook maakte men geen misbruik van mijne onbekend
heid te dezer plaatse, hetw'elk de menschen, over het alge
meen , geneigd zijn overal te doen ; ik schreef zulks daaraan
toe, dat men mij op de markt voor een schcepshofrneesler
hield, van welke betrekking ik ook al het voorkomen aan
genomen had..
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Door mijne ligchaamsongesteldheid gevoelde ik mij niet
geroepen, de middagmaaltijden bij te wonen , op welke mijne
kennissen de goedheid hadden, mij te verzoeken. Eene



uitnoodiging van Heeren Commissarissen tot eene danspartij ,
hier ook met den zotten naara van Thé-dansant bestem

peld , nam ik echter met genoegen aan , als eene gelegenheid
om de noblesse van dit eiland bij elkander te zien , e n , ik
mag zulks er vrijelijk bijvoegen , om de • St. Thoraasche

schoonen te bewonderen. Deze Thé-dansant werd gehouden
in de groote zaal van het Hotel van Apotio. Zoodra laatst
genoemde mij zag staan, kwam hij naar mij to e ; hij was

in eene kleeding zoo wit als sneeuw, met een’ dergelijk

geklenrden grooten doek om zijn hoofd gerold, waaruit men
zou afgeleid hebben, dat h ij, ten gevolge van den drukken
dag, hoofdpijn had, indien men niet wist, dat de zwarte
en gekleurde bewoners in W est-Jndi'é, even als de Ooster

lingen , geneigd zijn , om , gezondheidshalve , het hoofd warm

te houden ; tot welk einde z ij, als zij het slechts eenigzins

bekostigen kunnen, een’ gekleurden doek om hetzelve wikke

len , en daar bovenop den strooijen hoed zetten, welken zij

in huis of met iemand sprekende uit beleefdheid afneraen.
Aan dezen doek hechten zij eene zekere waarde, iets zwe

mende naar den eerbied, welken de Oosterling aan zijn’
tulband toedraagt, hetgeen ook daaruit blijkbaar is , dat een
gevecht, hetw'elk men wel eens onder Negerinnen, zeldza

mer echter onder Negers ziet, terstond van een’ meer ernstigen
aard wordt, als men elkander de doeken van het hoofd
p luk t, die dan , bij het eindigen van het gevecht, met de

uiterste verontwaardiging en onder het uitspreken van
scheldnamen en verwenschingen weder worden opgeraapt en
om het hoofd gedraaid.

Toen Apouo bij mij kwam , verwachtte ik die kleine maar

onderdrukte ontevredenheid te zullen bespeuren, welke ik

wel eens meende op te merken bij raenschen van zijne be-
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trekking, als men hun logement spoedig en onverwachts
weder verliet; doch ik werd hij den dikken en goedhariigen
APOiLO geen’ enkelen zweem daarvan gewaar. Met een ge
laat , waarop vreugde en verwachting van goedkeuring te
lezen stonden , vraagde hij mij : » wat zegt gij nu van mijne
zaal?” Ik antwoordde, dat dezelve uitmuntend verlicht
was, dat het orchest eene zeer geschikte plaats gevonden
had, dat ik niet wist, dat er op S t. Thomas zoo vele
schilderijen waren als er thans in zijne zaal hingen, en dat
aan hem veel eer toekwam, wegens de gansche inrigting.
Apollo lachte van blijdschap, en knikte zoodanig met zijn
hoofd als men gewoon is te doen, wanneer men stilzwijgend
zeggen wil: »ja!  dat geloof ik ,” waarna hij zich terstond
weder aan zijne drukke bezigheden begaf.

Vraagt de Lezer, wat ik zeg van de St. Thomasche schoon
heden? Niets anders dan goeds; zij zagen er echter niet
zoo gezond uit als d ie , welke ik te Curacao, bij zulke
gelegenheden, gezien had; overigens waren zij mooi en
lief, bleek evenwel, zoo als men zulks in een warm gewest
verwachten kan. Brunetten, zoo namelijk eene geringe
bruine kleur afstamde van nog donkerder gekleurde moe
ders , worden h ie r , in zulk eene vergadering van zuiver
blanke personen, niet geduld, evenmin als op andere plaat
sen in W est-Indië en in Noord-Amerika. Dit gebruik af
te schaffen, komt niet overeen met het wereldburgerschap
en de fU losofie in Am erika; evenwel hebben de omwen
telingen te S t. Domingo en op de voormalige Spaansche
bezittingen van de raste kust te dezen aanzien eene groote

verandering aldaar gemaakt.
In  plaats van gekleurde vrouwen, waren vele Joodsche

dames op dit bal, indien ik mij niet bedrieg , wel omtrent
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de helft der aanwezenden, want de Joden waren, zoo als

men mij verhaalde, groote ijveraars geweest ter oprigting

dezer Thé-dansanl. Dit ver§clujnsel was voor mij eenigzins

vreemd, en zou zulks inogelijfc nog meer voor den Lezer

geweest zijn, omdat wij gewoon zijn aan de Joden te den

ken , als aan een onder de Christenen wonend vreemd volk,

met hetwelk de eersten zelden in eene andere betrekking ko
men dan om iets te koopen of te verkoopen.

Over het algemeen moet ik zeggen, dat die geheele af

scheiding tusschen Christenen en Joden , in dezelfde maat
schappij levende, in JFest-Indië veel geringer is dan wel

op sommige andere gedeelten der w ereld, en dat de laatsten

h ie r , meer dan elders, naderen aan de voorspelling van

sommige Duilsche wijsgeeren uit den lateren ti jd , namelijk ,

dat de Joden in deze eeuw zich allengs zullen sluiten aan
de inwoners des lands en aan de maatschappehjke wetten

en inriglingen, en gevolgelijk ontheven worden van die

minachting en afkeer, waaronder zij zoo vele eeuwen gebukt
gingen. Men ziet in / / 'est~Indië de Joden bij begrafenissen

van Christenen. Op eene mijner avondwandelingen te S t.
Thomas, zag ik bij de begrafenis van een jong Fransch
h ee r, wiens broeder hier een aanzienlijk koopman w as, ver

scheidene Joden ; zulks had ik op Curacao enkele keeren

insgelijks gezien ; ook had ik hen aldaar op danspartijen ont

moet, althans bij die, welke van Gouverneraentswege gege
ven werden. Dewijl de Joden in JFest-Indië ook planters

z ijn , komen zij in nadere betrekking met hunne medeland-

genooten. Zij werden als leden der Maatschappij tot nut

van ’t algemeen aangenomen, en zaten te Paramaribo en
op Curacao in het gemeentebestuur.

Tot eene nog naauwere aansluiting zou nog slechts ver-
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eischt wordea de verschuiving van hunnen sabbath, van den
zaturdag op don zondag, cn de opheffing der spijswetten ,
zoo als die door den Tahrmi zijn in omloop gebragt. Deze
laatsten zijn nog een scheidsmuur tot eene vriendschappelijke
zamenkomst en gezelligen omgang met anderen, omdat zij
een, slechts eenigzins langdurig, zaraen zijn onmogelijk
maken, en eene naauwere verkeering, die door gemeenschap
pelijk gebruik van spijs en drank, door gulheid en gastvrij
heid , veraangenaamd en verlengd wordt, zeer in den weg
staan. In W est-Irdié  is men evenwel niet meer zoo naauw-
keurig omtrent deze spijswetten: op S t. Thomas heb ik
redenen om te gelooven, dat men er zich in het geheel niet
aan stoort; en op Curacao en te Aruha heb ik gastmalen
bijgewoond, waaraan voorname Joden deel namen, en van
alles onbeschroomd aten, zonder dat zij hunne eigene pot
ten en pannen medegebragt of het vee zelven geslagt hadden.
Doch zulks heeft nog niet algemeen plaats ; velen houden zich
nog zeer naauw aan deze kerkelijke inrigtingen, en maken
cr'^van een gedeelte hunner godsdienstigheid. Ik ben dik
wijls in de gelegenheid geweest op te merken, dat er twee
omstandigheden zijn, die den Joden in hinderen,
om meer algemeen zich te ontheffen van het verbodstelsel
in spijs en drank, en op te volgen het: f, sta op, p e t r u s !

slagt en eet!"  De eerste is het verlangen hunner vrou
wen , dat zij zich naauw aan de godsdienstige en kerkelijke
inrigtingen houden. Vrouwen zijn toch overal in de wereld
godsdienstiger dan de mannen —  dames ! ik zeg dat niet om
een goedkeurend lachje bij u op te wekken, maar ik zeg het
uit liefde voor de waarheid. —  Hoezeer de Joodsche vrouwen ,
in het algemeen, hare ega’s , te dien opzigte, binnen de
wet houden, moge uit het hier volgende blijken:

420



E r leefde, een lOtal jaren geleden, op Cardcao een aan

zienlijk en geletterd man van de Mozaïsche godsdienst, die
in Nederland zijne opvoeding verkregen had. Hem was in

dit korte leven het grootste van alle ongelukken —  althans
daarvoor houdt men h e t , hoewel ik het niet bij eigene on

dervinding weet —  te beurt gevallen. Hij h ad , namelijk,
tot gezellin op het hobbelig levenspad, eene booze vrouw

gekregen; en dit kan heel wel w'aar zijn, want waarom
zoude er niet eens eene enkele booze vrouw gevonden wor
den , daar er zoo vele booze mannen in de wereld zijn. J a ,
ik heb er onder deze laatsten gekend, die, zonder nog eens

te zeggen, wat zij elders deden, wezenlijke tijrannen in huis
w aren , en hunne echtgenoot bijna nooit toespraken dan
met een’ graauw en snaauw. Eens zeKs heb ik , want ik,

kon zoo iets niet verdragen , daarover aan iemand een scherp
verwijt gedaan; doch ik ontving, o schande, voor het man

nelijke geslacht! tot antwoord: » dat zulks bevonden was ,

noodzakelijk te zijn tot bewaring der huiselijke rust en
goede orde.

De bovengenoemde heer Jood- verdroeg zijn kruis gedul

dig , zelfs zeide m en , dat hij er als een wijsgeer onder ver
keerde. Doch in het zondige hart van den inensch ligt eene

neiging, om het ongeluk van een ander met een zeker ge
noegen te vermelden, ten einde zelf eene bevrijding van dat

ongeluk goed te gevoelen. Men verweet het den m an, als
of het zijne schuld en zijn lot niet erg genoeg was, —  men

verweet het hem , dat hij eene booze vrouw h a d ; of zulks

in de Sijnagoge of ergens elders gebeurd i s , zou ik niet

zeker kunnen zeggen, wel heb ik dikwijls hooren verhalen,

dat er in de Sijnagoge nog over geheel andere zaken ge

sproken wordt dan over den koophandel. De als echtgenoot



ongelukkige man ontkende de waarheid niet, want deze
had te groote ruchtbaarheid gekregen; maar hij wreekte
zich op degenen, die het hem onedelmoedig voor het hoofd
wierpen, door aan te merken, dat ofschoon zijne vrouw zich
somtijds al te driftig maakte en al te geweldig raasde, hij
echter door haar een voorregt bsven hen allen bezat, daarin
bestaande , dat zij ongehinderd toeliet, dat er ham en schild
padden in huis werden gebragt en gereed gemaakt; van
welke spijzen de eerste in W est-Ind ië, door de aanhouden
de warmte, regt hartelijk smaakt, en de laatste belangrijk
is , wegens dezelver goedkoopen prijs, de krachtige soep
en de keurige geregten, welke er van gemaakt worden.

De andere reden, welke hen nog, hoewel reeds wanke
lend , aan de spijswetten verbindt, is , dat er cenig gezag,
het zij een besluit eener Sijnode of het gevoelen van een
aanzienlijk .SaJy» ontbreekt, om dit oud gebruik af te schaf
fen , zonder zich daardoor van het Jodendom af te scheiden.
Eene toevallige omstandigheid bragt mij hierover in een ge^
sprek, op mijnen tuin, met een’ mijner buren, een aanzien
lijk Joodsch m an, dien ik om zijne goede hoedanigheden
hoogachtte. Hij was bij mij aan tafel, doch wilde niets mede
eten dan eenig gebak en vruchten. Hoe toegevend ook om
trent de gezindheid van anderen, gevoelde ik er mij toch
eenigzins door beleedigd, omdat zijne weigering tot het
mede eten van gekookte of gebraden spijzen, bij het denk-r
beeld van het oogmerk, waartoe mozes de wetten daaromtrent
instelde, zekeren ilaauwen indruk gaf, als of mijn buurman
mij voor een’ afgodendienaar hield. Ik kon daarom niet
nalaten, hem te doen opmerken, dat naar mijne gedachte
de wetten van mozes in dit opzigt tijdelijk en plaatselijk wa
pen, en zeer wijselijk gegeven werden, opdat bgchaam en
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ziel zijner geloofsgenooten niet zouden besmet worden, het
eerste door het eten van ongezonde en bedorvene spijzen , en de
laatste door den omgang met de naburige afgodische volken.
In den loop van het gesprek, liet ik hem verder gevoelen,
dat de Joden, in andere landen en onder Christenvolken
levende, thans in een’ geheel anderen toestand verkeerden ;
dat zij zonder de stipte nakoming van de letter dier ver
ordeningen , w'elke toch in derzelver geheel niet meer vol
komen kunnen vervuld worden, aan derzelver waren en
nuttigen geest en de bedoeling konden beantwoorden; en dat
wat aangaat de gebruiken, door den Talmud daaromtrent inge
voerd, deze de kracht der H. Schriften niet bezitten en zouden
kunnen gewijzigd worden, met behoud van allen eerbied voor
de oude Rahijnen. Mijn goede buurman kon of wilde hierop
geene tegenbedenkingen maken; hij zeide zich liever aan de
w’et te houden , zoo als hij zulks van zijne jeugd af aan ge
leerd had , doch ontkende niet, dat eene gezag hebbende ver
zameling van Rahijns en aanzienlijken, in dezen tijd, eene
nuttige zaak zou zijn, en zelfs hoogst noodig was, ter veran
dering van vele hunner kerkeHjke inrigtingen. Met eene
algemeene uitdrukking, met eene betuiging van de noodige
hoogachting voor den getrouwen waarnemer van mozes wetten,
of met zoo iets dergeHjkss, eindigde ik dit gesprek ; maar in
mijn hart wenschste ik hem toe, dat de tijdgeest, die zoo
menige goede verandering daarstelt, maar ook zoo menige
nuttige inrigting bederft, werkzaam moge bevonden worden
onder onze Joodsche landgenooten, ter verandering van vele
burgerlijke en kerkelijke inrigtingen, van welke men niets
anders zeggen kan dan dat zij volkomen doel- en nutteloos zijn ,
vele bezwaren en nadeelen voor de Joden zelven opleveren, en wel
eens ergerlijk en beleedigead voor Christenen kunnen worden.
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Niets .neer van het bal, -  waarop ik boven gebleven
ben, toen ik mij deze laatste uitweiding veroorloofde, —
wetende te zeggen, dan dat ik daar ook op zag den Deen-
schen Lutherschen Predikant, en dat ik zeer vroeg naar
boord terug keerde, terwijl de Kapitein en mijn reisgenoot
daar het grootste gedeelte vai» den nacht bleven, zoo moet
ik den Lezer nog raededeelen, dat ik op het gebergte geweest
ben , waarvan ik vroeger zeide, dat deszelfs hoogte aanmer
kelijk is , omdat het uit de zee oprijst en door geene groo-
tere hoogten verkleind wordt. Mijn verlangen daartoe was
reeds gedurig opgewekt, als ik aan boord in de hangmat
lag, en langs de zonnetent op het groene gebergte staarde ;
Eene gelegenheid om dien wensch te vervullen, deed zich
weldra op. Ik herinnerde mij, dat de heer woon, die
alhier kerkeopziener der Nederduitsche Hervormde gemeente
en gehuwd was met eene Curacaosche dame, uit eene fami
lie in welke ik lang als vriend verkeerd had, eigenaar was
vaJ eene der suikerplantaadjen. Ik gaf hem daarom berigt,
dat ik mij op St. Thomas bevond, en een groot verlangen
had, om hem en zijne familie te bezoeken. Mijne aanbie
ding werd op eene zeer beleefde wijze aangenomen, en vol
gens afspraak vond ik , op een* morgen in de vroegte, aan
de landingsplaats een paard gereed staan, dat mij over het
gebergte voeren zou. Toen ik merkte, dat de Neger, die
het paard bragt en de Curacaosche landtaal sprak, zich van
mij verwijderen wilde, vraagde ik hem , wie mij dan den
weg zoude wijzen ; waarop hij zeide, dat het paard zelf dien
wel" wist, en dat ik den teugel maar ruim moest houden,
waardoor het beest mij stellig op de plantaadje zijns mees
ters brengen zou. Verblijd van ontslagen te zijn van den
last, om een’ geleider bij mij te hebben, hetgeen mij op

424



eene wandeling allijd zeer hinderde, beklom ik mijn’ Rosi-
nant, en huppelde met hem den berg op. In het eerst gaf
ik mij weinig moeite om terug te zien naar hetgeen achter
mij lag , dewijl ik reeds vroeger op zekere hoogte geweest
was; maar toen ik verder het gebergte opsteeg, aanschouw
de ik aan mijne voeten een treffend Panorama van de stad
en derzelver omstreken, van de baai, de schepen en forte-
ressen. In eene westelijke rigting vertoonde zich Por-
torico, zijne krnin echter in de wolken verbergende, en
over de baai zag ik het eiland S t. Croix, Ook was het
een dier heerlijke ■ morgenstonden, die het hart van den
mensch met hoogere gewaarwordingen vervult, en het stemt
om zich tot den Algoede te verheffen, en Hem te danken
voor de vreugde des levens. Ik kan het niet uitdrukken,
hoe welgemoed ik was, en hoe ingenomen met al hetgeen
ik zag, toen ik langzaam over den weg reed, die tegen den
berg opkronkelt, bezoomd met bloemdragende heesters on
struiken , uit welke zich de aangenaamste geuren ontwikkelden,
en tusschen welke de insecten gonsden, en de vogelen sjilp
ten , die daardoor blijken gaven, dat zij zich ook in het lieve
leven verheugden. Ik reed twee aan den weg liggende suiker-
plantaadjen voorbij , en verbeeldde mij bijna , Hollandsche bui
tenplaatsen van den 2den of 3<ieQ rang te zien, waartoe wel
aanleiding gaven de ligging van het woonhuis, het hekwerk
aan den weg, en vooral het koele en liefelijke weder, op
deze hoogte naar dat van de Mei-maand in Nederland ge
lijkende ; maar de pisang met zijne reusachtige bladen en de
palmieiboom, die zijne kruin statig in den azuren dampkring
opheft, maakten spoedig een einde aan de verbeelding, en
overtuigden mij, dat ik nog in W esl-Indie was. Zoodra
ik eene planlaadje voorbij reed, gaf ik naauwkeurig acht,
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of het paard ooh iets zou laten blijken, dat het hier te huis
behoorde; doch het beest bragt mij geheel aan de andere
zijde van het gebergte op de plantaadje van den heer woon.
Ik werd door dezen, zoowel als door zijne echtgenoot,
dochters en zonen op de allervriendelijkste wijze ontvan
gen , en had het bijzonder geluk met eene uitmuntende
familie te meer op de wereld bekend te worden.

Na Breakfast (ontbijt) gingen wij de gebouwen van de
suikerbewerking en den tuin bezigtigen: de eersten waren in
het klein, zoo als ik dezelve in het groot op Suriname ge
zien had; de molen werd door paarden in beweging ge-
bragt. De hoeveelheid suiker, welke alle de plantaadjen hier
opleveren, is zeer gering, mij is dezelve opgegeven als 1200
vaten bedragende; meer kan men ook van den kleinen om
trek dezes eilands niet verwachten, vooral n ie t, als men in
aanmerking neem t, dat de plantaadjen hier ook nog voor boer
derijen dienen, en, voor een gedeelte, de markt voorzien
van slagtvee, pluimgedierte, melk, eijeren, groenten en
vruchten. Ik geloof, dat eenige dezer plantaadjen in Nederland
verhypothekeerd zijn , althans van sommige dezer op de
andere Deensche eilanden, als St. Croix en St. Jan , weet
ik dit in het zekere, alzoo de heeren iksisger en C°. te
Amsterdam den blijden dag van den vervaltijd der interesten
dikwijls openlijk aankondigen. De grond had aan deze zijde
des eilands een veel kaler en onvruchtbaarder voorkomen
dan aan de zuidzijde; op den bergrug lagen vele groote
steenen, waartusschen het suikerriet groeide. Vraagt men
mij, ten einde iets van de geognostische gesteldheid van dit
eiland te vernemen, van welke soorten deze steenen zijn ,
ik moet betuigen, dat ik zulks niet kan opgeven. Ware
A. vos HUMBOLDT hier eens even aan geweest, men zou het
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naauwkeurig en zeker geweten hebben; maar deze groots
man had, gedurende zijn lang verbbjf in de nieuwe wereld,
zoo veel te doen op het vaste land en de groote noordelijke
A ntillen , dat hij de kleinere en oostelijke en zuidelijke niet
heeft bezocht; en toen hij, te huis komende, de grondsla
gen dier eilanden wilde bekend maken, moest hij de berig-
ten van andere Geologisten raadplegen (*), die bevonden
werden onnaauwkeurig te zijn, zoo als ik zulks aangemerkt
heb ten opzigte van Curacao en onderhoorige eilanden.
Zoo veel schijnt zeker te zijn aangaande den bodem der
Virginische eilanden, dat zij nog eenige overblijfselen van
vulkanischen oorsprong in zich behouden hebben, maar
overigens tot de kalkformatie behooren, en dat de nabijge-
legene banken en riffen uit koraalsteenen bestaan. Ook
meen ik dikwijls gehoord te hebben, dat de grond van
S t. Thomas met koperdeelen bezwangerd is , waarvan zelfs de
bestanddeelen invloed zouden hebben op de lueht en het water.

De heer woon verhaalde m ij, dat alle de hier staande ge
bouwen meer dan eenmaal door een’ orkaan tot op den
grond toe zijn weggewaaid, en dat de tegenwoordige weers
gesteldheid, ik meen groote stilte afgewisseld met sterke
windvlagen, de nabijheid van dit geducht natuurverschijnsel
deed vreezen. En inderdaad heeft ook, in de daarop vol
gende maand , de orkaan op de bovenswinds-eilanden , even
wel niet zoo hevig als wel eens vroeger gebeurd is , gewoed,
en op S t. Thomas eenige schade aangerigt. Toen de Com-
raissaris-generaal des Konings voor de Nederlandsche West-
Indische bezittingen, de Generaal j. vas des bosch, weinige

(*) Te weten mo ke ad ,  de jo snés  en cortés . Zie v. hum-

EoiDT ,  Th. 3. bladz. 37.



maanden later op St. Eustatius aankwam, toonde men zij

ne Eïcellenlie aldaar de uitwerkselen, welke door dezen

orkaan veroorzaakt waren.
Zoo hier geene orkanen woedden , zou i k , met den heer »

DE EA MARTIME bij ladij ESTER STANHOPE gewcest zijnde, als een

welmeenend vriend , deze laatste geraden hebben, haar

onbevallig, onveilig en ongezond verblijf in Syri'é te verla

ten , en eene villa te doen bouwen, op een’ berg van een
der West-Indische eilanden. Zij zou daar ook geheel afge

zonderd van de wereld kunnen leven, en evenwel ongemerkt

de voordeelen eener maatschappelijke inrigting ondervinden ;
zij zou daar onder een’ helderen hemel eene hoogst aange

name , eene zeer koele en zuivere lucht inademen , en geene

pest, noch roofzuchtige Arabieren zouden voor hare woning

verschijnen. Aan de bevindingen en bespiegelingen van hare

rijke verbeeldingskracht kon hier ook een ongestoorde loop

gegeven worden, niet zoo zeer, gelijk op den klassieken

grond van Syrië, naar aanleiding van hetgeen in deze we

reldstreek reeds gebeurd i s , maar nog waarschijnlijk gebeu

ren zal. Zelfs de geleerde en smaakvolle de la martine

zou, hier komende, stoffe vinden, om tranen te storten

over het onregt en de misdaden, welke op het nieuwe half

rond , in den korten tijd na deszelfs ontdekking, gepleegd

zijn , en nog meer over d ie , welke in de toekomst hier zul

len gepleegd worden —  zoo, nam elijk, de menschen blij

ven , gelijk zij thans zijn en vroeger w aren, hetgeen som

mige geleerden beweren , dat werkelijk het geval zal wezen.
Doch ik mag hier niet verder voortgaan, en moet met de

beschrijving van St. Thomas eindigen, waarvan ik mij dan

ook inderdaad , op dit oogenblik, niets meer weet ie herin

neren , dan dat men het op de kaart des West-Indischen
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archipels vindt ligijen op
2 3 ' westerlengte.

18° 20 ' noorderbreedte en G7°

421)

Ik eindig met eene eenigzins uitgebreide aanteekening van
mijn dagboek.

Het is de 15'^° dag van onze aankomst op dit eiland. De
Kapitein is in de stad geweest, en keert driftig, bezweet en
vermoeid aan boord terug , zeggende , dat alles tot het ver
trek gereed i s , dat de zeilen moeten losgemaakt worden, en
dat de loods daar reeds aankomt, om de brik in zee te
brengen. Ik ga terstond in de kajuit, om een paar regels
aan mijn’ broeder te Curacao te schrijven, waardoor ik een
overtuigend bewijs geef, dat ik niet op S t. Thomas gestor
ven ben , zoo als het gerucht verspreid had. In weinig tijds
zijn wij uit de baai, de westpunt des eilands omgezeild, en
bevinden ons in de ruime zee, met de groote waterplas voor
den boeg, die mij nog van het Vaderland scheidt. Het is
eene treffende verandering in weinige oogenblikken uit de
woelige baai te wezen, het gezigt op de stad en de bergen
te verliezen, en op de eenzame zee te zijn, waar niets dan
water en lucht zich vertoont. Het is doodelijk stil aan boord;
de Kapitein en een stuurman zijn gaan slapen ; de andere
stuurman, die de wacht heeft, schrijft in de kajuit aan het
scheepsjournaal; de matrozen schijnen te eten of te rusten ;
ik zie niemand op het dek , want de roerganger staat achter
mij ; de rustelooze apen, de klappende papagaaijen en ander
gedierte, die een uit JFest-Indië terugkeerend vaartuig
naar eene arke hoüch’s doen gelijken, gevoelen de beweging
van het vaartuig, en laten voor eenige oogenblikken naau-
welijks hun aan wezen bemerken.



Ik geraak in eene diepe weemoedige gesteldheid, de oogeii
oostwaarts rigtende, waar aan gindsche zijde van de ruime
blaauwe waterplas Europa lig t; want mij overvalt dat
duistere voorgevoel, hetwelk de • meeste raenschen treft,
die na vele jaren afwezigheid terugkeeren, namelijk, van
niet in de haven der bestemming te zullen aankomen.
Mijn voorgevoel heeft zich echter bedrogen; ik ben met
eene zeer voorspoedige reis van slechts 32 dagen gebragt
voor de barre duinen van Holland, en binnen de welige
landouwen, die daar achter liggen, Nog twee raaien heb ik
daarna den Atlantischen Oceaan doorkliefd, en voor en na
dien tijd menig heerlijk tooneel van natuur en kunst voor
mijne oogen zien oprijzen en weder verdwijnen. Ik heb
ruime stof, om ootmoedig en dankbaar neder te knielen voor
den Opperbestuurder der menschelijke ' Agevallen.
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, ^ ^ 5 ,

1 . ' -•"* V,'»-».-^ '

t. ï

. i y ‘;{yfi t\
: J

■iI
-y

1:■?

I
I
1

i

I
“■3

■-?ll
’■ï

• (!
! J

‘1
'iS
is
';i
;1



> f
I

ï

'■.•i

■ . ;  - .a '; ' . .-t  ̂ *

'V ‘
.; ,. ' . v - y i

‘ v  ■. -,' * • -»y* " •■- V
•'■‘ h i  . ’ ., '  '

a  ■■'■' 1' 'i .f
-'■- - - v y .  ' ■-

' ■■ -i’-

y,
s*'-.' .'4,. ' -- .-••i- -

-ïlV'v; -S

"# I



¥££mn







U -  ■ V »  • • = T ,  • /  •■•

" ' “ W >
»  -

fe--;w4:'--'
w  »■■

5 .
\  ■ •̂

' • • . «  --

*i' i ' l ” '
.' .  ■4 ' . -

' ■' , '  ■ •■' -  ■' -

.c- •

; ? n ?  !  *» .?< ;.

M S '

3 -'
. . n  :. '•?• ’h  .

■- -■-..

. ■/  _ ; - ■

, i ' ' ' .-• ' ..

- ” ' S ' r  .
< -'

,■: ■ -■
■ - - x x ^

',-:4 V i  v . . ’  t

< i  ' r  %§■

M " ' m '4 . ' ï : *

f ,  ;
 ̂ V

- ■ S ' -  - •  ,

■ ■ ' ' .  / A

S':
A ' " ' - S  ■■•  • ■ ■■ -

.’‘5. ■■ ■SS A.;. -'^vSv

'  ■■' "  . . ..  ........................ ; - ï ' . , . -
<■ ^'- *■' •

p  \ •

' S . ' :  '

s

*" ^"Xé'

■Ia

A,-'

' A v  i
• •>■ *»■ ■ ‘

A '
4  - . < * 1

S ' S w
y S ê x

V W  ’ ^ 8

s
x W - u

% * >  r . v r -- '

':»’ f : f : f ; f : : - A S . 'r : r ! f : f ; r : A : . : . : . : ; i r : i > j




